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Öz 

MENÂKIB-I EVLİYÂ ADLI  ANONİM ESER ÜZERİNDE DİL 

İNCELEMESİ 

Amjed MANSUR 

Klasik Osmanlı Türkçesi Devrinin son dönemlerinde yazıldığını 

düşündüğümüz " Menâkıb-ı Evliyâ Adlı Anonim Eser Üzerinde Dil incelemesi 

tezimizin konusunu oluşturmaktadır. 

Eserde Klasik Osmanlı Türkçesinin (XVI-XIX.) dil özellikleri görülebildiği 

gibi, yenileşme devri Osmanlı Türkçesinin (XIX-XX.) dil özellikleri de 

görülebilmektedir . 

Bu yönüyle eser, bir geçiş dönemi eseridir denilebilir . 

Birinci bölümde eserin dil özelliklerinden bahsedilmiştir. İkinci bölümde 

metnimizin transkripsiyonlu hali verilmiştir. Üçüncü bölümdeyse dizin ve 

sözlük bulunmaktadır. 

Anahtar kelimeler: Klasik Osmanlı Türkçesi,MenÀkıb-ı EvliyÀ. 

 

 

 

 

 



II 

 

 

ABSTRACT 

 

LANGUAGE EXAMINATION ON  MENÂKIB-I EVLİYÂ NAMED 

ANONYMOUS WORK 

Amjed MANSUR 

Language stady On  Menâkıb-ı Evliyâ named anonymous work is a text which 

we think that it was written at last periods of Classical Ottoman Turkic Era. 

As seen language features of Classical Ottoman Turkic (XVI-XIX.)as well as 

language features of Ottoman Turkic innovation period.  

From this aspect, it could be work called transition period.  

In the first part, language features of work are mentioned. In the second part, 

transcripted-version of text is been given. The third part also consists of index 

and lexicon.  

Keywords: Classical Ottoman Turkish,Menakıb-ı Evliyâ. 
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ÖN SÖZ 

 

Çalışmamız,Klasik Osmanlı Türkçesi Devresiyle (XVI-XVIII) Yenileşme 

Devri arasında yazıldığı düşündüğümüz anonim Menakıb-ı Evliya adlı anonim 

eser üzerinde dil incelemesi tezimizin konusunu oluşturmaktadır. 

Tezimizin temel amacı Arapça gramer bilgisi çok güçlü olmayan bir kimsenin 

kaleme aldığı ve halk için yazdığı bir eserin penceresinden bakarak Klasik 

Osmanlı Türkçesinden yenileşme Devri Osmanlı Türkçesine,  geçiş esnasında 

mevcut dönemlerin özelliklerin yansıtmak,ayrıca çalışmadaki ayet ve 

hadisleritespit etmektir. 

Yenileşme devrine Tezimiz bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır.Birinci 

bölümde Dil incelemesi,eserimizin ,imla özellikleri ve ses olayları açısından 

tetkik edilerek  tamamlanmıştır .İkinci bölümde metinimizz transkripsiyonlu 

bir biçimde verilmiştir.Üçüncü bölümde ise metnimizin ek ve kelime 

diziniyle, sözlüğü bir arada verilmiştir. 

Tezime başladığım günden beri desteklerini hiçbir  yer ve zamanda 

esirgemeyen çok değerli danışmanım  Doç.Dr Uğur GÜRSU'ya, kıymetli 

fikirleriyle yardımlarını gördüğüm hocama yürekten teşekkürlerimi bir vefa 

borcu olarak görüyorum .  
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GİRİŞ 

 

        Sözlükte menkabe (menkıbe) kelimesi “Din büyüklerinin veya 

tarihe geçmiş ünlü kimselerin yaşamları ve olağanüstü davranışlarıyla 

ilgili hikaye” anlamında olup;menâkıb bu kelimenin çoğuludur. 

Menâkıb, ilk defa IX.yüzyılda yazılan hadis 

kitaplarında,Hz.Peygamber’in ashabının faziletlerinin anlatıldığı 

hadisleri içeren bölümün adı olarak (Kitabü’l- Menâkıb) kullanılmaya 

başlanmıştır.Ayrıca halifeler,bir kabile veya soy,mezhep imamları 

hakkında yazılan eserlerin adında da menâkıb kelimesinin geçtiği 

görülür. 

         Tasavvufun İslam dünyasında yaygınlık kazanmasıyla menkıbe 

kelimesi,sufîlerin hikmetli sözlerini ve örnek alınacak faziletli 

davranışlarını ifade etmek için kullanılmaya başlanmıştır.Büyük 

tarikatların ortaya çıkmasıyla birlikte menkıbe kelimesi kerâmet 

kelimesiyle aynı anlamda kullanılmaya başlanmış ve menâkıb yazma 

geleneği ortaya çıkmıştır.Tasavvufî çevreler dışında da menâkıb 

yazılmakla beraber   XII.yüzyıldan itibaren sadece tasavvufî nitelik 

taşıyan eserler için kullanılmıştır.Ayrıca bir bölge ya da  şehirde 

yaşayan velîlerin menkıbelerinin anlatıldığı “Menâkıb-ı Evliyâ-yı 

Mısır”, “Menâkıb-ı Evliyâ-yı Bağdad” ve “Tezkire-i Evliyâ-yi Bağdad” 

gibi eserlerde  yazılmıştır. 

        Tasavvufun iyice örgütlenmesiyle hemen her tarikat pîri,şeyhleri 

ve sufîleri hakkında  menâkıb kitapları yazılmıştır.Ayrıca menâkıb 
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kelimesi yerine “tezkire”, ”reşehât”, ”makâmât”, “nefehât” gibi isimler 

de kullanılmıştır. 

         İlk zamanlar sadece tarikat pîrleri için Arapça,Farsça daha sonra 

Türkçe yazılan menâkıb kitapları,zamanla içeriği genişletilerek  tarikat 

içindeki sufîleri,şeyhleri ve ailelerini de içine almıştır. 

Menâkıbnâmeler çoğunlukla dini içerikli yazılmışlardır.Konuları 

Hz.Peygamber (sallallahu aleyhi ve sellem),onun ailesi,sahabeleri ve 

alimler hakkındadır. 

Arapça yazılmış bazı kitaplar :1 

1.Cevahir'ül-metaleb fi-menakıb alimam Ali aliyhis-silam. 

Yazar: Şemseddin Alşafi 

2.Biharul-vilayeh fi menakıb ilamus-sufiye. 

Yazar:Anonim.  

3.Menakıbu-lhavarızmi. 

 Yazar: Ahmed Alhvarızmi 

4.Almenakıb. 

Yazar:Almevfik bin Ahmed Alhvarızmi. 

5.Menakıb Ál beytu-l nebi Almuhtar. 

Yazar:Seyyid Mumin bin hasan 

                                           
1 Maktabet Mustafa. http://www.al-

mostafa.com/search.php?s1=%D9%85%D9%86%D8%A7%D9%82%D8%A8&sr=all 
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6.Nasamatu-lashar fi menakıb ve karametü-l evliya 

Yazar:Ali bin Attiye 

7.Menakıb şeyh Muhammed Hafnavi 

Yazar:Hasan bin Ali 

8:Menakıb Seyyidi Alabas bin Almutalib 

Yazar : Anonim. 

9.Hasais vehyü-lmubin fi Menakıb Amirü-lmüminin 

Yazar:Yihya Abu Hasan 

10.Menakıb Seydina Ali 

Yazar:Fakir Ayni 

11.Mecmu Fi-lmenakıb 

Yazar: Anonim 

12.Menakıb Ál beni Talib 

Yazar: Muhammed bin Ali Almazendirayni 

13.Almenakib Alhaydariye 

Yazar:Avhad alddin Ahmed 

14.Menakıb Alimam Azam İbin Hanife 

Yazar:Almuvafek bin Ahmed Almaki 
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15.İtihaf Alulafa fi Menakıb Alhulafa 

Yazar:Almahcub Almarğini 

16:Menakıb Al İmam Alşafi 

Yazar: Cavhari 

17.Alnecm alsakib fi almenakıb  

Yazar: Hlabi 

18.İtihafu-lmühadin bimenakıb aimet Aldin  

Yazar: Aldimnhuri Alhanbali 

19.Menakıb Ömer bin Abdu-laziz 

Yazar:Abu-lfarc bin alcevzi 

20.MenakıbAmirü-lmüminin Ömer binl-hattab 

Yazar:İbinü-lcevzi 

21.İlam-ul aliye fi menakıb ibin Teymyye 

Yazar:Ömer bin Ali 

22.İtihaf-ul ulama fi menakıb avvel al hulafa 

Yazar:Abd-llah ibin İbrahim  

23.Kitap fi menakıb İmam şafi 

Yazar:Anonim 
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24.Menkıb evliya alarba ve karametül ashab 

Yazar:Ahmed Alşarnubi 

25.Menakıb evliya Sidi Ali Nuri Albayumi 

Yazar:Seyyidi Bayumi 

26.Menaıb Evliya 

Yazar:Yusun Nisaburi 

27:Menakıb evliya Al araba ve karametü-lashab 

Yazar: Ahmed bin Osman 

28.Menakıb Evilya ves-salihin 

Yazar:İsmail Sadık bin Kemal 

29.Nasamat Alshar fi Menakıb ve karametü-levliya 

Yazar:Olvan Alshimi 

30.Allamu-laliyye fi menakıb ibin Teymeyye 

Yazar:Ömer bin Ali2 

Farsça yazılan kitaplar ise:3 

1.Menakıb-ı Mertazvi der Menakıb-ı Şahı Evliya 

Yazar:Muhammed Termizi 

                                           
2 Al maktabeh Alislameyye. http://rafed.net/booklib/view.php?type=c_blist 
3 Kitabhaye Faris-Kitaphane. http://www.ketab.ir/BookList.aspx?Type=Title 
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2.Menakıb-ı arifin 

Yazar:Şems-ddin Aflaki 

3.Menakıb-ı Hazret Fatime 

Yazar: Anonim 

4.Kearamet-i Evhiya 

Yazar: Muhammed Şariat 

5. Karamet-i Evliya 

Yazar: Amir Hasan Hemti 

6.Menakıb-ı Sofiyye 

Yazar: Kutbu-ddin Mervzi 

7.Menakıb ve fizayil Amirü-lmüminin 

Yazar: Mühib Karar 

8.Der Menakıb 

Yazar:Mahdi Hudhudi 

9.Tezkiret Evliya 

Yazar: Feridüddin Attar 

10.Bahr-ı esrar fi menakıb-ı Alahyar 

Yazar:Mahmud bin Amir Vali 
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11.Der hulaset menakıb 

Yazar:Muhammed Vifayi 

12.Menakıb Ál Abi talıb 

Yazar:Muhammed Áşub 

13. Menakıb-ı Arifin fi ahbar Celaleddin Rumi 

Yazar:ŞemseddinAflaki. 

        Türk kültüründe genellikle menâkıbnâme ismi kullanılmakla 

beraber “tezkire”, “kerâmât”, “vilayetnâme” isimleri de 

kullanılmıştır.Türk kültüründeki ilk  menâkıbnâme örneği Karahanlı 

hükümdarı Satuk Buğra Han’ın hayatını anlatan “Tezkire-i  Satuk 

Buğra Han”dır.Bu eser, içindeki menkıbelerin evliya menkıbesi özelliği 

taşıması sebebiyle ilk Türk  menâkıbnâmesi sayılır.Daha sonraki en 

önemli eser  Hoca Ahmed Yesevî’nin hayatının, rivayetlerinin 

anlatıldığı “Menâkıb-ı Ahmed Yesevî”dir.Anadolu Selçukluları 

döneminde pek çok menâkıbnâme yazılmış olup;en önemlileri Mevlana 

ve ailesi hakkında olan Ferîdûn-i Sipehsâlâr’ın “Risâle-i Sipehsâlâr be 

Menâkıb-ı Hazret-i  Hüdâvendigâr” ı ve Ahmed  Eflâkî’nin 

“Menâkıbü’l- Ârifîn”dir.Anadolu beylikleri zamanında da bu türde 

eserlerin yazımına devam edilmiştir.”Menâkıbü’l-Kudsiyye fi 

Menâsib’l-Ünsiyye “ ve “Menâkıb-ı Cemâleddin-i Sâvî “ bu dönemde 

yazılmıştır.4Bir diğer önemli eser de Osmanlı döneminde yazılan 

“Menâkıb-ı İslam” dır. Ahmed Râsim’in II. Meşrutiyet’ten önce 

                                           
4Haşim Şahin-İslam Ansiklopedisi (cilt:29,s.112-113) 
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gazetelerde dinî konularda yazdığı makalelerinden oluşan 

kitabıdır.Müellif, II. Abdülhamid zamanında ramazan aylarıyla önemli 

dinî gün ve gecelerde başta Sabah olmak üzere devrin gazetelerinde 

“Menâkıb-ı İslâm’dan” genel başlığı altında kaleme aldığı yazılarını 

Osmanlı hilâfetinin 400. yılına armağan ederek “Külliyyât-ı Sa‘y ve 

Tahrîr” dizisinin ikinci kitabı olarak iki cilt halinde 

yayımlamıştır.Ahmed Râsim’in bu eseri, ele aldığı konularla ilgili çok 

yönlü bilgiler yanında mahallî ve folklorik unsurlara da yer vermesi 

bakımından önemli bir kaynaktır. Ahmed Râsim, bu eserinden dolayı II. 

Abdülhamid tarafından ikinci derece Mecîdî nişanı ile 

mükâfatlandırılmıştır.5 

        Menâkıbnâmelerin yazılış  sebeplerine gelince,bunlar arasında 

sosyal,ekonomik,dini ve siyasal sebepler bulunmaktadır.Örneğin;Büyük 

Selçuklu Sultanı Tuğrul Beyin, sufî çevrelerle ilişkisi halk arasında 

sevgi ve saygıyı kazanmak ve böylece iktidarını daha güçlü 

kılmaktı.Hükümdarların sufî şahsiyetlerle ilişkisi Anadolu Selçukluları 

döneminde de devam etmiştir.Devlet sufî çevrelere vakıf arazileri temin 

ederek bu bölgelerde iskânı  sağlıyordu.Böylece sufî çevreler 

vasıtasıyla halk üzerindeki hakimiyetlerini sürdürüyolardı.Buna karşılık 

sufî çevreler de yerleşim bölgelerinde rahat edebilmek ve derviş 

sayısını arttırabilmek için siyasi otoriteden destek almaları 

gerekiyordu.Vakıflardan ekonomik destek alan  sufîler hem güçleniyor 

hem de daha rahat yayılma imkanı buluyorlardı.Beylikler döneminde de 

tarikat kurucuları Türkmen Beylikleriyle iyi ilişkiler kurmuş;tarikatın 

                                           
5Mustafa Uzun-Menakıb İslam Ansiklopedisi cilt 29 sayfa 111-112. 
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geniş çevrelere yayılmasını sağlamıştır.Ahmed Eflâki’nin “Menâkıbü’l 

Ârifîn” menâkıbnâmesi Mevlevîliğin propagandasını yapmaya 

yöneliktir.Menâkıbnâmeler velî şahsiyetlerin menkıbevî hayatı ele 

alınarak yazılmaktadır.Menkıbeleri anlatılan şahsiyet genellikle bir 

tarikatın pîridir ve tarikata yeni katılan dervişlere  ibadet,inanç,ahlak ile 

ilgili bilgiler verilerek yetişmelerini, böylece tarikat bütünlüğünü 

sağlamaya yönelik menâkıbnâmeler yazıldığı görülür.Bazı 

menâkıbnâmeler devlet yöneticilerinin teşvik ve yönlendirmesiyle 

yazılmıştır.Örneğin, bir av dönüşünde  Saru Saltuk türbesine uğrayan 

Cem Sultan burada onun hakkındaki menkıbeleri dinlemiş ve yanında 

bulunan Ebu’l hayr-ı Rumî’ye buradaki menkıbeleri toplayıp yazmasını 

istemiştir.Böylece “Saltuknâme” yazılmıştır.İslam-Türk destanı olan bu 

eser,Danışmendnâme ve Battalnâme ile benzerlik 

göstermektedir.Osmanlı döneminde farklı türde menâkıbnâme örnekleri 

görülmeye başlanmıştır.Daha çok Osmanlı padişah,sadrazam ve 

vezirlerin hayatları, kahramanlıkları yazılmıştır.Bu bağlamda Osmanlı 

tarihinde ilk menâkıbnâme yazarı Yahşi Fakih’dir. 

        Menâkıbnâmelerin yazıya aktarımındaki kaynak, konu edindikleri 

velîyle aynı dönemde ve aynı çevrede yaşamış iseler kendi gördükleri 

ve duyduklarıdır.Yazıcı velî şahsiyetten daha sonraki dönemde yaşamış 

ise sözlü ve yazılı kaynaklardan fayadalanarak menâkıbnâmeyi 

yazar.kullanılan yazılı kaynaklar da sözlü kültürden derlenerek 

meydana gelirler.Yani menkıbeler yazıya aktarılmadan önce sözlü 

kültürde yer almışlardır.Bu nedenle menâkıbnâmeleri yazılı kültür 

ürünü yerine sözlü kültür ürünü  olarak görmek daha uygun olur.bu 
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eserler halk arasında kulaktan kulağa, dilden dile nakledilen rivaytelerin 

derlenmesinden oluşmuştur.Bu nedenle menâkıbnâmeleri yazarın özgün 

eseri olarak görmek yanlış olur. 

         Menâkıbnâmelerin yazlışını iki aşamalı olarak şöyle 

söyleyebiliriz:1.Bir velîye ait hikmetli sözler ve faziletli davranışlarının 

halk arasında yayılması, 2.Halk arasında yayılan rivayetlerin bir yazıcı 

tarafından toparlanması ve yazıya aktarılması.Bu ifadelerin ispatını  

Ahmed Eflâkì’nin Farsça yazdığı “Menâkıbü’l-Ârifîn” eserinden bir 

örnekle yapabiliriz.Eflâkì eserinin başında şöyle demiştir: “…sorma ve 

haber alma yoluyla rivayet ve hikaye kabilinden akledip nakletmiş 

olduğu menkıbeler… “Bu sözden anlaşılacağı üzere Eflâkì kendi bilgisi 

dışında rivayetlerden de faydalanarak eserini kaleme almıştır. 

         Menâkıbnâmelerde ,her biri kendi içinde bağımsız menkıbeler 

kronolojik sıraya göre düzenlenmiştir.Dinleyiciye seslenen 

“…azizim…”, “…dinle…” gibi ifadeler vardır.Menâkıbnâme derviş 

sohbetlerinde okunur, dinleyenlerin olay akışını takip etmeleri istenir 

böylece metnin bütünlüğü sağlanmış olurdu.Hacı Bektaş-ı  Velî  

Vilâyetnâmesi’nin bu şekilde, her biri derviş meclisinde sırayla 

okunmak için düzenlendiği görülmektedir.Kısa olan menâkıbnâmeler 

ise bir oturumda okunacak şekilde düzenlenmiştir. 

             Menâkıbnâmelerin üslubu genelde sade ve anlaşılır halkın 

anlayabileceği tarzdadır. Ait oldukarı yüzyılın geleneklerine ait Arapça, 

Farsça, Türkçe ifade biçimleri vardır ve yazılan dilin dilbilgisi 

kurallarına uygun yazılmıştır. Ayrıca menkıbe sahibine ait hatıralar, 
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atasözleri ,Arapça, Farsça, Türkçe beyitler,hadis örnekleri ve büyük 

zatların sözlerine de yer verilir. 

          Menkıbeleri  anlatanlar tarikat zümresinden olabileceği gibi 

halktan kişiler de olabilirdi.Hacı Bektaş-ı Velî dergahındayetişen Abdal 

Musa, Orhan Gazi ile seferlere katılmış ve Osmanlı gazilerine Hacı  

Bektaş-ı Velî’nin menkıbelerini anlatarak bunların yayılmasını 

sağlamıştır.6 

           İslam öncesi dönemde menkıbelerin çoğalma ve  yayılmasında 

yerel efsanelerin, Budist,Yahudi ve Hıristiyan azizleri hakkındaki 

anlatmalar etkili olmuştur.İslam öncesi  Türkler Budist azizlerine ait 

anlatmaları bir çalgı  eşliğinde halka yöneltiyordu.Eski destan ve 

efsaneler, Budist menkıbeleri Türklerin alışkın oldukları bu tarzlar  halk 

arasında evliya menkıbelerinin yaygınlaşmasını sağlamıştır. 

            Türk  tarihçilerinin büyük  kısmı  menâkıbnâmeleri tarihi 

kaynak olarak kabul etmemiştir.Çünkü menâkıbnâmeleri olağanüstü 

olaylarla dolu,gerçekle ilgisi bulunmayan eserler olarak 

görmüşlerdir.Hâlbuki içeresindeki bazı zayıf rivayetler ve uydurma 

haberler çıkarıldıktan sonra tarihi tenkit metodu ile tarih kaynakları 

olarak kullanılması mümkündür.Avrupa’da ise bu durum tam tersi olup, 

Hrıstiyan azizlerin hayatlarına dair eserler din,tarih,sosyoloji 

alanlarında yaygın olarak kullanılmıştır. 

                                           
6Salih Gülerer-Türk Kültüründe Menâkıbnâmeler ve Menâkıbnâme Yazıcılığı.Tarih Okulu Dergisi Aralık 

2013 sayı 16 sayfa 258. 
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          Türk tarihçiliğinde ilk defa M.Fuad Köprülü evliya 

menâkıbnâmelerini  “Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar ” adlı 

eserinde kullanmıştır ve menâkıbnâmelerin tarihi kaynak olarak 

faydalanılmasından bahsetmiştir.Onun ardından Zeki Velidi Togan, 

Orhan Köprülü, Agâh Sırrı Levend, Ahmed Yaşar Ocak bu eserlerin 

tarih bakımından önemini vurgulamıştır. 

            Menâkıbnâmeler dönemin sosyal, kültürel, dini, gelenek ve 

göreneklerine dair pek çok bilgi içermektedir.Bazı tarihi şahsiyetler ve 

olaylar hakkında başka kaynaklarda olmayan bilgilere de rastlayabiliriz. 

Menâkıbü’l -Ârifîn’de Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin Selçuklu ve 

Moğol hükümdarlarıyla ilişkisi, dervişlerin yaşamı, Konya’nın tahribi, 

Mevlevîliğin Bektâşîlik ve diğer tarikatlarla ilişkisi  gibi konuları, 

Vilâyetnâme-i Otman Baba’dan Balkan fetihleri, Vilâyetnâme-i Abdal 

Mûsâ’dan Türkmenlerin hayat tarzlarını,inançlarını,İslam öncesi Türk 

dönemine ait izleri, Bektâşî menâkıbnâmelerinden eski Türk gelenek ve 

göreneklerini,diğer dinlerin etkisi gibi konuları hakkında orijinal 

bilgiler elde edebiliriz.7 

          Sonuç  olarak  menâkıbnâmelerin kaynakları gerçek ve mukaddes 

kişilerdir, olayların belli bir yeri ve zamanı vardır,gerçek olduklarına 

inanılır,sade bir anlatımı vardır ve  sözlü ortamda ortaya çıksalar  da  

metnin oluşmasında yazıcının etkisi büyüktür.Yazıcı, menkıbeleri 

yazıya aktarırken ağız özelliklerinden uzaklaştırarak dönemin ortak 

                                           
7Haşim Şahin-İslam Ansiklopedisi(cilt:29 s.113-114) 
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yazı diline yönelir ve bağımsız menkıbeler arasında anlamlı bir bütün 

oluşmasını sağlar.8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
8Çağdaş Duman-Kültür Kaynağı Tarihi Olarak  Menâkıbnâmeler 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

DİL İNCELEMESİ 

  

 1.Ses Bilgisi Üzerine Notlar 

ÜNLÜLER 

Ünlü Değişmeleri 

 

1. i/e Değişmesi: 

 Metnimizde tespit edebildiğimiz ‘’i’’ ile yazılıp bugün ‘’e’’ yazılan 

kelimelerin bazı örnekleri şunlardır:  

di- ‘’ söylemek, demek’’ (22b/13) 

"huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur." 

 iriş-‘’erişmek, yetişmek ’’ (32a/11) 

"Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi" 

 it- ‘’ yapmak, yapmak’’ (40b/6) 

"himmet berekÀtında murÀd itdiler" 

2. a/o değişmesi: 

aña > ona (35b/3) 

"bir ùaà varduraña geldiler." 

anı > onu (32b/10) 
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"anı Şeyò bildiler" 

andan > ondan  (34a/1) 

"Andan Medìne-i Münevvereye geldi" 

Ünlü Türemesi 

 

Metinde ünlü türemesi örnekleri aşağıdaki kelimelerde gibi Arapça asıllı 

kelimelerde bulunmaktadaır: 

emir <emr (33b/12) 

" Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı." 

èilim<èilm(10a/9) 

"Cümlesi èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden." 

Fikir < fikr (5b/12) 

"oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki kimdür, didiler." 

 

Birleşme: 

 

Böyle < bu  + eyle (6a/2) 

"oàlum niçün beni böyle hecr odına yaúarsuñ" 

Kimesne < kim+ise+ne (21b/5) 

"bir kürsì var, üstinde bir kimesne var." 
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Niçün < ne + içün (27b/12) 

"SuéÀl eyledüm ki:" niçün böyle idersüz ?" 

Şimdi < şu + imdi (37b/6) 

"Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı her derde dermÀndur" 

Ünlü Uyumu 

 

Kalınlık – İncelik Uyumu: 

yoldan çaàıranuñ ÀvÀzın işidürdi. (30a/12) 

 

erenlerüñ mürşid-i kÀmil (I) olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

 

 òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp buldı. (36b/10) 

Düzlük – Yuvarlaklık Uyumu: 

 

Kelimelerde Yuvarlaklaşma: 

 

1. g/à seslerin düşmesiyle yuvarlaklaşan kelimeler: 

Úamu <Úamıà (32b/11) 

" Kim úamu alarak cÀnı Şeyò olmayanları bikülli yaúìn úılurmış" 

2. g/àünsüzü düştüğü halde yuvarlaklaşmayıp ünlü uyumu olan kelimeler: 

Úatı <Úatuà (9a/9) 
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" BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ altında noúùasına 

beñzer." 

Eklerde Yuvarlaklaşma: 

 

 

1. Zarf-fiil eki -up/ -üp: 

yazup (7a/15) 

" ÒocÀsı daòı úara óucceyi yazup eline virdi" 

uàrayup(5b/8) 

"giderken bir meliküñ bazergÀna uàrayup òaber ãordılar." 

ùurmayup (5b/12) 

"oàlan ùurmayup õikr eder bilemedük ki kimdür, didiler." 

2. İsim fiil eki -duú/ -dük: 

olduàumuz (6a/11) 

"bu úadar daòı òidmet-i şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek  

idi." 

olduàı(2b/14) 

"PÀdişÀh Bulàan ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduàıgice..." 

3. Ettirgenlik eki –dur: 

úaldurup (29b/13) 
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" Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup úullarına Raómet 

ãıfatıyla naôar eyledi" 

bildürmege (43b/8) 

"Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline bildürmege başladı." 

ögredürdi(35a/3) 

"her gün Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine èilm-i ledünnì ögredürdi." 

4. Bildirme eki -dur/-dür: 

vardur(35b/3) 

"bir ùaà vardur aña geldiler." 

ardındadur (14b/13) 

"Kÿh-ı ÚÀfuñ ardındadur , bir şehrüñ úapusıdur." 

deryÀdur(28a/7) 

"Bu deryÀ nedür,ne deryÀdur ?" 

6. İyelik eki -um, -üm, -umuz, -ümüz: 

pÀdişÀhum (33a/11) 

"pÀdişÀhum Óaøret-i MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri àÀlib olup..." 

içerümüzden (33a/12) 

" içerümüzden ãedÀ gelür kim" 

cehdümüz(33a/6) 
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" lÀkin iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne gelür" 

7. İyelik eki -uñ, -üñ , -uñuz, -üñüz: 

murÀduñuz(33a/5) 

"Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu" 

inkÀruñ (40a/6) 

" Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba gelüp,inkÀruñ óÀli budur" 

8. İlgi hali eki -uñ, -üñ: 

AllÀhuñ(38a/12) 

"AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider" 

úazanuñ(43a/10) 

"úazanuñ úapaàını açup gördiler" 

ãÀdıúlaruñ (3a/6) 

" Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imÀmı tÀbièìnlerüñ úıblesi" 

9. İsimden isim yapma eki -lü, -lu: 

adlu (17a/11) 

ÓarfÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb olur 

şübhelü(3b/5) 

"ev ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese" 
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Dertlü(7a/11) 

"Dertlü olan kişiler etsün sefer." 

10. 1. Teklik Şahıs Görülen geçmiş zaman eki -dum, -düm: 

Görülen geçmiş zaman ekinin 3. tekil şahıs çekiminde ek –dı, -di 

biçiminde  düz ünlü lu olarak geçmektedir. 1. tekil kişi eki ise “m” sesinin 

tesiriyle yuvarlaklaşmıştır. 

eyledüm(10b/4)  

" Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledüm ki..." 

ögretdüm(11a/15) 

" her şehir òalúına bir èilm ögretdüm." 

ısmarladum(6a/12) 

"Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum" 

11. Görülen geçmiş zaman ekinin 2. Tekil şahıs çekmi, -duñ, -düñ, -duñuz, -

düñüz: 

gördüñ(6a/5) 

"Beni bugün bunda gördüñ" 

ögretdüñ (15b/4) 

" ne èilm ögretdüñ " 

eyledüñüz (41b/14) 
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" VilÀyet iôhÀr eyledüñüz diyince" 

12. Görülen geçmiş zaman ekinin 1. Çoğul şahıs çekim, -duú, -dük: 

varduú(22a/,1) 

"andan yuúaru varduú" 

olduú(41a/16) 

"sulùÀnum biz yalancılardan olduú" 

14. çokluk 1. Kişi emir eki -alum, -elüm: 

úılalum (41b/1) 

" duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi." 

görelüm (21b/14) 

" óikmet görelüm dirseñüz daòı yuúaru varuñ" 

virelüm(33b/5) 

"AllÀh emriyile virelüm" 

16. Geniş Zaman Eki -ur, -ür: 

açılur(7a/4) 

" Ol şehrüñ úapusı maàribe açılur" 

Metinde geniş zaman eki  -er , -ar şeklinde kulanılmıştır:  

eyler (7a/12) 
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"Úalbinde ìmÀneyler sefer." 

ider (15b/2) 

" Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri Seyyid Şeyò èAbdu'llÀh Bayramì 

óaøretlerinden şöyle naúl iderki..." 

17. Zarf-fiil eki  -duúça, -dükçe: 

yettükçe (39a/3) 

" Her dervìş (3) úudretleri yettükçe dünyÀsı cemè idüp..." 

18. Zarf-fil eki –u: 

diyü (40a/12) 

" Yemen pÀdişÀhı kerÀmet-i evliyÀya inkÀr geldüginden cigeri kebÀba 

çalındı"diyü cevÀb eyledi." 

Düz  Ünlü Taşıyanlar: 

 

1. Yükleme hali eki –ı , -i: 

Türkçedeki ünlü uyumuna bağlı olan bu ekin ıà, ig, uà, üà,şekilleri 

vardı. Batı Türkçesinde à/g ler düşmüş. Geriye kalan ünlü ekin görevini 

karşılamaya başlamıştır9. Bu ek çalışmakta olduğumuz metinde hep düz olarak 

geçmiştir. 

sözi (33a/15) 

                                           
9
Mustafa ÖZKAN, Gülistan Tercümesi, s.107. 
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" PÀdişÀh daòı bu sözi işidicek" 

ùaşıñuzı(35b/8) 

" her biriñüz ùaşıñuzı her nerede (9) bulursañuz ol yer size mekÀn olsun" 

2. İyelik eki  -ı, -i , -sı , -si: 

Eski Türkçede ünlü uyumu dışında kalan bu ek metnimizde bu haliyle 

geçmektedir: 

ãadÀsı (5a/15) 

" ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd ãadÀsı gelürdi." 

Babası (6a/1) 

" Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi" 

Oàulcuàı (43b/4) 

"Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alup èAú saraya geldiler." 

3. Soru eki -mı, -mi: 

varmıdur?(27a/1) 

" Her şeyéüñ imÀmı var mıdur? " 

Olur mı? (41a/1) 

"Òalìfeler,nedersüz olur mı?diyince" 

4.İsimden isim yapma eki -cı, -ci: 

yalancı(41a/16) 
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"sulùÀnum biz yalancılardan olduú" 

Altıncı (12a/4) 

" Altıncı şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler" 

" Şeyò Nuãret óaøretleri dört  yaş ve dört aylıú olıcaú òocÀya virdiler. 

eylememeklikdür (42a/9) 

gizlülikle (7b/10) 

6.  Fiilden isim yapma eki -ıcı, -ici: 

idici(24a/13) 

" yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk idicileriyüm." 

göstericiyüm(22a/3) 

" yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm." 

7. Görülen geçmiş zaman eki -dI: 

gördi (43a/10) 

"úazanuñ úapaàını açup gördiler." 

gelürdi(3b/5) 

"ana raóminden ãadÀsı gelürdi" 

8. Öğrenilen geçmiş zaman ek -mIş: 

olmışlardur(12a/11) 
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" el ùutup òalìfe olmışlardur" 

boyanmış (40a/14) 

"mezkÿr úaya úana boyanmış ziyÀdeler ile òavf  eylediler" 

9. Zarf fiil eki -ınca, -ince: 

diyince(41b/9) 

"Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince…" 

olınca(32a/5) 

" her ayuñ onı olınca…" 

Ünsüzler 

 

Ünsüz Değişmeleri 

 

1. t >d  değişmesi 

tut->dut- 

Kÿh-ı ÚÀf'a  yüz dutdı. Óamza PÀdişÀh memleketin (6a/13). 

temir>demir 

gösterdi.HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir(31b/15). 

 

 

2. k/g değişimi 
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köz>göz 

ÓamzaPÀdişÀh eyitdi: Ey gözüm  nÿrı, ferzend-I (6a/7) 

 

4. ò/h değişimi : 

daòı >dahı(27a/3) 

"evliyÀnuñ daòı imÀmı dörtdür, birisi" 

Ünsüz Benzeşmesi: 

 

Şu ekler metnimizde benzeşmeye girmeyip daima sadalı olarak 

kullanılmaktadır: 

1. Görülen geçmişzaman eki -dı, -di: 

ögretdi(7a/5) 

"Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir òalúına vaódet èilmin ögretdi" 

itdi(9a/12) 

"ol şehir òalúı mürìd itdiler" 

dutdı(6a/13) 

"Kÿh-ı ÚÀf'a  yüz dutdı‘ 

2. Sıfat-fiil eki: -duú, -dük: 
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geldügi (30a/7) 

"inişe geldügi zamÀn öñ ayaúları uzardı" 

buyurduúları(38a/4) 

"Varduú,ol buyurduúları yerde bulduú" 

Yaúduúları(39a/15) 

"Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı." 

3. Bulunma hali eki -da, -de: 

óayÀtda (42a/9) 

"Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde úalduúlarında óayÀtda 

idi." 

úıyÀmetdedür (6b/11) 

"Bularuñ cemìè cümlesi úıyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine 

meşàÿldür" 

sÀèatda (34a/7) 

"Andan gidüp birsÀèatda Munôÿr ùaàına geldi." 

4. Ayrılma hali eki -dan, -den: 

yÀúÿtdandur(9a/8) 

"ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur." 

zÀtdan (28b/7) 
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"ism-i zÀtdan gelür" 

5. İki ünlü, iki sedalı ses arasında kalan p, t , ç , k, úünsüzleri sedalılaşarak b, 

d, c, g, à seslerine dönmektedir.Metinde bu hadisenin yer aldığıörnekler 

aşağıdadır: 

1. t > d: 

 gider(33a/6) 

"lÀkin iş taúdìrüñdür gider" 

ider (33a/10) 

"TenhÀsında pÀdìşÀh-ile muãÀhabet iderken eyitdi…" 

2. ú>à: 

çatlamaàa (39a/15) 

"Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı" 

uçmaàa (40a/2) 

"bizüm rÿóımuza åevÀbını baàışlayup,daòı uçmaàa bir úurbÀn virse..." 

aramaàa (5b/7) 

"cümle èaskeri ile binüp aramaàa ùaleb eylediler" 

3. k >g: 

demege(6a/8) 

"ferzend-i men böyle demege óikmetnedür, didi." 
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bildürmege (43b/8) 

"Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀlini bildürmege başladı." 

 

 

 

Ünsüz Türemesi: 

 

Ünlü ile biten kelimeler ünlü ile başlayan ekleri aldığında arada bir (y) 

sesi türemektedir. 3. Kişi iyelik eklerinden sonra hal eki geldiğinde arada (n) 

ünsüzü türemektedir. 

y Türemesi: 

Nere-y-e (14a/1) 

'' Nereye varduñuz? '' diyü.cevÀb virdiler 

çekme-y-en (23b/9) 

"Biz rızú içün àam çekmeyenler úapusıyum." 

olma-y-an (32b/11) 

"Şeyò olmayanları bikülli yaúìn úılurmış." 

n Türemesi: óürmeti-n-de(32b/3) 

"pÀdişÀhuñ óürmetinde bir úerre ùaşa naôar eyledi" 

şehri-n-de (36b/5) 

"Yemenì ùokuz elf kisve giyüp äu şehrinde buldı." 
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Ünsüz Düşmesi: 

"y" düşmesi: 

ıraà< yıraà (15b/15) 

" v, l" düşmesi: 

Eski Türkçe’de oltur- > otur-,  

keltür-  > getür-,  

bol- > ol-  

şeklinde değişmiştir: 

getürüp (32a/1) 

"bir demir ùaraú getürüp…" 

oldı (32b/1) 

"aàaç yeşil yapraú oldı." 

oturmaú(8a/7) 

" Óaúú  TeèÀlÀ var eyledügi zamÀndan berüaãlÀ yatmadılar, oturmadılar." 

ur- > vur- (39b/11) 

"HemÀn-dem mübÀrek èaãÀsın yere urup bir pıñar revÀn oldı." 

ol > o (2b/9) bu örnekte I sesi düşmemiştir. 

" ol zamÀn tÀrìò beş yüz ellisinde idi" 

"à" düşmesi: 
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Eski Anadolu Türkçesinde birden çok heceli kelimelerin sonundaki à/g ve 

sesleri yapım ve çekim ekleri başındaki à/g ler düşmüştür. 

úatı <úatıà (9a/9) 

"BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (10) altında noúùasına 

beñzer." 
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METİN 

1[b] 

 (1) بسم الله الرحمن الرحيم  

( 4)  ت و الحدود عن الوالد و المولود( الجها3( الحمد لله الملك المحمود المالك المعبود  المنزّه )2)

( و الوزير 6)  ( بين الخليفة ليس بمردود جلّ عن الشريك5اللطّيف الذّى بين عباده موجود و امره )

( عليم خبير ليس 8)  كلّ شىء قدير و الاسرار عباده( و هو على 7و تعالى عن الشبهة و النّظير )

( غفرانك 10( البصير نعم المولى و نعم النصير سمعنا و اطعنا )9كمثله في السّماء و هو السميع )

( الاولياء و تاج 12لمرسلين و    )( و السّلام على سيّدنا سيّد ا11ربّنا و اليك المصير و الصّلوات )

( الطّاهرين عن 14( و على آله الاكياء و اصحابه الاصفيا و اهل بيّته )13الانبياء و سراج الاولياء )

 الكذب والدّيا امّا بعده

2[a] 

( 3) لسّعادة و انّهم من بعد الضلالة ( بالتقوى و ا2( قد سلونى في بعض اهل التوحيد اكرمهم الله )1)

( به على 5)هل السنة و الجماعة حتّى يمشون ( الطريقة ا4جمع لهم كرامت الاوليآء اعتقاداً على )ان ا

( معتمد و 7الازهر من )الاكبر كالدّار( الاعظم ولايت 6سبيل الهداية جمعتها من كرامت الاوليآء )

واكب و البدر و ( ك9) ثمان اصول بالدّرس و جمع بين فكانّماقرئها( 8معتقد ن كرامت الوان و من )

( الباب في ولايت 11) ين جميعا و برجاء دعاء الموحدين( الافادة المسلم10الشمس و قد جمعت )

( فريد الدهر معالم 13)ن اوتاد زمانى ( طىّ مكان قطب الجافقي12شيخ نصرت ولىّ العصر )

( نصرت قدسّ الله مرقده و نوّر مشهده14رحمانى حضرت شيخ )  

(15) İçün ķırķ zümresinden naķl şöyledür ki  
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[02b] 

 (1) ÒoraãÀn10 vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza (2) pÀdişÀh dirler idi ve 

hem ÒoraãÀn pÀdişÀh (3) idi. Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (4) 

Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran  dirler idi. (5) bir úızı vardı, Bulàan 

Òatun dirler idi. Óamza (6) PÀdişÀh Bulàan Òatun[a] cÀn[u] dildenèÀşıú (7) 

olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bi-izn (8) Àlihi. Seyyid èOmran izniyile 

Óamza PÀdişÀh Bulàan (9) ÒÀtunı alub nikÀó idindi , ol zamÀn (10) tÀrìò beş 

yüz ellisinde idi. Şeyò èAbdullÀh (11) Bayramí naúl şöyledür ki Óamza 

PÀdişÀh Bulàan (12) ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb (13) ayınuñ 

evvel cumèası idi. Óamza PÀdişÀh Bulàan (14) ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduàı 

gice Óaøret-i Òıør (15) nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàzına 

3[a] 

 (1) üfürüp eyitdi: Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (2) pÀk gelesi gerekdür, 

vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (3)èÀlemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört (4) 

meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt (5) erenlerüñ mürşid-i kÀmil[i] olsa 

gerekdür,didi. (6) Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imÀmı tÀbièìnleriñ úıblesi (7) 

olsa gerekdür, didi. Bulġan ÒÀtun eyitdi: (8) Sizi ve bizi yaradan ÒÀliúü'l-

aèllÀm óaúúı içün (9) sen kimsüñ,  didi. Òıør nebì eyitdi:  baña Sabè(10) oğlu 

Heyseè dirler, didi. áÀéib oldı. Vaúta(11) kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana 

raómine vÀúièolduúda (12) úırú gün tamÀmèale'l-mütevÀlì(  اله الا الله هو الجليل لا

)11 (13) ãadÀsı işidilürdi  ve úırú gün daòı (14) ( لا اله الا الله هو الجميل )12 ãadÀsı 

işidilürdi. (15) Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  

                                           
1Yazar )ص،س)ile yazmış 
2La ilah ila allah huva alcalil ( Allah'tan başka ilah yoktur OCelìldir) 
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3[b] 

(1) bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa aña raóminden ãadÀsı (2) gelürdi: ( تارك

 13derdi. (3) Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú  celle ve èalā( الصلوةعدو الله 

óaøretlerinüñ (4) düşmenidür,  dirdi. Bu bir óikmet daòı idi kim ev (5) 

ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden (6) ãadÀsı gelürdi ki (  قال

 Ve baèdehu ùoúuz (8) aydan .15 (ممّا رزقناكم من الطيّبات ) (7) 14(تعالى في حق الانسان

ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden (9) dünyÀya gelüp èÀlemler 

meretteyn oldı. El-BÀb fì's-sücÿd (10) Óaøret-i Şeyò Nuãret ( في حال ) (11) ( 

ختم المشايخ عن ) hemÀn-dem úutb-ı èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (12) 16( ولدت من امّه 

  (14) 17(الكرامت اعنى افضلنا و اكرمنا صاحب المعنا ) (13) (زمرة رضوان الاكبر صاحب 

SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya (15) gelicek yudılar ve daòı 

göbegi kesdiler. èAzìz,èalìm  

4[a] 

(1) ( şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp (2) Óaøret-i Şeyò Nuãret 

óaøretleri beş kerre secde itdi. (3) Ve secde-i evvelìde derdiki ( لا اله الا الله آدم

 Ve .19 ( نجى الله  ) (5) ( لا الا الله نوح  ) Ve secde-i åÀnìde eydürdi ki (4) .18( صفى الله 

secde-i åaliåìde derdiki ( لا اله الا الله ) (6) ( ابراهيم خليل الله) 20. Ve secde-i rÀbiède 

eydürdiki(  لا اله )- (7) (  الا الله داوود خليفة الله ) 21derdiki  ve secde-i òÀmsede (8) 

                                                                                                                        
3La ilah ila allah huva alcamil (Allah'tan başka ilah yoktur ve O güzeldir ) 
13Tarıküããala èadvüllah ( Namazı terk eden  kişi Allah'ın düşmanıdır) 
14 (Allah insan hakkında dedi. ) 
15Bakara suresinde – 57 (Size rızık olarak verdiklerimizin temizinden yiyin )  
16 (Annesinden doğduğu zaman ) 
17  Keramet,yani bizim en üstünümüz ve en cömertimizdir.Ve o kimse maneviyat ve ilim sahibidir. 
18 Allah'tan başka ilah yoktur, Adam Allah'ın safayısı. 
19Allah'tan başka illah yoktur Nuh (A.S) kuşattığı kimsedir. 
20 Allah'tan başka ilah yoktur İbarhim Allah'ın halili. 
21Allah'tan başka ilah yoktur, Davud Allah'ın halifesdiri. 
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eydürdi ki (  لا اله الا الله محمد رسول الله )22 derdi . (9) Ve daòı şehÀdet barmaàın 

götürüp on iki kerre ( لا اله    didi . Bu kelime-i ( الا الله محمد رسول الله ) (10) (

tevóìdüñ (11) birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr äıddíú işÀret (  كما ذكر الله ) (12) ( تعالى في

 Óaøret-i  (13) Ebÿ Bekr óaúúı  içün , birisi 23( حقه قسم و التين  يعنى منبع الصديق 

daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret (14) idi (  كما ذكر الله في حقه و الزيتون يعنى

 Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (العدالت ) (15) 24-( منبع  

4[b] 

(1) óayÀsına işÀret idi ( كما ذكر الله )-(2) ( تعالى فى حقه و طور سنين منبع حيا )(3) 25 

Óaøret-i èOåmÀn. Ve birisi daòı Óaøret-i (4) èAlìnüñ kerrema Allah vechehu 

èilmine (5) işÀret idi ( كما ذكر الله في حقه ) (6) ( و هذا البلد الامين ) 26.Yaènì menbaè-ı 

èilm (7) Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu (8) óaøretleri óaúúı içün. Birisi 

daòı Tevrat[a] (9) işÀretdür,Biri daòı İncìle işÀretdür, (10) birisi daòı Zebÿra 

işÀretdür, Birisi daòı (11) ÚuréÀna işaretdür. Birisi daòı İmÀm-ı aèôam (12) 

meõhebine işaretdür, birisi daòı İmÀm (13) ŞÀfiè meõhebine işÀretdür,biri daòı 

(14) İmam Óanbelì meõhebine işÀretdür, eyitdi. (15) ÒorasÀn pìrlerinden naúl 

şöyledür ki 

5[a] 

                                           
22Allah'tan başka ilah yoktur Muhammed Allah'ın Resuludur 
23Kama õakara Allah taèÀlÀ fi óaúúihi vetin yaènì manbaèüããidiú ( Allah Tin suresindeki bahsettiği 

gibi vettin yani sedkın kaynağı) 

Vettin (incire) Tin suresi ayet (1) 
24Allah'ın Tin suresinde  bahsettiği gibi vezeytun yani adaletin kaynağı 

 ( ve zeytine) Tin suresi ayet (1) 
25 Allah onun hakkında Tin suresinde bahsettiği gibi ve turisinin hayetın kaynağıdır. 

 sina dağına- Tin suresi ayet(2) 

 
26ve şu emin beldeye Tin suresi ayet(3) 
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(1) Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört (2) ay ( لا اله الا الله ) derdi ve dört 

(3) ay ( محمد رسول الله )27 ve dört ay daòı (4) ( لى و لوالديّ و لجميع المؤمنيناللهم اغفر  ) 

يا  ) (7) ( الاحياء منهم و الاموات  برحمتك  ) (6) ( و المؤمنات و المسلمين و المسلمات  ) (5)

 der idi . ÒorasÀn (8) pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (9) 28 ( ارحم الراحمين

Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (10) dişleri bitüp yüridi. AãlÀ bir (11) saèÀt 

õikrullÀhdan òÀlì olmazdı (12) ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi.(13) MübÀrek 

ãaçın defaèÀtile yülümek(14) dilediler, aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. 

(15) ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd  

5[b] 

 (1) ãadÀsı gelürdi.  ( الباب في طيران   )29 (2) Şeyò Nuãret úaddassa Allah sirihu 'l-

èazìz (3) óaøretleri ÒorasÀndan uçup üç (4) gün àÀéìb olup dört köşe[ye] (5) 

ulaúlar ãaldılar, aãlÀ  bulmaú mümkin olmadı. (6) Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam 

içre cümle èaskeri (7) ile binüp aramaàa ùaleb eylediler, (8) giderken bir 

meliküñ bÀzergÀna uàrayup(9) òaber ãordılar. BÀzergÀnlar eytdiler: (10) 

ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb (11) úayanuñ yüzinde bir başı ãaçluca 

(12) oàlan ùurmayup õikr eder bilemedük ki(13) kimdür, didiler. Óamza 

PÀdişÀh şÀd olup (14) eyitdi: İşde oldur, didi. Vardılar, (15) gördiler Óaøret-i 

Şeyò Nuãret óaøretleri  

6[a] 

(1) ùurur. Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi: Ey gözüm  (2) nÿrı, ferzend-i men 

oàlum niçün beni böyle hecr (3) odına yaúarsuñ, didi. Gel gidelüm, didi Şeyò 

                                           
27 Allah'tan başka ilah yoktur,Muhammed Allah'ın Rasulüdür 
28 Allahım ! Beni annemi ve babamı,mümin erkek ve kadınları, müslüman erkek ve kadınları 

bağışla.Ey merhametlilerin en merhametlisi onlardan yaşayan ve ölmüş olanları da rahmetinle kuşat... 
29Uçmak bölümü. 
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(4) Nuãret óaøretleri eyitdi: Ey saèÀdetüm. Yabandan (5) fÀéide yoúdur, didi. 

Beni bugün bunda gördüñ, (6) bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. 

(7) Óamza PÀdişÀh eyitdi: Ey gözüm  nÿrı, ferzend-i (8) men böyle demege 

óikmet nedür, didi. Şeyò Nuãret (9) óaøretleri eyitdi: ÔÀhirde babamsuñ ve 

lÀkin maènÀda(10) baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i 

(11) şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek (12) idi. Şimdiden 

girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (13) Kÿh-ı ÚÀf'a  yüz dutdı. Óamza 

PÀdişÀh memleketin (14) úayırup bu şièri oúudı: Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm 

benüm? (15) Furãatı elden çıúardum, gidiser  mÀlum benüm. El-bÀb fì 

kerÀmet-i  

6[b] 

(1) Şeyò der aóvÀl-i sefer ez ÒorasÀnilÀ (2) Kÿh-ı ÚÀf  ( كما قال الله تعالى ق و القران

دالمجي  )30. Bir gün (3) Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kÿh-ı ÚÀfuñ 

BeyøÀyine (4) úapusına geldi. ÚuùebÀ zümresini anda olurlardı. (5) Anlara 

irşÀd-ı evliyÀ bildürdi. Şeyò èAbdullÀh (6) Bayramìden naúl şöyledür ki ( رحمة  

 BeyøÀyine (7) úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (8) ve daòı :31(الله عليه 

úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (9) Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur 

ve daòı (10) úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. Bularuñ (11) cemìè cümlesin 

úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (12) meşàÿldür ( قال الله تعالى قل  كما

 beyôÀyine (13) Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. Ol  şehrüñ 32( هو الله احد 

(14) binÀsı cümle aú incüdendür. Ol şehrüñ òalúı cümle (15) VeódÀéilerdür. 

Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol   

                                           
30  Allah'ın dediği gibi . 

(Kaf.şerefli üstün' kurana andolsun.) Kaf suresi ayet (1) 
31Allah rahmet eylesin. 
32De ki : O Allah birdir.  İhlas suresi ayet (1) 
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7[a] 

(1) on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (2) beñzer. Ol şehr 

òalúınuñ Şeyòi ViódÀéidür (3) ve úutbına Ahùamekşed dirler. Ol şehrüñ úapusı 

(4) maġribe açılur. Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (5) òalúına vaódet èilmin 

ögretdi  ve hem cümle mürìd (6) oldılar. AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp 

(7) Óumraniyye úapusına  geldi . CezbÀ zümresi anda olurlar. (8) Anlara daòı 

irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. Der şièr-i (9) Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı 

úaddese sırrıhu(10) ul-èazìz beyt: CihÀnda èÀrif òÀneyler sefer. (11) Dertlü 

olan kişiler etsün sefer. ÓayrÀn olan (12) adını baòta úalur bitir . Úalbinde 

ìmÀn eyler sefer. (13) ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (14 ) 

Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (15) olıcaú òocÀya virdiler. 

ÒocÀsı daòı úara óucceyi  

7[b] 

 (1) yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar.  (2) Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif 

diyüp (3)òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı (4) ne işÀretdür? ÒocÀsına daòı 

AbìlúÀyim (5) Úışrí dirlerdi. Òıør nebì  èaleyhi's-selÀm şÀkirdlerinden (6) idi. 

Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (7) CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i 

õÀtuñ (8) manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine, (9) 

ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına (10) işÀretdür, didi. 

Hemendem ser-efrÀz-ı evliyÀ (11) Şeyò Nuãret óaøretleri Ebu'lúÀsım Úışrìnüñ 

(12) naôar-ı şerìfinde cevÀb virüp (13) elifden murÀd èimÀddur yaèni elif aóad 

isminüñ (14) úutbıdur. Aóad ismi èÀlem-i àaybde bir şehrüñ (15) adıdur. İsm-i 

õÀt ol şehrüñ pÀdişÀhıdur.  

8[a] 
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 (1) Nÿn ol şehrüñ úalèasıdur. Úalèanuñ içinde (2) bir kürsì vardur. Elli altı biñ 

yetmiş iki der ki (3) vardur. Her derüñ dibind elli altı biñ meşÀyiò (4) vardur. 

Olara ehl-i işÀret dirler. Huva ismine (5) meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad 

isminden (6) var eyledi. Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür.  Óaúú  TeèÀlÀ (7) 

var eyledügi zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (8) ( كما قال الله تعالى

 ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (10) (9)33 ( قوموا الله قانتين عليهم 

Ebi'lúÀsım Úışrì eyitdi: Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl var mıdur? (11) HemÀn-dem 

ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi: (12) (  و يخلق مالا تعلمون ) 34 

Àyetin cevÀb virdi. Bu èilm-i bÀùındur. (13) Delìl-i taãdìúdür. èİlm-i bÀţına 

delìl ùaleb etmek küfr-i muóøindür. (14) ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden 

şekk etmekdür.ZìrÀ Óaúú  (15) TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaybde nice melekleri 

vardur ki bu èalem úaşında   

8[b] 

 (1) õerre degildür, didi. Ebi'lúÀsim Úışrì (2) Àh idüp eyitdi: (  بعد اليوم )35. Sen 

(3) üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (4) şeyòim ol, ben mürìd olayum 

didi. Der (5) şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì (6) (  رحمة الله عليه رحمة واسعة ) 36. 

MekÀn-ı tekmìl (7) iden aydur. äafÀya sükÿnet kişi remìle (8) irgürür. CefÀya 

sükÿnet àamdur, bilesüñ (9) ey cÀn. Baúa seyrÀn itdi ol (10) MuãùafÀya. Der 

aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh (11) Bayramìden naúl şöyledür ki (12) 

Şeyò Nuãret óaøretleri BeyøÀniyye şehründen (13) sefer idüp ÓamrÀnniye 

úapusına geldi. (14) Cezbe  zümresi anda olurlardı. ÓamrÀnniye (15) 

úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil  vardur.  

                                           
33Koruyun ve Allah'a gönülden boyun eğiciler olarak durun.)Al-Baúara suresi ayet 238 
34ve daha sizlerin bilmediğiniz neleri yaratmaktadır. Al-Naól suresiayet 8 
35Bundan sonra 
36Allah ona genç merhametiyle merhamet etsin . 
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9[a] 

(1) Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar bÀnuñ noúţasından ve daòı elli (2) altıbiñ 

NezhÀéil vardur. Cümlesi èilm-i tenzìh  oúurlar  tÀnuñ (3) noúùasından ve daòı 

elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (4) Cümlesièilmü'l-úuds oúurlar åÀnuñ 

noúùasından. Ve daòı (5) elli altı biñ celÀéìl vardur. Cümlesi èilmü'l-ceberÿt 

oúurlar (6)cimüñ noúùasından. ÓamrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ (7) 

ardında úapusı maşriúe açılur. Òalú cümlesi baúaéillerdür. (8) ÓamrÀniyye 

şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (9) BeyøÀniyye şehri ÓamrÀniyye şehrinüñ 

úatında bÀnuñ (10) altında noúùasına beñzer. Ol şehr òalúınuñ şeyòine (11) 

BaúÀéil dirler. úuùbınaYabàaø dirler. Şeyò Nuãret óaøretleri (12) ol şehir òalúı 

mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin(13)ögretdiler  ve daòı irşÀd eylediler. Der 

aóvÀl-i sefer andan (14)ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından 

Óadraniyye úapusına (15) geldi. Cümle ÓayÀéiller anda olurlardı. Anları daòı 

irşÀd-ı  

9[b] 

 (1) evliyÀ bildürdi. Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl (2) şöyledür ki: Şeyò 

Nuãret óaøretlerine suéÀl (3) eyledüm ki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya 

varduñ (4) diyü. CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (5) altmış biñ 

yetmiş iki ÒayÀéil vardur. Cümlesi (6) èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. 

(7) Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (8) Cümle èilm-i iòfÀ  oúurlar 

dÀluñ dirÀyÀtından. (9) Ve daòı altmış biñ yetmiş iki HiyÀéil vardur. (10) èİlm-

i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (11)(  كما قال الله تعالى دبر الاولين) 37 Şeyò (12) 

                                           
37 Yazar yankış yazmış د le yazmış زle yazması lazım  

Allah' dediği gibi : Ve hiç şüphesiz, o(Kuran), geçmişlerin kitaplarında da vardır.(Alşuara suresi196. 

ayet) 
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Nuãret óaøretleri buyurdıki: Cümle mürìd olup (13) beyèat  eylediler.  Ol 

şehrüñ şeyòine (14) ÓayÀéil dirler. Úuùbına Cerkişúaşer dirler. (15) Anlara 

daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  

10[a] 

(1) cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. Şeyò èAbdullÀh (2) Bayramìden naúl 

şöyledürki (3) Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki: (4) Daòı úanúı 

úapuya varduñ diyü. CevÀb (5) virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (6) 

idüp äafrÀniyye úapusına geldüm,  diyü (7) cevÀb eyledi. äafrÀniyye 

úapusında yetmiş (8) biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. Cümlesi (9) èilm  oúurlar 

dÀnuñ diyüniyyetinden. Ol (10) şehrüñ şeyòine DuyÀéil dirler. Úuùbına (11) 

Buòulèur Óaúú  dirler. Şeyò Nuãret óaøretleri (12) cümle mürid oldılar. İrşÀd-ı 

evliyÀ idüp (13) diyü cevÀb eyledi. AóvÀl-ı sefer-i ãafrÀniyye  (14) (  لا يجد لانه

) (15) 38( يشرح من الاعلى  ل القاف سبع ابواب الى جب ) 39  

10[b] 

 Şeyò èAbdullÀh ( ولاء جبل القاف ) (2) 40(كل باب منهم باب المدائل في  ) (1) 

Bayramì[den] (3) naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (4) suéÀl eyledüm 

ki: èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur? (5) CevÀb virdiler ki: èArş-ı aèlÀnuñ 

yedi(6)derki vardur (  كما قال تعالى )42(وبنينا فوقكم سبعاً شداداً  ) (7) 41 ve her derki (8) 

bir melek tutar. Bir derki yügrük(9) yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ (10) yılda bir 

derki iremeyeler. Ol yedi (11) meleküñ bieri ãÀóibü'l-seccÀde (12) meşÀyiòdür 

                                           
38 Bulmuyor çünkü  yüksek arştan anlatıyor. 
39 Kaf'ın dağına yedi kapı 
40 Her hangi kapından Babulmadailde bağlalık Kafın dağı 
41 Allah'ın dediği gibi  
42Sizin üstünüze sapasağlam yedi gök bina ettik .Al-naba suresi 12 ayet  
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ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (13) elli altı biñ dört yüz úırú dört (14)  mürìd[i] 

vardur. Onlara ÚiyÀmlar dirler.(15)(  كما قال الله تعالى و قوموا لله قانتين ) 43  

11[a] 

(1) Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (2) Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi 

Hecezdür, üçüncü (3) melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ  (4) 

ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur (5) altıncı melekinüñ ismi 

Teşåódür zizàadur, diyü (6) buyurdılar. (  الباب في بيان )44 AóvÀl-ı Kÿh-ı ÚÀf 

(7)Kuh-ı ÚÀfuñardında yedi şehir (8) vardur ve her şehirden èarşuñ altına (9) 

bir úapu açılır, diyü  buyurdılar Şeyò Nuãret (10) óaøretleri. Ve daòı ol 

melekinüñ her biri bir (11) úapunuñ úuùbıdur. Varup ol yedi (12) şehrüñ her 

birinde mücÀvir olup baèd ezÀn(13) Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında olan (14) şehirlere 

varup her şehir òalúına (15) bir èilm ögretdüm. Birine èilmü'l-menãÿb  

11[b] 

(1) ögretdüm. Birineèilmü'l-marfÿè ögretdüm. Birine (2) èilmü'l-mecõÿb 

ögretdüm. Birine èilmü'l-meczÿr (3) ögretdüm. Birine èilmü'l-maòfì ögretdüm. 

Birine (4) èilmü'l-yaúìn ögretdüm. Birine èilmü'lóacìd (5) ögretdüm, diyü 

buyurdılar. Şeyò èAbdullÀh (6) Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (7) 

óaøretlerine suéÀl eyledümki: Evvelki şehrüñ (8) şeyòinüñ ismi nedür ve nice 

bilürsüñ? (9) èİlm okur diyü cevÀb virdiler Şeyò Nuãret (10)  óaøretleri evvelki 

şehrüñ şeyòine FerdÀéil (11)dirler. èİlm okur sinüñsinÀsında. (12) İkinci 

şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (13) èİlm oúurlar şınuñ şehÀdetinden. (14) 

                                           
43Allah'ın dediği gibi :( koruyun ve Allah'a gönülden boyun eğiciler olarak durun) .Al-Bakara suresi 

238,ayet  
44Albayan bölümü  
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Üçünci şehrüñ  şeyòine NezhÀéil (15) dirler. èİlm oúurlar øÀnuñ øamÀdÀtından. 

12[a] 

 (1) Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (2) èİlm oúurlar øÀøıñ 

øamÀdÀtından. (3) Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. èİlm (4)  oúurlar 

ùınuñ ùahÀretinden. Altıncı (5) şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. èİlm oúurlar  (6) 

zanuñ zıhÀretinden. Yedinci şehrüñ (7) şeyòine ÒayrÀìl dirler. èİlm oúur 

èaynuñ (8) èayÀnetinden. Ve daòı bu yedi şehrüñ (9) òalúı cümle mürìd olup 

beyèat idüp (10) ol yedi şehre olan Şeyòler daòı (11) gelüp el ùutup òalìfe 

olmışlardur, (12)  diyü buyırdılar. (  كما قال الله تعالى )اني جاعل في الارض   ) (13) 45

 Şeyò (14) Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledür ki (15) Şeyò قال46( خليفة  

Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki:  

12[b] 

(1) maúÀm úaçdur? diyü. Buyurdılar ki yedidür. (2) dördi mükÀşefe, üçi 

müşÀhede. (3) Ol maúÀmuñ evveli úÀbıødur, Àòiri (4) bÀsitdür, ebcedì 

vÀóiddür, emcedi (5) aóaddur, ibtidÀsı temlìkdür. ÙÀlib ol (6) maúÀma iricek 

mülk-i  rabbÀniye úadem (7) baãar.İntihÀsı temkìndür.Ehl-i temkìn (8) dirler 

tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (9) ebceddür. ÙÀlib anda èayn-ı  aóaduñ (10) 

baããÀdıdur. èAyn-ı aóad anda ùÀlibüñ (11) maóbÿbıdur. Bu õikr olınan  

maúÀmlaruñ (12) her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı.  (13) Ve 

baèdehÿ suéÀl eyledüm ki:Ol maúÀmlar ki (14) tereddüddür  diyü cevÀb 

virdiler ki (15) ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  

13[a] 

                                           
45 Allah'ın dediği gibi 
46 (Ben yeryüzünde bir halife var edeceğim) Al- Baúara suresi 30ayet . 
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(1) diyü cevÀb virdiler. Seyyid Şeyò èAbdullÀh (2) Bayramìden naúl şöyledür 

ki Şeyò Nuãret (3) óaøretlerine suéÀl eyledüm ki: Daòı úanúı maúÀma (4) 

varduñuz? diyü. CevÀb eylediki: èArş-ı (5) aèlÀnuñ ebcedinden daòı felekül-

burÿc (6) vardum. Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (7) maúÀmdur ( كما قال تعالى 

 maènÀhu yedinci gökde èarş-ı (9) 48 ( و السماء ذات البروج و اليوم الموعود ) (8) 47(

aèlÀ òiõÀsında (10) Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün (11) diyü úasem itmiş,diyü 

buyırdılar. Ve baèdehÿ (12) Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13) ol on iki 

maúÀmuñ her birinde ve her (14) bÿrcında  bir úuùb vardur. Úuùbuñ (15) birine 

VaódÀìldür. Óamele bÿrcında olur. 

13[b] 

 (1) Birine HuyÀéil dirler.Tur bÿrcında olur. Birine (2) èAlmÀéil dirler.SereùÀn 

bÿrcında olur. (3) Birine ŞehdÀéil dirler. Esed bÿrcında olur. (4) Birine 

RaómÀéil dirler. Sünbüle bÿrcında olur. (5) Birine  ReóìmÀéil dirler. MìzÀn 

bÿrcında (6) olur. Birine ÚudsÀéil. èAúreb bÿrcında (7) olur.Birine SelmÀéil 

dirler.Úavs bÿrcında (8) olur.Birine MuminÀéil dirler.Cedì bÿrcunda (9) 

olur.BirineHeyamÀéil dirler. Delv bÿrcında (10) olur.Birine èİzrÀéìl dirler. 

CevzÀ bÿrcında (11) olur,diyü buyurdılar.Delìl budur (قال ) (12) ( الله تعالى تبارك  

 Seyyid Şeyò (14) 49 ( بروجا و جعل فيها سراجاً و قمراً منيراً  ) (13) ( الذي جعل في السماء 

èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (15) Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl 

eyledüm ki:  

14[a] 

                                           
47 Allah'ın dediği gibi 
48(Burçları olan göğe andolsun 1)( o vadedilen güne 2)Al- Buruc suresi 1.ve 2.ayet  
49(Gökte burçlar kılan, onların içinde bir aydınlık ve nurlu bir ay vareden (Allah ) ne Yücedir.)Al- 

Furkan suresi61.ayet 
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(1) '' Nereye varduñuz? '' diyü.CevÀb virdiler ki ol (2) on iki şehirden öte Kÿh-

ı ÚÀfa on (3) iki úapu açılur.Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında(4) bir şehir 

úapusıdur.Bu şehirlerüñ her birinde (5) varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her 

bir şehrde (6) yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (7) cümle mürìd 

oldılar,diyü cevÀb eyledi.Ve daòı (8) buyurdılar ki ol şehrüñ her birisi (9) 

büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür .Ve (10) Seyyid Şeyò èAbdullÀh 

Bayramìden naúl şöyledür ki (11) Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledüm ki: 

(12) Úaç kimsenüñ serdÀrısuz diyü. CevÀb eyledi ki (13) yüz altmış biñ 

evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14) cevÀb eyledi.Úırú budalÀ zümresinden, úırú 

(15)  úuùebÀ zümresinden,úırú daòı ferdÀ zümresinden, 

14[b] 

(1) úırú daòı òaber-i ba zümresinden.Her bölükden (2) bir kişi èÀlemüñ bir 

köşesinde oturdı.(3) èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. Bu (4) dört kişinüñ 

úuùbıyum,diyü cevÀb (5) eyledi.Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì (6) 

den naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (7) suéÀl eyledüm ki: " Kÿh-ı 

ÚÀfuñ nicedür "? diyü. (8) CevÀb eyledi ki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur,(9) 

dünyÀyı çevirmişdür,binÀsı (10) taóte'å-åerÀdadur, yuúarusı göklere (11) 

ulaşıúdur. Kÿh-ı ÚÀfdan dünyÀya dört (12) úapu açılur.Bu úapularuñ her birisi 

Kÿh-ı (13) ÚÀfuñ ardındadur , bir şehrüñ úapusıdur. (14) Úapunuñ birine 

ÀsitÀne-i ceberÿt dirler (15) ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine  

15[a] 

(1) ÀsitÀne-i melekÿt dirler.Ve şehrüñ birine (2) BeyøÀniyye dirler.Cümle aú 

incüdendür. PÀdişÀhına óaøret-i (3) Ceberÿt dirler.Ve şehrüñ birine Òaãraniyye 

(4) dirler.Cümle yeşil  zeberceddendür.PÀdişÀhına (5) nÀ-ãavt dirler.Ol şehrüñ 
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birine ÓamrÀniyye (6) dirler.Cümle úırmızı yaúÿtdur.PÀdişÀhına (7) Lahÿt 

dirler.Ol şehrüñ birine äafrÀniyye (8) dirler.äarı mercÀndandur PÀdişÀhına (9) 

Melekÿt dirler. BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (10) ÒaørÀniyye òalúı 

cümle kerrÿbìlerdür(11) ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür,äarÀniyye 

(12) òalúı cümle rÿbiyyelerdür. Bu şehirlerüñ (13) içine evliyÀlar böliginden  

kimse varmadı. İllÀ (14) SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15) diyü cevÀb 

eyledi. Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri  

15[b] 

(1) Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (2) şöyle naúl ider ki Şeyò 

Nuãret óaøretlerine (3) suéÀl  eyledüm ki: Ol şehirlerüñ òalúına (4)" ne èilm 

ögretdüñ " ? diyü. CevÀb virdiler ki (5) BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat 

èilmin (6) ögretdüm. ÓaørÀniyye òalúına ùarìúat èilmin (7) ögretdüm. 

äafrÀniyye òalúına maèrifet èilmin (8) ögretdüm.ÓamrÀniyye òalúına óaúìúat 

èilmin (9) ögretdüm. Bes bu dört şehir òalúına (10) şerè-i Muóammedìden 

cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (11) BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe 

açılur. (12) Bekçisine èAbdu'rraóman dirler. AllÀhuñ Mürìd ismine (13) 

meşàÿldür. ÓaørÀniyye şehrinüñ úapusı (14) maşriúe açılur.BekçisineèAbdu'r-

raóìm dirler. (15) AllÀh[uñ] Óayy ismine meşàÿldür. RaómÀniyye şehrinüñ 

16[a] 

(1) úapusı KaèbetullÀh[a]açılur. Bekçisine èAbdu'rreşìd (2) dirler. AllÀhuñ 

mütekellim ismine meşàÿldür. (3) äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. 

(4) Bekçisine èAbdu'l-kerìm dirler. èÁlem bunlar ile (5) úarÀr bulur, diyü 

cevÀb eyledi. Seyyid Şeyò (6) èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledür ki (7) 

Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledüm ki: "YÀ (8) òatemü'l-meşÀyiò! CihÀn 



47 

 

èÀleminüñ münzerìn? " (9) diyü .cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ (10) úuùbı 

CibrÀìldür. AllÀhu TeèÀlÀ şerìèat ehline (11) CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. 

Ùarìúat úuùbı (12) èÀleminüñ MikÀìldür. AllÀhu TeèÀlÀya ùarìúat (13) ehli 

MikÀéìlüñ úalbinden naôar ider. Maèrifet (14) èÀleminüñ úuùbı İsrÀfìldür. 

AllÀhu TeèÀlÀ maèrifet (15) ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider.Óaúìúat  

16[b] 

(1) ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider.Caèfer (2) èÀleminüñ úuùbı 

TaşùÀéìldür. AllÀhu TeèÀlÀ (3) ehl-i  Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider (4) 

İhrÀúèÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu (5) TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl 

úalbinden (6) naôar ider.Ledünnì èÀleminüñ úuùbı ÓamÀéìldür.Ehl-i (7) 

ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider.Maòfìye èÀleminüñ (8) úuùbı 

HamÀéìldür.Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ (9) úalbinden naôar ider diyü, cevÀb 

eyledi. Seyyid (10) Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (11) Şeyò 

Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki: Beş (12) yaşında nev-cüvÀn iken yedi yıl 

àÀéibe (13) úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (14) idüp on sekiz 

biñ èÀlem seyr idüp (15) kÀmil-i mükemmel oldı.Ve baèdehÿ suéÀl itdüm ki 

17[a] 

(1) yÀ òatemü'l-meşÀyiò úuùb úaçdur? diyü.CevÀb (2) eylediki yigirmi 

ùoúuzdur.Yedisi yedi (3) úat yerde olur.Birine èAbdü'l-mÀlik (4) dirler. Evvel 

ki yerde beş biñ altı yüz úırú (5) iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir (6) meleküñ 

úalbinde úuùb olur.Birine èAbdu'l-muhaymin (7) dirler.İkinci úat yerde 

olur.Üç biñ(8) yedi yüz yetmiş menzil göçüp Ol mÀéìl adlu (9) bir meleküñ 

úalbinde úuùb olurdı.Birine (10) èAbdu'l-òÀliú dirler.Üçünci úat yerdedür.Üç 

biñ (11) dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (12) bir meleküñ úalbinde 
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úuùb olur.Birine èAbdu'l-úahhÀr (13) dirler.Dördünci úat yerde olur.Dört (14) 

biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (15) úuùb olur.Birine èAbdu'l-

èalìm dirler.Beşinci úat  

17[b] 

 (1) yerde olur.Beş biñ yüz altmış menzil (2) göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ 

úalbinde úuùb (3) olur. Birine èAbdu'r-rÀfiè dirler.Altıncı úat (4) yerde 

olur.Altı biñ dört yüz yigirmi (5) menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb (6) 

olur.BirineèAbdu'l-baãìr dirler. Yedinci úat (7) yerde olur.Yedi biñ on üç yüz 

menzil (8) göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (9) olurdı.Ve daòı 

cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (10) óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbièa  

(11) Gökler daòı yedi ùur üzerinedür.Evvelki (12) Zeberceddendür.Adı 

RefìèÀdur.Anda olan(13) melÀéikler baúar ãÿretindedür.Evvelki gökde (14) 

olan úuùba èAbdu'l-lÀh dirler. Altı biñ (15) yetmiş iki menzil vardur.Cümlesin 

İsrÀfìlüñ   

18[a] 

(1) úalbinde úuùb olur.İkinci gök adı Úidmdür.(2) Kendisü úızıl yÀúÿtdandur. 

Anda (3) olan melÀéikler ãÿretleri èanúÀdur. Anda (4) olan úuùba èAbdu'l-

èaddÿsdirler.On (5) ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur.Cümlesi (6) göçüp 

KerdÀìl dirler bir meleküñ úalbinde (7) úuùb olur.Ve üçünci gögüñ adı 

Maèÿndur. (8) Kendüsi ãaru yÀúÿtdandur. Anda olan (9) melÀéìkler kerkes 

ãÿretindedür.Úuùba (10) èAbdu'l-èazìz dirler.Biñ iki yüz menzili vardur.(11) 

Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ (12) úalbinde úuùb olur. 

didi.Dördünci gögüñ (13) adı Arúlundur.Kendüsi aú gümüşdendür. (14) Anda 



49 

 

olan melÀéìkler andan fütÿndur.Úuùbına (15) èAbdu'l-vahhÀb dirler.Yigirmi 

altı biñ 

18[b] 

(1) yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl (2) dirler bir meleküñ úalbinde úuùb 

olur,didi.(3) Beşinci gögüñ adı Naúadur. kendüsi (4) altundandur. Anda olan 

melÀéìklere óÿrí (5) èayndur. Úuùbına èAbdu'l-bÀrì dirler.Biñ (6) dört yüz 

ùoúsan ùoúuz menzil (7) vardur.Cümlesin göçüp Benekmek (8) dirler bir 

meleküñ  úalbinde úuùb olurdı.(9) Altıncı gögüñ adı TuúÀdur. Kendüsi(10) 

incüdendür . Anda olan melÀéìkler vildÀndur.(11) ve ãÿretindedür. Úuùbına 

èAbdu'l-úÀbıø (12) dirler. İkibiñ yüzbiñaltı (13) menzili var.Cümlesin 

göçüpdür.DeróÀéil (14) dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (15) Yedinci 

gögüñ adı áarìbedür. Anda olan  

19[a] 

(1) melekler insÀn ãÿretindedür. Adına (2) èAbdu'l-muèiz dirler. Dört biñ altı 

yüz (3) ùoúsan menzili vardur.Cümlesin göçüp (4) Òaéil dirler bir meleküñ 

úalbinde úuùb olur. (5) Der beyÀn-ı úuùbu'l-efrÀdüs-sÀbièa yedi. (6) Ùÿr daòı 

müémin göñildür. Úuùbınuñ (7) birine èAbdu'r-raóman dirler.Müéminüñ 

göñlinüñ (8) evvel ùabaúasında olur.On biñ dört (9) yüz yigirmi menzili 

vardur.Cümlesin seyr (10) idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ (11) 

úalbinde úuùb olur. Úuùbınuñ birine (12) èAbdu's-selÀm dirler. Müéminüñ 

göñlinüñ ikinci ùabaúasında (13) olur. Yigirmi beş biñ yüz altmış (14) menzili 

vardur. Cümlesin seyr idüp (15) ÙÀéìl dirler bir meleküñ  úalbinde úuùb olur. 

19[b] 
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,(1) Úuùbınuñ birine èAbdu'l-cabbÀr dirler.Müéminüñ (2) göñline üçünci 

ùabaúasında olur.Beş biñ (3) yedi yüzon ùoúuz menzili vardur.Cümlesin (4) 

seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (5) úuùb olur.Úuùbınuñ birine 

èAbdu'l-muãavvir (6) dirler.FuéÀduñ müéminüñ göñlinde olur. (7) Dördünci 

ùabaúasında olur.Yigirmi altı (8) biñ beş menzili vardur.Cümlesin seyr (9) idüp 

LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (10) úuùb olur.Úuùbınuñ birine èAbdu'r-

rezzÀú (11) dirler.Müéminüñ göñlinüñ beşinci ùabaúasında (12) olur.  İkibiñ 

onüç menzili vardur. (13) Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler (14) bir meleküñ 

úalbinde úuùb olur.Úuùbınuñ birine (15) èAbdu'l-bÀsıù dirler. FuéÀduñ 

müéminüñ   

20[a] 

 (1) göñlinüñ altıncı ùabaúasında olur. Onbiñ (2) yüz altmış menzili vardur. 

Cümlesin seyr (3) idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde (4) úuùb 

olur.Úuùbınuñ birine èAbdu'l-muzzil (5) dirler.Müéminüñ göñlinüñ yedinci 

ùabaúasında (6) olur.Biñ yüz yedi menzili vardur.Cümlesin (7) seyr idüp èAùÀ 

ùÀéil dirler bir meleküñ (8) úalbinde úuùb olur.Der beyÀn-ı úuùb al-úalbu't-

tubaè(9)  dirler.Úuùbınuñ birine èAbdu'r-raóìm dirler.(10) Müéminüñ úalbinde 

evvel derecesinde olur.(11) Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (12) seyr 

idüp  HerÀkìl dirler bir meleküñ (13) úalbinde úuùb olur.Úuùbınuñ birine 

èAbdu'l-müémin (14)  dirler.Müéminüñ úalbinüñ ikinci (15) derecesinde 

olur.İkibiñ beşyüz menzil  

20[b] 

(1) vardur. Cümlesin èubÿr idüp KÀkÀéìl (2) dirler bir meleküñ úalbinde úuùb 

olur.Úuùbınuñ (3) birine èAbdu'l-müùùakìn dirler.Üçünci derecesinde (4) 
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olur.Yedibiñbeşyüz menzili vardur (5) cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (6) 

bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (7) birine èAbdu'l-àaffÀr dirler 

müéminüñ úalbinüñ (8) dördünci derecesinde olur.Beş biñ (9) sekizyüz ùoúsan 

menzili vardur. Cümlesin (10) èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde (11) úuùb 

olur.Úuùbınuñ birine èAbdu'l-fettÀó (12) dirler.Müéminüñ úalbinüñ beşinci 

derecesinde (13) olur. Altı biñ sekiz yüz üç menzili (14) vardur. Cümlesin 

èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil (15) dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. 

21[a] 

 (1) Úuùbınuñ birine èAbdu'l-óÀfıô dirler.Müéminüñ (2) úalbinüñ altıncı 

derecesinde olur. Ùoúuz (3) biñikiyüzaltmış menzili vardur.Cümlesin (4) èubÿr 

idüp İsmÀéil dirler bir (5) meleküñ úalbinde úuùb olur.Úuùbunuñ (6) birine 

èAbdu's-semiè dirler.Müéminüñ úalbinde (7) yedinci derecesinde 

olur.Sekizbiñyüz (8) úırú iki menzili vardur.Cümlesin èubÿr (9) idüp AvrÀéil 

dirler bir meleküñ úalbinde (10) úuùb olur,diyü cevÀb itdi.Ve daòı Seyyid (11) 

Şeyò Nuãret èAbdu'llÀh Bayramì den naúl şöyledür ki (12) Şeyò Nuãret 

óaøretlerinden naúl şöyledür ki (13) Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledüm 

ki: "EvliyÀlar (14) úaç bölükdür ?" diyü.CevÀb eyledi Şeyò Nuãret (15) 

óaøretleri.Elüm alub  havÀya aàduú. 

21[b] 

(1) Bir úubbenüñ úapusına varduú. Ol bu úubbenüñ (2) úapusında yeşil òaùùla 

yazılmışdur. Ena maúÀmu'ã-ãÀbirin (3) úapusı. Açup içerü girdük.(4) Her 

köşesinde bir deryÀ çıkar.Orta yerde (5) bir kürsì var, üstinde bir kimesne 

var.Başı (6) üzerinde bir yeşil levó aãılup  Óaúú (7) TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr 

ismi yazılmış.(8) Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (9) Cümlesi bir boyda 
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,bir ãÿretde.Ol kürsì (10) üzerinde olan kimesne ( قل اعوذ برب الناس )50 

(11)sÿresin vaèø ider,henüz bir (12) noútasından fÀrià olmamış.SuéÀl 

eyledümki: (13) " Siz kimlersüz? " CevÀb virdiler ki:Biz beşerüñ (14) 

rÿóÀnìleri yüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (15)yuúaru varuñ, didiler Şeyò 

Nuãret 

22[a] 

 (1) óaøretleri elüm aldı,andan yuúaru varduú.(2) Bir úubbe var úapusında 

yazılmışki: " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " (3) yaènì ben ùoàru yol 

göstericiyüm.(4)İçerü girdük.Anda daòı bir kürsì vardur. (5)Üzerinde bir 

kimesne var.AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ (6) óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir 

úırmızı levóde (7) yazılmışdur. Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz (8) biñ evliyÀ var. 

Cümlesi bir boyda,bir ãÿretdedür.(9) Ol kürsì üzerinde olan kimesne (10) (  قل

 ãÿresin tefsìr ider,(11) henüz úul lafôından fÀrià 51( اعوذ برب الفلق 

olmamışdur.(12) SuéÀl eyledüm ki: " Sizlere kimler dirler? " CevÀb (13) 

virdiler ki: " Bizi Óaúú  TeèÀlÀ Reşìd  (14) ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler 

dirler,(15) óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ."  

22[b] 

 (1) didi.Andan yuúaru varduú.Bir úırmızı (2) nerdbÀn var.MeşÀyiò-i èiôÀm 

óaøretleri (3) elüm alub daòı yuúaru varduú.Bir (4) úubbe var.Úapusında 

yazılmışki:Ene maúÀmu'l-vÀriåìn (5) yaènì ben vilÀyet vereåelerinüñ (6) 

maúÀmıyum.İçerü girdük.Daòı bir kürsì var.(7) Üstinde bir kimesne başı 

üzerinde bir aú (8) levó aãılu. Óaúú  TeèÀlÀ óaøretlerinüñ VÀriå (9) ismi 

                                           
50(De ki : İnsanların Rabbine sığınırım )An-nas suresi 1. ayet 
51 (De ki :Sabahın Rabbine sığınırım )Al-falak suresi 1.ayet. 
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yazılmış.EùrÀfında üç biñ evliyÀ (10) var. Cümlesi bir boyda,bir ãÿretdedür. 

(11) Ol kürsì üstinde olan kimesne (12) (  قل هو الله ) 52sÿresin tefsìr ider,henüz 

(13) huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur.(14) SuéÀl  eyledümki: " Sizlere 

kimler dirler? "(15) CevÀb virdilerki: Óaúú  TeèÀlÀ bizi  

23[a] 

(1) VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (2) dirler,óikmet göreyüm dirseñüz 

daòı yuúaru (3) varuñ,didiler. Andan yuúaru varduú.(4) Bir yeşil nerdbÀn 

var.Şeyò Nuãret óaøretleri (5) elüm alub daòı yuúaru varduú.Bir úubbe (6) 

var.Úapusında yazılmışki.Enemaúamu'l-baúìn (7) yaènì ben Óaúú  TeèÀlÀ 

óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (8) yeriyüm . İçerü girdük anda daòı bir (9) kürsì 

var.Anda daòı bir kimesne var.Baş (10) üzerinde bir levó aãılu. Anda Óaúú 

TeèÀlÀ (11) óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur.Kürsìnüñ(12) eùrÀfında dört 

biñ evliyÀ var.Cümlesi (13) bir boydadur,bir ãÿretdedür.Ol (14) üzerinde olan 

kimesne Tebbet sÿresin(15) tefsìr ider.Henüz tebbet óarfinden   

23[b] 

(1) fÀrià olmamışdur.SuéÀl eyledümki:" Sizlere (2)  kimler dirler? " diyü. 

CevÀb virdilerki:Bizi (3) Óaúú  TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi,bize (4) 

BÀúìler dirler,èacÀib görelüm dirseñüz (5) yuúaruya varuñ.Andan yuúaru bir 

(6) ãaru nerdbÀn var.Óaøret-i MeşÀyiò-i èİzÀm (7) elüm  alub andan yuúaru 

varduú.(8) Bir úubbe var. Úapusında yazılmış ki:Ene (9) maúÀm ul- 

bedìèin.Biz53 rızú içün àam çekmeyenler (10) úapusıyum.İçerü girdük.Anda 

daòı bir kürsì var.(11) Üzerinde bir kimesne var.Başı üzerinde (12) bir levó 

                                           
52 (De ki : O Allah,birdir.)Al-ihlas suresi 1.ayet . 
53 Yazar yanlış yazmış:Biz yazmış ben yazması lazımdı. 
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aãılu.Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ Bedìè (13) ismi yazılmışdur.Kürsìnüñ  

eùrÀfında beş (14) biñ evliyÀ var.Cümlesi bir boyda, bir (15) ãÿretdedür.Ol 

kürsì üzerinde olan   

24[a] 

 (1) kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider,(2) henüz bir kelimesinden fÀrià 

olmamışdur. (3) SuéÀl eyledümki:  " Sizler[e] kimler dirler ? " CevÀb (4) 

virdiler ki:Óaúú  TeèÀlÀ óaøretleri bizi (5) Bedìèì ãıfatında var eyledi,bize 

Bedìéìler (6) dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı (7) yuúaru varuñ,didiler. 

Andan yuúaru (8) varduú. Bir gümişden nerdbÀn var. (9) MeşÀyiò-i èİôÀm 

óaøretleri elüm alub yuúaru (10) varduú. Bir úubbe var. Úapusında yazılmış ki 

نهداً للمتقي ) (12) 54( انا مقام المهتدين كما قال تعالى ) (11) )55  yaènì ùarìú-i mustaúìme 

sülÿk (13) idicileriyüm. Andan daòı bir kürsì üzerinde (14) bir nÿrdan levó 

aãılmışdur. Óaúú  TeèÀlÀ (15) óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur.  

b[24] 

 (1) Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (2) (  قل يا ايها الكافرون )56 sÿresin tefsìr 

ider,(3) henüz ayyuhÀnuñ tefsìrinden fÀrià (4) olmamış.EùrÀfında altıyüz biñ 

evliyÀ vardur.(5) SuéÀl eyledüm ki:" Sizlere ne ùÀéife dirler?" (6) CevÀb 

virdiler ki:Óaúú  TeèÀlÀ óaøretleri (7) bizi HÀdì ãıfatında var eyledi,bize (8) 

HÀdìlerdirler, èacÀib görelüm dirseñüz (9) daòı yuúaru varuñ didiler.Andan 

daòı (10) yuúaru varduú.Bir úubbe var. úapusında (11) taórìr eylemiş ki ( انا مقام

                                           
54Allah'ın dediği gibi ben,hidayete erişnlerin makamıyım. 
55(Muttakiler için yol gösterici olan bir kitaptır.) Al- baúara suresi 2 ayet. 
56 (De ki : Ey kafirler )Alkafirun suresi 1.ayet. 
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خير الناس من ينفع الناس صلى  ) (13) ( النبي صلى االه عليه و سلم  ) (12) ( النافعين كما قال 

ى عليه و سلم اتقواتعال ) (14) 57(الله  )(15) ( 58من في الارض يرحمكم من في السماء   )59 

25[a] 

(1) ben òalúa òayr ãanarum. Bir úubbe var.Úubbenüñ (2) içine girdük.Orta 

yerde bir kürsì var.(3) Üzerinde bir kimesne var.Başı üzerinde (4) bir nÿrdan 

levó aãılmış.Óaúú  TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (5) ism-i NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla 

yazılmış.Ol (6) kürsì üzerinde olan kimesne ( انا اعطينا) (7)60 sÿresin tefsìr 

ider,henüz èaôamet (8)  Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış.(9) EùrÀfında 

yediyüzbiñ evliyÀ vardur.(10) SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler. (11) 

CevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (12) bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi. 

Bize(13) NÀfièler dirler, èacÀib göreyüm dirseñüz (14) daòı yuúaruya 

varuñ,andan yuúaru (15) varduú bir altundan nerdbÀn var. 

25[b] 

(1) Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan (2) yuúaru varduú, bir úubbe 

var.Úubbenüñ (3) úapusında yazılmış ki (  انا مقام المضرين )قال النبي عليه  ) (4) 61

 62( من ينفع الناس يضر الناس ) (6) ( خير الناس فقال خير الناس   ) buyurur ki: (5) ( السلام 

yaènì  ben (7) òalúa øarar ãancırırum. Meşayiò-i èİôÀm (8) óaøretleri elüm alub  

içerü girdik.(9) Orta yerde bir kürsì var,üzerinde (10) bir kimesne var,başı 

üzerinde nÿrdan (11) bir levó aãılmış,Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (12) ØÀr ismi 

                                           
57Dediği gibi:Ben Allah'ın nimetlerinden yaralananlardanım. 

58 Peygamberin dediği gibi : (İnsanların en hayirlisi insanlara faydalı olandır). 
59Peygember dedi ki :(Yerdekilere rahmet edin Allah size gökte rahmet edecektir) 
60( Biz sana Kevseri verdik )Al kevser suresi 1.ayet.  
61  Ben zarar görmüşlerin makamıyım . 
62 Peygamber dedi ki:( İnsanlarin en hayirlisi insanlara faydalı olandır. Ve innsanlarin en kötüsü 

insanlara zararlı olandır.) 
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anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış, (13) ol kürsìnüñ üzerinde olan kimesne (14) 

 .sÿresin tefsìr ider.(15) Henüz tÀé tenzìhinden fÀrià olmamış 63( أرأيت الذي )

26[a] 

(1) EùrÀfında sekiz yüz evliyÀ var,onlara (2) suéÀl eyledüm ki: " Siz ne 

ùÀéifesüz " (3) cevÀb virdiler ki:Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (4) bize CellÀtlar 

ãıfatında var eyledi,(5) èacÀib isterseñüz yuúaru varuñ dirler." (6) Andan 

yuúarı varduú,bir nÿrdan (7) nerdbÀn var.Óaøret-i MeşÀyiò elüm (8) alub 

yuúaru varduk,úapusında (9) yazılmış ki,(  انا مقام المانعين )64 " yaènì ben (10) 

òalÀéiúa şehr işlerden menè idiciyüm." (11) İçerü girdük orta yerde bir kürsì 

(12) var,üzerinde bir kimesne var,başı üzerinde (13) nÿrdan bir levó aãılmış. 

Óaúú TeèÀlÀ (14) óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (15) yazılmış. 

Ol kürsì üzerinde olan  

26[b] 

(1) kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider.(2) Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià (3) 

olmamışdur.Anlara suéÀl eyledüm:" Siz ne (4) ùÀéifesüz? " CevÀb virdiler ki 

Óaúú  TeèÀlÀ (5) bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (6) MÀnièler dirler. 

Óikmet göreyüm dirseñüz (7) daòı yuúaru varuñ didiler.Andan daòı (8) yuúarı 

varduú,incüden bir nerdbÀn (9) var,Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub varduú. (10) 

Bir kürsì var,üzerinde bir kimesne var üzerine (11) bir levó aãılmış.Óaúú 

TeèÀlÀ (12) óaøretlerinüñ dörtbiñ ism-i şerìfi (13) anda yazılmış sırrına  vÀúıf 

olduú,(14) diyü cevÀb eyledi.Seyyid Şeyò ÓÀcí Bayramì (15) den naúl 

şöyledür ki,Óaøret-i MeşÀyiòe  

                                           
63(Dini yalanlayanı gördün mü?)Al-maun suresi 1.ayet. 
64 Ben mani mahrum edilmişlerin  makamıyım. 
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27[a] 

(1) suéÀl eyledüm ki: " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur? "(2) cevÀb eyledi ki: 

Ùoksan ùoúuz biñ (3) evliyÀnuñ daòı imÀmı dörtdür,birisi (4) ÓÀcí Bekdaş Velì 

ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (5) ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı (6) 

benümdür,diyü cevÀb eyledi.Buyurdılar ki (7) ÀfÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü. 

Nice rÿhÀnileriñüz  (8) vardur diyü suéÀl eyledüm,Óaøret (9) cevÀb virdiler ki: 

Dörtdür birisi rÿóÀnisine (10) èAbd'üş-şehìddirler vefÀ mülkinüñ (11) 

ebceddür,iki biñ yüz altı èÀlem øabù  (12) ider,Óaøret-i Şeyò Nuãret 

şeklindedür.(13) Birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler,üç biñ (14) yedi yüz on ùoúuz 

èÀleme øabù ider,(15) maóv mülkinüñ ebceddür.Birisine èAbdu'l-òabìr   

27 [b] 

(1) dirler,Ceberÿt mülkinüñ ebceddür,(2) dört yüz altı èÀlem øabù ider,(3) Şeyò 

Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür.(4) Birisine èAbdu'l-muãavvir dirler,Yaúìn 

(5) mülkinüñ emcedidür,beş biñ yigirmi (6) altı èÀlem øabù ider,ol daòı Şeyò 

Nuãret (7) şeklindedür,diyü cevÀb virdiler.Seyyid (8) ÓÀcí Bayramìden naúl 

şöyledür ki,(9) Şeyò Nuãret óaøretleri Kaèbe-i Şerìf (10) úaãdın eyledi revÀne 

olduúda her (11) adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş.(12) SuéÀl eyledüm 

ki:" niçün böyle idersüz ?" (13) diyü cevÀb eyledi ki:ÕünnÿnMıãrí (14) 

Óaøretleri her adımına on iki rekèat (15) namÀz úılurmış.MurÀdumuz böyledür 

ki èinÀyet-i   

28[a] 

 (1) Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk (2) yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb 

eyledi.(3) ÓicÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (4) AllÀhu Ekber dise bir 
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deryÀ ôÀhir olurdı.(5) Ol deryÀnuñ üzerinde seccÀdesin (6) serüp namÀz 

úılurdı.SuéÀl eyledüm ki:(7) "Bu deryÀ nedür,ne deryÀdur ?" diyü,cevÀb (8) 

virdiler ki:Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (9) evvel maúÀmıdur.Vaúta kim 

SübóÀneke (10) oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı:(11) Anda daòı seccÀdesin 

serüp (12) namÀz úılurdı. SuéÀl eyledüm ki:Bu ki (13) ne deryÀdur? CevÀb 

eyledi ki:Buña (14) deryÀ-yı tenzìh dirler,ùÀlibüñ ikinci (15) maúÀmıdur.Vaúta 

kim" Bismillah ilrraómÀnirraóim"  

28[b] 

 (1) dise üç deryÀ ve dört kitÀb (2) ôÀhir olurdı.SuéÀl eyledümki,(3) Bu deryÀ 

ne deryÀdur ve bu kitÀblar (4) ne kitÀbdur  diyü. CevÀb eyledi:(5) Bu deryÀnuñ 

birine deryÀ-yı õÀt (6) dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler,(7) ism-i zÀtdan 

gelür bu kitÀbuñ (8) birine õÀtu'l-èulÿm dirler Aóad mülkinüñ (9) 

miftÀóıdur,birine óayÀtu'l-èulÿm (10) dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur,birine 

(11) äıfÀtu'l-èulÿm dirler ÓelÀl mülkinüñ (12) minhÀcıdur,birine ebcedü'l-

èulÿm dirler (13) FenÀ mülkinüñ mirãÀdıdur,diyü (14) cevÀb eyledi.VaútÀ kim  

  dise bir deryÀ 65( الحمد الله رب العالمين) (15)

29[a] 

(1) ôÀhìr olurdı.SuéÀl eyledümki: (2)" Bu deryÀ ne deryÀdur ?" cevÀb 

eylediki:(3) RıøÀ deryÀsıdur,evvelki cehennem bunuñla (4) söyünür.(  الرحمن

 ?dise bir deryÀ (5) ôÀhir olurdı,suéÀl eyledümki:" Bu ne (6) deryÀsıdur 66( الرحيم

" diyü,cevÀb eylediki:Buña raómet (7) deryÀsıdur,ikinci bunuñla 

                                           
65(Hamd Alemlerin Rabbinedir.) Alfatiha suresi 1.ayet  
66(Rahman ve rahimdir.)Alfathasuresi2.ayet  
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söyünür:(8)Vaúta kim (مالك يوم الدين)67 dise bir deryÀ (9) ôÀhir olurdı,suéÀl 

eyledüm ki:" Bu ne deryÀdur?" (10) cevÀb eylediki:Buña deryÀ-yı tevóìd 

dirler,(11) dördünci cehennem bunuñla söyünür.VaútÀ kim (12) ( اهدنا الصراط

 dise bir deryÀ (13) ôÀhir olurdı,suéÀl eyledümki:" Bu ne 68(المستقيم صراط اللذين 

deryÀdur?" (14) CevÀb virdiler ki:Buña hidÀyet deryÀsı (15) dirler,beşinci 

cehennem bunuñla söyünür.Vaúta kim   

29[b] 

 dise bir deryÀ ôahir olur,(2) suéÀl eyledümki:" Buña ne 69( انعمت عليهم ) (1)

deryÀdur?" cevÀb (3) virdi ki:Buña  nièmet deryÀsı dirler,altıncı cehennem (4) 

bunuñla söyünür.Vaúta kim (غير المغضوب عليهم)(5) 70 dise ( ضالينولا  )71 dise bir 

(6) deryÀ ôÀhir olurdı,suéÀl eyledümki:(7)" Bu ne deryÀdur? "CevÀb 

eylediki:Buña èinÀyet (8) deryÀsı dirler,yedinci cehennem bunuñla 

söyünür.(9)VaútÀ kim øammsÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (10) tecellì ôahir 

olurdı,şems[ü] úamer (شمس قمر) 72 maóv olurdı.(11) SuéÀl eyledüm ki:" Bu ne 

deryÀdur ve bu nÿr (12)  ne nÿrdur?" cevÀb virdiki:(13) Óaúú SubóÀnehu ve 

TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (14) úullarına Raómet ãıfatıyla naôar 

eyledi,diyü (15) cevÀb virdiki. ÒorasÀn yerlerinden naúl  

30[a] 

(1)şöyledür ki,úaçan Àbdest almalu olsa (2) uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve 

altında (3) olan ãular naôar-ı şerìfine gelürdi (4) ve sefere gitse uàurına gelen 

                                           
67(Din günüün malikdir)Alfatiha suresi3.ayet  
68(Bizi doğru yola ilet ) Alfatiha suresi6.ayet  
69(Kendilerine nimet verdiklerinin yoluna) Alfatiha suresi7.ayet  
70(Gazaba uğrayanların) Alfatiha suresi7.ayet. 
71(ve sapmışlarınkine değil) Alfatiha suresi7.ayet  
72(Güneş –Ay) 
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ùaàlar açılup (5) düz yazı olurdı.Ve daòı úaçan ata (6)binse yoúuşa geldügi 

zamÀn úaçları (7) uzanurdı iniş egeldügi zamÀn (8) öñ ayaúları uzardı óattÀ 

úırú (9)arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (10) úırú günlük yoldan geleñ 

görürdi.(11) Ve bir kerÀmet daòı bu idi kim úırú günlük (12) yoldan çaàıranuñ 

ÀvÀzın işidürdi.(13) ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki,(14) MeşÀyiò-ièİôÀm 

óaøret beş vaút (15) namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. 

30[b] 

 (1) äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (2) úılurdı.Ôuhr 

namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (3) Şerìfde úılurdı.èAãır namÀzın İsmÀéìl 

(4) peyàamber ile Medine-i Münevverede  úılurdı.Maàrib (5) namÀzın Yaèúÿb 

peyàamber ile Beytü'l-maèmÿrda (6) úılurdı.èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber 

(7) ile KenèÀnda kılurdı.Vitr namÀzın Óaøreti (8) Resÿl ile èarş-ı aèlÀda 

úılurdı.(9) Dün namÀzın firdevs-i  aèlÀda úılurdı.(10) ØuóÀ namÀzın melekÿt  

sübóÀnìde úılurdı.(11) Ve mübÀrek cesedi mescidde úalurdı,(12) rÿóÀnìsi 

Kaèbede úılurdı,èilmÀnisi (13) beytü'l-maèmÿr [da] úılurdı, reşdÀnisi kürsìde 

(14)  úılurdı.Ve bu beş maúÀmuñ her birinde (15) bir úavme imÀmet iderdi.Elli 

altı biñ  

31[a] 

 (1) úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi.(2) Olara ÀfÀú-ı MütteóÀnìler 

dirler ve elli altı (3) biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (4) 

iderdi.Olara KisrÀnìler dirler ve elli altı (5) biñ yetmiş iki úavme beytu'l-

maèmÿrda imÀmet (6) iderdi.Olara ÀfÀúMütteóÀnìler (7) dirler ve altı biñ 

yetmiş iki úavme èarşda (8) imÀmet iderdi. Olara CuzbÀnìler dirler (9) ve elli 

altı biñ yetmiş iki úavme kürsìde (10) imÀmet iderdi.Olara ÀfÀú-ı Merãÿãlar 
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(11) dirler bularuñ cümlesine óaøret-i Resÿl (12) äalla'llÀhuTeèÀlÀ èÀleyhi ve 

sellem óaøretleri dirler.(13) Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (14) 

èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler,Seyyid Şeyò Nuãret úatında (15) gelüp Davÿd 

peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  

31[b] 

(1) gösterdi.HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (2) òÀm demüri alub ocaàa 

ãoúdı,elinde (3) ãu olup aúdı ve bir gün daòı (4)èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid 

NÀãr-ı abÀd-ı úatına gelüp (5)SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet 

(6) gösterdi.HemÀn-dem Seyyid Nuãret óaøretleri (7) bile binüp havÀya 

aàdı.Bir gün (8)èAbdu'l-bÀrì CÀlisì Óaøret-i Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (9) úatına 

gelüp ZekeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (10) kerÀmet gösterdi.HemÀn-

dem Seyyid Şeyò (11) NÀãr-ı ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp(12) yeşil 

yapraú peydÀ oldı.Bir (13)èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì úatında 

(14) gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet (15) gösterdi.HemÀn-

dem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir 

32[a] 

(1) ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (2) ùaradı kim altmışbuña döndi,baèdehu (3) 

ãıóóat bulup úalúdı.ÒorasÀn pìrlerinden(4) naúl şöyledürki,Óaøret-i MeşÀyiò-i 

èİôÀm (5) óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (6) üzere ùurup AllÀh AllÀh 

dir idi.(7) Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin (8)èİmÀdu'l-eflÀk 

virmişler idi. ÒorasÀn (9) pìrlerinden naúl şöyledür ki,orada olan (10) sefer 

idüp Yemen vilÀyetinden geldi.(11) Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi. (12) 

Yemen pÀdişÀhna Muber saèd dirlerdi.(13) Óaøret-i MeşÀyiò iètiúÀd idüp (14) 

muóabbet gösterdi,àÀyetle ululadı.(15) Bunda daòı bir úurı aàaca  
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32[b] 

(1) naôar eyledi,aàaç yeşil yapraú oldı.Ve bir (2) vilÀyet daòı bu idi kim 

pÀdişÀhuñ (3) óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi (4) laèl oldı.Ve bir daòı bir 

bÀàa naôar eyledi,(5) ceddÀ ãolmadı.Ol vilÀyetde üç nişÀn (6) úodı,ol bÀàdan 

muber saèd  küllìiètiúÀd eyledi (7) ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (8) 

mürìd oldılar.Şeyò Nuãret óaøretleri daòı (9) irşÀd-ı evliyÀ bildürdi. Şièr (10) 

çün Yemen òalúı itdiler,anı Şeyò bildiler.Kim (11) úamu alarak cÀnı Şeyò 

olmayanları(12) bikülli yaúìn úılurmış.Yarın ol şeyùÀnı (13) Şeyò (كما قال النبي 

من لا شيخ له )ve bir hadìå (15) daòı  74 73(اناس كل امامهم) (14) (عليه السلام  يوم ندع كل 

لا دين لهو  ) 75 ve baèd   

33[a] 

(1) Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki,şerièat (2) evine gire dervìşler 

daòı.Elbetde bunda (3) sÀkin olup bir ocaú eyleñ  (4) sulùÀnum didiler.Óaøret-i 

MeşÀyiò daòı buyırdı: (5) Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (6) iş 

taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne (7) gelür,diyü cevÀb eyledi.Ol 

cevÀbda (8) iki pÀdişÀhuñ bir vezìri var-ıdı.(9) áÀyetle sever idi.TenhÀsında 

pÀdişÀh-ile (10) muãÀóabet iderken eyitdi:Ey (11) pÀdìşÀhum Óaøret-i 

MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri(12)àÀlib olup içerümüzden (13) ãedÀ gelür kim 

Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdişÀhuñ (14) úızını diledi.PÀdişÀh daòı bu (15) sözi 

işidicek buyurdılarki: 

33[b] 

                                           
73Kimin Şeyhi yok, kimin dini yok. 
74Bu hadis değildir, bu ayettir. 

Allah diyor ki:(Her insan grubunu imamlarıyla çağıracağımız gün).İsra Suresi 71.ayet 
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 (1) Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi:(2) diyü buyırdı.Ol meclisde nice 

dervìşler(3) var-ıdı,bu cevÀb iletüp Şeyòe söylediler (4) Şeyò daòı:Dervìşler 

siz bilürsüñüz didi.(5) Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm:(6) 

diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi (7) dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (8) 

dervìşler èale'l-fevrì tedÀrik itdiler.(9) Ve'l-óÀãıl şol úadar úurbÀn nezr geldi ki 

(10) dervìşlüge o yaraş degildür.(11) diyüp Óaøret-i MeşÀyiòbì-óuøÿr oldı.(12) 

Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı.(13) ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-

i (14) MeşÀyiò àÀyetle açıyup andan daòı (15) sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. 

34[a] 

(1) Andan Medìne-i Münevvereye  geldi.Andan Úuds-ı (2) MübÀreke 

geldi.Úuùb ( دائرة الولايت)قمر الاسلام و  ) (4) 77(و مركز نقطة الكمالات ادفع و ارفع ) (3) 76

 Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (6) (5) 78(الحقيقة الدنيا و الدين 

MübÀrekde úuùb'u-laúùÀb oldı.Andan (7) gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına (8) 

geldi.Bir şaşa òırúasın örtdi.(9) Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (10) 

aúdı,el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar.(11) Ol daòı bir velÀyetdür.Ol zamÀn 

(12) Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (13) idi.Ol õikr olan binÀnuñ (14) 

gözine gidüp bir iki günden ãoñra (15) çıúa geldi.Bir velÀyet  

34[b] 

(1) bir velÀyet daòı bu durur.Andan ãoñra Şeyò (2) óaøretleri ErzincÀnda 

úadem içinde úaldılar.(3) Bir zamÀn èuzlet-i  òalvet idüp (4) mücÀvir 

oldılar.Bir nice müddet geçdikten ãoñra (5) yine bunda evlenüp úızları (6) 

                                           

 

 
77 Olgunlukların odak noktası erişerek yükselmektir. 
78 (O)İslam'ın hilali,din ve dünyanın gerçegi. 
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oldı.Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ (7) oàlancuàuna  virüñ,diyü cevÀb 

eyledi.(8) Bu úızdan èaceb şìr adlı berÀber gele dirler.(9)Ve'l-óÀãıl-ı kelÀm 

ùokuz aydan (10) ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i (11) Seyyid Şeyò 

Nuãret óaøretlerine iletüp(12)görünce eyitdi:Bu òod èaceb şirdiyüp(13)başın 

sıàadı bu maèãÿm-ı pÀk(14)daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine 

yapışdı.(15)didiler.Ki ism-i müsemmesine müùÀbiú  

35[a] 

(1) buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine(2) Òıør nebì gelüp her gün 

Seyyid Şeyò Nuãret (3) óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi.Óaøret-i (4) 

meşÀyiò-i èiôÀm idièilmde mÀhir idi.(5) Evvel şerièatde,ikinci ùariúatda,üçünci 

(6)èilm-i maèrifetde,dördünci èilm-i óaúíúatda,(7) beşinci èilm-i 

ledünnìde,altıncı èilm-i caèferde,(8)yedinci èilm-i ehl úadde.Günlerde bir gün 

(9) Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èİzzed-dìn (10)getürüp òırúa giyüp kÀmil-

i(11)mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (12) diyü isim virdi.Şeyò èAlì 

Seyyid Nuãret(13)óaøretlerinüñ òocasıdur.Naúl(14)şöyledür ki,bir gün Seyyid 

Nuãret(15) AbÀdì óaøretleri úırú dört  

35[b] 

 (1) òalìfesi ile seyrÀn idüp (2)Úaz ÀbÀdile Artuú ÀbÀd evÀsıùında (3) bir ùaà 

vardur aña geldiler.Óaøret-i meşÀyiò (4)buyurur ki,varuñ her biriñüz bir (5) ùaş 

getürüñ,didiler.Vardılar, òalìfelerüñ(6) her birisi bir ùaş getürdiler.(7) HemÀn-

dem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp,(8) her biriñüz ùaşıñuzı her nerede (9) 

bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun,(10)didi baèdehu her biri destÿr alub (11) 

gitdiler.Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (12)ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp 
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(13) Gerzü nÀm aúaryede buldı.Ve Şeyò Aşur (14) òalìfe Yemenì on iki elf 

kisve giyüp (15) CubÀrda buldı.Ve Şeyò  Òalìl òalìfe  

36[a] 

(1) HamadÀnì oniki elf kisve giyüp (2) Gelmeàanda buldı.Ve Şeyò ÓÀcí òalìfe 

(3)Yemenì oniki elf kisve giyüp (4)Óavøda buldı. Şeyò èAlì òalife (5)ŞìrÀzì 

oniki elf kisve giyüp (6) Çorumda buldı.Ve Şeyò ŞÀdì òalìfe (7) Tebrìzì on elf 

kisve giyüp (8) in üzerinde buldı Çekdüm baãmaz (9) İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì 

ùokuz (10)elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı.(11) Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki 

elf (12) kisve giyüp Derbende buldı.(13) Úorúud òalìfe èaãÀ-dÀr ÒorasÀnì (14) 

on elf kisve giyüp ÚazabÀda (15) buldı.Baheéd-dìn òalìfe ŞirÀzì  

36[b] 

 (1) on elf kisve giyüp fih óiãÀrı (2) Şarúìde buldı.Úara Yaèúÿb HindistÀnì (3) 

on elf kisve giyüp Úara óiãÀr-ı (4) Şarúìde buldı.Muóammed òalìfe Yemenì 

ùokuz (5) elf kisve giyüp äu şehrinde buldı.(6) Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz 

(7) elf kisve giyüp Kerkìdde buldı.(8) İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (9) kisve 

giyüp Kerkìdde buldı.ZekariyyÀ (10) òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (11) 

Kerkìdde buldı.Ùur Óasan òalìfe(12)BaàdÀdì on elf kisve giyüp (13) 

GürcÀnisde buldı.Òıør òalìfe cÀmì (14) ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde (15) 

buldı.ElyÀs òalìfe ùoúuz elf   

37[a] 

(1) kisve giyüp Kerkìdde buldı.NaãrullÀh (2) òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp 

(3)Kerkìdde buldı.İslÀm òalìfe Yemenì (4) ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde 

buldı.(5) Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (6) kisve giyüp Kelkelende 
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buldı.Dìger(7) İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf (8) kisve giyüp İsberde 

buldı.İnşa (9) òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (10) giyüp Aúsarayda 

buldı.Esed òalìfe (11) ÒorasÀnì on elf kisve giyüp (12) Úurıçayda 

buldı.Óüseyin òalìfe (13) şehìd Yemenì ùoúuz elf kisve giyüp(14) kÀfirinì 

üzerinde buldı.Fi kerÀmet-i (15)Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa AllÀh 

sirrahu  

37[b] 

(1)Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri,vilÀyet-i (2) IãfahÀndan Rÿma naôar idüp 

deryÀda (3) àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan (4) çıúarup.Ve bir velÀyet 

daòı bu idi kim (5)èömrinde tükürmemişdür,illÀ bir tarlaya(6) tükürdi.Şimdi ol 

tarlanuñ ùopraàı (7) her derde dermÀndur.Ve daòı Aú ùaàdan (8) revÀn olup 

ÚazabÀdıla(9) evÀsıùında bir yer vardur.Ol mevøiè(10) şimdi Ez- naôar-gÀhì 

dirler anda bir nice (11) gün sÀkin oldılar.Andan ãoñra (12) Seyyid ÓÀcí 

Bayramìden naúl(13) şöyledürki  Şeyò Nuãret óaøretlerine (14) suéÀl eyledüm 

ki:" Òıør peyàamber dünyÀ (15) mülklerinden ne yeri gösterdi?" didüm.  

38[a] 

(1) Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eyledi ki:(2) ÒorasÀndan anduàumuz 

öksügü ol (3) nehr-i cÀrì úurbındadur varuñ (4) buluñ didi.Varduú,ol 

buyurduúları (5) yerde bulduú,gördük bir tut (6) aàacı olmuş. Bir yanı yeşerüp 

(7) yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı.(8) Gelüp öyle cevÀb 

eyledük.Buyurdılar ki:(9)" MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür" 

didi.(10)AmmÀ sulùÀnum,ol yerler cümle úara çaluluúdur (11) ve 

ormandur,didük.CevÀb eyledi ki (12) AllÀhuñ emriyle  ol çalular yerinden  
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gider:(13) diyü cevÀb eyledi.Varduú gördük.(14) Ormanlar gidüp bi-izn-i 

ilÀhì(15) düz yazı olmuş.Yine gelüp Óaøret-i  

38[b] 

(1) MeşÀyiòe didiki,cevÀb eyledümki: (2)"ElóamdülillÀh" didi.Bu 

muãÀóabetde iken cevÀb (3) eylediki:" Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (4) ne èaceb 

biçmezler?"diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri (5) cevÀb eylediki:SulùÀnum 

sizler óimmet (6) itsñüzolmazmı,Olur,didiler.Baèdehu (7) Óaøret-i MeşÀyiò 

daòı cevÀb eylediki (8)" Nola? " didi.Andan ãoñra birinci gün (9) geçdi.Bu 

vilÀyetüñ òalúı devşiri lüp(10) geldiler efendi óaøretlerine bu daòı (11) 

söyleyüñ,didiler.HemÀn-dem CÀmí çelebi (12)  naôar-ı  şerìfine gelüp 

ùurdı.Hemen (13) MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm (14) oldı," 

N'ola " didi.äabaóın her (15) kes maóãÿlìnòarmanında buldı. 

39[a] 

 (1) Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (2) idüp mürìd oldılar.Her dervìş 

(3) úudretleri yetdükçe dünyÀsı cemè idüp (4) mülkler alub Óaøret-i MeşÀyiò 

 vaúf olsun (6) diyüp.Ve andan ãoñra gelüp 79(بطناً بعد بطن اولاد ذكوره)  (5)

dervìşler (7)Cut üzerinden úalan úaldı úalmayan (8) kendüyle bile èasaãaàìre80 

gitdiler.Ve bir (9) nice gün anda sÀkin oldılar.Ve baèdehu (10) andan 

OltÀknÀm úaryeye vardılar bir nice (11) gün seyr idüp Aú saraya geldiler.(12) 

Bir gün yine seyrÀna çıúdılar.Dervìşlere(13) eytdi.Bir od yaúuñ,didi.Bir 

gülbang(14) idelüm.didi.Dervìşler odun devşürdiler.(15) Yaúduúları gibi 

çatlamaàa başladı.Óaøret-i (16) MeşÀyiò daòı àaøaba gelüp:Ya siz óareket 

                                           
79 Baùnan baèdi baùın evlÀd õokura (Erkek çocuklarının arka arkaya doğumu). 
80 Yazar yanlış yazmış (س)le yazmış (ص) la yazması lazımdı.   
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39[b] 

 (1)eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (2) cÀnlımuz oldı.Ve 

baèdehu bir gün Acı bìkÀr (3) nÀm úaryenüñ üzerine varup,andan (4) Úara 

üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp,(5) revÀn olup giderken bir ãaórÀya 

uàrayup,(6) dervìşler eytdiler:Ey sulùÀnum öglenüñ (7) vaútı oldı.NamÀz 

úılalum bu ãaórÀda didiler.(8) Dört ùarafını aradılar,ãu bulınmadı.Óaøret-i (9) 

MeşÀyiò cevÀb eylediki: èİnÀyet-i Óaúú ile (10) bulunur.didi HemÀn-dem 

mübÀrek èaãÀsın (11) yere urup bir pıñar revÀn oldı.(12)Ve bir úurımış ardıç 

var idi.Aña (13) òırúasın örtdi,bir ùalcuàı yeşerdi,(14) mìve virdi.Andan Şeyò 

Nuãret óaøretleri(15) cevÀb eylediki:Her kim bunuñ yemişini yese,cumèa (16) 

gicesi óelÀliyle ikişer rekèat namÀz  

40[a] 

 (1) úılup,geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (2) åevÀbını 

baàışlayup,daòı uçmaàa bir úurbÀn (3) virse be-fermÀn-ı ÒudÀ evlÀd müyesser 

eyleye diyü cevÀb(4) eyledi.Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (5) nÀm 

úaryete geldiler.Bir nice müddet anda oldılar.(6)Dervìşler ãoóbetde iken 

Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba (7) gelüp,inkÀruñ óÀli budur,diyüp bir naèra (8) 

urdı.Nedür sulùÀnum,diyince,varuñ şol (9) úayayı görüñ,didi.Vardılar gördiler, 

úırmızı(10) úana yuyanmış.SuéÀl itdiler,yinekendüler cevÀb (11) virüp 

eytdiler:" Yemen pÀdişÀhí kerÀmet-i evliyÀya (12) inkÀr geldüginden cigeri 

kebÀba çalındı"diyü cevÀb (13) eyledi.Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya 

úana (14) boyanmış õiyÀdeler ile òavf  eylediler.Oradan daòı (15) revÀn olup 

Aómed köyine geldiler.AmmÀ ãuları úıllet  

40[b] 
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(1) üzere Àbdest almaú murÀd eylediler.äu (2) ıøùırÀb vardur sulùÀnum,didi.(3) 

SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib(4) yer yoúdur ki  

úazayuz,didiler.Varup (5) ÓÀcí òalìfe efendiye söyle,nice yerlerde (6) himmet 

eyledi,himmet berekÀtında murÀd itdiler,(7) diyü taøarruè itdiler.Ve daòı 

Óaøret-i MeşÀyiòe (8) aóvÀl bildürdi. Óaøret-i MeşÀyiò," Nola"? (9) 

didi,cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm,(10) siz Àmìn deyüñ.EvvelÀ 

ilhÀm-ı rabbÀnì olup (11)ãu revÀne ola,didi.Böyle diyicek (12) nidÀ 

eylediler.Cümle òalìfeler gelüp èaãÀsın (13) úaúub duèÀ eyledi,Àmìn didiler.Bi- 

iõn-i (14) ilÀhì aúub revÀnì oldı,ziyÀde gümrÀh (15) oldı didiler.SulùÀnum eyü 

degirmen yeridür, 

41[a] 

 (1) diyü sevú eylediler.Òalìfeler,ne dersüz olur mı?diyince maóall-i (2) 

münÀsib gördiler. Ve'l-óÀãıl bir nice gün eglenüp (3) bir degirmen yapdular. 

Andan daòı revÀn olup úara eyüge (4) geldiler.Bir nice gün anda 

ùurdılar.BudalÀ (5) úısmından dört kimse var idi.Birisinüñ (6) adı Ùayúur idi 

ve birisinüñ adı Ebu'l-òayr (7) ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı 

Ebu'l-òayr (8) idi.Bir nice gün müddet anda ùurdılar.Her gün(9)gülbang ve 

semÀè iderlerdi.Bir gün yevm-i òayır(10) dÀde eyitdi.Erenler Ùaykur ile bizüm 

Àòir èömrümüz(11) bunda ola  gibi, didiler.Vardılar Óaøret-i MeşÀyiòe (12) 

böyle didiler.Óaøret-i MeşÀyiò,gerçekdür diyü cevÀb(13) eyledi.Ve'l-óÀãıl iki 

gün yandı.Üçünci gün (14)Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda 

(15) daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (16) yalancılardan olduú. 

MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  

41[b] 
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 (1) duèÀ úılalum  vaèdeñüze gerçek olasuz didi.(2) HemÀn-dem ser-efrÀz-ı 

evliyÀ úaldurup duèÀ idicek,(3) yevm-i òayır  daòı vefÀt eyledi,RaómetullÀhi 

èaleyhi. (4) Böyle  ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (5) revÀne oldılar. Aú 

saraya giderken Õile gelüp(6) Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm 

óaøretlerine(7) daèvet idüp,gülbang idüp,baèdehu Áòi Baba (8) óaøretleri 

úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür.(9) Ve hem daòı velÀyete 

kerÀmetdür diyince,(10) MeşÀyiòe maèlÿm olup,hemÀn-dem  ayaú (11) üzere 

úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın (12) yere vurduúları gibi bir ulupıñar 

aúdı.(13) HemÀn-dem Áòi EvrÀn óaøretleri.VilÀyet iôhÀr(14) eyledüñüz 

diyince.Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr(15)olsun,didi.ÓÀlen DebbÀà- òÀne 

pıñarı(16)dirler.Ve andan revÀn olup şeyòler Saray  

42[a] 

 (1)  nÀm úaryeye geldiler.Bir nice gün müddet anda oldılar (2)ve anda bir nice 

gün sÀkin oldılar.Seyyid Óasan ve äaru(3)äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan 

Baàdaddan Seyyid (4) Saèd Ferzenden idi.Ve äaru äaltuú Yemen vilÀyetinde 

(5) Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi.VÀlidesinüñ(6) ismi SÀfiye idi.Ve Óabìb 

Ata äanèÀnda (7)èAbdu'l-cemìl ferzend idi.VÀlidesinüñ ismi MÀhiye idi.(8) Ve 

Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (9) úalduúlarında óayÀtda 

idi.Ve äarı äaltuú(10) vÀlidesinden Úızca Ana bile idi.Ve budalÀdan (11) üç 

kimse daòı vefÀt eyledi.Birisi Úudsu'd-din (12) ve birisi Saède'd -dìn ve bir 

daòı Naãr'ed-din Şeyòler (13) sarayında meróÿm oldılar, raómetullah.Anda 

defn itdiler.(14)Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀlarile úalúup (15) 

Amasyaya revÀn oldılar.BudalÀnuñ birine Yoràa dirler  

42[b] 
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(1) ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine (2) 

Úadrí ve birineSaèdiynve birine Úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zÀr(3)ve birine 

EsrÀr-ı èabd ve birine Nure'd-dìn ve birine Úasìm (4) ve birine KÀzim ve 

birine Mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn(5)ve birine äafììdìn ve 

birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (6) Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ 

aãàarve birine MÿsÀ ekber ve birine(7)Muóammed ve birine äafiyullÀh ve 

birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve birine(8) Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-

menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine èAbdu'l-bÀúì (9) ve birine CemÀle'd-

dìn ve birine Muãlüóu'd-dìn ve birine Òıør.Cemèa otuz(10) yedi bu ola.Ve úırú 

dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (11) rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehr 

úavmi maóabbet gösterdiler.(12) äabÀó namÀzın úılup,tevóìd olup,işrÀúdan 

(13) ãoñra ÓÀcí Bayramì òalìfeye şehr òalúı efendi óaøretleri (14) bize naãíóat 

eylesün,didiler.Varup anlarda SulùÀnum naãíóat  

43[a] 

 (1) isterler diyü buyurdılar.Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü(2)şehrde 

cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi.NihÀyet Farsìeyitdi.(3) Kimseye mÀl almadı.Eyle 

olunca yarında naãíóat diler.Òalú cemè(4) olup èArabì naãìóat eyledi.Yine mÀl 

almadılar.Elbette yarın(5)bize nitegü naãìóat eylesün diler.Ve'l-óÀãıl beyle 

naãìóat (6) eylediki çigerpür-òÿn oldı.Şehr úavmi cümle derülüp(7)eytdiler . 

Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler,varup bir demür(8)örsi getirüp üzerine 

çıúup eõÀn oúudı.Ve bir daòı(9) istediler.äaru äaltuú ve úaynarcaana ile bir 

úazanda(10)Úaynadup,kazanuñ úapaàını açup gördiler.Ellerinde (11) birer 

elmaúız oàlana atar oàlan úıza atar.Bu kerÀmet daòı (12)görüp iètiúÀdları 

ziyÀde olup çoú kimse èazìz (13) óaøretlerinden beyèat eylediler.Andan ãoñra 

Şeyòler ãaórÀya(14) geldiler.Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan 
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Úara eyük (15)nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ 

Şems adlu  

43[b] 

(1) bir úızı var idi.Andan Óaøret-i  EvliyÀnuñ iki úızı olmış(2)idi.İki oàlı olmış 

idi.BerièAbdu'l-óanÀn ve Óabíb Ata (3)Úara öyük nÀm úaryete geldiler Óabìb 

isi anda vefÀt eyledi.(4) Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alub èAú saraya geldiler.Enşì 

òalìfe (5)anda vefÀt eyledi.äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi (6) 

mekÀnına geldiler.Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile (7) úalúup 

pend[ü] naãìóata başladılar. Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline (8) bildürmege 

başladı.Temmet el kitÀb. 
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SÖZLÜK 

 

aãàar: :  (A) En küçük , daha küçük – 

 ve birine esrÀr-ı èabd ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine  

(42b/6) 

aàaç : (Tr) Ağaç    

a.+a:  Bunda daòı bir úurı aàaca  (32a/15) 

a.+a:  NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp . (31b/11) 

a.+ı: aàacı olmuş. (38a/6) 

a,: naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

ãaàìr: (A) Küçük    

ã.+e: kendüyle bile èasa ãaàìre gitdiler. (39a/8) 

ãabÀó :(A) Gün doğmasına yakın vakitten, öğle vaktine kadar olan zaman . 

ã.:ãabah  namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan  (42b/13) 

ä.+ın: äabaóın her  (38b/15) 

ãabÿr: (A): Çok sabır gösteren, çok sabreden. 

ã.: óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde. (22a/6) 

ã.:  TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi yazılmış. (21b/7) 

ãaç : (Tr)Saç. 

ã.+ın:  MübÀrek ãaçın defaèÀtile yülümek (05a/13) 

ã.+ınuñ:  ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd (05a/15) 

ã.+ları: ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (05a/12) 
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ã.+luca:  úayanuñ yüzünde bir başı ãaçluca (05b/11) 

ãadÀ : (A) Seda, Ses, avaz. savt . 

ã.+sı: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı. (03b/1) 

ã.+sı: ãadÀsı gelürdi. (05b/1) 

ã.+sı: ãadÀsı gelürdi ki. (03b/6) 

ã.+sı: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (03a/13) 

 ã.+sı : ãadÀsı işidilürdi. (03a/14) 

ã.+sı: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı(03a/13) 

ã.+sı :  ãadÀsı işidilürdi. (03a/14) 

aà-:ağmak 

a.+dı: bile binüp havÀya aàdı. (31b/7) 

a.+duú : Elüm alup havaya aàduú. (21a/15) 

ãÀdıú: (A) : Doğru,Sahih, Hakiki, Kazib ve sahte olmayan.  

ã..+laruñ:  Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi. (03a/6) 

äadrÀil:Özel isim  

äadrÀil :idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde. (20a/3) 

àÀéib: (A):1: Göz önünde bulunmayan, hazırda olmayan.kaybolmuş olan . 

görünmeyen alem. 

2: Üçüncü şahıs, hazırda olmayan kimse  

àÀéìb :gün àÀéìb olup dört köşe. (05b/4) 

áÀéib: áÀéib oldı. (03a/10) 

à.+de: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ. (07b/14) 

à.+de: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

à.+e: (12) yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe (16b/12) 
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ãafÀ :(A) :1: Safìlik,berraklık ve küduretten salim olma. 2: Endişesizlik, 

itminan ve meserret üzere olmak  ,rahat,huzur. 3: Temiz, safi olmak. 4: Hava 

açık ve ayaz olmak 5: Mekke-i Mükerremede bir yerin ismi .  

ã.+a: äafÀya sükÿnet kişi remìle (08b/7) 

äafìdìdìn: (A)Özel isim. 

äafìdìdìn: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine  

(42b/5) 

äafrÀniyye:  (A):1:Yerin adı. 2: Sarı renk 

 ä.: äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. (16a/3) 

ä.: äafrÀniyye òalúına maèrifet èilmin (15b/7) 

ä.: äafrÀniyye úapusında yetmiş (10a/7) 

ã.: AóvÀl-ı sefer-i ãafrÀniyye (10a/13) 

ä.: (6) idüp äafrÀniyye úapusına geldüm, diyü. (10a/6) 

ä.: Ol şehrüñ birine äafrÀniyye. (15a/7) 

ãafiyullÀh : (A):Peygamberimiz Hz Muhammed'in (A.S.M) bir ismidir .Bütün 

mahlukatta efdal ve Cenab-ı Hakkéın ihsanı ile onlardan seçip çıkarılmış 

tertemiz manasınla safullah/ safiyullah denilmiştir . Hz Ademéin de (A.S)bir 

ismidir .  

äafiyullah: Muóammed ve birine äafiyullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine 

İlyÀs ve birine (42b/7) 

aãıl-:Asılmak. 

a.+mış:  nÿrdan bir levó aãılmış. (26a/13) 

a.+mış:  bir levó aãılmış. (26b/11) 

a.+mış: bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ. (25b/11) 

a.+mış: bir nÿrdan levó aãılmış. (25a/4) 
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a.+mış:bir nÿrdan levó aãılmışdur. (24a/14) 

a.+u: levó aãılu. (22b/8) 

a.+u:üzerinde bir levó aãılu. (23a/10) 

a.+u: bir levó aãılu. (23b/12) 

a.+up: üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú (21b/6) 

aãla:(A)1:Hiçbir zaman. 2: Hiçbir şekilde 3: Katiyen. 

a.: dilediler, aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. (05a/14) 

a.: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

a.À: AãlÀ bir (05a/10) 

a.:  var eyledügi zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

ãal-:äalmak. 

ã.+dılar: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

äaltuú: Özel isim 

äaltuú : ãarı äaluúHÀcı bektaşı Velinün mürìdlerinden 

äaltuú: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda. (43a/9) 

ä.+tuú: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid idi. (42a/3) 

äaltuú: Ve äarı äaltuú  (42a/10) 

äaltuú: Ve äaru äaltuú Yemen vilÀyetinde (42a/4) 

åaliå : (A) Üçüncü. 

å.+de: Ve secde-i åaliåìde derdiki. (04a/5) 

àÀlib:(A) : Kazanan,yenen,mağlub eden ,Ekser. Üstün. 

 àÀlib: àÀlib olup içerümüzden. (33a/12) 

äalla'llÀhu:(A)Hazret-i Muhammedée (A.S.M) memnuniyet ve bağlılık için 

yapılan dualar. 

äalla'llÀhu: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 
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àam : (A) Tasa,kaygı,keder,dert,gussa,enduh. 

àam: Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri. (05b/6) 

àam: Biz rızú içün àam çekmeyenler. (23b/9) 

àam: CefÀya sükÿnet àam dur (08b/8) 

ãan-:äanmak. 

ã.+arum: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

ãan-:Sancırmak. 

ã.+um: òalúa øarar ãancırırum Meşayiò-i èİôÀm (25b/7) 

åÀnì : (A):İkinci. 

å.+de: Ve secde-i åÀnìde eydürdi ki (04a/4) 

åa :(A) se harfi 

å.+nuñ:Cümlesièilmü'l-úuds oúurlar åÀnuñ noúùasından. (09a/4) 

àaøab : (A) Hiddet,öfke,dargınlık,kızgınlık.  

à.+a: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba. (40a/6) 

à.+a: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

ãaóibüél-seccade :seccadenin sahibi.  

ãÀóibü'l-seccÀde: meleküñ biri ãÀóibü'l-seccÀde meşÀ (10b/11) 

ãaóra : (A):Çöl. 

ã.+da: NamÀz úılalum bu ãaórÀda didiler. (39b/7) 

ã.+ya: Andan ãoñra Şeyòler ãaórÀya. (43a/13) 

ã.+ya: revÀn olup giderken bir ãaórÀya uàrayup. (39b/5) 

äafrÀniyye:  1: Yerin adı 2 : Sarı renk - ÓamrÀniyye òalúı cümle. 

heymÀnilerdür, äafrÀniyye. (15a/11) 

ãarb:(A)Çorak yerler. 

ãarb: ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb (05b/10) 
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ãarf : (A):Harcama,masraf,gider.  

ãarf: (2) yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

ãarı:(Tr)Sarı. 

äarı:  äarı mercÀndandur PÀdişÀhına ,. (15a/8) 

ãarı: Ve äarı äaltuú. (42a/9) 

àarìb:(A)Yabancı. 

á.+dür: Yedinci gögüñ adı áarìbedür. (18b/15) 

áarrÀéìlüñ:Özel isim. 

áarrÀéìlüñ:menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb. (17b/5) 

ãaru:(Tr) Sarı. 

ãaru :Kendüsi ãaru yÀúutdandur. (18a/8) 

ãaru: ãaru nerdbÀn var. (23b/6) 

äaru: saru saltuk bir valinin adı  (42a/2) 

äaru: (42a/4) 

àarú:(A) Batmak, suda boğulmak  

àarú: àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan. (37b/3) 

àÀyet :(A)1:çok,pek çok 2: Nihayet .Gaye. Encam.   

À.+le: muóabbet gösterdi, àÀyetle ululadı. (32a/14) 

À.+le:  MeşÀyiò àÀyetle açıyup andan daòı. (33b/14) 

Á.+le: áÀyetle sever idi. (33a/9) 

aàız :(Tr) : Ağız. 

a.+ına: nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàazına  (02b/15) 

ÀbÀd : (F)1: Mamur.şen 2: Çok dolu.  

abÀd: Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında. (35b/2) 

abÀd-ı: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp. (31b/4) 
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ÀbÀdì : (F) Hindéin Devlet-ÀbÀd şehrinde imal olunan bir nevi ala yazı kağıdı . 

Devletabadi'den muhaffeftir . 

ÀbÀdì:èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì. (31b/13) 

ÀbÀdì: èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì. (31b/8) 

ÁbÀdì: şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì (6). (08b/5) 

ÁbÀdì: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (10) (07a/9) 

ÁbÀdì: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

ÀbÀdì: NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp (31b/11) 

AbÀdì: AbÀdì óaøretleri úırú dört (04a8/15) 

À.+le: Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında (35b/2) 

abcadì: (Ar) Arap hrflerinin kısaltması. 

abcadì:bÀsitdür, abcadì vÀóiddür, emcedi. (12b/4) 

Àbdest :(F) Àb –dest  -el suyu : Namaz ve sair dini ibadetler için sluüne uygun 

olarak el,ağız,burun,yüz,dirdeklere kadar kolları  ve topuk kemiği üzerine. 

kadar ayakları üçer defa yıkamak ve kulaklara,başa ve enseye meshetmektir .  

Àbdest: şöyledürki, úaçan Àbdest almalu olsa (30a/1) 

Àbdest: üzere Àbdest almaú murÀd eylediler. (40b/1) 

AbdullÀh:1:İsim 2 : Allah'ın kölesi. 

AbìlúÀyim:  Özel isim  

AbìlúÀyim:ÒocÀsına daòı AbìlúÀyim (07b/4) 

acı: (F)1:Fildişi: 2 : Dolu kap .Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr (39b/2) 

aç-: Açmak. 

a.+ılır: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret . (11a/9) 

a.+ılup: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup. (30a/4). 

a.+ılur: BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe açılur. (15b/11) 
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a.+ılur: äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. (16a/3) 

a.+ılur: úapusı kaèbatullah<a>açılur. (16a/1) 

a.+ılur: iki úapu açılur. (14a/3) 

a.+ılur: úapu açılur. (14b/12) 

a.+ılur: maşriúe açılur. (15b/14) 

a.+ılur: maġribe açılur. (07a/4) 

a.+ılur: ardında úapusı maşrıúa açılur. (09a/7) 

a.+up: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açup andan (41b/4) 

a.+up: MeşÀyiò àÀyetle açup andan daòı. (33b/14) 

a.+up: úaynadup, kazanuñ úapaàını açup gördiler. (43a/10) 

A.+up: Açup içerü girdük. (21b/3) 

ad: (Tr)İsim. 

a.+ı: Yedinci gögüñ adı áarìbedür. (18b/15) 

a.+ı: Beşinci gögüñ adı NÀúadur. (18b/3) 

a.+ı: Altıncı gögüñ adı TuúÀdur. (18b/9) 

a.+ı: Adı RefìèÀdur. (17b/12) 

a.+ı:adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr. (41a/6) 

a.+ı: adı Arúlundur. (18a/13) 

a.+ı: İkinci gök adı Úidmdür. (18a/1) 

a.+ı: Ve üçünci gögüñ de adı Maèÿndur. (18a/7) 

a.+ı: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ  adıdur. (07b/15) 

a.+ı: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/13) 

a.+ı: Óaøretleri her adımına on iki rekèat. (27b/14) 

a.+ı: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

a.+ı: Adına èAbdu'l-muèiz dirler. (19a/1) 
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a.+ı: adını baòta úalur biter. (07a/12) 

a.+lı: Bu úızdan èaceb şèìradlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

a.+lu: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems adlu  

(43a/15) 

a.+lu: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb. (17b/2) 

a.+lu: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìladlu. (17a/11) 

a.+lu: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu. (17a/8) 

æanÀéil:Özel isim. 

æanÀéil:  özel isim Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (12a/1) 

ãedÀ:Bak,sada,çiydenilen yaşlık,kıraği. 

ãedÀ:ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ. (33a/13) 

aèlÀ:(A) Daha yüksek,daha iyi,pek iyi, En yüksek,Ziyade ve mürtefi olan  

aèlÀ: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

aèlÀ: maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında. (13a/9) 

a.+da: Dün namÀzın firdevs-i aèlÀda úılurdı. (30b/9) 

a.+da: Resÿl ile èarş-ı aèlÀda úılurdı. (30b/8) 

a.+nuñ: ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b/15) 

a.+nuñ: CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi. (10b/5) 

a.+nuñ: aèlÀnuñ ebcedinden daòı felekül-burÿc (13a/5) 

åevÀb : (A) Hayır,Hayırlı iş . Allah (C.C) tarafından mükafatlandırılacak 

doğruluk ve iyilik karşılığı. Allahéın (C.C) rızasını kazanmağa mahsus iyi 

amel . 

å.+ını:  åevÀbını baàışlayup, daòı uçmaàa bir úurbÀn  (40a/2) 

ÀfÀú :(A) ufuklar. Yerle göğün birleştiği gibi görünen uzak daire.  

ÀfÀú: Olara ÀfÀú Mutaóanılar .(31a/6) 
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À.+-ı: Olara ÀfÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı. (31a/2) 

À.+-ı: ÀfÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz (. (27a/7) 

À.+-ı: Olara ÀfÀú-ı Merãÿãlar (31a/10) 

Àh: Maddi veya manevi bir acı hissolundukta kullanılır. Àh idüp eyitdi; sen 

(08b/2) 

ahlı:(A) sahip, malik,mutasarrıf . yedinci èilm-i ahlı úadde. (35a/8) 

ãıddíú: (A) Çok ãamimi, daima doğruluk üzere ve Allahéa ve peygamberine 

çok sadık olan erkek  

ãıddíú:birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (04a/11) 

ãıfat : (A) 1: Bir kimse veya şeyin hal ve vasfı,keyfiyeti.2: 

Suret,çehre,yüz,nişan,alamet.3: Bir şeyin keyfiyetini izah için kullanılan 

kelime .4: Vasıf . 

ã.+ına: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına (07b/9) 

ã.+ında: bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize (24b/7) 

ã.+ında: ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirle (22a/14) 

ã.+ndaBedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler (24a/5) 

ã.+ında: bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

ã.+ında: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (23a/1) 

ã.+ında: bize CelÀletler ãıfatında var eyledi, (26a/4) 

ã.+ında: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi (23b/3) 

ã.+ıyla : úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü (29b/14) 

äıfÀtu'l-èulÿm :İlimlerin sıfatları.   

äıfÀtu'l-èulÿm : äıfÀtu'l-èulÿm : (28b/11) 

ãıóóat:  (A) Sağlamlık. Doğruluk.Sağlık. 

ãıóóat: ãıóóat bulup úalúdı. (32a/3) 
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al-:Almak. 

a.+dı:  óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 

elif :Birinci harf-i hecanın adı 

elif: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ (07b/13) 

al-:Almak. 

a.+madı:  Kimseye mÀl almadı. (43a/3) 

a.+madılar: Yine mÀl almadılar. (43a/4) 

a.+malu: şöyledürki, úaçan Àbdest almalu olsa. (30a/1) 

a.+maú: almak .üzere Àbdest almaú murÀd eylediler. (40b/1) 

a.+ub: Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan (25b/1) 

a.+ub:  Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alub èAú saraya geldiler. (43b/4) 

a.+ub: didi baèdehu her biri destÿr alub  gitdiler. (35b/10) 

a.+ub: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alub yuúaru (24a/9) 

a.+ub: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub varduú. (26b/9) 

a.+ub: Elüm alub havaya aàduú. (21a/15) 

a.+ub: òÀm demüri alub ocaàa ãoúdı, elinde (31b/2) 

a.+ub:  mülkler alub Óaøret-i MeşÀyiò (39a/4) 

a.+ub:  elüm alub daòı yuúaru varduú. (22b/3) 

a.+ub: alub yuúaru varduk, úapusında  (26a/8) 

alub: elüm alub andan yuúaru varduú. (23b/7) 

a.+ub: ÒÀtunı alub nikÀó idindi, ol zamÀn (02b/9) 

a.+ub: elüm alub daòı yuúaru varduú. (23a/5) 

a.+ub: óaøretleri elüm alub içerü girdik. (25b/8) 
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AllÀh:(A)İnsanı, dünyayı, kâinatı, görülen veya görülemeyen bütün varlıkların 

yaratıcısı. Allah ezelidir; yani varlığının başlangıcı yoktur, çünki 

yaratılmamıştır ve varlığı devamlıdır, sonsuzdur. Hiç bir şey yokken o yine 

vardı. Allah'ın ilmi, kudreti ve iradesi ve diğer sıfatları da sonsuzdur. O 

herşeyi ve hepimizi her an bilir ve görür. Allah'ı doğru olarak bilmek için 

ondört sıfatını doğru ve tam anlamıyla bilmek lâzımdır. Allah ismi bu sıfatları 

da kapsar. Allah'ın müslümanlarca zikredilen 99 ismi vardır. Bu isimler, O'nu 

doğru olarak bilmemiz, Allah'ı daha iyi anlamamıza yardımcı olur. Allah'a 

Tanrı demek çok yanlıştır. Allah isminin mânasını ifade eden başka bir kelime 

hiç bir dilde yoktur. Tanrı sözü müslümanlıktan önceki Türklerin şamanizm 

denilen batıl dinlerinde güneş ilâhı manasına gelen Tengri sözünün bugünkü 

dilde aldığı şeklidir. (Bütün Esmâ-i Hüsna'nın ifâde ettiği mânalar ile bütün 

sıfât-ı kemâliyeye Lâfza-i Celâl olan "Allah", bil'iltizam delâlet eder. Sair ism-

i haslar yalnız müsemmalarına delâlet eder. Sıfatlara delâletleri yoktur. Çünki: 

Sıfatlar, müsemmalarına cüz olmadığı gibi aralarında lüzum-u beyyin de 

yoktur. Bu itibarla ne tazammunen ve ne iltizâmen sıfatlara delâletleri yoktur. 

Amma Lâfza-i Celâl bil-mutâbakat Zât-ı Akdese delâlet eder. Zât-ı Akdes ile 

sıfât-ı kemaliyye arasında lüzum-u beyyin olduğundan, sıfatlara da bil-iltizam 

delâlet der. Ve kezâ Uluhiyet ünvanı Sıfât-ı kemâliyyeyi istilzam etmesi ism-i 

has olan "Allah"ın da o sıfâtı istilzam ettiğini istilzam ediyor. Ve kezâ, "Allah" 

kelimesi de, nefiyden sonra sıfatlar ile beraber düşünülür. Binâenaleyh, "Lâ 

İlâhe İllallah" kelâmı, Esmâ-i Hüsnânın adedince kelâmları tazammun ediyor. 

Bu itibarla, şu Kelime-i Tevhid kelâmı delâlet ettiği sıfatlar itibariyle bir 

kelâm iken bin kelâm oluyor. 

AllÀh: ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-i (33b/13) 
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AllÀh: Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm (33b/5) 

AllÀh: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

AllÀh:Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (41a/14) 

AllÀh: Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu. (04b/7) 

AllÀh:AllÀh Óayy ismine meşàÿldür. (15b/15) 

A.+a: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (06a/12) 

A.+u: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

A.+u: manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine,. (07b/8) 

A.+u: AllÀhu TeèÀlÀ ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider İhrÀú 

èÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu (16b/3)(16b/4) 

A.+u: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ (22a/5) 

A.+u: AllÀhu TeèÀlÀ maèrifet ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/14) 

A.+u: AllÀhu TeèÀlÀ şerìèat ehline CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/10) 

A.+u: AllÀhu TeèÀlÀya ùarìúat ehli Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a12) 

AllÀh : AllÀhuñ Mürìd ismine meşàÿldür. (15b/12) 

AllÀh: AllÀhuñmütekellim ismine meşàÿldür. (16a/2) 

AllÀh:  cemìè cümlesin úıyÀmetdedür ve daòı AllÀh aóad ismine , (06b/11) 

A.+uñ (12) AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider. (38a/12) 

altı: (Tr)Altı. 

altı:Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (31a/2) 

altı:  altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret. (27b/6) 

altı: dört yüz altı èÀlem øabù ider, (27b/2) 

altı: Altı biñ (17b/14) 

altı: Altı biñ dört yüz yigirmi (17b/5) 

altı: Altı biñ sekiz yüz üç menzili (20b/13) 
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altı: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù (27a/11) 

altı: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

altı: Dört biñ altı yüz (19a/2) 

altı: Elli altı biñ (30b/15) 

altı: Elli altı biñ yetmiş iki der ki (08a/2) 

altı: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú (17a/14) 

altı: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò (08a/3) 

altı:úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (08b/15) 

altı: elli altı biñ dört yüz úırú dört (10b/13) 

altı:dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda. (31a/7) 

altı: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

altı: dirler ve elli altı biñ yetmiş iki úavme. (31a/4) 

altı: elli altı biñ celÀéìl vardur. (09a/5) 

altı: Yigirmi altı biñ beş menzili vardur. (19b/7) 

altı: Yigirmi altı biñ  (18a/15) 

altı: ve daòı elli altı biñ NezhÀéil vardur. (09a/2) 

a.+ncı: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (29b/4) 

A.+ncı: Altıncı gögüñ adı TuúÀdur. (18b/9) 

a.+ncı : Menãaèdur, beşinci altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü. 

(11a/5) 

a.+ncı: göñlinüñ altıncı ùabaúasında olur. (20a/1) 

A.+ncı: Altıncı şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (12a/4) 

A.+ncı: Altıncı úat  yerde olur. (17b/3) 

a.+ncı:úalbinüñ altıncı derecesinde olur. (21a/2) 

a.+nda: altında noúùasına beñzer. (09a/10) 
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a.+nda:  altında. uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve altında  (30a/2) 

a.+ndadur: ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b/15) 

altmış:(Tr)Altmış. 

altmış:Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

altmış: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

altmış: ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu (32a/2) 

altmış: Beş biñ yüz altmış menzil (17b/1) 

altmış: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14a/13) 

altmış: altmış biñ yetmiş iki ÒayÀéil vardur. (09b/5) 

altmış: yüz altmış menzili vardur. (20a/2) 

altmış: Yigirmi beş biñ yüz altmış. (19a/13) 

altun:(Tr)Altın. 

a.+ndan: varduú bir altundan nerdbÀn var. (25a/15) 

a.+ndandur: kendüsi altundandur. (18b/4) 

Amasya: Özel isim . 

A.ya: özel isim  

A.+ya: Amasyaya revÀn oldılar. (42a/15) 

A.+ya: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

Àmìn : (A) Ya Rabbi. Öyle olsun,kabul eyle . 

Àmìn: siz Àmìn deyüñ. (40b/10) 

Àmìn: úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. (40b/13) 

AmmÀ: Lakin, ancak,ama,fakatAmmÀ sulùÀnum,. (38a/10) 

AmmÀ: AmmÀ ãuları úıllet (40a/15) 

Ana:(Tr)ana. 
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ana: taraflar,cemaatler,gece yarısı vakitleri . bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana 

raóminden ãadÀsı. (03b/1) 

aña: bir ùaà vardur aña geldiler. (35b/3) 

ana: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (43a/9) 

Aña: Aña òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi,. (39b/12) 

ana: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminde dünyÀya gelüp èÀlemler 

meretteyn oldı. (03b/5) 

ana:aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden .(03b/8) 

ana: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya kesdiler. (03b/14) 

ana: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda (03a/11) 

Ana:  vÀlidesinden Úızca Ana bile idi. (42a/10) 

An:(Tr) O zaman,orada. 

A.+da: anda . Anda olan melÀéìkler andan fütÿndur. (18a/14) 

a.+da: Cezba zümresi anda olurlardı. (08b/14) 

a.+da:  ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 

Anda: Anda olan melÀéikler ãÿretleri èanúÀdur. (18a/2) 

A.+da: Anda olan úuùba èAbdulèaddÿs dirler. (18a/3) 

A.+da: Anda daòı bir kimesne var. (23a/8) 

A.+da: Anda daòı bir kürsì var. (23b/10) 

A.+da: Anda daòı bir kürsì vardur. (22a/4) 

A.+da: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

A.+da: Anda Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur. (23a/10) 

A.+da: Anda olan  (18b/15) 

A.+da: Anda olan melÀéikler baúar. (17b/12) 

A.+da: Anda olan  melÀéìkler kerkes ãÿretindedür. (18a/8) 
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A.+da: Anda olan melÀéikler vildÀndur. (18b/10) 

A.+da: Anda olan melÀéìklere óÿríèayndur. (18b/4) 

a.+da: Bir nice gün anda ùurdılar. (41a/4) 

a.+da: Bir nice gün müddet anda oldılar (42a/1) 

a.+da: Bir nice gün müddet anda ùurdılar. (41a/8) 

a.+da: Bir nice müddet anda oldılar. (40a/5) 

a.+da: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

a.+da: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

a.+da: CizbÀ zümresi anda olurlar. (07a/7) 

a.+da: Cümle ÓayÀéiller anda olurlardı. (09a/15) 

a.+da: èAyn-ı aóad anda ùÀlibüñ. (12b/10) 

a.+da: dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ ebceddür. (12b/8) 

a.+da: anda vefÀt eyledi. (43b/5) 

a.+da: İçerü girdük anda daòı bir kürsì var. (23a/8) 

a.+da: anda yazılmış sırrına vÀúıf olduú, (14) diyü cevÀb eyledi. (26b/13) 

a.+da: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla. (26a/14) 

a.+da: óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur. (24a/15) 

a.+da: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

a.+da: şimdi ErnaôargÀhì dirler anda bir nice. (37b/10) 

a.+da: ÙÀlib anda èayn-ı aóaduñ baããÀdıdur. (12b/9) 

a.+da: ÚuùebÀ zümresini anda olurlardı. (06b/4) 

A.+da: Anda daòı seccÀdesin serüp (28a/11) 

a.+da:  nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/9) 

a.+dan: Andan yuúarı varduú, bir nÿrdan. (26a/6) 

a.+dan: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru. (25a/14) 
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a.+dan:) MeşÀyiò àÀyetle açıyup andan daòı(33b/14) 

a.+dan: Anda olan melÀéìkler andan fütÿndur. (18a/14) 

a.+dan:  óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 

a.+dan: (1) Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan  (25b/1) 

a.+dan: Andan Medìne-i Münevvereye geldi. (34a/1) 

a.+dan: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük  (43a/14) 

A.+dan: Andan gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına. (34a/7) 

a.+dan: Andan ãoñraSeyyid ÓÀcí Bayramìden naúl (37b/11) 

a.+dan: Andan ãoñra birinci gün geçdi. (38b/8) 

a.+: Andan ãoñra Şeyò óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/1) 

a.+dan: Andan ãoñra Şeyòler ãaórÀya geldiler. (43a/13) 

a.+dan: Andan daòı (10) yuúaru varduú. (24b) 

a.+dan: Andan daòı (8) yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn (9) var, Óaøret-i 

MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b) 

a.+dan: Andan daòı bir kürsì üzerinde (24a/13) 

a.+dan: Andan daòı revÀn olup úara eyüge geldiler. (41a/3) 

a.+dan: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış  idi. (43b/1) 

a.+dan: Andan Şeyò Nuãret óaøretleri  (39b/14) 

a.+dan: Andan Úuds-ı MübÀreke geldi. (34a/1) 

a.+dan: Andan yuúaru varduú. (24a/7) 

a.+dan: Andan yuúaru bir ãaru nerdbÀn var. (23b/5) 

a.+dan: Andan yuúaru varduú. (22b/1) 

a.+dan: Andan yuúaru varduú. (23a/3) 

a.+dan: Der aóvÀl-i sefer andan (09a/13) 

a.+dan: Óaøret-i MeşÀyiò-i èİzÀm elüm alup andan yuúaru varduú. (23b/7) 
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a.+dan: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (41b/4) 

a.+dan: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler (39a/6) 

a.+dan: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

a.+dan: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/9) 

a.+dan: nÀm úaryenüñ üzerine varup, andan Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm 

diyüp (39b/3) 

a.+dÿàumuz: ÒorasÀndan andÿàumuz öksügü ol. (38a/2) 

a.+ı: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

anlar: Onlar. 

a.+a: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  (09b/15) 

a.+a: Anlara irşÀd-ı evliyÀ bildürdi. (06b/5) 

a.+a: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. (07a/8) 

a.+a: anlara suéÀl eyledüm; " Siz ne ùÀéifesüz ? (26b/3) 

a.+da: Varup anlarda SulùÀnum naãíóat  (42b/14) 

A.+ı: Anları daòı irşÀd-ı  (09a/15) 

anuñ : Onun. 

anuñ: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems adlu  

(43a/15) 

Aóad : (A) Allah'ın sıfatlarından biri. 

Aóad: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ adıdur. (07b/14) 

aóad: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine. (06b/11) 

aóad: èAyn-ı aóad anda ùÀlibüñ (11) maóbÿbıdur. (12b) 

aóad: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ úutbdur. (07b/13) 

aóad: meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad isminden var eyledi. (08a/5) 

aóad: birine õÀtu'l-èulÿm dirler aóad mülkinüñ (28b/8) 
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aóad: bÀsitdür, abcadì vÀóiddür, emcedi aóaddur, ibtidÀsı temlìkdür. (12b/5) 

aóad: (7) CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ  (12b/7) 

Àòi: (A) Kardeşim. 

Áòi: HemÀndem Áòi EvrÀn óaøretleri. (41b/13) 

Áòi: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

Àòir : (A) En son,sonraki,biten,hitam bulan,sonra gelen,son, sonraki 

Àòir: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz (41a/10) 

Àòiri: Ol maúÀmuñ evveli úÀbıødur, Àòiri bÀsitdür (12b/3) 

Áòirü'l-emr: (A) En nihayet,akibet  

Áòirü'l-emr : Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

Äol-: solmak  

Ã.+madı: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, ceddÀ ãolmadı. (32b/5) 

Aómed : (A) 1: Daha çok hamdeden 2: >Çok övülmeye ve medhedilmeye 

layık.3: Çok sevilen.Beğenilmiş.4:Hz Peygamberéin (A.S.M) bir ismi.  

Aómed: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn (42b/1) 

Aómed: Oradan daòı revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/15) 

ãoñra: (Tr)Sonra. 

ãoñra: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

ãoñra: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i (34b/10) 

ãoñra: Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm èalemi ióÀùa idüp (03a/1) 

ãoñra: Andan ãoñra Seyyid ÓÀcí Bayramìden naúl (37b/11) 

ãoñra: Andan ãoñra birinci gün (9) geçdi. (38b/8) 

ãoñra: Andan ãoñra Şeyò óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/1) 

ãoñra: Andan ãoñra Şeyòler ãaórÀya geldiler. (43a/13) 

äoñra: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi (43b/5) 
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ãoñra: Bir nice müddet geçdikten ãoñra yine bunda (34b/4) 

ãoñra: Ve baèdehu ùoúuz aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana(03b/8) 

ãoñra: gözine gidüp bir iki günden ãoñra. (34a/14) 

ãoñra: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler (39a/6) 

ãoóbet :(A) 1: konuşma,sevilen kimselerle yapılan toplantı.2: Birlikte oturup 

tatlı hakikat üzerine konuşmak . 

ã.+de: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba. (40a/6) 

ãor-: sormak . 

ã.+dılar: giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup òaber ãordılar. (05b/9) 

ãoú-sokmak. 

ã.+dı: òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, (31b/2) 

aóvÀl : (A): haller,Vaziyetler,Oluşlar  

aóvÀl: Ve daòı Óaøret-i MeşÀyiòe aóvÀl bildürdi. (40b/8) 

a.+-ı: AóvÀl-ı Kÿh-ı ÚÀf (11a/7) 

a.+-ı: AóvÀl-ı sefer-i ãafrÀniyye (10a/13) 

a.+-ı: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh (08b/10) 

a.+-i:Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

a.+-i: AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp (07a/6) 

a.+-i: Der aóvÀl-i sefer andan (09a/13) 

a.+ine: Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline. (43b/7) 

ara-:aramak. 

a.+dılar: Dört ùarafını aradılar, ãu bulınmadı. (39b/8) 

a.+maàa: ile binüp aramaàa ùaleb eylediler (05b/7) 

a.+dıç: Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 

ard:(Tr)ard 
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a.+ ında: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (11a/7) 

a.+ında: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/13) 

a.+ında: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında (14a/3) 

a.+ında: ardında úapusı maşrıúa açılur. (09a/7) 

a.+ında: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında olan (11a/13) 

a.+ında: ÚÀfuñ ardındadur, bir şehrüñ úapusıdur. (14b/13) 

arş :1: parmaklar ucundan omuza kadar olan kol boyundan mehuz maruf  ölçu  

2: bacak arası.  

a.+un: ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (05a/12) 

a.+un: arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (30a/9) 

artuú :(Tr) artık.   

artuú:  Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında. (35b/2) 

Arúlundur:: Özel isim.   

Arúlundur: Dördünci gögüñ adı Arúlundur. (18a/13) 

ÀsitÀne:Özel isim yerin adı.  

À.+i:  Úapunuñ birine ÀsitÀne-i ceberÿt dirler (14b/14) 

À.+-i: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

À.+-i: ÀsitÀne-i melekÿt dirler. (15a/1) 

Aşud: Özel isim.  

Aşud:  Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (34a/12) 

Aşur:  Özül isim . 

Ve Şeyò Aşur òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp. (35b/13) 

Ata :1: adamın adı 2: baba,valid,peder 3:yaşlı ve muhterem adam  

ata: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid. (42a/3) 

ata: Ve daòı úaçan ata (30a/5) 
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Ata: Ve Óabìb Ata äanèÀnda (42a/6) 

At-: atmak.  

a.+ar: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 

ãu :(Tr) su . 

ãu: Dört ùarafını aradılar, ãu bulınmadı. (39b/8) 

ãu: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9) 

äu: äuıøùırÀb vardur sulùÀnum, didi. (40b/1) 

aú : ak :beyaz,ebyaz,sefid.  

aú:  Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú (22b/7) 

Aú: Aú saraya giderken Õile gelüp (41b/5) 

aú: Cümle aú incüdendür. (15a/2) 

a.+dı: aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

a.+dı:yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

a.+dı: ãu olup aúdı ve bir gün daòı (31b/3) 

aú: Kendüsi aú gümüşdendür. (18a/13) 

aúub: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh. (40b/14) 

ãu:ãu revÀne ola, didi. (40b/11) 

ãu:  ãu olup aúdı ve bir gün daòı. (31b/3) 

äu: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

ãular: olan ãular naôar-ı şerìfine gelürdi. (30a/3) 

aú: binÀsı cümle aú incüdendür. (06b/14) 

Aú: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

Aú: Ve daòı Aú ùaàdan  (37b/7) 

aúar:akar : daima akan,carı,revan . 

aúar: aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 
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ãubó:(A) sabah vakti. Sabah.Tan vakti. Şafak zamanı  

äubó: äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde. (30b/1) 

åunÀéìl: özel isim  noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. 

(09a/3) 

Aúsaray: yerin adı . 

Aúsaray:giyüp Aúsarayda buldı. (37a/10) 

ãuyı: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

AvrÀéil: Özel isim .AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde. (21a/9) 

AvrÀìl: Özel isim  Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ. (18a/11)  

ay:(Tr)ay. 

ay: dört ay derdi ve dört (05a/2) 

a.+ları: öñ ayaúları uzardı óattÀ úırú (30a/8) 

ay: Ve lóÀsıl-ı kelÀm ùokuz aydan ãoñra bir veled. (34b/9) 

ay: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (03a/1) 

a.+dan: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden. (03b/8) 

a.+dur: MekÀn-ı tekmìliden aydur. (08b/7) 

a.+uñ: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (32a/5) 

a.+lıú: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú . (07a/14) 

a.+lıú: Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (05a/9) 

ayaú:(Tr) ayak. 

a.+ı: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı üzere ùurup AllÀh AllÀh diridi. 

(32a/5) 

ayaú: MeşÀyiòe maèlÿm olup, hemÀndem ayaú üzere úalúup úaãaba 

kenÀrından (41b/10) 
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ãÿret:suret :(A) 1:Biçim,görünüş.2:Kılık.Tarz.3: Yol.Gidiş.Hal 4: 

Tasvir.Dıştan görünen şekli. 5:Çare  

ã.+de:Cümlesi bir boyda, bir ãÿretde. (21b/9) 

ã.+dedür: bir boydadur, bir ãÿretdedür. (23a/13) 

ã.+dedür: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (23b/15) 

ã.+dedür: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (08a/6) 

ã.+dedür: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22a/8) 

ã.+dedür: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22b/10) 

ã.+indedür: ve ãÿretindedür. (18b/11) 

ã.+indedür: melekler insÀn ãÿretindedür. (19a/1) 

ã.+dedür: melÀéìkler kerkes ãÿretindedür. (18a/9) 

ä.+dedür: äÿretindedür. (17b/13) 

ã.+leri:  olan melÀéikler ãÿretleri èanúÀdur. (18a/3) 

ayyuhÀ:(A) ey . 

ayyuhÀnuñ: henüz ayyuhÀnuñ tefsìrinden fÀrià (24b/3) 

az:(F):1: hırs,tama,tama karlık,  2:DAn 

az: Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

ba:(F) ile,maè. 

ba: úırú daòı òaber-i ba zümresinden. (14b/1) 

bÀà:(F) :Bahçe,ravaz,bostan,fırdevs. 

b.+a: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, (32b/4) 

b.+dan: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

baãar:(A)1: Görme duygusu2: kalble hissetme.Kalb gözü 3:Gözün görmesi. 4: 

İdrak.Fikir.5: İlm-i kelamda: kendi şanına layık bir vecih ile Cenab-ı Hakkın 

"görme sıfatı"dır . 
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baãar: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem baãar. (12b/7) 

Baàdad: Bağdat. İrakéın başkenti Bağdattır  

Baàdada: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn  (35a/9) 

B.+dan: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

BaàdÀdì:Bağdatlı,Bağdatın halifesi  

BaàdÀdì: Ùur Óasan òalìfe BaàdÀdì on elf kisve giyüp. (36b/12) 

baàışla-: bağışlamak  

b.+up: åevÀbını baàışlayup, daòı uçmaàa bir úurbÀn. (40a/2) 

baã-:basmak . 

b.+maz: üzerinde buldı Çekdüm baãmaz. (36a/8) 

Baãra: bir şehir irakta  basri: Basralı,Basranın halifesi . 

Baãrí: òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (37a/2) 

Baba: (A)baba. 

Baba: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

Baba: daèvet idüp, gülbang idüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

Baba: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında. (34a/12) 

baba:  baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i (06a/10) 

b.+msuñ: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda (06a/9) 

B.+sı: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm. (06a/1) 

Baèd :(A) 1: Zaman zarfıdır ve tehir ifade eder. 2: sonra. 3: Helak olmak 

mnasına mastardır. 

baèd: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn (11a/12) 

baèd: ve bir hadìå daòı ve baèd  (32b/15) 

baèdehu :(A) 1:Daha sonra 2:Ondan sonra. 

baèdehu: didi baèdehu her biri destÿr alup gitdiler. (35b/10) 
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baèdehu: ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu. (32a/2) 

baèdehu: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine (35a/1) 

baèdehu: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

baèdehu: daèvet idüp, gülbang idüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

Baèdehu: Baèdehu Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki; (38b/6) 

baèdehu: ãadÀsı gelürdi ki Ve baèdehu ùoúuz. (03b/7) 

baèdehu: Ve baèdehu andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice. (39a/9) 

baèdehu: Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr . (39b/2) 

baèdehu: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

baèdehÿ: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (12b/13) 

baèdehÿ: Ve baèdehÿ Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/11) 

baèdehÿ: Ve baèdehÿ suéÀl itdümki  (16b/15) 

Bahaéddìn: Özel isim  Bahaéddìn òalìfe ŞirÀzì  (36a) 

bi-izn: (A):İzniyle.  

bi-izn: olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bÀ-izn ala. (02b/7) 

bi-izn: Bi- izn-i ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

bi-izn: Ormanlar gidüp bi-izn-i ilÀhì düz yazı olmuş. (38a/14) 

baña: (Tr) bana. 

baña: gelüp Davÿd peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  (31a/15) 

baña: baña Sabè oğlu Heyseè dirler, didi. (03a/9) 

bÀn: ban : (A) 1:Dam,çatı 2:sorgun ağacı, Bey soğüdü 3:yun,sevgilinin boyu. 

bÀn (F) kelime sonuna gelerek .Türkçedeki "ci,cu"ekleri yerini tutan manada 

kullanılır. 

b.+ñ: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (09a/9) 

b.+ñ: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli. (09a/1) 
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baòt:(F)Kader,tali,uğ. 

b.+a: ÓayrÀn olan adını baòta úalur biter. (07a/12) 

bÀsit:(A) 1:kolay 2:düz,arızasız 2:açık,vasi,geniş 3:mürekkep olmayan,sade 

b.+dür: Àòiri bÀsitdür, abcadì vÀóiddür, emcedi. (12b/4) 

Baş:(F) Reis,birinci,evvel,Başlıca, en mühim.  

Baş: Baş üzerinde bir levó aãılu. (23a/9) 

b.+ı: var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

b.+ı: Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú (22b/7) 

b.+ı: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan (25b/10) 

b.+ı: Başı üzerinde bir yeşil levó aãılup (21b/5) 

b.+ı: Başı üzerinde bir levó aãılu. (23b/11) 

b.+ı: Başı üzerinde bir nÿrdan levó aãılmış. (25a/3) 

b.+ı: úayanuñ yüzünde bir başı ãaçluca (05b/11) 

b.+ın: başın saàdı bu maèãÿm pÀk (34b/13) 

b.+umuza: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne gelür, diyü cevÀb eyledi. 

(33a/6) 

başla-: Başlamak. 

ba.+dı: Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı. (39a/15) 

b.+dı: Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline bildürmege başladı. (43b/8) 

b.+dılar: úalúup bend naãìóata başladılar. (43b/7) 

bÀùın:(A)İç,dahili.Gizli.İçyüz,sır,esar. Künh ve zatı itibarı ile gizli 

b.+dur: Bu èilm-i bÀùındur. (08a/12) 

b.+a: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

baú-bakmak 

b.+ar: Anda olan melÀéikler baúar. (17b/13) 
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B.+: Baúa seyrÀn itdi ol MuãùafÀya. (08b/9) 

BaúÀéil:  Özel isim.  

: úapusında elli altı biñ ismi BaúÀéil vardur. (08b/15) 

BaúÀéil: Ol şehr òalúınuñ şeyòine BaúÀéil dirler. (09a/11) 

Baúaéil: Òalú cümlesi Baúaéillerdür. (09a/7) 

BÀúì:(A)1:Cenab-ı Hak. 2:Ebedi,daimi,sonu gelmez,ölmez 3: 

Sonsuz4:Artan.Geri kalan . 

BÀúì: óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur. (23a/11) 

BÀúì: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, biz. (23b/3) 

BÀúì: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp (31b/4) 

BÀúìler: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize BÀúìler dirler èacÀib 

görelüm dirseñüz (23b/3),(23b/4) 

BayøÀniyye:  yerin adı .BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe açılur. (15b/11) 

BayrÀmì:  Adımın adı. diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri. (38b/4) 

Bayramì: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri. (42b/13) 

Bayramì: Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (15b/1) 

Bayramì: Seyyid Şeyò ÓÀci Bayramì (26b/14) 

Bayramí: Şeyò èAbdullÀhBayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan 

(02b/11) 

Bayramì: Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri  (15a/15) 

Bayramì: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

Bayramì: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì (14b/5) 

Bayramì:Şeyò èAbdullÀh Bayramì (10b/2) 

B.+den: Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (12a/14) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledürki (37b/12) 
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B.+den: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledür ki (08b/11) 

B.+den: Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16b/10) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledür ki,. (27b/8) 

B.+den: èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16a/6) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledür ki (13a/2) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledürki (10a/2) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledür ki; BeyøÀyine (06b/6) 

B.+den: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò (11b/6) 

B.+den: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl (09b/1) 

B.+den: èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (14a/10) 

bazergÀn: (F) 1:Tüccar,alış veriş eden esnaf  2: Bezirgan.  

b.+a: giderken bir meliküñ bazergÀna uàrayup. (05b/8) 

B.+lar: BÀzergÀnlar eytdiler (05b/9) 

Bedùè :(A)1:Adamın ismi 2: İyi,Mükemmel,süper 

Bedìè: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ Bedìè ismi yazılmışdur. (23b/12) 

Bedìèì: Bedìèì ãıfatında var eyledi (24a/5) 

B.+ler: " Bedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler. (24a/5) 

b.+in: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀm ul- bedìèin. (23b/9) 

be-ferman :(F) Emirile. 

be-ferman-ı: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb. (40a/3) 

bekçisine: Muhafız. 

bekçisine :Bekçisine èAbdu'rraóman dirler. (15b/12) 

bekçisine: Bekçisine èAbdu'l-kerìm dirler. (16a/4) 

bekçisine: Bekçisine èAbdu'rreşìd dirler. (16a/1) 



103 

 

Bekdaş: Özel isim . 

Bekdaş: ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ. (27a/4) 

Bekr: Özel isim . 

Bekr: birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (04a/11) 

ben: (Tr)Ben  

ben: yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a/3) 

ben: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

ben: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

ben: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (23a/7) 

ben: yazılmışki, " yaènì ben òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/9) 

ben: yaènì ben vilÀyet vereåelerinüñ maúÀmıyum. (22b/5) 

ben: yaènì ben òalúa øarar ãancırırum. (25b/6) 

b.+i: ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr  (06a/2) 

B.+i: Beni bugün bunda gördüñ,. (06a/5) 

b.+üm: Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

b.+üm: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

b.+ümdür: benümdür, diyü cevÀb eyledi. (27a/6) 

bend:(F) 1:Bağlanan.Bağlanmış 2: Bağ.Boğum.Mafsal. 3: Su bendi baraj .4: 

Gam.Gussa.5:Mülahaza,fıkra,madde .6:Sahip 

bend: úalúup bend naãìóata başladılar. (43b/7) 

beñze-:Benzemek. 

b.+er: altında noúùasına beñzer. (09a/10) 

b.+er: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına beñzer. (07a/2) 

berÀber(F) 1:birlikte bulunan. 2:Müsavi,eşit 3:Bir hizada olan 4:Refakat,birlik 

berÀber: Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 
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berü: var eyledügi zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

bes(F) :Kafi,yeter. 

bes: Bes bu dört şehir òalúına (15b/9) 

beş: (Tr) Beş. 

beş: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút (30a/14) 

beş: mülkinüñ emcedidür, beş biñ yigirmi (27b/5) 

beş: Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

beş: yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl (2) dirler. (18b/1) 

beş: Beş biñ yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/2) 

beş: Beş biñ sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/8) 

beş: Beş biñ yüz altmış menzil (17b/1) 

beş: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú. (17a/4) 

beş: Kürsìnüñ eùrÀfında beş (23b/13) 

beş: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında. (34a/12) 

beş: Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (05a/9) 

beş:; Beş yaşında nev-cuvÀn (16b/11) 

beş: tÀriò beş yüz ellisinde idi. (02b/10) 

beş: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

beş: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde (30b/14) 

beş: biñ beş menzili vardur. (19b/8) 

beş: Yigirmi beş biñ yüz altmış (19a/13) 

 beş: İkibiñ beş yüz menzil  (20a/15) 

b.+inci: beşinci cehennem bunuñla söyünür. (29a/15) 

B.+inci: Beşinci gögüñ adı Nàúadur. (18b/3) 

B.+inci: Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. (12a/3) 
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b.+inci: beşinci èilm-i ledünnìde, altıncı èilm-ı caèferde, (35a/7) 

b.+inci: ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi (11a/4) 

B.+inci: Beşinci úat  (17a/15) 

b.+inci: Müéminüñ göñlinüñ beşinci ùabaúasında (19b/11) 

b.+inci: Müéminüñ úalbinüñ beşinci derecesinde (20b/12) 

beşik:  Bir araya gelmiş ot ve ekin demetlerinin meydana getirdiği büyük 

yığın. 

b-+de:Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört. (05a/1) 

beşer :(A) İnsan,adem  

b.+üñ: CevÀb virdilerki; Biz beşerüñ (21b/13) 

beúÀ:(A) Devamlılık.Evvelki halı üzere kalma.Daim ve sabit olma 

beúÀé : ism-i zÀtdan dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine. (28b/10) 

BeúÀéil: Özel isim . İkinci şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (11b/12) 

beyÀn :(A)1.İzah.açıklama.anlatma.açık söyleme.2: Öğretme.3: Fesahat ve 

belagat. 

b.+-ı:  Der beyÀn-ı úuùbu'l-efrÀdüs-sÀbièa yedi. (19a/5) 

b.+: Der beyÀn-ı úuùb al-úalbu't-tubaèdirler. (20a/8) 

b.+ı: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

beyèat:(A):Birinin hakimiyetini tasdik ve arz-ı tabiyyet ve sadakat etme ki asıl 

kaide-i İslamca musafaha suretiyle icra olunur . 

beyèat: Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat idüp. (39a/1) 

beyèat: óaøretlerinden beyèat eylediler. (43a/13) 

beyèat: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (32b/7) 

beyèat:  Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat idüp (16b/13) 

beyèat: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp (12a/9) 
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beyèat: beyèat eylediler. (09b/13) 

beyle:  Bile : beraber,maan. 

beyle: Ve'l-óaãıl beyle naãìóat (43a/5) 

BeyøÀniyye: Yer adı . 

 Ve şehrüñ birine BeyøÀniyye dirler. (15a/2) 

BeyøÀniyye: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (09a/9) 

BeyøÀniyye: BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (15a/9) 

BeyøÀniyye: BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat èilmin (15b/5) 

BeyøÀyine:  yerin adı . Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ 

BeyøÀyine (06b/3) 

BeyôÀyine: beyôÀyine Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/12) 

BeyøÀyine: BeyøÀyine úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/6) 

Beyt:(A) 1:Ev,oda,hane,menzil,konak,mesken  2: Geceyi bir işle geçirmek 3: 

edb: İki satırlık manzume 

beyt:  úaddese sırrhu  ul-èazìz beyt; CihÀnda èÀrif òÀn eyler sefer. (07a/10) 

beytü'l-maèmÿr :(A) Cami  

beytü'l-maèmÿrda: biñ yetmiş iki úavme beytü'l-maèmÿrda imÀmet iderdi. 

(31a/5) 

beytü'l-maèmÿr: beytü'l-maèmÿr da úılurdı, reşdÀnisi kürsìde úılurdı. (30b/13) 

Beytü'lmaèmÿrda: Maàrib namÀzın Yaèúÿb peyàamber ile Beytü'lmaèmÿrda 

úılurdı. (30b/5) 

bıcaú:(Tr) Bacak.   

Bacaú:aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. (05a/14) 

biç-: Biçmek  

b.+mezler: ne èaceb biçmezler ? (38b/4) 
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bìkÀr:(F) karsız,işsiz kimse. Bekar kişi ( Bekarlık,bikarların karıdır.İşarat) 

bìkÀr: Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr nÀm olup (39b/2) 

bikkülli :(A) Bütün, hepsi 

bikülli: bikülli yaúìn úılurmış. (32b/12) 

bil- : Bilmek   

b.+diler: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

b.+emedükki: oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki   kimdür  (05b/12) 

b.+esüñ: CefÀya sükÿnet àamdur, bilesüñ. (08b/8) 

b.+ürsüñ: şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

b.+ürsüñüz: Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

bildir- :Bildirmek.  

b.+dürdi: Anlara irşÀd-ı eliyÀ bildürdi. (06b/5) 

b.+dürdi: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. (07a/8) 

b.+dürdi: evliyÀ bildürdi. (09b/1) 

b.+dürdi: şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (15b/10) 

b.+dürdi: irşÀd-ı evliyÀ bildürdi şièr (32b/9) 

b.+dürdi: aóvÀl bildürdi. (40b/8) 

b.+mege: bildürmege başladı. (43b/8) 

b.+üp: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  (09b/15) 

bile :1: Beraber,maan.2: Hatta,velev 

bile: óaøretleri bile binüp havÀya aàdı. (31b/7) 

bile: vÀlidesinden Úızca Ana bile idi. (42a/10) 

bile: kendüyle bile èasa ãaàìre gitdiler. (39a/8) 

biñ: (Tr)Bin. 

biñ: cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ (27a/2) 
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biñ: Birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler, üç biñ. (27a/13) 

biñ: elli altı biñ. (31a/3) 

biñ: emcedidür, beş biñ yigirmi altı (27b/5) 

biñ: daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

biñ: Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

biñ: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

biñ: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı úırú biñ úırú dört mebõÿl 

vardur. (06b/9)(06b/10) 

biñ: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz 

ùabaúÀt (3a/3)(4a/4) 

biñ: biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. (10a/8) 

biñ: Altı biñ yetmiş iki menzil vardur. (17b/14) 

biñ: Altı biñ sekiz yüz üç menzili vardur. (20b/13) 

biñ: Beş biñ yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/2) 

biñ: Beş biñ sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/8) 

biñ: Beş biñ yüz altmış menzil (17b/1) 

biñ: Biñ dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil vardur. (18b/5) 

biñ: Biñ iki yüz menzili vardur. (18a/15) 

biñ: Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (7b/6) 

biñ: Biñ yüz yedi menzili vardur. (20a/15) 

biñ: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

biñ: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù. (27a/11) 

biñ: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14a/13) 

biñ: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (5) altmış biñ yetmiş iki 

ÒayÀéil vardur. (9b/5) 
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biñ: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (9a/3) 

biñ: Dört biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde úuùb olur. (17a/14) 

biñ: Dört biñ altı yüz ùoúsan menzili vardur. (19a/3) 

biñ: Elli altı biñ (30b/15) 

biñ: Elli altı biñ yetmiş iki der ki  vardur. (8a/2) 

biñ: EùrÀfında altıyüz biñ evliyÀ vardur. (24b/4) 

biñ: EùrÀfında üç biñ evliyÀ var. (22b/9) 

biñ: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir 

meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/4) 

biñ: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò vardur. (8a/3) 

biñ: Kürsìnüñ eùrÀfında dört biñ evliyÀ var. (23a/12) 

biñ: Kürsìnüñ eùrÀfında beş biñ evliyÀ var. (23b/14) 

biñ: ÓamrÀnniye úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (8b/15) 

biñ: Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz biñ evliyÀ var. (22a/8) 

biñ: meleküñ biri ãÀóibü'l-seccÀde meşÀ yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı 

elli altı biñ dört yüz úırú dört mürìdvardur. (10b/12) 

biñ: Olara afÀú Mutaóanılar dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda imÀmet 

iderdi. (31a/7) 

biñ: Olara CuzbÀnìler dirler  ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside imÀmet 

iderdi. (31a/9) 

biñ: Olara KisrÀniler dirler ve elli altı biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda 

imÀmet iderdi. (31a/5) 

biñ: On ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur. (18a/5) 

biñ: On biñ dört  yüz yigirmi menzili vardur. (19a/8) 
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biñ: úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat idüp on sekiz biñ èÀlem 

seyr idüp kÀmìl-i mükemmel oldı. (16b/14) 

biñ: Bayramìden naúl şöyledür ki; BeyøÀyine úapusında úırú biñ úırú dört úutb 

vardur ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (6b/7) 

biñ: Üç biñ dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb 

olur. (17a/10) 

biñ: Üç biñ yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu bir meleküñ úalbinde 

úuùb olurdı. (17a/7) 

biñ: ve daòı elli altı biñ celÀéìl vardur. (9a/4) 

biñ: buyurdılarki ol şehrüñ her birisi büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. 

(14a/9) 

biñ: yedi biñ on üçyüz menzil göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb 

olurdı. (17b/7) 

biñ: Yigirmi altı biñ beş menzili vardur. (19b/8) 

biñ: Yigirmi altı biñ  (18a/15) 

biñ: Yigirmi beş biñ yüz altmış menzili vardur. (19a/13) 

biñ: Ùoúuz biñ iki yüz altmış menzili vardur. (21a/3) 

binÀ : (A)Yapı,ev,yapma,kurma. 

b.+sı:   CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, dünyÀyı çevirmişdür, binÀsı   

taóte'å-åerÀdadur, yuúarusı göklere  ulaşıúdur. (14b/9) 

b.+ı: Ol şehrüñ binÀsı cümle aú incüdendür. (6b/14) 

bin- :Binmek. 

b.+üp:Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri (7) ile binüp aramaàa 

ùaleb eylediler, giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup òaber ãordılar. (5b/7) 

b.+üp: HemÀndem Seyyid Nuãret óaøretleri bile binüp havÀya aàdı. (31b/7) 
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b.+se: binse yoúuşa geldügi zamÀn úaçları (30a/6) 

bì-óuzÿr:(F):Rahatsız,huzursuz,tedirgiin  

bì-óuøÿr: diyüp Óaøret-i MeşÀyiò bìóuøÿr oldı. (33b/11) 

bir : (Tr)Bir sayısı 

bir: İçerü girdük orta yerde bir kürsì  var, üzerinde bir kimesne var, başı 

üzerinde (26a/11) 

bir: nÿrdan bir levó aãılmış. (26a/13) 

bir:  Andan yuúarı varduú, bir nÿrdan nerdbÀn var. (26a/6) 

bir: deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür; Vaúta kim dise bir deryÀ (9) ôÀhir 

olurdı, suéÀl eyledümki; (29a/8) 

Bir: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine. (26b/10) 

Bir:  bir levó aãılmış (26b/11) 

bir: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var (26b/10) 

bir : üzerine bir levó aãılmış. (26b/11) 

bir: Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (18a/11) 

bir:  Ol daòı bir velÀyetdür. (34a/11) 

bir:  Üzerinde bir kimesne var. (23b/11) 

bir: Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük yoldan çaàıranuñ ÀvÀzın 

işidürdi. (30a/11) 

bir: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin seyr idüp HerÀkìl dirler bir 

meleküñ úalbinde úuùb olur. (20a/12) 

bir: Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

bir: Bir gün yine seyrÀna çıúdılar. (39a/12) 

bir: Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 
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bir: Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. 

(19b/14) 

bir: NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz daòı yuúaruya varuñ, andan 

yuúaru varduú bir altundan nerdbÀn var. (25a/15) 

bir: ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki, MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút  

namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

bir: Bunda daòı bir úurı aàaca  (32a/15) 

bir: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (3a/15) 

bir:  ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd (5a/15) 

bir: Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " yaènì ben 

ùoàru yol göstericiyüm. (22a/2) 

bir: Bir zamÀn èuzlet-i òalvet idüp mücÀvir oldılar. (34b/3) 

bir: ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir 

olurdı. (28a/4) 

bir: SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib yer yoúdur ki úazayuz, didiler. 

(40b/3) 

bir: Üzerinde bir kimesne var. (25a/3) 

bir: Bir yeşil nerdbÀn var. (23a/4) 

bir:  Her köşesinde bir deryÀ çıkar. (21b/4) 

bir: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (2b/5) 

bir: CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi derki vardur ve her derki bir 

meleküñ tutar. (10b/8) 

bir: Üzerinde bir kimesne var. (22a/5) 

bir: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba gelüp, inkÀruñ óÀli 

budur, diyüp bir naèra urdı. (40a/7) 
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bir: giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup òaber ãordılar. (5b/8) 

bir: Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú levó aãılu. (22b/7) 

bir:  Bir úubbe var. (23b/8) 

bir: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 

bir: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretde. (21b/9) 

bir: Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

bir : bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan(25b/10) 

bir: bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

bir : ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış ol kürsìnüñ üzerinde olan 

kimesne sÿresin tefsìr ider. (25b/12) 

bir:  Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

bir: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan (25b/10) 

 bir : bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

bir : ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış ol kürsìnüñ üzerinde olan 

kimesne sÿresin tefsìr ider. (25b/12) 

bir: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9)  

bir : aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

bir: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (10) tecellì ôahir olurdı, 

şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/9) 

bir: Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, MeşÀyiòe maèlÿm olup, 

hemÀndem ayaú üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın yere vurduúları gibi 

bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

bir: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine 

iletüp görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp  (34b/10) 
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bir: ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza  pÀdişÀh dirler idi ve hem 

ÒoraãÀn pÀdìşÀhı  idi. (2b/1) 

bir: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm  pÀk gelesi gerekdür, 

vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú ùabaúÀt 

gerekdür,didi. (3a/1) 

bir: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı (3b/1)  

bir: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ. (3b/3) 

bir: Bir úubbenüñ úapusına varduú. (21b/1) 

bir: kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, henüz bir kelimesinden fÀrià 

olmamışdur. (24a/2) 

bir: Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 

bir: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

bir:Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan yuúaru varduú, bir úubbe var. (25b/2) 

bir:dise bir deryÀ ôahir olur, suéÀl eyledümki; (29b/1) 

bir: bir velÀyet daòı budurur. (34b/1) 

bir: òalìfesi ile seyrÀn idüp Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında bir ùaà vardur 

aña geldiler. (35b/3) 

bir:úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza åevÀbını baàışlayup, 

daòı uçmaàa bir úurbÀn (40a/2) 

bir: bir úızı var idi. (43b/1) 

bir: AãlÀ bir saèÀt õikrullÀhdan òÀlì olmazdı (5a/10)  

bir:ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (5a/12) 

bir: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda. (43a/10) 

bir: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde 

yazılmışdur. (22a/6) 
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bir: Aña òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi, mìve virdi. (39b/13) 

bir: Anda daòı bir kimesne var. (23a/13) 

bir: Anda daòı bir kürsì var. (23b/10) 

bir: Anda daòı bir kürsì vardur. (22a/4) 

bir: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük nÀm úaryeye 

geldiler (43a/14) 

bir: Andan gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına geldi. (34a/7) 

bir:  yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup 

varduú. (26b/8) 

bir: Andan daòı bir kürsì üzerinde(24a/12) 

bir:  bir nÿrdan levó aãılmışdur. (24a/13) 

bir: Andan yuúaru bir ãaru nerdbÀn var. (23b/6) 

bir: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ adıdur. (7b/14) 

bir: vardur ve her şehirden èarşuñ altına bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò 

Nuãret óaøretleri. (11a/9) 

bir: Baş üzerinde bir levó aãılu. (23a/10) 

bir: Başı üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi 

yazılmış. (21b/6) 

bir: Başı üzerinde bir levó aãılu. (23b/12) 

bir: Başı üzerinde bir nÿrdan levó aãılmış. (25a/4) 

bir: BÀzÀrgÀnlar eytdiler; ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb (5b/10)  

bir : úayanuñ yüzünde bir başı ãaçluca  oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki 

(5b/11) 

bir: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (6a/6) 
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bir: Beş biñ yüz altmış menzil göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb 

olur birine èAbdu'rrÀfiè dirler. (17b/2) 

bir: bir èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında. (31b/12) 

bir: bir úubbe var. (22b/4) 

bir: bir derki yügrük yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ(10b/8)   

bir: yılda bir derki iremeyeler. (10b/10) 

bir: bir derki yügrük yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ(10b/8) 

bir:  yılda bir derki iremeyeler. (10b/10) 

bir: bir gülbang idelüm. (39a/13) 

bir: bir gümişden nerdbÀn var. (24a/8) 

bir: bir gün Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine 

úapusına geldi. (6b/2) 

bir: bir gün èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì úatına gelüp 

ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (10) kerÀmet gösterdi. (31b/7) 

bir: bir gün yevm-i òayır  dÀda eyitdi. (41a/9) 

bir: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (18a/6) 

bir: bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/2) 

bir: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20b/2) 

bir: bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/8) 

bir: bir nice gün anda ùurdılar. (41a/2) 

bir: Bir nice gün müddet anda oldılar(42a/1) 

bir:  ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 

bir: bir nice müddet geçdikten ãoñra yine bunda evlenüp úızları oldı. (34b/4) 

bir: bir od yaúuñ, didi. (39a/13) 

bir: bir şaşa òırúasın örtdi. (34a/8) 
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bir: bir úırmızı nerdbÀn var. (22b/1) 

bir: bir úubbe var. (23a/5) 

bir: bir úubbe var. (24a/10) 

bir: bir úubbe var. (24b/10) 

bir: bir velÀyet (34a/15) 

bir: bir yanı yeşerüp (38a/6)  

bir: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

bir: bir yanı yeşerüp yemiş olmuş (38a/6) 

bir: ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

bir: Birisi Úudsu'd-din  ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler  

sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/12) 

bir: Bu bir óikmet daòı idikim ev ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana 

raóminden ãadÀsı gelürdi ki Ve baèdehu ùoúuz (03b/4) 

bir: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. 

(12b/12) 

bir: Bu şehirlerüñ her birinde varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde  

yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb 

eyledi. (14a/5) 

bir: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı  ÚÀfuñ ardındadur, bir şehrüñ úapusıdur. 

(14b/13) 

bir: Bularuñ cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine 

meşàÿldür beyôÀyine Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (6b/13) 

bir: Cümlesi bir boydadur, bir ãÿretdedür. (23a/13) 

bir: Cümlesi bir boyda, bir  ãÿretdedür. (23b/14) 

bir: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (08a/6) 
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bir: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22a/8) 

bir: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22b/110) 

bir: èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (21a/4) 

bir: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/4) 

bir: seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20a/7) 

bir: idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur, diyü cevÀb itdi. (21a/9) 

bir: Cümlesin èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ 

úuùb olur. (20b/15) 

bir: Cümlesin göçüp Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

bir: Cümlesin seyr idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ úalbinde úuùb 

olur. (19a/10) 

bir: Cümlesin seyr idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20a/3) 

bir: Cümlesin seyr idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/9) 

bir: Cümlesin seyr idüp ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

bir: Daòı bir kürsì var. (22b/6) 

bir: DeróÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

bir: didi HemÀndem mübÀrek èaãÀsın  yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

bir: dise bir deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀsıdur ? (29a/4) 

bir: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 

bir: Elbetde bunda sÀkin olup bir ocaú eyleñ sulùÀnum didiler. (33a/3) 

bir: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir 

meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/5) 

bir: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile úalúup bend naãìóata 

başladılar. (43b/6) 

bir: Günlerde bir gün Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/8) 
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bir: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir  (31b/15) 

bir: HemÀndem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, elinde 

(31b/1) 

bir: HemÀndem Seyyid Şeyò NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp. 

(31b/11) 

bir: Her bölükden bir kişi èÀlemüñ bir köşesinde oturdı. (14b/2) 

bir: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında bir şehir úapusıdur. (14a/4) 

bir: İçerü girdük anda daòı bir  kürsì var. (23a/8) 

bir: Naúl şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret AbÀdì óaøretleri úırú dört (35a/14) 

bir: buyurur ki, varuñ her biriñüz bir ùaş getürüñ, didiler. (35b/4) 

bir: iki padìşÀhuñ bir vezìri var-ıdı. (33a/8) 

bir: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta sından fÀrià olmamış. (21b/11) 

bir: şimdi ErnaôargÀhì dirler anda bir nice gün sÀkin oldılar. (37b/10) 

bir: gözine gidüp bir iki günden ãoñra çıúa geldi. (34a/14) 

bir: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı üzere ùurup AllÀh AllÀh diridi. 

(32a/5) 

bir: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

bir: Orta yerde bir kürsì var. (25a/2) 

bir: ÓumrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ ardında úapusı maşrıúa açılur. 

(09a/6) 

bir: Úalèanuñ içinde bir kürsì vardur. (8a/2) 

bir: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb olur. 

(17a/12) 

bir: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb 

olurdı. (17a/9) 



120 

 

bir: Vardılar, òalìfelerüñ her birisi bir ùaş getürdiler. (35b/6) 

bir: yerde bulduú, gördük bir tut aàacı olmuş. (38a/5) 

bir:  Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında olan şehirlere varup her şehir òalúına bir èilm 

ögretdüm. (11a/15) 

bir: VaútÀ kim , dise bir deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur 

? (29a/12) 

bir: VaútÀ kim dise bir deryÀ  (28b/15) 

bir: dise dise bir (6) deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/5) 

bir: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; Anda daòı seccÀdesin serüp. (28a/10) 

bir: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

bir: Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr (39b/2) 

bir: bÿrcında bir úuùb vardur. (13a/14) 

bir: Ve bir vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ. (32b/1) 

bir: Ve bir nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/8) 

bir: Ve bir daòı istediler. (43a/8) 

bir: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, ceddÀ ãolmadı. (32b/5) 

bir: Ve bir velÀyet daòı bu idikim (37b/4) 

bir: èömrinde tükürmemişdür, illÀ bir tarlaya (37b/5) 

bir: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde bir úavme imÀmet iderdi. (30b/15) 

bir: evÀsıùında bir yer vardur. (37b/9) 

bir: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir  úapunuñ úuùbıdur. (11a/10) 

bir: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, Seyyid Óaydar nesli idi, 

Seyyid èOmran dirler idi. (02b/3) 

bir: VelóÀãıl bir nice gün eglenüp  bir degirmen yapdular. (41a/3) 

bir: Yarın ol şeyùÀnı Şeyò ve bir hadìå daòı ve baèd  (32b/14) 
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bir: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (17b/8) 

bir: cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ 

(20b/6) 

bir: Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. 

(34b/6) 

beri :Bu tarafta,yakında,daha yakın,öte mukabil  

beri: ZìrÀ ãaçınuñ her beri bir tevóìd (05a/15) 

beri: bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, didi baèdehu her biri destÿr alup 

gitdiler. (35b/10) 

beri: beri èAbdu'lóanÀn ve Óabíb Ata Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi 

anda vefÀt eyledi. (43b/2) 

beri: ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, beri daòı  İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, 

eyitdi. (04b13) 

beri: işÀretdür, beri daòı İncìle işÀretdür, (04b/9) 

beri: meleküñ beri ãÀóibü'l-seccÀde meşÀ. (10b/11) 

beri: Ve daòı ol melekinüñ her beri bir úapunuñ úuùbıdur. (11a/10) 

berin: namÀzın her berin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

birinci :(Tr) birinci  

birinci: Andan ãoñra birinci gün geçdi. (38b/8) 

biri:1. Görgülü .2 Tecrübeli,emektar 3. Bir tanesi 

b.+nde: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ (12) her birinde bir òalìfem vardur, diyü 

buyurdı. (12b/12) 

b.+nde: Bu şehirlerüñ her birinde varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir 

şehrde (14a/4) 

b.+nde: Varup ol yedi şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn (11a/12) 
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b.+nde: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki ol on iki maúÀmuñ her birinde ve 

her bÿrcında bir úuùb vardur. (13a/13) 

b.+nde: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde bir úavme imÀmet iderdi. (30b/14) 

b.+ne:  Úapunuñ birine ÀsitÀne-i ceberÿt dirler (14b/14) 

b.+ne: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

B.+ne: Birine ŞehdÀéil dirler. (13b/3) 

B.+ne: Birine RaómÀéil dirler. (13b/4) 

B.+ne: Birine ReóìmÀéil dirler. (13b/4) 

B.+ne: Birine HuyÀéil dirler. (13b/1) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-cabbÀr dirler. (19b/1) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-óÀfıô dirler. (21a/1) 

b.+ne: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve 

birine(42b/1) 

b.+ne:  Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-

zaÀr(42b/2) 

b.+ne e:  ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

b.+ne: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine 

èAliddìn (42b/4)  

b.+ne: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (42b/5) 

b.+ne : Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine 

(42b/6) 

b.+ne : Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine(42b/7) 

b.+ne :  Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine 

èAbdu'l-bÀúì(42b/8) 
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b.+ne:  ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b/9) 

b.+ne: Beş biñ yüz altmış menzil göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde 

úuùb olur birine èAbdu'rrÀfiè dirler. (17b/3) 

B.+ ne: birine èAbdu'l-òÀliú dirler. (17a/9) 

B.+nebirine èAlmÀéil dirler. (13b/1) 

B.+ne: birine èilmül-mecõÿb ögretdüm. (11b/1) 

B.+ne: birine èilmül-yaúìn ögretdüm. (11b/3) 

B.+ne: birine èAbdu'l-èalìm dirler. (17a/15) 

B.+ne: birine èAbdu'l-muhaymin dirler. (17a/6) 

B.+ne: birine èAbdu'l-úahhÀr dirler. (17a/12) 

B.+ne: birine èAbdülmÀlik dirler. (17a/3) 

B.+ne: birine èilmulóacìd ögretdüm, diyü buyurdılar. (11b/4) 

B.+ne:birine èilmül-maòfì ögretdüm. (11b/3) 

B.+ne:birine èilmül-meczÿr  ögretdüm. (11b/2) 

B.+ne: birine èilmül-menãÿb  (11a/15) 

B.+ne:birine èİzrÀéìl dirler. (13b/10) 

B.+ne:birine HeyamÀéil dirler. (13b/9) 

B.+ne: birine MuminÀéil dirler. (13b/8) 

B.+ne: birine SelmÀéil dirler. (13b/7) 

B.+ne: birine ÚudsÀéil. (13b/6) 

b.+ne: BudalÀnuñ birine Yoràa dirler (42a/15) 

b.+ne: Ol şehrüñ birine äafrÀniyye dirler. (15a/7) 

b.+ne: Ol şehrüñ birine ÓamrÀniyye dirler. (15a/5) 

b.+ne: Bu deryÀnuñ birine deryÀ-yı õÀt (28b/5) 

b.+ne: dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler(28b/6) 
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b.+ne: birine õÀtu'l-èulÿm dirler aóad mülkinüñ( 28b/8 ) 

b.+ne: miftÀóıdur, birine óayÀtu'l-èulÿm( 28b/9 )   

b.+ne:dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine ( 28b/10) 

b.+ne:minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm dirler ( 28b/12 )    

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müùùakìn dirler. (20b/3) 

b.+ne: Úuùbınuñ  birine èAbdu'r-raóman dirler. (19a/7) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'sselÀm dirler. (19a/11) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-bÀsıù dirler. (19b/15) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-fettÀó  dirler. (20b/11) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-muãavvir dirler. (19b/5) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'lmuzzil dirler. (20a/4) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müémin dirler. (20a/13) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbd'ulraóìm dirler. (20a/9) 

b.+ne: Úuùbınuñ birine èAbdu'rrezzÀú dirler. (19b/10) 

b.+ne: Úuùbuñ birine VaódÀìldür. (13a/15) 

b.+ne: Úuùbunuñ birine èAbdu'ssemiè dirler. (21a/6) 

b.+ne: Ve şehrüñ birine BeyøÀniye dirler. (15a/1) 

b.+ne: Ve şehrüñ birine Òaãraniyye dirler. (15a/13) 

b.+ne: birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ  (20b/7) 

B.+ne: birineèAbdu'l-baãìr dirler. (17b/6) 

B.+ne: birineèilmül-marfÿè ögretdüm. (11b/1) 

b.+nüñ: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (10b/12) 

b.+ñüz: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede. (35b/8) 

b.+ñüz: buyurur ki, varuñ her biriñüz bir (35b/4) 

birisi :Herhangi bir kimse 
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b.+si: evliyÀnüñ daòı imÀmı dörtdür, birisi ÓÀcí Bekdaş(27a/3)  

b.+si:Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (27a/4) 

b.+si ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı (27a/5)  

b.+si: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

b.+si: diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi (33b/6) 

b.+si: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi mekÀnına geldiler. (43b/5) 

B.+si: Birisi daòı İmam-ıèazam (4b/11) 

B.+si: meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam (04b/12) 

b.+si: birisi daòı Tevrat  (4b/8) 

b.+si: (10) birisi daòı Zebÿra işÀretdür, Birisi daòı  (4b/10) 

B.+si: birisi Úudsu'd-din  (42a/11) 

B.+si: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

b.+si: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden (03b/5) 

b.+si: (11) birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (4a/11) 

b.+si : Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(4a/13)  

b.+si: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı. (14b/12) 

b.+si:  cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine (27a/9) 

b.+si:  her birisi bir ùaş getürdiler. (35b/6) 

b.+si: Ve birisi daòı Óaøret-i (4b/3) 

b.+si: buyurdılarki ol şehrüñ her birisi (14a/8) 

B.+sine:  birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler, üç biñ. (27a/13) 

B.+sine: birisine èAbdulmuãavvir dirler, Yaúìn (27b/4) 

B.+sine: birisine èAbdu'l-òabìr  (27a/13) 

b.+inüñ:  èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. (14b/3) 
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B.+sinüñ:birisinüñ  (41a/5) 

B.+sinüñ : adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr  (41a/6) 

B.+sinüñ : ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr (41a/7) 

Bismillah:(A) Allah namına,Allah için,Allahéın adı ve izni ile  

Bismillah: Vaúta kim " Bismillah ilraómÀnirraóim " (28a/15) 

Bitir- : bittirmek 

bitir: adını baòta úalur bitir. (7a/12) 

bit-:bitmek 

b.+üp: dişleri bitüp yöridi. (5a/10) 

BiyøÀniyye: yerin adı  

BiyøÀniyye: Şeyò Nuãret óaøretleri BiyøÀniyye şehründen (8b/12) 

biz:(Tr)Biz  

biz: CevÀb virdilerki; Biz beşerüñ (21b/13) 

biz: Biz rızú içün àam çekmeyenler. (23b/9) 

biz: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (41a/15) 

bize: bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize (24b/7) 

b.+e: ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirler, (22a/14) 

b.+e : Bedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler (24a/5) 

b.+e: bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (26b/5) 

b.+e: bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

b.+e:  bize naãíóat eylesün, didiler. (42b/14) 

b.+e:  didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm,  (40b/9) 

b.+e: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (23a/1) 

b.+e:  bize CelÀletler ãıfatında var eyledi,  (26a/4) 

b.+e:  Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize. (23b/3) 
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b.+e: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 

b.+e: bize nitegü naãìóat eylesün diler. (43a/5) 

b.+e: SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet (31b/5) 

b.+i:  CevÀb virdilerki; Óaúú TeèÀlÀ bizi  (22b/15) 

b.+i :bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize. (24b/7) 

B.+i:  virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/13) 

b.+i: (4) virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi  (24a/4) 

b.+i:  bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (26b/5) 

b.+i:  bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

b.+i: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

b.+i: CevÀb virdilerki; Bizi (23b/2) 

B.+üm: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; (33b/1) 

b.+üm: úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

b.+üm: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz (41a/10) 

b.+üm: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz  (41a/15) 

boyan:(Tr) boyan 

b.+mış: boyanmış õiyÀdeler ile òavf eylediler. (40a/14) 

boy:1:uzunluk,tul. 2: yükseklik,irtifa. 

b.+da:  Cümlesi bir boyda, bir ãÿretde. (21b/9) 

b.+da: Cümlesi bir boyda, bir (15) ãÿretdedür. (23b/14) 

b.+da: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (8a/6) 

b.+da: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22a/8) 

b.+da: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22b/10) 

b.+da: bir boydadur, bir ãÿretdedür. (23a/13) 

böyle: (Tr)böyle  
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böyle: SuéÀl eyledüm ki; " niçün böyle idersüz ? (27b/12) 

böyle: men böyle demege óikmet nedür, didi. (6a/8) 

böyle: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; (33b/1) 

böyle: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr. (6a/2) 

Böyle: Böyle diyicek  (40b/11) 

böyle: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (41b/4) 

böyle: (12) böyle didiler. (41a/12) 

böyle: MurÀdumuz böyledür ki èinÀyeti-i  (27b/15) 

bu:(Tr) bu. 

bu:ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

Bu: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? (8a/10) 

Bu: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

bu: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

bu: Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük  (30a/11) 

bu:  Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (3a/15) 

Bu:  Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

bu: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

bu: başın saàdı bu maèãÿm pÀk  (34b/13) 

bu:  (13) başın saàdı bu maèãÿm pÀk  (34b/13) 

bu: Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (39a/1) 

bu: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

bu: Bes bu dört şehir òalúına. (15b/9) 

bu: Bu dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb  (14b/3) 

bu: Bu bir óikmet daòı idikim ev (03b/4) 

bu: Bu èilm-i bÀùındur. (8a/12) 
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bu: Bu kelime-i tevóìdüñ (4a/10) 

bu: Bu kerÀmet daòı  (43a/11) 

bu: Bu muãÀóabetde iken cevÀb (38b/2) 

bu: Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (38b/3) 

bu: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ (12b/11) 

bu: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr  (41b/14) 

bu: Bu şehirlerüñ. (15a/12) 

bu: Bu şehirlerüñ her birinde (14a/4) 

bu: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı (14b/12) 

bu: Bu vilÀyetüñ òalúı düşürülüp(38b/9) 

bu: geldiler efendi óaøretlerine bu daòı  (38b/10) 

bu: yedi bu ola. (42b/10) 

bu: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (29a/5) 

bu: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm  (38b/13) 

bu: NamÀz úılalum bu ãaórÀda didiler. (39b/7) 

bu: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (6a/14) 

bu:  Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

bu: Ol bu úubbenüñ (21b/1) 

bu: var-ıdı, bu cevÀb iltüp Şeyòe söylediler  (33b/3) 

bu: PÀdìşÀh daòı bu  (33a/14) 

bu: Bu deryÀ nedür, ne deryÀdur ? (28a/7) 

bu: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/3)  

bu: Bu deryÀnuñ birine deryÀ-yı õÀt (28b/5)  

bu: ism-i zÀtdan gelür bu kitÀbuñ (28b/7)   
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bu: (3) Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/3 ) 

bu: Bu deryÀnuñ birine deryÀ-yı õÀt(28b/5 )  

bu: Bu deryÀ ne deryÀdur ? (29a/2) 

bu: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i  (06a/10) 

bu: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

bu:  Bu ne deryÀdur ? (29b/7) 

bu: vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ (32b/2) 

bu: Ve bir velÀyet daòı bu idikim  (37b/4) 

bu: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde ( (30b/14) 

bu: büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. (14a/9) 

bu: Ve daòı bu yedi şehrüñ  (12a/8) 

bu: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

bu: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèra  (40a/7) 

bu: Delìl budur (13b/11) 

bu: bir velÀyet daòı budur. (34b/1) 

bu: SuéÀl eyledüm ki; bu ki  (28a/12) 

BudalÀ:Özel isim. 

BudalÀ: :BudalÀ úısmından dört kimse var idi. (41a/4) 

budalÀ: Úırú budalÀ zümresinden, úırú  (14a/14) 

b.+dan: Ve budalÀdan üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/10) 

b.+lar:  Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀlarile úalúup  (42a/14) 

B.+nuñ: BudalÀnuñ birine Yoràa dirler (42a/15) 

bügün :(Tr)Bugün  

bugün: Beni bugün bunda gördüñ, (06a/5) 
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Bulàan :Özel isim. 

Bulàan: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

Bulàan: PÀdişÀh Bulàan Òatun dilden èÀşıú . (02b/6) 

Bulàan: Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/13) 

Bulàan: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/8) 

Bulàan: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan  (02b/11) 

Bulġan: Bulġan ÒÀtun eyitdi; Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün 

(03a/7) 

bunlar : (Tr) Bunlar. 

B.+uñ: Bularuñ  cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine  

(06b/10) 

b.+uñ: dirler bularuñ cümlesine óaøret-i Resÿl . (31a/11) 

bul-: Bulmak. 

b.+dı: kisve giyüp Derbende buldı. (36a/12) 

b.+dı: on elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/15) 

b.+dı: kisve giyüp Kelkelende buldı. (37a/6) 

b.+dı: elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/7) 

b.+dı:kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/9) 

b.+dı: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp Gelmeàanda buldı. (36a/2) 

b.+dı: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı arúìde buldı. (36b/2) 

b.+dı: kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/1) 

b.+dı: kes maóãÿlìn òarmanında buldı. (38b/15) 

b.+dı:  kisve giyüp İsberde buldı. (37a/8) 

b.+dı: Úurıçayda buldı. (37a/12) 

b.+dı: giyüp Aúsarayda buldı. (37a/10) 
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b.+dı: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/4) 

b.+dı: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

b.+dı: Kerkìdde buldı. (37a/3) 

b.+dı: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/15) 

b.+dı: şehìd Yemenì ùoúuzelf kisve giyüpkÀfirinì üzerinde buldı. (37a/14) 

b.+dı: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp Gerzü nama úaryede buldı. (35b/13) 

b.+dı: ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp Çorumda buldı. (36a/5) 

b.+dı: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı  Şarúìde buldı. (36b/4) 

b.+dı:  BaàdÀdì on elf kisve giyüp GürcÀnisde buldı. (36b/13) 

b.+dı: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp CubÀrda buldı. (35b/15) 

b.+dı: Yemenì oniki elf kisve giyüp Óavøde buldı. (36a/4) 

b.+dı: İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì ùokuz elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/10) 

b.+dı: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/11) 

b.+duú: yerde bulduú, gördük bir tut aàacı olmuş. (38a/5) 

b.+ınmadı: Dört ùarafını aradılar, ãu bulınmadı. (39b/8) 

b.+maú: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

b.+sun: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek idi. (06a/11) 

b.+uñ: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ  buluñ didi. (38a/4) 

b.+unur: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile bulunur. (39b/10) 

b.+up: ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu  ãıóóat bulup úalúdı. (32a/3) 

b.+ur: úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/5) 

b.+ursuñuz:  bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, . (35b/9) 

buña :(Tr) Buna. 

buña: cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler,  (29a/10) 

buña: cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı  (29a/14) 
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buña: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem . (29b/3) 

buña: cevÀb eylediki; Buña èinÀyet . (29b/7) 

buña: virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ. (28a/8) 

buña:  diyü, cevÀb eylediki; Buña raómet  (29a/6) 

buña: suéÀl eyledümki; " Buña ne deryÀdur ? (29b/2) 

buña:  ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu (32a/2) 

buña: CevÀb eyledi ki; Buña  (28a/13) 

bunda:(Tr)Bunda. 

bunda: Bunda daòı bir úurı aàaca  (32a/15) 

bunda: Beni bugün bunda gördüñ,  (06a/5) 

bunda: yine bunda evlenüp úızları  (34b/5) 

bunda: Elbetde bunda sÀkin olup bir ocaú eyleñ  (33a/2) 

bunda: bunda ola gibi, didiler. (41a/11) 

bunlar:bunlar :Bu zamirinin çokluk biçimi 

bunlar: èÀlem bunlar ile úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/4) 

bunuñ:(Tr)Bunun. 

bunuñ: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa  (39b/15) 

b.+la: dördünci cehennem bunuñla söyünür. (29a/11) 

b.+la: dirler, beşinci cehennem bunuñla söyünür. (29a/15) 

b.+la: bunuñla söyünür. (29b/4) 

b.+la: RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla söyünür. (29a/3) 

b.+a: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

b.+la:  deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür; (29a/7) 

Buòulèur Óaúú:Özel isim. 

Buòulèur Óaúú :Buòulèur Óaúú dirler. (10a/11) 
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Burÿc: (A) (Burc) Burçlar,hisarlar,kuleler 

burÿc: Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (13a/6) 

burÿc :Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün . (13a/10) 

b.+ında: Delv bÿrcında olur. (13b/9) 

b.+ında:: èAúreb bÿrcında  olur. (13b/6) 

b.+ında:: mìzÀn bÿrcında . (13b/5) 

b.+ında:: Óamele bÿrcında olur. (13a/15) 

b.+ında:: Sünbüle bÿrcında olur. (13b/1) 

b.+ında:: Úavs bÿrcında olur. (13b/7) 

b.+ında:: bÿrcında bir úuùb vardur. (13a/14) 

b.+ında: a: CevzÀ bÿrcunda olur, diyü buyurdılar. (13b/10) 

b.+ında: a: Ciddì bÿrcunda  olur. (13b/9) 

b.+ında: a: Esed bÿrcunda olur. (13b/3) 

b.+ında: a: SereùÀn bÿrcunda olur. (13b/2) 

b.+ında: a: Tur bÿrcunda olur. (13b/1) 

buyur-:Buyurmak. 

b.+dı: cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. (10a/1) 

b.+dı:: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; diyü buyırdı. (33b/2) 

b.+dı:: Óaøret-i MeşÀyiò daòı buyırdı; (33a/4) 

b.+dılar: diyü úasem itmiş, diyü buyırdılar. (13a/11) 

b.+dılar: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/12) 

b.+dılar: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur,diyü buyırdılar. (12a/12) 

b.+dı: her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. (12b/12) 

b.+dı:Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu  (07a/9) 

b.+dı:  Nuãret óaøretleri buyurdı ki; Cümle mürìd olup . (09b/12) 
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b.+dılar: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

b.+dılar: Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (11a/1) 

 b.+dılar : altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü buyurdılar. (11a/6) 

b.+dılar: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine  (35a/1) 

b.+dılar: isterler diyü buyurdılar. (43a/1) 

b.+dılar: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret . (11a/9) 

b.+dılar: Birine èilmulóacìd  ögretdüm, diyü buyurdılar. (11b/5) 

B.+dılar: Buyurdılar ki afÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz  

(27a/6) 

B.+dılar: Buyurdılar ki yedidür. (12b/1) 

B.+dılar: Buyurdılar ki; " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/8) 

b.+dılar: CevzÀ bÿrcunda olur, diyü buyurdılar. (13b/11) 

b.+dılar: PÀdìşÀh daòı bu sözi işidicek buyurdılar ki;  (33a/15) 

b.+dılar: buyurdılar ki ol şehrüñ her birisi (14a/8) 

b.+duúları: Varduú, ol buyurduúları yerde bulduú, (38a/4) 

b.+ur: Óaøret-i meşÀyiò  buyurur ki, varuñ her biriñüz bir (35b/4) 

b.+ur: úapusında yazılmış ki  buyurur ki;  (25b/4) 

büyük: (Tr):Büyük  

büyük: Ol şehir şol úadar büyük dür ki ol  (06b/15) 

büyüklük: Özel isim 

b.+de:büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. (14a/9) 

cÀéa:(A) Geldi. 

cÀéa:  kimesne İzÀ cÀéa sÿresin tefsìr ider, (24a/1) 

Caèfer: Özel isim. 

Caèfer: Caèfer èÀleminüñ úuùbı TaşùÀéìldür. (16b/1) 
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Caèfer:  úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat  (16b/13) 

caèferde: beşinci èilm-i ledünnìde, altıncı èilm-ı caèferde,  (04a8/7) 

Caèfere:  ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider  (16b/3) 

cÀlis: (A) Oturan,oturucu,cülus eden.Tahta çıkan. 

c.+i: èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (31b/8) 

CamÀéil: Özel isim. 

CamÀéil: Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. (12a/3) 

CÀmí:Molla Camí. 

CÀmí: diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri  (38b/4) 

CÀmí: HemÀn-dem CÀmí çelebi naôar-ı şerìfine gelüp ùurdı. (38b/11) 

CÀmí: Òıør òalìfe CÀmí ùoúuz elf kisve giyüp (36b/13) 

cÀmiè: (A) İslam mabedi. İbadet yeri olan bina 

cÀmiè-i: şehirde cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi. (43a/2) 

cÀn :(F) 1.Yaşayış.Diride olan kudret,kuvvet. Hayat cevheri.Madde 

ilimleri,maddenin,hayat ilimleri 2.sevgili,dost 

c+lımuz:eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer  cÀnlımuz oldı. 

(39b/2) 

cÀn: CefÀya sükÿnet àamdur, bilesüñ ey cÀn. (08b/9) 

cÀn: PÀdişÀh Bulàan Òatun cÀn dilden èÀşıú  (02b/6) 

cÀnı: onun cÀnı. 

cÀnı: úamu alarak cÀnı Şeyò olmayanları  (32b/11) 

cÀnib: (F) : Yan,yön.Cihet,taraf.Yüksek taraf. 

cÀnibinden: ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb  (05b/10) 

cÀrì:(A):1. Akan,akıcı.2:Geçmekte olan  

cÀrì: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ  (38a/3) 



137 

 

ceberÿt:(A):1.Azametin daha daimisi ve batınısi. 

Büyüklük.Hakimlik.Kudert,celadet. 2:Allahın sıfatı 

ceberÿt: Úapunuñ birine ÀsitÀne-i ceberÿt dirler  (14b/14) 

Ceberÿt: dirler, Ceberÿt mülkinüñ ebceddür, (27b/1) 

Ceberÿt: PÀdişÀhına óaøret-i Ceberÿt dirler. (15a/3) 

CebrÀéìl: Özel isim. meleğin adı. 

CibrÀìl: cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ úuùbı CibrÀìl dür. (16a/10) 

CebrÀéìlüñ: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde  (17a/14) 

CebrÀìlüñ: CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/11) 

ceddÀ: özel isim. 

ceddÀ: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, ceddÀ ãolmadı. (32b/5) 

Cefay: yerin adı.  

CefÀya: CefÀya sükÿnet àamdur, bilesüñ ey cÀn. (08b/8) 

Cehennem:(A) Dünyada günah işleyenlerin öldükten sonra ceza görecekleri 

yer. 

cehennem: dördünci cehennem bunuñla söyünür. (29a/11) 

cehennem: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem  (29b/3) 

cehennem: (3) RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla  (29a/3) 

cehennem: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

CelÀéìl:Özel isim  

CelÀéìl: ve daòı elli altı biñ CelÀéìl vardur. (09a/5) 

cellÀt(A):cellad: 1:İdama mahkum olanları idam etmeğe vazifeli olan adam. 2. 

Merhametsiz. 

CellÀtlar:bize CellÀtlar ãıfatında var eyledi,  (26a/4) 

Celle:Allahın isminden sonra diniyor böyle Allah Teala celle ve ala 
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celle: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (03b/3) 

celle: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ  (22a/5) 

CemÀle'd-dìn: Özel isim  

CemÀle'd-dìn: ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. 

(42b/9) 

cemè :(A):Toplam.Bir yere getirme,biriktirme. 

cemè: úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp  (39a/3) 

cemè: Òalú cemè (4) olup èArabì naãìóat eyledi. (43a) 

Cemèa: Cemèa otuz yedi bu ola. (42b/9) 

Cemèi:(A):Cümle,hep,bütün. 

cemèi: şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (15b/10) 

cemìè: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

cemìè:  Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi  (03a/6) 

Cerkişúaşer : Özel isim  

Cerkişúaşer: Úuùbına Cerkişúaşer dirler. (09b) 

Cersìs:  Özel isim 

Cersìs:  gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet . (31b/14) 

Cesed:(A):Ten,gövde,vücur,beden.Ruhsuz vücud 

cesedi: Ve mübÀrek cesedi mescidde kalurdı,  (30b/11) 

cevab:(A)1:Sorulan şeye söz veya yazıyla verilen karışlık.2:Kabul 

etmemek.Reddetmek 3:Cevap 

cevÀb:cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler,(29a/10) 

cevÀb: diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí (27b/13) 

cevÀb:cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı (29a/14) 

CevÀb:CevÀb virdilerki; Óaúú TeèÀlÀ bizi  (22b/15) 
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cevÀb:cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ (27a/2)  

cevÀb:benümdür, diyü cevÀb eyledi. (27a/6) 

cevÀb:cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ (27a/2)  

cevÀb:benümdür, diyü cevÀb eyledi. (27a/6) 

CevÀb:CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri  (24b/6) 

CevÀb:CevÀb virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/12) 

cevÀb: cevÀb  virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (29b/2) 

CevÀb:CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi  (24a/3) 

cevÀb:cevÀb eylediki;  RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla (29a/2) 

cevÀb:cevÀb eylediki; Buña èinÀyet  (29b/7) 

cevÀb:cevÀb virdiki; Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben 

úaldurup (29b/12) 

cevÀb:cevÀb virdiki ÒorasÀn yerlerinden naúl  (29b/15) 

cevÀb: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ (26b/4) 

cevÀb: CevÀb virdilerki; Biz beşerüñ  (21b/14) 

cevÀb: cevÀb eylediki; SulùÀnum sizler óimmet (38b/5) 

cevÀb: diyü, cevÀb  virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (28a/7) 

cevÀb: diyü, cevÀb eylediki; Buña raómet (29a/6) 

cevÀb: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (25a/11) 

cevÀb:Àyetin cevÀb virdi. (08a/12) 

cevÀb: tereddüddür diyü cevÀb virdilerki (12b/14) 

cevÀb:CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi  (10b/5) 

cevÀb: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ (07b/7) 

cevÀb: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

cevÀb: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 
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cevÀb: Gelüp öyle cevÀb eyledük. (38a/8) 

cevÀb: èİlm okur diyü cevÀb virdiler. (11b/9) 

cevÀb: diyü cevÀb virdiler. (13a/1) 

cevÀb: cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (26a/3) 

cevÀb: yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

cevÀb: Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eylediki; (38a/1) 

cevÀb: MeşÀyiòe didiki, cevÀb eyledümki; (38b/1) 

cevÀb: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

cevÀb: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa  (39b/15) 

cevÀb:Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki; (38b/7) 

cevÀb: dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb (14b/4) 

cevÀb: Bu muãÀóabetde iken cevÀb (38b/2) 

cevÀb: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

cevÀb: cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine  (27a/9) 

cevÀb: CevÀb eylediki yigirmi ùoúuzdur. (17a/1) 

cevÀb:CevÀb  virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer(10a/4) 

cevÀb: cevÀb eyledi. (10a/7) 

cevÀb: CevÀb eyledi ki; Buña . (28a/13) 

cevÀb: CevÀb eyledi Şeyò Nuãret  (21a/14) 

cevÀb: CevÀb eylediki  (38a/11)  

cevÀb: diyü cevÀb eyledi. (38a/13) 

cevÀb: CevÀb eylediki (14a/12) 

cevÀb: cevÀb eyledi. (14a/14) 

cevÀb: cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ  (16a/9) 

cevÀb: CevÀb eylediki; èArş-ı  (13a/4) 
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cevÀb: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her. (09b/4) 

cevÀb: CevÀb virdiler ki ol (14a/1) 

cevÀb: CevÀb virdilerki  (15b/4) 

cevÀb: CevÀb virdilerki; Bizi (23b/2) 

cevÀb: úuùb olur, diyü cevÀb itdi. (21a/10) 

cevÀb: diyü cevÀb virdiler. (27b/7) 

cevÀb: úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/5) 

cevÀb: úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. (16b/9) 

cevÀb: naôar-ı şerìfinde cevÀb virüp(07b/12) 

cevÀb: diyü cevÀb eyledi. (15a/15) 

cevÀb: diyü cevÀb eyledi. (10a/13) 

cevÀb: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile. (39b/9) 

cevÀb: gelür, diyü cevÀb eyledi. (33a/7) 

cevÀb: Óaøret-i MeşÀyiò, Gerçekdür diyü cevÀb  (41a/12) 

cevÀb: diyü cevÀb eyledi. (26b/14) 

cevÀb: var-ıdı, bu cevÀb iltüp Şeyòe söylediler  (33b/3) 

cevÀb: ne kitÀbdur diyü cevÀb eyledi; (28b/4)  

cevÀb:cevÀb eyledi. (28b/14) 

cevÀb: SuéÀl itdiler, yine kendüler cevÀb  (40a/10) 

cevÀb:inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb (40a/12) 

cevÀb: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b/9) 

cevÀb: oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. (34b/7) 

cevÀba:EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? (08a/10) 

cevÀbda: Ol cevÀbda (33a/7) 

cevzÀ:CevzÀ burcu. 
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cevzÀ: CevzÀ bÿrcunda olur, diyü buyurdılar. (13b/10) 

cezbe: Meczubiyet. 

cezbe: (14) Cezbe zümresi anda olurlardı. (08b) 

ciddì(A):1.Gerçek,Hakikat 2.:Ağırbaşlı,hallerisakin olan kişi. 3:Mühim. 

Ciddì: Ciddì bÿrcunda olur. (13b/8) 

ciger:(F)Ciğer 

ciger: eylediki ciger pür-òÿn oldı. (43a/6) 

c.+i: inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb  (40a/12) 

cihÀn: (F)Dünya,kainat,alem. 

CihÀn:òatemü'l-meşÀyiò} CihÀn èÀleminüñ münerìn ? (16a/8) 

CihÀnda :ul-èazìz beyt; CihÀnda èÀrif òÀn eyler sefer. (07a/10) 

Cim:(A) Arap alfabesinin beşinci harfinin adı. 

c.+üñ: cimüñ noúùasından. (09a/6) 

cezbÀ:Meczubiyet,istiğrak.Allah'ı hatırlayıp Allah sevgisi ile kendinden geçer 

bir hale gelme. 

cezbÀ: CezbÀ zümresi anda olurlar. (07a/7) 

CubÀrda : özel isim 

CubÀrda: CubÀrda buldı. (35b/15) 

cumèa:(A) Cuma. 

cumèa: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

cumèası: ayınıñ evvel cumèası idi. (02b/13) 

Cut: Özel isim. 

Cut: Cut üzerinden úalan úaldı úılmayan. (39a/7) 

CuzbÀnìler: Olara CuzbÀnìler dirler . (31a/8) 

cümle:(A): 1.Hep,bütün,tam 2:Tam manayı ifade eden,kaideye uygun söz. 
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cümle: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup  (29b/13) 

cümle: AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur  (38a/10) 

cümle: Nuãret óaøretleri buyurdıki; Cümle mürìd olup  (09b/12) 

cümle:  Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri. (05b/6) 

cümle: Cümle èilm-i iòafÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

cümle: ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (09a/8) 

cümle: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm,. (40b/9) 

cümle: cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. (10a/1) 

cümle: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi  (43b/5) 

cümle: şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (15b/10) 

cümle: BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (15a/9) 

cümle: ÒaørÀniyye òalúı cümle kerrÿbìlerdür (15a/10) 

cümle:ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür, äarÀniyye(15a/11)  

cümle: òalúı cümle rÿbiyyelerdür. (15a/12) 

cümle: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

cümle: Cümle aú incüdendür. (15a/2) 

cümle: Cümle òalìfeler gelüp èaãÀsın  (40b/12) 

cümle: Cümle ÓayÀéiller anda olurlardı. (09a/15) 

cümle: Cümle úırmızı yaúÿtdur. (15a/6) 

cümle: Cümle yeşil zeberceddendür. (15a/4) 

cümle: binÀsı cümle aú incüdendür. (06b/14) 

cümle: Ol şehrüñ òalúı cümle . (06b/14) 

cümle: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp. (32b/7) 

cümle: Şehir úavmi cümle derülüp  (43a/6) 

cümle: cümle mürid oldılar. (10a/12) 
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cümle: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd  (07a/5) 

cümle: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp (12a/9) 

cümle: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

c.+si: Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ  (18a) 

c.+si: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretde. (21b/9) 

c.+si: Cümlesi  bir boydadur, bir ãÿretdedür. (23a/12) 

c.+si: Cümlesi èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/5) 

c.+si: Cümlesi göçüp KerdÀìl dirler. (18a/5) 

c.+si: Cümlesi  èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/8) 

c.+si: Cümlesi bir boyda, bir  ãÿretdedür. (23b/14) 

c.+si: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (08a/6) 

c.+si: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22a/8) 

c.+si: Cümlesi bir boyda, bir ãÿretdedür. (22b/10) 

c.+si: Cümlesi èilm-i tenzìh oúurlar tÀnuñ (09a/2) 

c.+si: Cümlesi èilmü'l-ceberÿt oúurlar  (09a/5) 

c.+si: Òalú cümlesi baúaéillerdür. (09a/7) 

c.+si: Cümlesièilmü'l-úuds oúurlar åÀnuñ noúùasından. (09a/4) 

c.+sin: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

c.+sin: Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler (14) bir meleküñ úalbinde úuùb olur. 

(19b/13) 

c.+sin: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli. (09a/1) 

c.+sin: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

c.+sin: Cümlesin èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde  (20b/9) 

c.+sin: Cümlesin èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir . (21a/3) 
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c.+sin: Cümlesin  seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde  (19b/3) 

c.+sin: Cümlesin  seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ  (20a/6) 

c.+sin: Cümlesin èabÿr idüp KÀkÀéìl  (20b/1) 

c.+sin: Cümlesin èubÿr  idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (21a/8) 

c.+sin: Cümlesin èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil (20b/14) 

c.+sin: Cümlesin göçüp (19a/3) 

c.+sin: Cümlesin göçüp Benekmek  (18b/7) 

c.+sin: Cümlesin İsrÀfìlüñ  (17b/15) 

c.+sin: Cümlesin seyr  idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ  (19a/9) 

c.+sin: Cümlesin seyr  idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde  (20a/2) 

c.+sin: Cümlesin seyr  idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde  (19b/8) 

c.+sin: Cümlesin seyr idüp  (19a/14) 

c.+sin: cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (20b/5) 

c.+ine: dirler bularuñ cümlesine óaøret-i Resÿl  (31a/11) 

CÿlÀlÀ-éil : Özel isim. 

CÿlÀlÀ-éil: Cümlesin èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil . (20b/14) 

çaàıranuñ: yoldan çaàıranuñ ÀvÀzın işidürdi. (30a/12) 

çal- :çalmak. 

ç.+ındı: inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb. (40a/12) 

ç.+ular: AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider; (38a/12) 

ç.+uluúdur:  AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur  (38a/10) 

çatlamaàa: Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı. (39a/15) 

çek-: Çekmek. 

ç.+düm: in üzerinde buldı Çekdüm baãmaz  (36a/8) 

ç.+meyenler: Biz rızú içün àam çekmeyenler  (23b/9) 



146 

 

çelebi: 1:Efend,ağa,bey,mevla.2:Okuma bilen  

Çelebi: HemÀn-dem CÀmí Çelebi  (38b/11) 

Çeşme:(F) içilecek ma-i carı akan yer ki ya daimı akar veya hazine ve 

musluğu olur.  

Ç.+ler:uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve altında (30a/2) 

çevir- : Çevrirmek. 

Ç.+rmiş:dünyÀyı çevirmişdür, binÀsı  (14b/9) 

Çık-çıkmak 

Ç.+a:gözine gidüp bir iki günden ãoñra çıúa geldi. (34a/15) 

çıkar- :Çıkarmak. 

ç.+ar:  Her köşesinde bir deryÀ çıkar. (21b/4) 

ç.+ardum: Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

ç.+arup: àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan çıúarup. (37b/4) 

ç.+dılar: Bir gün yine seyrÀna çıúdılar. (39a/12) 

ç.+up:örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

Çorum : yerin adı.   

Çorum:Çorumda buldı. (36a/5) 

çoú:(Tr)Çok. 

çoú: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz (43a/12) 

çün :(F) 1: gibi,misilli.2:naıl,nice.3:çünkü,madem ki. 

çün: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

daà:(Tr)Dağ.  

d.+ınuñ: ÓumrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ  (09a/6) 

DebbÀà:(F) Derileri sepileyip meşin,sahtiyan,kösele vesaire yapan.  

DabbÀà-: ÓÀlen DabbÀà- òÀne pıñarı dirler. (41b/15) 
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dÀde: (F): Verilmiş,vergi. 

dÀde: Bir gün yevm-i òayır dÀde eyitdi. (41a/10) 

daèvet: (A)1. Çağırma.Ziyafet.Dua . 2: Bir fikri kabul ettirmek için deliller 

söylemek . 

daèvet: daèvet idüp, gülbang idüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

dÀl :1.Arap alfabesinin sekicinci, osmanlıcanın onuncu harfı. 2: Özel siim  

d.+uñ: Cümle èilm-i iòafÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

DÀn: Özel isim. 

d.+Ànuñ: èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/9) 

daòı:(Tr)Dahı. 

daòı: evliyÀnüñ daòı imÀmı dörtdür, birisi  (27a/3) 

daòı: ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı . (27a/5) 

daòı: daòı yuúaru varuñ didiler. (24b/9) 

daòı: óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ. (22a/15) 

daòı: dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı  (24a/6) 

daòı: rÿóÀnìleriyüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (21b/14) 

daòı: Ol daòı bir velÀyetdür. (34a/10) 

daòı:  Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük  (30a/11) 

daòı: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru (25a/14) 

daòı: MeşÀyiò àÀyetle açıyup andan daòı (33b/14) 

daòı:  Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

daòı:  Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  (09b/15) 

daòı:  Bunda daòı bir úurı aàaca  (32a/15) 

daòı: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

daòı:  yevm-i òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/3) 
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daòı: Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià  (26b/2) 

daòı: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

daòı: èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 

daòı: Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

daòı: Ùÿr daòı müémin göñildür. (19a/6) 

daòı: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına  (07b/9) 

daòı: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

daòı: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. (07a/8) 

daòı: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

daòı: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre  (04a/9) 

daòı: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

daòı: Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (41b/9) 

daòı:daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine yapışdı. (34b/14) 

daòı: ay ve dört ay daòı  (05a/3) 

daòı: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli  (09a/1) 

daòı: Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (11a/1) 

daòı: úırú daòı òaber-i ba zümresinden. (14b/1) 

daòı: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru  (23a/2) 

daòı: evine gire dervìşler daòı. (33a/2) 

daòı: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; (33b/1) 

daòı: bir velÀyet daòı budurur. (34b/1) 

daòı:  åevÀbını baàışlayup, daòı uçmaàa bir úurbÀn  (40a/2) 

daòı: Anda daòı bir kimesne var. (23a/9) 

daòı: Anda daòı bir kürsì var. (23b/10) 

daòı: Anda daòı bir kürsì vardur. (22a/4) 
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daòı: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

daòı: Andan daòı yuúaru varduú. (24b/10) 

daòı: Andan daòı yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn  (26b/7) 

daòı: Andan daòı bir kürsì üzerinde  (24a/13) 

daòı: Andan daòı revÀn olup úara eyüge  (41a/3) 

daòı: Anları daòı irşÀd-ı  (09a/15) 

daòı: AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp (07a/6) 

daòı: Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki;  (38b/7) 

daòı: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 

daòı: Birisi daòı İmam-ıèazam(04b/11) 

daòı: meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam (04/b/12) 

daòı: (13) ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, biri daòı (04b/13) 

daòı: birisi daòı Tevrat(04b/8) 

daòı: işÀretdür, biri daòı İncìle işÀretdür,(04b/9) 

daòı :birisi daòı Zebÿra işÀretdür, Birisi daòı (04b/10) 

daòı:ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

daòı: Bu bir óikmet daòı idikim ev (03b/4) 

daòı: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret  

(04a/13) 

daòı: Bu kerÀmet daòı (43a/12) 

daòı:geldiler efendi óaøretlerine bu daòı (38b/10) 

daòı:cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

daòı: aèlÀnuñ ebcedinden daòı felekül-burÿc (13a/5) 

daòı:noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

daòı: Daòı bir kürsì var. (22b/6) 
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daòı: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

daòı: gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b/15) 

daòı: ãu olup aúdı ve bir gün daòı (31b/3) 

daòı: İçerü girdük anda daòı bir (23a/8) 

daòı: elüm alup daòı yuúaru varduú. (22b/3) 

daòı: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

daòı: Óaøret-i MeşÀyiò daòı buyırdı;(33a/4) 

daòı: daòı yuúaru varuñ didiler. (26b/7) 

daòı:Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

daòı: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (10b/12) 

daòı: ÒocÀsı daòı úara óucceyi  (07a/15) 

daòı: ÒocÀsına daòı AbìlúÀyim (07b/4) 

daòı: Oradan daòı revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/14) 

daòı: PÀdìşÀh daòı bu sözi işidicek buyurdılarki;  (33a/14) 

daòı:óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

daòı:Daòı úanúı úapuya varduñ diyü. (10a/4) 

daòı: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

daòı: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i (06a/10) 

daòı: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

daòı :ögretdiler ve daòı irşÀd eylediler. (09a/13) 

daòı: elüm alup daòı yuúaru varduú. (23a/5) 

daòı: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı (32b/8) 

daòı: úuùebÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

daòı: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (41a/15) 
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daòı: işidilürdi ve úırú gün daòı  (03a/13) 

daòı: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; (28a/10)  

daòı : Anda daòı seccÀdesin serüp (28a/11) 

daòı: vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ (32b/2) 

daòı: Ve bir daòı istediler. (43a/8) 

daòı: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, (32b/4) 

daòı: Ve bir velÀyet daòı bu idikim (37b/4) 

daòı: Ve birisi daòı Óaøret-i (04b/3) 

daòı: üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/11) 

daòı: ve daòı elli altı biñ celÀéìl vardur. (09a/4) 

daòı: Ve daòı  buyurdılarki ol şehrüñ her birisi (14a/7) 

daòı: Ve daòı Aú ùaàdan  (37b/7) 

daòı: Ve daòı bu yedi şehrüñ (12a/8) 

daòı: ol yedi şehre olan Şeyòler daòı (12a/10) 

daòı: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b/9)  

daòı:Gökler daòı yedi ùur üzerinedür. (17b/11) 

daòı: Ve daòı Óaøret-i MeşÀyiòe (40b/7) 

daòı: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir (11a/10) 

daòı: Ve daòı Seyyid Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki 

(21a/10) 

daòı: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì  (14b/5) 

daòı: Ve daòı úaçan ata(30a/5) 

daòı: arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (30a/9) 

daòı: ve bir hadìå daòı ve baèd  (32b/15) 

Davÿd:(A)Özel isim. 
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Davÿd: gelüp Davÿd peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  (31a/15) 

De:(Tr) Bağlam ve kuvvetlendirme edatı . 

defaèÀt :(A)Mükerreren. 

defaèÀtile: MübÀrek ãaçın defaèÀtile yülümek. (05a/13) 

defn:(A) Gömmek,gömülmek. 

defn: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

deàil:(Tr)Değil. 

degil: dervìşlüge o yaraş degildür. (33b/10) 

degil: õerre degildür, didi. (08b/1) 

degirmen :1:Buğda vesaireyi öğütmeye mahsus alet ve makine ki enval olup. 

degirmen: SulùÀnum eyü degirmen yeridür,  (40b/15) 

degirmen: bir degirmen yapdular. (41a/3) 

delìl: (A)Edile,edilla. 

delìl:  EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? (08a/10) 

delìl: Delìl budur (13b/11) 

delìl: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

delìl-i: Delìl-i taãdìúdür. (08a/13) 

delv:(A) Burcun adı. 

delv: Delv bÿrcında olur. (13b/9) 

demege:men böyle demege óikmet nedür, didi. (06a/8) 

de-: demek. 

demek: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek  (06a/11) 

demir: (Tr) Maruf sert maden. 

demir: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir  (31b/15) 

Demòayır: Özel isim. 
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Demòayır: ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr  (41a/7) 

demür(Tr): Demir. 

demür: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür  (43a/7) 

d.+i 

demüri: òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, elinde (31b/2) 

den:(Tr) : 1:İbtida beyan eder 2:Mürur ve ubur beyan eder  

den: Seyyid Şeyò ÓÀci Bayramì den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  

(26b/15) 

den: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki  (21a/11) 

den: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine  (14b/6) 

der:(F) Zarfiyet beyan eder. 

der: Der beyÀn-ı úuùbu'l-efrÀdüs-sÀbièa yedi. (19a/5) 

der: (1) Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ  (06b/1) 

der: Der şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì  (08b/4) 

der: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh (08b/10) 

der: Der aóvÀl-i sefer andan  (09a/14) 

der: Der beyÀn-ı úuùb al-úalbu't-tubaè dirler. (20a/8) 

der: Der şièr-i  Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu  (07a/8) 

der: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

d.+ki: (3) èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. (14b/3) 

d.+ki: derki vardur (10b/6) 

der: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

derben:(F)1:Dağda ve tepede azhımetlere geçilen yer,dar geçti,boğaz 

,hudut,kale 2: Anhatarsız kapı 

d.+de 
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Derbende: kisve giyüp Derbende buldı. (36a/12) 

der:(F) Kapı. 

der: Elli altı biñ yetmiş iki der ki  vardur. (08a/2) 

d.+de: Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı (7) her derde dermÀndur. (37b) 

d.+ki: Bir derki yügrük (10b/8)  

d.+ki: yılda bir derki iremeyeler. (10b/8) 

de-:Demek. 

de.+rdi: derdi ki ve secde-i òÀmsede (4a/7) 

de.+rdi : eydürdi ki derdi. (04a/8) 

de.+rdi: düşmenidür, dirdi. (03b/4) 

de.+rdi: der idi. (05a/7) 

de.+rdi:  Ve secde-i evvelìde derdi ki. (04a/3) 

de.+rdi: derdi ki ve secde-i òÀmsede  (04a/7) 

de.+rdi: Ve secde-i åaliåìde derdi ki. (04a/5) 

de.srüz: Òalìfeler, ne dersüz olur mı ? (41a/1) 

derece:(A)Yukarıya çıkacak basamak. 

d.+sinde: Müéminüñ úalbinde evvel derecesinde olur. (20a/10) 

d.+sinde :úalbinüñ altıncı derecesinde olur. (21a/2) 

d.+sinde: yedinci derecesinde olur. (21a/7) 

d.+sinde: Müéminüñ úalbinüñ beşinci derecesinde olur. (20b/12) 

d.+sinde: Müéminüñ úalbinüñ ikinci derecesinde olur. (20a/15) 

d.+sinde: Üçünci derecesinde olur. (20b/3) 

d.+sinde :dördünci derecesinde olur. (20b/8) 

dermÀn :(F) 1.Çare,tedbir.2:İlaç,deva 

d.+dur : her derde dermÀndur. (37b/7) 
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DeróÀéil : Özel isim. 

DeróÀéil: DeróÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/3) 

dert:(F): 1.Kadar,acı,gussa.2:Zahmet,eziyet 

D+lü: Dertlü olan kişiler etsün sefer. (07a/11) 

derüñ: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò vardur. (08a/3) 

dervìş :(F)1.Fakirve muhtaç. 2: Turuk-ı aliyeden birinin şeyhine initisabla  

zeyy-i  mahsusa girerek hangahta hizmet ve çile ve riyazatla iştigal eden adım. 

dervìş: Her dervìş  úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp (39a/2) 

dervìş: Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (41a/14) 

d.+ler: SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib (40b/3) 

d.+ler: Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

d.+ler: dervìşler èale'l-fevrì tedÀrik itdiler. (33b/8) 

d.+ler :Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba (40a/6) 

d.+ler: evine gire dervìşler daòı. (33a/2) 

d.+ler: Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline. (43b/7) 

d.+ler: Dervìşler odun devşürdiler. (39a/14) 

d.+ler: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile  (43b/6) 

d.+ler: Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

d.+ler: Ol meclisde nice dervìşler (33b/2)  

d.+ler : Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

d.+ler: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler  (39a/6) 

d.+ler:dervìşler eytdiler; Ey sulùÀnum öglenüñ (39b/6) 

d.+ler: Dervìşlere eytdi. (39a/12) 

d+lüge: dervìşlüge o yaraş degildür. (33b/10) 

deryÀ:(F) Deniz. 



156 

 

d.+dur: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

deryÀ: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

deryÀ: Her köşesinde bir deryÀ çıkar. (21b/4) 

deryÀ: dise üç deryÀ ve dört kitÀb  (28b/1) 

deryÀ: dise bir deryÀ ôahir olur,  (29b/1) 

deryÀ: dise bir deryÀ (29a/4) 

d.+sı: Bu ne (6) deryÀsıdur ? (29a/6) 

deryÀ: Bu deryÀ nedür, ne deryÀdur ? (28a/7) 

deryÀ: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar(28b/3) 

d.nuñ:Bu deryÀnuñ birine deryÀ-yı õÀt (28b/5)  

d.+yı :dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6)  

deryÀ: Bu deryÀ ne deryÀdur ? (29a/2) 

deryÀ: VaútÀ kim dise bir deryÀ (29a/12) 

d.+dur ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

deryÀ: VaútÀ kim dise bir deryÀ  (28b/15) 

deryÀ: deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/6) 

d.+dur " Bu ne deryÀdur ? (29b/7) 

deryÀ: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; (28a/10) 

d.+da: (37b/2) IãfahÀndan Rÿma naôar idüp deryÀda  

d.+dan:àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan (37b/3)  

d.+sı: deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür;(29a/7) 

d.+a:  Vaúta kim dise bir deryÀ (29a/8) 

d.+dur :ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

d.+dur: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

deryÀ: dise bir deryÀ ôahir olur (29/1) 
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d.+dur: suéÀl eyledümki; " Buña ne deryÀdur ? (29b/2) 

d.+dur: Bu deryÀ nedür, ne deryÀdur ? (28a/7) 

d.+dur: ne deryÀdur ? (28a/13) 

deryÀ: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/4) 

d.+nuñ: Bu deryÀnuñ birine(28b/5) 

d.+yı: deryÀ-yı õÀt  (28b/5) 

d.+yı: dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, . (28b/6) 

d.+dur:  Bu deryÀ ne deryÀdur ? (29a/2) 

deryÀ: VaútÀ kim dise bir deryÀ  (29a/12) 

d.+dur: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

deryÀ:deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki;(29b/6) 

d.+dur: Bu ne deryÀdur ? (29b/7) 

d.+nuñ:Ol deryÀnuñ üzerinde seccÀdesin (28a/5) 

deryÀ: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar(28b/3) 

d.+nuñ: (5) Bu deryÀnuñ (28b/5) 

d.+yı: birine deryÀ-yı õÀt(28b/5) 

d.+yı:dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6) 

d.+sı: cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı (29a/14) 

d.+sı: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (29b/3) 

d.+sı: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

d.+sıdur: RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla (29a/3) 

d.+sıdur: (7) deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür; (29a/7) 

deryÀ:  Vaúta kim dise bir deryÀ (29a/8) 

d.+dur: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

deryÀ: dise bir deryÀ (29a/4)  
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d.+sıdur: Bu ne deryÀsıdur ? (29a/6) 

d.+-yı: cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler, (29a/10) 

d.+-yı: virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (28a/8) 

d.+-yı: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

d.+-yı: deryÀ-yı tenzìh dirler, ùÀlibüñ ikinci (28a/14) 

d.+dur: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/5) 

d.+nuñ: Bu deryÀnuñ birine (28b/5) 

d.+yı: deryÀ-yı õÀt (28b/5)  

d.+yı:dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6) 

destÿr:(F) 1:İzin,müsaade.Şerlilerden kurtulamak için söylenensöz.2:Allagın 

inayeti  

destÿr: didi baèdehu her biri destÿr alup  (35b/10) 

devlet:(A):1: Baht,talih,saadet 2:Cah ü nimet,,servet ü saman 

d.+lünüñ: Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ  (34b/6) 

DeyÀéìl : Özel isim. 

DeyÀéìl: biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. (10a/8) 

dib:(Tr) Oyuk veya çukur bir şeyin en alt bölümü. 

d.+inde: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò  vardur. (08a/3) 

de-:Demek . 

de-: demek: huva demek tefsìrinde fÀrià olmamışdur. (22b/13) 

de.+yüñ: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm, siz Àmìn deyüñ. 

(40b/10) 

de.+di: " didi. (38b/1) 

de.+di: olsa gerekdür, didi. (03a/7) 

de.+di: işÀretdür, didi. (07b/10) 
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de.+di:didi baèdehu her biri destÿr alup  (35b/10) 

de.+di: men böyle demege óikmet nedür, didi. (06a/8) 

de.+di:didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm,  (40b/9) 

de.+di Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (10) didi. (04a/10) 

de.+di: õerre degüldür, didi. (08b/1) 

de.+di:didi. (22b/1) 

de.+di: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ buluñ didi. (38a/4) 

de.+di: "ElóamdillÀh " didi. (38b/2) 

de.+di: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 

de.+di: äu ıøùırÀb vardur sulùÀnum, didi. (40b/2) 

de.+di: odına yaúarsuñ, didi. (06a/3) 

de.+di: baña Sabè oğlu Heyseè dirler, didi. (03a/10) 

de.+di: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 

de.+di: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/2) 

de.+di: Bir od yaúuñ, didi. (39a/13) 

de.+di: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr olsun, didi. (41b/15) 

de.+di: sen kimsüñ, didi. (03a/9) 

de.+di: " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/9) 

de.+di: didi HemÀndem mübÀrek èaãÀsın  (39b/10) 

de.+di: didi. (18a/12) 

de.+di: didi. (39a/13) 

de.+di:Şeyòim ol, ben mürìd olayum didi. (08b/4) 

de.+di: ãu revÀne ola, didi. (40b/11) 

de.+di: Gel gidelüm, didi Şeyò (06a/3) 

de.+di: oldı," N'ola " didi. (38b/14) 



160 

 

de.+ince: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol(40a/8) 

de.+di: úayayı görüñ, didi. (40a/9) 

de.+di: eyitdi; İşde oldur, didi. (05b/14) 

de.+di: Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

de.+di: fÀéide yoúdur, didi. (06a/5) 

de.+digümüz: Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (13a/6) 

de.+diki:  MeşÀyiòe didiki, cevÀb eyledümki;(38b/1) 

de.+di:  "ElóamdillÀh " didi. (38b/2) 

de.+diler: " (6) CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (7) bizi HÀdì ãıfatında 

var eyledi, bize (8) HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz (9) daòı yuúaru 

varuñ didiler. (24b) 

de.+diler: dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı (24a/6) 

de.+diler: yuúaru varuñ, didiler. (24a/7) 

de.+diler: yuúaru varuñ, didiler Şeyò Nuãret  (21b/15) 

de.+diler:bize naãíóat eylesün, didiler. (42b/14) 

de.+diler: didiler. (34b/15) 

de.+diler: yer yoúdur ki úazayuz, didiler. (40b/4) 

de.+diler: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru (23a/2) 

de.+diler: varuñ, didiler. (23a/3) 

de.+diler: oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki kimdür, didiler. (05b/13) 

de.+diler: Bi- izn-i (14) ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (15) oldı didiler. 

(40b) 

de.+diler: úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. (40b/13) 

de.+diler: didiler. (38b/11) 

de.+diler: sulùÀnum didiler. (33a/4) 
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de.+diler: bunda ola gibi, didiler. (41a/11) 

de.+diler: NamÀz úılalum bu ãaórÀda didiler. (39b/7) 

de.+diler: ùaş getürüñ, didiler. (35b/5) 

de.+diler: daòı yuúaru varuñ didiler. (26b/7) 

de.+diler: Vardılar Óaøret-i MeşÀyiòe böyle didiler. (41a/12) 

de.+dük: ve ormandur, didük. (38a/11) 

de.+düm:  didüm. (37b/15) 

dìger:(F):Başka,ahar,diğer. 

Dìger: Dìger  İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf .(37a/6) 

dirìàÀ:(F)  yazık,hayfa,va esefa  

dirìàÀ: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

dil :(Tr) :luğat,ağız 

dil.+den: PÀdişÀh Bulàan ÒatuncÀn dilden èÀşıú  (02b/6) 

dile-: dilemek : 

dile.+di: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ úızını diledi. (33a/14) 

dile.+diler: dilediler, aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. (05a/14) 

dile.+r: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 

dile.+r: bize nitegü naãìóat eylesün diler. (43a/5) 

dile.+r: Eyle olunca yarında naãíóat diler. (43a/1) 

dirÀyÀt:(A)zeka,malumat,ilim ve tecübe. 

d-ından: (8) Cümle èilm-i iòafÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

di-:Demek. 

di.+rdi: gelirdi; derdi (03b/2)  

di.+rdi :düşmenidür, dirdi. (03b/4) 

dir+idi: üzere ùurup AllÀh AllÀh diridi. (32a/6) 
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di.+rler: cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler, (29a/10) 

di.+rler: dirler, beşinci cehennem bunuñla söyünür. (29a/15) 

di.+rler: HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz(24b/8)  

di.diler: daòı yuúaru varuñ didiler. (24b/9) 

di.+rler:ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirler, (22a/14) 

di.+rler: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem  (29b/3) 

di.+rler: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

di.+rler: MÀnièler dirler. (26b/6) 

di.+rler: SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler  (25a/10) 

di+rler: Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ (18a/11) 

di.+rler:seyr idüp HerÀkìl dirler bir meleküñ  (20a/12) 

di.+rler:Bekçisine èAbdu'rraóman dirler. (15b/12) 

di.+rler: İkinci şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (11b/12) 

di.+rler: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22a/12) 

di.+rler: Birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler, üç biñ (27a/13) 

dirler:Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler  (19b/13) 

di.+rler:NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz (25a/13) 

di.+rler: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

di.+rler: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22b/12) 

di.+rler: Úapunuñ birine ÀsitÀne-i ceberÿt dirler (14b/14) 

di.+rler: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

di.+rler: Üçünci şehrüñ şeyòine NezhÀéil dirler. (11b/15) 

di.+rler: Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (31a/2) 

di.+rler: Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. (12a/3) 

di.+rler: Birine ŞehdÀéil dirler. (13b/3) 



163 

 

di.+rler: (3) SuéÀl eyledümki; " Sizlerkimler dirler ? (24a/3) 

di.+rler: Bekçisine èAbdu'l-kerìm dirler. (16a/4) 

di.+rler: Birine RaómÀéil dirler. (13b/4) 

di.+rler: Birisine èAbdulmuãavvir dirler, Yaúìn (27b/4) 

di.+rler: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

di.+rler: Birine ReóìmÀéil dirler. (13b/5) 

di.+rler:SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 

di.+rler: Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

di.+rler: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

di.+rler:Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (12a/1) 

di.+rler:Birine HuyÀéil dirler. (13b/1) 

di.+rler: ÀsitÀne-i melekÿt dirler. (15a/1) 

di.+rler: yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl  dirler. (18b/2) 

di.+rler Úuùbınuñ birine èAbdu'l-cabbÀr dirler. (19b/1) 

di.+rler:Úuùbınuñ birine èAbdu'l-óÀfıô dirler. (21a/1) 

di.+rler:dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru (23a/2) 

di.+diler: varuñ, didiler. (23a) 

di.+rler: èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a/5) 

di.+rler: dirler, Ceberÿt mülkinüñ ebceddür, (27b/1) 

di.rler:ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve 

birine(42b/1) 

di.+rler: äarı mercÀndandur PÀdişÀhına Melekÿt dirler. (15a/9) 

di.+rler: Adına èAbdu'l-muèiz dirler. (19a/2) 

di.+rler: Altıncı şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (12a/5) 

di.+rler: olan úuùba èAbdulèaddÿs dirler. (18a/4) 
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di.+rler:nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

di.+rler: baña Sabè oğlu Heyseè dirler, didi. (03a/10) 

di.+rler: Bekçisine èAbdu'rraóìm dirler. (15b/12) 

di.+rler: Bekçisine èAbdu'rreşìd dirler. (16a/2) 

di.+rler: olur birine èAbdu'rrÀfiè dirler. (17b/3) 

di.+ler: Birine  èAbdu'l-òÀliú dirler. (17a/10) 

di.+rler: Birine èAlmÀéil dirler. (13b/2) 

di.+rler: Birine èAbdu'l-èalìm dirler. (17a/15) 

di.+rler: Birine èAbdu'l-muhaymin dirler. (17a/8) 

di.+rler: Birine èAbdu'l-úahhÀr dirler. (17a/13) 

di.+rler: Birine èAbdülmÀlik dirler. (17a/4) 

di.+rler: Birine èİzrÀéìl dirler. (13b/10) 

di.+rler: Birine HeyamÀéil dirler. (13b/9) 

di.+rler: Birine MuminÀéil dirler. (13b/8) 

di.+rler: Birine SelmÀéil dirler. (13b) 

di.+rler: BirineèAbdu'l-baãìr dirler. (17b/6) 

di.+rler: BudalÀnuñ birine Yoràa dirler (42a/15) 

di.+rler :èAbd'ş-şehìd dirler vefÀ mülkinüñ (27a/10) 

di.+rler: deryÀ-yı tenzìh dirler, ùÀlibüñ ikinci (28a/14) 

di.+rler:BÀúìler dirler èacÀib görelüm dirseñüz (23b/4) 

di.+rler: Cümlesi göçüp KerdÀìl dirler. (18a/6) 

di.+rler: Cümlesin (4) èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir (5) meleküñ úalbinde úuùb 

olur. (21a/4) 

di.+rler: Cümlesin seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (19b/4) 
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di.+rler:seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ (20a/7) 

di.+rler: èabÿr idüp KÀkÀéìl dirler. (20b/2) 

di.+rler:idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde . (21a/9) 

di.+rler:dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

di.+rler: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

di.+rler: Cümlesin göçüp Benekmek dirler. (18b/8) 

di.+rler: idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ (19a/10) 

di.+rler: idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde (20a/3) 

di.+rler: idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (19b/9) 

di.+rler:  ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

di.+rler: Der beyÀn-ı úuùb al-úalbu't-tubaè dirler. (20a/9) 

di.+rler:dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

di.+rler:dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (12b/8) 

di.+rler: Evvelki gökde olan úuùba èAbdu'l-lÀh dirler. (17b/14) 

di.+rler: iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir (17a/5) 

di.+rler: ÓÀlen DabbÀà- òÀne pıñarı dirler. (41b/16) 

di.+rler: Ol şehrüñ şeyòine DuyÀéil dirler. (10a/10) 

di.+rler: şimdi ErnaôargÀhì dirler anda bir nice  (37b/10) 

di.+rler: ve úutbına Ahùamekşed dirler. (07a/3) 

di.+rler: Ol şehr òalúınuñ şeyòine BaúÀéil dirler. (09a/11) 

di.+rler: Ol şehrüñ birine äafrÀniyye dirler. (15a/8) 

di.+rler: Ol şehrüñ birine ÓamrÀniyye dirler. (15a/6) 

di.+rler: Ol şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (09b/14) 

di.+rler: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda (31a/7) 

di.+rler: dirler bularuñ cümlesine óaøret-i Resÿl (31a/11) 
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di.+rler: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

di.+rler: Olara CuzbÀnìler dirler. (31a/8) 

di.+rler: Olara KisrÀniler dirler ve elli altı (31a/4) 

di.+rler: Olara rih-i ehl-i işÀret dirler. (08a/4) 

di.+rler: Onlara ÚiyÀmlar dirler. (10b/) 

di.+rler: PÀdişÀhına nÀ-ãavt dirler. (15a/5) 

dirler: PÀdişÀhına  Lahÿt dirler. (15a/7) 

di.+rler: PÀdişÀhına óaøret-i Ceberÿt dirler. (15a/3) 

di.+rler:dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6)  

di.+rler:dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6) 

di.+rler:dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine (28b/10) 

di.+relr: minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm dirler  (28b/12) 

dir.+ler : dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler,(28b/6) 

dir.+ler : dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler,(28b/6) 

di.+rler: birine õÀtu'l-èulÿm dirler aóad mülkinüñ (28b/8) 

di.+rler: dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine (28b/10) 

di.+rler: äıfÀtu'l-èulÿm dirler ÓelÀl mülkinüñ(28b/11) 

di.+rler: minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm dirler  (28b/12) 

di.+rler: SuéÀl eyledümki; " Sizlere  kimler dirler ? (23b/2) 

di.+rler:óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil dirler. (11b/11) 

di.+rler: Úuùba èAbdu'l-èazìz dirler. (18a/10) 

di.+rler: Úuùbına Buòulèur Óaúú dirler. (10a/11) 

di.+rler: Úuùbına èAbdu'l-vahhÀb dirler. (18a/15) 

di.+rler: Úuùbına Cerkişúaşer dirler. (09b/14) 

di.+rler: Úuùbına èAbdu'l-bÀrì dirler. (18b/5) 
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di.+rler: Úuùbına èAbdu'lúÀbıø dirler. (18b/11) 

di.+rler: úuùbına Yabàaø dirler. (09a/11) 

di.+rler:birine èAbdu'l-müùùakìn dirler. (20b/3) 

di.+rler:birine èAbdu'r-raóman dirler. (19a/7) 

di.+rler:èAbdu'sselÀm dirler. (19a/12) 

di.+rler: èAbdu'l-bÀsıù dirler. (19b/15) 

di.+rler: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-fettÀó dirler. (20b/12) 

di.+rler: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-muãavvir dirler. (19b/6) 

di.+rler: Úuùbınuñ birine èAbdu'lmuzzil dirler. (20a/5) 

di.+rler: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müémin dirler. (20a/14) 

di.+rler: Úuùbınuñ birine èAbd'ulraóìm dirler. (20a/9) 

di.+rler Úuùbınuñ birine èAbdu'rrezzÀú dirler. (19b/11) 

di.+rler: birine èAbdu'ssemiè dirler. (21a/6) 

di.+rler: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru(23a/2) 

di.+rler: varuñ, didiler. (23a/3) 

di.+rler: Ve şehrüñ birine BeyøÀniye dirler. (15a/2) 

di.+rler: Ve şehrüñ birine Òaãraniyye dirler. (15a/4) 

di.+rler: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

di.+rler:göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

di.+rler: cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (20b/5) 

di.+rler: birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ (20b/8) 

di.+rler: Yedinci şehrüñ şeyòine ÒayrÀìl dirler. (12a/7) 

di.+rlerdi: Yemen pÀdìşÀhına Muber saèd dirlerdi. (32a/12) 

di.+rlerdi: ÒocÀsına daòı AbìlúÀyim Úışrí dirlerdi. (07b/5) 

d.+irler:dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı(24a/6) 
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di.+rler: yuúaru varuñ, didiler. (24a/7) 

di.+eler:HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz (24b/8) 

di.+eler:daòı yuúaru varuñ didiler. (24b/9) 

di.+rseñüz:HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz. (24b/8) 

di.+rler: Bedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler dirler,(24a/6) 

di.+diler :èacÀìb görelüm dirseñüz daòı yuúaru varuñ, didiler. (24a/7) 

di.+rseñüz: èacÀìb görelüm dirseñüz daòı  (24a/6) 

di.+rseñüz: rÿóÀnìleriyüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (21b/14) 

di.+rseñüz: NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz (25a/13) 

di.+rseñüz: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru  (23a/2) 

di.+rseñüz:  BÀúìler dirler èacÀib görelüm dirseñüz (23b/4) 

di.+rseñüz: Óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru varuñ didiler. (26b/6) 

di.+se: Vaúta kim dise bir deryÀ  (29a/8) 

di.+se: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

di.+se: dise üç deryÀ ve dört kitÀb ôÀhir olurdı. (28b/1) 

di.+se: dise bir deryÀ ôahir olur, (29b/1) 

di.+se: dise bir deryÀ (5) ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (6) deryÀsıdur 

? (29a) 

di.+se: VaútÀ kim dise bir deryÀ  (29a/12) 

di.+se: VaútÀ kim dise bir deryÀ  (28b/15) 

di.+se: dise dise bir deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/5) 

di.+yicek: Böyle diyicek nidÀ eylediler. (40b/11) 

diyince: " diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri (5) cevÀb eylediki; SulùÀnum 

sizler óimmet (6) iteñüz olmazmı, olur. (38b) 

di.+yince: Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince,  (41b/9) 
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di.+yince: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

di.+yince: diyince maóall-i münÀsib gördiler. (41a/1) 

di.+yince: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol . (40a/8) 

di.+yince: VilÀyet iôhÀr eyledüñüz diyince. (41b/14) 

di.+yüp:diyüp Óaøret-i MeşÀyiò bìóuøÿr oldı. (33b/11) 

di.+yüp: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

di.+yüp: diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi  (33b/6) 

di.+yüp: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèra urdı. (40a/7) 

di.+yüp: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

di.+yüp: mülkler alup Óaøret-i MeşÀyiò vaúf olsun diyüp. (39a/6) 

di.+yüp: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp Kÿh-ı Úaf'a yüz dutdı. 

(06a/12) 

di.+yüp: Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp,  revÀn olup giderken bir 

ãaórÀya uàrayup, (39b/4) 

diş:(Tr):diş 

d.+leri:Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú dişleri bitüp yöridi. (05a/10) 

diyü:(Tr):diye  

diyü: diyü. (14a/1) 

diyü: diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí  (27b/13) 

diyü: ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı benümdür, diyü cevÀb eyledi. 

(27a/6) 

diyü: diyü. (16a/9) 

diyü: úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü  (29b/14) 

diyü: diyü, cevÀb virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ  (28a/7) 

diyü: diyü, cevÀb eylediki; Buña raómet (29a/6) 
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diyü:  diyü. (21a/14) 

diyü: diyü. (23b/2) 

diyü: tereddüddür diyü cevÀb virdilerki  (12b/14) 

diyü: èİlm okur diyü cevÀb virdiler. (11b/9) 

diyü: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

diyü:cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. (10a/1) 

diyü: altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (11a/5) 

diyü: diyü cevÀb virdiler. (13a/1) 

diyü: yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

diyü: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; diyü buyırdı. (33b/2) 

diyü: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

diyü: diyü sevú eylediler. (41a/1) 

diyü: isterler diyü buyurdılar. (43a/1) 

diyü: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret óaøretleri. (11a/9) 

diyü: Birine èilmulóacìd ögretdüm, diyü buyurdılar. (11b/5) 

diyü: dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb. (14b/4) 

diyü:  her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. (12b/12) 

diyü: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

diyü: vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

diyü: vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

diyü: idüp äafrÀniyye úapusına geldüm, diyü cevÀb eyledi. (10a/6) 

diyü: AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider; diyü cevÀb eyledi. (38a/13) 

diyü: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü  cevÀb eyledi. (14a/13) 

diyü: CevzÀ bÿrcunda olur, diyü buyurdılar. (13b/11) 

diyü: Cümlesi èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/9) 
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diyü: idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur, diyü cevÀb itdi. 

(21a/10) 

diyü: diyü cevÀb virdiler. (27b/13) 

diyü: diyü. (12b/12) 

diyü: diyü. (13a/11) 

diyü: diyü. (14b/7) 

diyü: diyü. (15b/4) 

diyü: diyü. (17a/1) 

diyü: èÀlem bunlar ile úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/5) 

diyü: Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. 

(16b/9) 

diyü:Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün diyü úasem itmiş, diyü buyırdılar. (13a/11) 

diyü: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret diyü isim virdi. (35a/12) 

diyü: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, diyü cevÀb eyledi. (15a/15) 

diyü: İrşÀd-ı evliyÀ idüp diyü cevÀb eyledi. (10a/13) 

diyü:iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne gelür, diyü cevÀb eyledi. 

(33a/7) 

diyü: Óaøret-i MeşÀyiò, Gerçekdür diyü cevÀb eyledi. (41a/12) 

diyü: anda yazılmış sırrına vÀúıf olduú, diyü cevÀb eyledi. (26b/14) 

diyü: SuéÀl eyledümki,  Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar ne kitÀbdur diyü 

cevÀb eyledi;(28b/4) 

diyü: miftÀóıdur, birine óayÀtu'l- dirler minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm 

dirler fenÀ mülkinüñ mirãÀdıdur, diyü (28b/13) 

diyü:  inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb eyledi. (40a/12) 
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diyü: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Daòı úanúı úapuya varduñ 

diyü. (10a/4) 

diyü: eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ diyü. (09b/4) 

diyü: himmet eyledi, himmet berekÀtında murÀd itdiler, diyü taøarruè itdiler. 

(40b/7) 

diyü:Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Úaç kimsenüñ serdÀrısuz diyü. 

(14a/12) 

diyü:ol yedi şehre olan Şeyòler daòı gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur, diyü 

buyırdılar. (12a/12) 

diyü: Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb 

eyledi. (34b/7) 

dö-:Dönmek. 

dön.+di: ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu ãıóóat bulup úalúdı. (32a) 

dür-:Dürmek. 

dür.+di:dürdi mükÀşefe, üçi müşÀhede. (12b/2) 

dört:(Tr)Sayı. 

dört.+ünci: dördünci cehennem bunuñla söyünür. (29a/11) 

dört.+ünci: èilm-i maèrifetde, dördünci èilm-i óaúiúatda,(35a/6) 

dört.+ünci: Dördünci ùabaúasında olur. (19b/7) 

dört.+ünci: melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ (11a/3) 

dört.+ünci: Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (12a/1) 

dört.+ünci: Dördünci gögüñ adı Arúlundur. (18a/12) 

dört.+ünci: Dördünci úat yerde olur. (17a/13) 

dört.+ünci:birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ dördünci 

derecesinde olur. (20b/8) 
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dört: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

dört: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

dört: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 

dört: gün àÀéìb olup dört köşe ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. 

(05b/4) 

dört: Dört ùarafını aradılar, ãu bulınmadı. (39b/8) 

dört: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı(06b/9) 

dört: úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. (06b/10) 

dört: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört(03a/3) 

dört: meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt(03a/4)  

dört: Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört  (05a/1) 

dört:ay derdi ve dört (05a/2) 

dört:  ay ve dört ay daòı (05a/3)  

dört: dört yüz altı èÀlem øabù ider, Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. 

(27b/2) 

dört: dise üç deryÀ ve dört kitÀbôÀhir olurdı. (28b/1) 

dört: Altı biñ dört yüz yigirmi  menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb olur. 

(17b/4) 

dört: Bes bu dört şehir òalúına şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn 

bildürdi. (15b/9) 

dört: Biñ dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil vardur. (18b/6) 

dört: Bu dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb eyledi. (14b/4) 

dört: BudalÀ úısmından dört kimse var idi. (41a/5) 

dört: Dört biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde úuùb olur. (17a/13) 

dört: Dört biñ altı yüz ùoúsan menzili vardur. (19a/2) 
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dört: Kürsìnüñ eùrÀfında dört biñ evliyÀ var. (23a/11) 

dört: Kÿh-ı ÚÀfdan dünyÀya dört  úapu açılur. (14b/11) 

dört: şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret AbÀdì óaøretleri úırú dört (35a/15) 

dört: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı elli altı biñ dört yüz úırú dört  

(10b/13) 

dört: On biñ dört  yüz yigirmi menzili vardur. (19a/8) 

dört: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur(06b/7) 

dört: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

dört: Üç biñ dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

dört: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i  (42b/10) 

dört: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ dört biñ ism-i şerìfi,(26b/12) 

dört.+dür: (3) evliyÀnüñ daòı imÀmı dörtdür, birisi  (27a/3) 

Dört.+dür: cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine (27a/9) 

duèÀ:(A):Cenab-ı Hakka yalvarma,niyaz 

duèÀ: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (41b/2) 

duèa: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm, (40b/9) 

duèÀ: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 

duèÀ: úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. (40b/13) 

dut-: Eli ile kazb etmek 

dut.+dı: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp Kÿh-ı Úaf'a yüz dutdı. 

(06a/13) 

DuyÀéil :Özel isim 

DuyÀéil: Ol (10) şehrüñ şeyòine DuyÀéil dirler. (10a) 

Dügün :? 

dügün:diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi(33b/6) 
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dügün :dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 

düm :(Tr)dün 

dün: (9) Dün namÀzın firdevs-i aèlÀda úılurdı. (30b/9) 

DünyÀ: (A)Şimdiki alemimiz Ahirte veya ölüme en yakın olmasından bu isim 

verilmiştir  

dünyÀ: úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi. (31a/1) 

dünyÀ: suéÀl eyledümki; " Òıør peyàamber dünyÀ  (37b/14) 

d.+Àsı: úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp mülkler alup Óaøret-i MeşÀyiò 

(39a/3) 

d.+a: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya gelüp 

èÀlemler meretteyn oldı. (03b/9) 

d.+a: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya gelicek yudılar ve daòı 

göbegin kesdiler. (03b/14) 

d.+a: Kÿh-ı ÚÀfdan dünyÀya dört úapu açılur. (14b/11) 

d.+ı: dünyÀyı çevirmişdür, binÀsı (14b/9) 

düşmen: (F) Zeban-zedi,addüvv,hasm, 

d.+idür: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ 

düşmenidür, dirdi. (03b/4) 

düşürül-:düşürlmek  

d.+üp: Bu vilÀyetüñ òalúı düşürülüp geldiler efendi óaøretlerine bu daòı 

söyleyüñ. (38b/9) 

düz: (Tr)1. İnişi,yokuşu 2:Düzelmiş,tesviye olunmuş 

düz: Ormanlar gidüp bi-izn-i ilÀhì düz yazı olmuş. (38a/14) 

düz: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup düz yazı olurdı. (30a/5) 

èaãÀ-dÀr :(F)asanın sahibi,Şeyh ,İmam 
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èaãÀ-dÀr: Úorúud òalìfe èaãÀ-dÀr ÒorasÀnì on elf kisve giyüp ÚazabÀda 

(36a/13) 

èaãÀ:(A)Uzun el değenği 

èa.+sın: üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın  yere vurduúları gibi bir ulu 

pıñar aúdı. (41b/11) 

èa.+sın: Cümle òalìfeler gelüp èaãÀsın úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. 

(40b/12) 

èa.+sın: didi HemÀndem mübÀrek èaãÀsın  yere urup bir pıñar revÀn oldı. 

(39b/10) 

èAãır: (A)İkindi vakti  

èAãır: èAãır namÀzın İsmÀéìl peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. 

(30b/3) 

èabd :(A)Kul,köle 

èabd: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

èAbd'ş-şehìd : (A)Özel isim  

èAbd'ş-şehìd:èAbd'ş-şehìd dirler vefÀ mülkinüñ. (27a/10) 

èAbdu'l-àaffÀr :(A) Özel isim  

èAbdu'l-àaffÀr: birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ (20b/7) 

èAbdu'l-bÀrì :(A) Özel isim  

èAbdu'l-bÀrì: Bir gün èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (31b/8) 

èAbdu'l-bÀrì: Úuùbına èAbdu'l-bÀrì dirler. (18b/5) 

èAbdu'l-bÀsıù : (A) Özel isim 

èAbdu'l-bÀsıù: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-bÀsıù dirler. (19b/15) 

èAbdu'l-bÀúì: (A) Özel isim 
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èAbdu'l-bÀúì: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve 

birine èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

èAbdu'l-cabbÀr: (A) Özel isim  

èAbdu'l-cabbÀr: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-cabbÀr dirler. (19b/1) 

èAbdu'-lcebbÀr:Birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler, üç biñ , (27a/13) 

èAbdu'l-cemìl: (A) Özel isim 

èAbdu'l-cemìl: Ve Óabìb Ata äanèÀnda èAbdu'l-cemìl ferezend idi. (42a/7) 

èAbdulèaddÿs: (A) Özel isim 

èAbdulèaddÿs: Anda olan úuùba èAbdulèaddÿs dirler. (18a/4) 

èAbdu'l-èalìm : (A) Özel isim 

èAbdu'l-èalìm: Birine èAbdu'l-èalìm dirler. (17a/15) 

èAbdu'l-èazìz : (A) Özel isim 

èAbdu'l-èazìz: Úuùba èAbdu'l-èazìz dirler. (18a/10) 

èAbdu'l-fettÀó: (A) Özel isim 

èAbdu'l-fettÀó: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-fettÀó dirler. (20b/11) 

èAbdu'l-kerìm: (A) Özel isim 

èAbdu'l-kerìm:Bekçisine èAbdu'l-kerìm dirler. (16a/4) 

èAbdullÀh: (A) Özel isim 

èAbdullÀh: Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (12a/14) 

èAbdu'l-lÀh: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında(31a/14) 

èAbdullÀh: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden(10b/2) 

èAbdu'llah:Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (15b/1) 

èAbdullÀh:Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

èAbdullÀh: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl 

şöyledür ki (08b/10) 



178 

 

èAbdu'l-lÀh: Evvelki gökde olan úuùba èAbdu'l-lÀh dirler. (17b/14) 

èAbdu'l-lÀh: Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16b/10) 

èAbdu'l-lÀh: èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16a/6) 

èAbdullÀh: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret 

(13a/1) 

èAbdullÀh: Şeyò èAbdullÀh  Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan  

(02b/10) 

èAbdullÀh: Şeyò èAbdullÀh  Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret  

(11b/5) 

èAbdullÀh: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledür ki; (09b/1) 

èAbdullÀh: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki  (14a/10) 

èAbdul'lÀh : Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

èAbdullÀh: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì(14b/5) 

èAbdu'l-manãÿr:(A) Özel isim   

èAbdu'l-manãÿr: Bir èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında 

(31b/13) 

èAbdu'l-menÀf : (A) Özel isim   

èAbdu'l-menÀf: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy 

ve birine èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

èAbdulmuãavvir : (A) Özel isim. 

èAbdulmuãavvir: Birisine èAbdulmuãavvir dirler, Yaúìn (27b/4) 

èAbdu'l-muãavvir: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-muãavvir dirler. (19b/5) 

èAbdu'l-muèiz : (A) Özel isim. 

èAbdu'l-muèiz: Adına èAbdu'l-muèiz dirler. (19a/2) 

èAbdu'l-muhaymin: (A) Özel isim. 
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èAbdu'l-muhaymin: Birine èAbdu'l-muhaymin dirler. (17a/6) 

èAbdu'lmuzzil: (A) Özel isim. 

èAbdu'lmuzzil: Úuùbınuñ birine èAbdu'lmuzzil dirler. (20a/4) 

èAbdu'l-müémin: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-müémin: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müémin dirler. (20a/13) 

èAbdu'l-müùùakìn : (A) Özel isim. 

èAbdu'l-müùùakìn: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müùùakìn dirler. (20b/3) 

èAbdu'l-òabìr : (A) Özel isim. 

èAbdu'l-òabìr: Birisine èAbdu'l-òabìr  (27a/15) 

èAbdu'l-óÀfıô: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-óÀfıô:Úuùbınuñ birine èAbdu'l-óÀfıô dirler. (21a/1) 

èAbdu'l-òÀliú: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-òÀliú: Birine èAbdu'l-òÀliú dirler. (17a/10) 

èAbdu'l-òÀliú: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp (31b/4) 

èAbdu'l-óanÀn: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-óanÀn: Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alup èAú saraya geldiler. (43b/4) 

èAbdu'lóanÀn: Biri èAbdu'lóanÀn ve Óabíb Ata (43b/2) 

èAbdu'l-óayy: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-óayy: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve 

birine èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

èAbd'ulraóìm: (A) Özel isim. 

èAbd'ulraóìm: Úuùbınuñ birine èAbd'ulraóìm dirler. (20a/) 

èAbdu'lúÀbıø: (A) Özel isim. 

èAbdu'lúÀbıø: Úuùbına èAbdu'lúÀbıø dirler. (18b/11) 

èAbdu'l-úahhÀr: (A) Özel isim. 
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èAbdu'l-úahhÀr: Birine èAbdu'l-úahhÀr dirler. (17a/12) 

èAbdu'l-vahhÀb: (A) Özel isim. 

èAbdu'l-vahhÀb: Úuùbına èAbdu'l-vahhÀb dirler. (18a/15) 

èAbdu'rrÀfiè: (A) Özel isim. 

èAbdu'rrÀfiè: olur birine èAbdu'rrÀfiè dirler. (17b/3) 

èAbdu'rraóìm: (A) Özel isim. 

èAbdu'rraóìm: Bekçisine èAbdu'rraóìm dirler. (15b/14) 

èAbdu'rraóman:Bekçisine èAbdu'rraóman dirler. (15b/12) 

èAbdu'rraóman: birine èAbdu'rraóman dirler. (19a/7) 

èAbdu'rreşìd: (A) Özel isim. 

èAbdu'rreşìd: Bekçisine èAbdu'rreşìd  dirler. (16a/1) 

èAbdu'rrezzÀú: (A) Özel isim. 

èAbdu'rrezzÀú: Úuùbınuñ birine èAbdu'rrezzÀú dirler. (19b/10) 

èAbdu'sselÀm: (A) Özel isim. 

èAbdu'sselÀm: Úuùbınuñ birine èAbdu'sselÀm dirler. (19a/12) 

èAbdu'ssemiè: (A) Özel isim. 

èAbdu'ssemiè: Úuùbunuñ birine èAbdu'ssemiè dirler. (21a/6) 

èAbdülmÀlik: (A) Özel isim. 

èAbdülmÀlik: Birine èAbdülmÀlik dirler. (17a/3) 

èÁbid: (A) Özel isim. 

èÁbid: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

èubÿr :(A)Geçmek.Atlamak. 

èubÿr: Cümlesin èubÿr idüp KÀkÀéìl dirler. (20b/1) 

èacÀib:(A):Şaşılan ve hayret uyandıranşey,garib.Taacüb olunan şey.  
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èacÀib: HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz. (24b/8) 

èacÀib: NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz(25a/13) 

èacÀib: bize CelÀletler ãıfatında var eyledi, èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ 

dirler. (26a/5) 

èacÀib: BÀúìler dirler èacÀib görelüm dirseñüz  (23b/4) 

èaceb:(A) 1.Çok acayib.Pek tuhaf olan 2.Taaccüb,şaşma,hayret 3.Garib,hoş  

èaceb: (8) Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

èaceb: görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp  (34b/12) 

èaceb: eylediki; " Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş ne èaceb biçmezler ? (38b/4) 

èadÀlet:(A)Zulum etmemek.Herkese hakkını vermek. 

è.+ine: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

èahd:(A)söz verme,vefa. 

è.+umuz: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (41a/15) 

èalā:(A)Yüksekilk,Büyüklük,Şan. 

èalā: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ  (03b/3) 

èalÀ: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ (22a/5) 

èale'l-fevrì: (A)Hemen,derhal,Birden  

èale'l-fevrì:dervìşler èale'l-fevrì tedÀrik itdiler. (33b/8) 

èÀlem:(A):Daha iyi bilien,En iyi bilen. 

èÀlem: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 

èÀlem: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına beñzer. (07a/1) 

èÀlem: dört yüz altı èÀlem øabù ider,Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. 

(27b/2) 

èÀlem: Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (39a/1) 
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èÀlem: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù  (27a/11) 

èÀlem: èÀlem bunlar ile úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/4) 

èÀlem:  idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp kÀmìl-i mükemmel oldı. (16b/14) 

èalem: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

è.+e:  yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

è.+i: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört (03a/3) 

è.+-i: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ adıdur. (07b/14) 

è.+-i: hemÀn-dem úutb-ı èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (03b/11) 

è.+-i:TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

è.+inüñ: İhrÀú èÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu  (16b/4) 

è.+inüñ: Caèfer èÀleminüñ úuùbı TaşùÀéìldür. (16b/2) 

è.+inüñ: cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ úuùbı CibrÀìldür. (16a/9) 

è.+inüñ: Ledünnì èÀleminüñ úuùbı ÓamÀéìldür. (16b/6) 

è.+inüñ: Maèrifet èÀleminüñ úuùbı İsrÀfìldür. (16a/14) 

è.+inüñ: Maòfìye èÀleminüñ úuùbı HamÀéìldür. (16b/7) 

è.+inüñ:òatemü'l-meşÀyiò CihÀn èÀleminüñ münerìn ? (16a/8) 

è.+inüñ: Ùarìúat úuùbı èÀleminüñ MikÀìldür. (16a/12) 

è.+ler: dünyÀya gelüp èÀlemler meretteyn oldı. (03b/9) 

è.+üñ: bir kişi èÀlemüñ bir köşesinde oturdı. (14b/2) 

èÀleyhi:(A) :Ala edatının zamirle birleştiği zamanki şekil. 

èÀleyhi:äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

èaleyhi: RahmetullÀhi èaleyhi böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan 

(41b/3) 
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èaleyhis-selÀm:(A):Peygamberlere diniyor. 

èaleyhis-selÀm: Òıør nebì èaleyhis-selÀm şÀkirdlerinden  (07b/5) 

è.+dur: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i  (06a/10) 

èAlì:(A)Özel isim. 

èAlì: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/9) 

èAlì: Şeyò èAlì òalife ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp(36a/4) 

èAlì: Şeyò èAlì Seyyid Nuãret óaøretlerinüñ òocasıdur. (35a/12) 

èAlì: Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu (04b/7) 

è.+nüñ: èAlìnüñ kerremaAllahvechehu èilmine (04b/4) 

èAliddìn:(A) Özel isim. 

èAliddìn: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine 

èAliddìn (42b/4) 

èAlmÀéil :Özel isim. 

èAlmÀéil: Birine èAlmÀéil dirler. (13b/2) 

èanúÀ:(A)1. Uzun boyunlu 2. İsmi olup cismi bilinmeyen bir kuş  

è.+dur: olan melÀéikler ãÿretleri èanúÀdur. (18a/3) 

èaôamet:(A) 1.Büyüklük.Cenab-ı Hakkéın büyüklüğü 2.Kibirlilik   

èaôamet: sÿresin tefsìr ider, henüz èaôamet Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış. 

(25a/7) 

èaôamet: dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6) 

èArabì:(A)Arapça,Arap dili.Arap kavmine mensub 

èArabì: Òalú cemèolup èArabì naãìóat eyledi. (43a/4) 

èÀrif:(A)Bilen,bilgide ileri olan.Aşina,vakıf 

èÀrif: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhuul-èazìz beyt; 

CihÀnda èÀrif òÀn eyler sefer. (07a/10) 
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èarş:(A)kürsü,taht,yüce makam 

è.+da: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda. (31a/7) 

è.+-ı: ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b/15) 

è.+-ı: CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi  (10b/5) 

è.+-ı: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

è.+-ı: CevÀb eylediki; èArş-ı (13a/4) 

è.+-ı: (9) maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında (13a/9) 

è.+-ı: Resÿl ile èarş-ı aèlÀda úılurdı. (30b/8) 

è.+uñ: èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. (14b/3) 

è.+uñ: vardur ve her şehirden èarşuñ altına (11a/8) 

èasa :(A)Değnek,Baston 

èasa: kendüyle bile èasa ãaàìre gitdiler. (39a/8) 

èaskeri :(A)Askeriyye,askere mensub 

èaskeri: Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri (05b/6) 

èÀşıú:(A) birine aşk ve alaka eden mübtela 

èÀşıú: PÀdişÀh Bulàan ÒatunacÀn dilden èÀşıú. (02b/6) 

èAùÀùÀéil :Özel isim. 

èAùÀùÀéil: seyr idüp èAùÀùÀéil dirler bir meleküñ (20a/7) 

èAùrÀìl : Özel isim. 

èAùrÀìl: Cümlesin seyr idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ. (19a/10) 

èAúreb: (A) burclarından bir burc Akreb burcu. 

èAúreb: èAúreb bÿrcında olur. (13b/6) 

èayÀnet:(A)Gözlegörünen,zahir,aşikar 

èayÀnetinden: èİlm okur èaynuñ  èayÀnetinden. (12a/8) 

èayn:(A)Göz,çeşm,dide. 
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è.+dur: Anda olan melÀéìklere óÿrí èayndur. (18b/5) 

è.+-ı: èAyn-ı aóad anda ùÀlibüñ maóbÿbıdur. (12b/10) 

è.+-ı: ÙÀlib anda èayn-ı aóaduñ baããÀdıdur. (12b/9) 

è.+uñ: èİlm okur èaynuñ èayÀnetinden. (12a/7) 

èazìz: (A)1.Kıymettar,kıymetli.2:Hürmetli,muhterem 

èazìz: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz (43a/12) 

èazìz: èazìz,èalìm  (03b/15) 

èAzrÀìlüñ: Özel isim (melekin ismi). 

èAzrÀìlüñ:ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16b/1) 

Ebced:(A)Arap alfabesinin onsekizinci ve olsamnlı alfabesinin yirmibirinci 

olup 

e.+dür: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, maóv mülkinüñ ebceddür. 

(27a/15) 

E.+dür:Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü (11a/2) 

e.+dür:dirler, Ceberÿt mülkinüñ ebceddür, (27b/1) 

e.+dür: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù (27a/11) 

e.+dür: dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ ebceddür. (12b/9) 

e.+dinden: aèlÀnuñ ebcedinden daòı felekül-burÿc (13a/5) 

ebcedü'l-èulÿm: ilimin adı 

ebcedü'l-èulÿm :minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm dirler. (28b/12) 

EbilúÀsım:(A) Özel isim. 

EbilúÀsım: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? 

(08a/10) 

EbilúÀsim: EbilúÀsim Úışrì Àh idüp eyitdi; sen (08b/1) 

EbilúÀsım: Şeyò Nuãret óaøretleri EbilúÀsım Úışrìnüñ  (07b/11) 
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Ebu'lòayr :(A) Özel isim. 

Ebu'lòayr: adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr(41a/6) 

Ebu'lòayr: ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr idi. (41a/7) 

Ebu'l-vefÀ:(A) Özel isim. 

Ebu'l-vefÀ: (4) ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ  (27a/4) 

Ebÿ Bekr:(A) Özel isim. 

Ebÿ Bekr: birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (04a/11) 

 Ebÿ Bekr:Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret  

(04a/13) 

Efendi:(A) Seyyid,İmam,Hoca,Din adamı. 

efendi:ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri. (42b/13) 

efendi: geldiler efendi óaøretlerine bu daòı. (38b/10) 

Efendi: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 

Efendi: Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü. (43a/1) 

e.+ye: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa :(A) yedi felak. 

eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

eglen-:Eğlenmek. 

e.+üp: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

e.+üp: VelóÀãıl bir nice gün eglenüp bir degirmen yapdular. (41a/2) 

Ehl:(A)Nas,umum,Hal. 

e.+-i: ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider(16b/3) 

e.+i: TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl úalbinden naôar ider. (16b/5) 

e.+i: ehl-i Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/13) 

e.+ i: Ehl-i ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/6) 



187 

 

e.+-i: Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ (16b/8) 

e.+-i: Ehl-i temkìn dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (12b/7) 

e.+-i: Olara rih-i ehl-i işÀret dirler. (08a/4) 

e.+inden: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

e.+inden: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden (03b/5) 

e.+ine: ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16b/1) 

e.+ine: ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/15) 

e.+ine: AllÀhu TeèÀlÀ şerìèat ehline (16a/10) 

èİlm:(A)Bilim,ilm. 

èİlm:èİlm oúurlar şınuñ şehÀdetinden. (11b/13) 

èİlm: èİlm oúurlar øÀøıñ øamÀdatından. (12a/2) 

èİlm: èİlm okur diyü cevÀb virdiler. (11b/9) 

èilm: ne èilm ögretdüñ " ? (15b/4) 

èilm: èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/9) 

èİlm: èİlm oúurlar ùınuñ ùahÀretinden. (12a/3) 

èİlm: èİlm okur èaynuñ èayÀnetinden. (12a/7) 

èİlm: èİlm okur sinüñ sinÀsında. (11b/11) 

èİlm: èİlm okurlar øÀnuñ øamÀdÀtından. (11b/15) 

èİlm: èİlm oúurlar zanuñ zıhÀretinden. (12a/5) 

èilm: bir èilm ögretdüm. (11a/15) 

èilm: Yaènì manbaè-ı èilm  (04b/6) 

è.+mÀnisi: rÿóÀnìsi Kaèbede úılurdı, èilmÀnisi (30b/12) 

è.+mde:meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

è.+-ı:èilm-i maèrifetde, dördünci èilm-i óaúiúatda,  (35a/6) 

è.+-i: èilm-i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (09b/10) 
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è.+-i: èilm-i maèrifetde, dördünci èilm-i óaúiúatda,(35a/6) 

è.+-i: beşinci èilm-i ledünnìde, altıncı èilm-ı caèferde,(35a/7) 

è.+-i: yedinci èilm-i ahlı úadde. (35a/8) 

è.+-i: Cümle èilm-i iòafÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

è.+-i: óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi. (35a/3) 

è.+-i: Bu èilm-i bÀùındur. (08a/12) 

è.+-i: èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/6) 

è.+-i: Cümlesi èilm-i tenzìh oúurlar tÀnuñ (09a/2) 

è.+-i: Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline (43b/7) 

è.+-i: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

è.+in: äafrÀniyye òalúına maèrifet èilmin (15b/7) 

è.+in: BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat èilmin (15b/5) 

è.+in: ÓamrÀniyye òalúına óaú ìúat èilmin (15b/8) 

è.+in: ÓaørÀniyye òalúına ùarìúat èilmin (15b/6) 

è.+in: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

è.+in:òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

è.+ine:èAlìnüñ kerremaAllahvechehu èilmine işÀret idi (04b/4) 

èilmulóacìd:(A) İlmin adı  

èilmulóacìd: Birine èilmulóacìd (5) ögretdüm, diyü buyurdılar. (11b/4) 

èilmü'l-beúÀé: (A) İlmin adı 

èilmü'l-beúÀé: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli 

(09a/1) 

èilmü'l-ceberÿt:(A) İlmin adı. 

èilmü'l-ceberÿt: Cümlesi èilmü'l-ceberÿt oúurlar (09a/5) 

èilmül-maòfì: (A) İlmin adı. 
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èilmül-maòfì: Birine èilmül-maòfì ögretdüm. (11b/3) 

èilmül-mecõÿb: (A) İlmin adı. 

èilmül-mecõÿb: Birine èilmül-mecõÿb ögretdüm. (11b/2) 

èilmül-meczÿr: (A) İlmin adı. 

èilmül-meczÿr: Birine èilmül-meczÿr  ögretdüm. (11b/2) 

èilmül-menãÿb : (A) İlmin adı. 

èilmül-menãÿb: Birine èilmül-menãÿb  (11a/15) 

èilmül-yaúìn: (A) İlmin adı. 

èilmül-yaúìn: Birine èilmül-yaúìn ögretdüm. (11b/4) 

èimÀd:(A)1.Direk,kolon. 2.Temel,esas. 3.Kuvvet 

è.+dur:elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ (07b/13) 

èİmÀdu'le-flÀk : (A) Yüksek falak. 

èİmÀdu'le-flÀk: èİmÀdu'le-flÀk virmişler idi ÒorasÀn (32a/8) 

èinÀyet: (A)1.Yardım,lütuf meded etmek .2: Mühim bir işle karşılaşıp onunla 

meşgul olamk. 

èinÀyet:  cevÀb eylediki; Buña èinÀyet (29b/7) 

è.+-i: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile (39b/9) 

è.+-i: MurÀdumuz böyledür ki èinÀyeti-i  (27b/15) 

èİôÀm:(A)1. Büyük görmek,büyük bilmek.Bir hadiseyi büyük 

göstermek,büyütmek 2.Büyükler.Büyük kimseler3. Kemikler 

èİôÀm:MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút (30a/14) 

èİôÀm:MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup yuúaru varduú. (24a/9) 

èİôÀm: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

èİôÀm: " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/9) 
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èİôÀm: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile úalúup bend naãìóata 

başladılar. (43b/6) 

èİôÀm: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm oldı," N'ola " didi. (38b/13) 

èiôÀm: MeşÀyiò-i èiôÀm óaøretleri elüm alup daòı yuúaru varduú. (22b/2) 

èiôÀm: meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

èİôÀm: naúl şöyledürki, Óaøret-i MeşÀyiò-i èİôÀm (32a/4) 

èİôÀm: òalúa øarar ãancırırum Meşayiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup içerü 

girdik. (25b/7) 

èİôÀm: yalancılardan olduú MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  (41a/16) 

èİzÀm: Óaøret-i MeşÀyiò-i èİzÀm (23b/6) 

èİşÀ:(A)Yatsı. 

èİşÀ: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber  (30b/6) 

èİzrÀéìl: Özel isim (Melekin adı ) 

èİzrÀéìl: Birine èİzrÀéìl dirler. (13b/10) 

èizzddìn:(A) Özel isim. 

èizzddìn: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/9) 

Ekber:(A)Daha büyük. 

Ekber: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

ekber:  Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birin (42b/6) 

el kitÀb:(A) Kitap. 

el kitÀb: Temmet el kitÀb. (43b/8) 

el: (Tr) el. 

el: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur, (12a/11) 

e.+üm: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup yuúaru (24a/9) 

e.+üm: óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 
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e.+üm: Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan  (25b/1) 

e.+üm: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b/9) 

e.+üm: Elüm alup havaya aàduú. (21a/15) 

e.+üm: elüm alup daòı yuúaru varduú. (22b/3) 

e.+üm: Óaøret-i MeşÀyiò elüm (26a/7) 

e.+üm: elüm alup andan yuúaru varduú. (23b/7) 

e.+üm: elüm alup daòı yuúaru varduú. (23a/5) 

e.+üm: óaøretleri elüm alup içerü girdik. (25b/8) 

e.+den:Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

e.+inde: òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, elinde  (31b/2) 

e.+indedür: (3) èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. (14b/3) 

e.+ine: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

E.+lerinde: Ellerinde birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/10) 

el-Àn:(A)Şimdi,şuan. 

el-Àn: aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

El-bÀb:(A) Kapı,bölüm. 

El-bÀb: El-bÀb fì kerÀmet-i (06a/15) 

El-BÀb: El-BÀb fìs-scÿd (03b/9) 

Elbet:(F) Tekid edati. 

Elbetde: Elbetde bunda (33a/2) 

Elbete: Elbete yarın (43a/4) 

Elf :(A)Bin. 

elf: Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki elf  (36a/11) 

elf:on elf kisve giyüp ÚazabÀda (36a/14) 

elf: Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf  (37a/5) 
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elf: elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/7) 

elf: İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf  (36b/8) 

elf: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp  (36a/1) 

elf: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı. (36b/1) 

elf: İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf  (37a/7) 

elf: ÒorasÀnì on elf kisve giyüp  (37a/11) 

elf: òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve  (37a/9) 

elf: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/4) 

elf: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

elf: òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (37a/2) 

elf: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde (36b/14) 

elf: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp (35b/12) 

elf: ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp(36a/5) 

elf: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı. (36b/3) 

elf: BaàdÀdì on elf kisve giyüp (36b/12) 

elf: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp(35b/14) 

elf: Yemenì oniki elf kisve giyüp (36a/3) 

elf: Tebrìzì on elf kisve giyüp(36a/7) 

elf: elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/10) 

elf: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 

elif:(A)1.Birinci harf-i hecanın adı.2.Ülfet. 

elif: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

e.+den: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ (07b/7) 

e.+den: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ (07b/13) 

e.+üñ: òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı  (07b/3) 
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Elli:(Tr)Sayı. 

elli: Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (31a/2) 

elli:Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli (09a/1) 

elli: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

elli: Elli altı biñ (30b/15) 

elli: Elli altı biñ yetmiş iki der ki (08a/2) 

elli: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò (08a/3) 

elli: úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (08b/15) 

elli: elli altı biñ dört yüz úırú dört (10b/13) 

elli: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

elli: Olara KisrÀniler dirler ve elli altı (31a/4) 

elli: elli altı biñ celÀéìl vardur. (09a/5) 

e.+sinde:tÀriò beş yüz ellisinde idi. (02b/10) 

elma:(Tr) Maruf meyve. 

elma: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 

Elóamdü-lillÀh :Kısaca meali:Her ne kadar hamd ve şükür varsa,Allaha şükür  

Elóamdü-lillÀh: "Elóamdü-lillÀh " didi. (38b/2) 

ElyÀs:(A) Özel isim. 

ElyÀs: ElyÀs òalìfe ùoúuzelf  (36b/15) 

Emced:(A) Pek büyük ,daha büyük ,şerefi şanı çok olan  

e.+i: bÀsitdür, abcadì vÀóiddür, emcedi  (12b/4) 

e.+idür:mülkinüñ emcedidür, beş biñ yigirmi (27b/5) 

emr:(A)Buyurma,buyuruk,ferman emretti. 

e.+ine: ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-i (33b/13) 

e.+ine: Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda(41a/14) 
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e.+iyile:Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

e.+iyle: AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider;  (38a/12) 

Ena:(A) Ben. 

ena: Ena maúÀmu'ã-ãÀbirin úapusı. (21b/2) 

ene: (2) Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " (3) 

yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a) 

ene: Ene maúamu'l-baúìn (23a/6) 

ene: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀm (23b/8) 

ene: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀmu'l-vÀriåìn (22b/4) 

Enşì:Özle isim. 

Enşì: Enşì òalìfe anda vefÀt eyledi. (43b/4) 

èOåmÀn:(A)Özel isim. 

èOåmÀn:Óaøret-i èOåmÀn. (04b/3) 

è.+uñ:Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 

EõÀn:(A)Namaza davet ve vahdaniyet-i ilahiyyeyi ve hakaik-ı islamiyyeyi 

aleme.Ezan okumak. 

eõÀn: örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

eõkÀr:(A)Zikirler. 

eõkÀr: èilm-i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (09b/10) 

èOmran:(A)Özel isim. 

èOmran: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/8) 

èOmran: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

èÖmer:(A) Özel isim. 

èÖmer:Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 
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è.+üñ: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

èOåmÀn:(A) Özel isim. 

èo.+uñ Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 

èömr:(A)Yaşama,hayat,yaşayış 

è.+inde: èömrinde tükürmemişdür, illÀ bir tarlaya (37b/5) 

è.+ümüz: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz (41a/10) 

è.+ümüzi: Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk (28a/1) 

eren: 1.Yetişen.2. Ermiş.veli. 3. Sevinmek,sürÿr. 

e.+ler: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz(41a/10) 

e.+lerüñ:erenlerüñ mürşid-i kÀmil olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

Ez naôar-gÀhì:(F) Bakılan yerinde .Nazar eldilen yerinden  

Ez naôar-gÀhì: şimdi Ez naôar-gÀhì dirler anda bir nice (37b/10) 

ErzincÀn:Yerin adı. 

E.+da: óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/2) 

E.+da: Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ (34b/6) 

esed:(A):Aslan ,Şìr. 

Esed: Esed bÿrcunda olur. (13b/3) 

Esed: Esed òalìfe (37a/10) 

esrÀr:(A)Sırlar,gizli hikmetler ve manalar,.Bilinmeyen şeyler. 

e.+-ı: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

èubÿr :(A)Geçmek.atlamak. 

èubÿr:èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde (20b/10) 

èubÿr: èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir (21a/4) 

èubÿr: Cümlesin èubÿr (21a/8) 
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èubÿr: Cümlesin èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil (20b/14) 

èubÿr: cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (20b/5) 

EùrÀf:(A)Yanlar,canibler,yönler. 

e.+ında: Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

E.+ında: EùrÀfında yediyüzbiñ evliyÀ vardur. (25a/9) 

E.+ında: EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara  (26a/1) 

E.+ında: EùrÀfında altıyüz biñ evliyÀ vardur. (24b/4) 

E.+ında: EùrÀfında üç biñ evliyÀ var. (22b/9) 

e.+ında: eùrÀfında dört biñ evliyÀ var. (23a/12) 

e.+ında: Kürsìnüñ eùrÀfında beş (23b/13) 

e.+ında: Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz (22a/7) 

èuzlet:(A)Yalnızlık. 

è.+-i: (3) Bir zamÀn èuzlet-i òalvet idüp (34b/3) 

ev:(Tr)Ev. 

ev: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

ev: Bu bir óikmet daòı idikim ev (03b/4) 

ev: Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında (35b/2) 

ev: evÀsıùında bir yer vardur. (37b/9) 

e.+in: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek (06a/11) 

e.+ine: evine gire dervìşler daòı. (33a/2) 

evlÀd:(A)Velefler.Çocuklar. 

evlÀd: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

evlen-: Evlenmek. 

e.+üp: yine bunda evlenüp úızları (34b/5) 
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evliyÀ:(A) Veliler,daima Cenab-ı Hakkéın rızasına tabi olmağa çalışan,ibadet 

ve taatta. 

evliyÀ:HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

evliyÀ: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  (09b/15) 

evliyÀ: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (41b/2) 

evliyÀ: Anlara irşÀd-ı evliyÀ bildürdi. (06b/5) 

evliyÀ: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp, (35b/7) 

evliyÀ:Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

evliyÀ: EùrÀfında yediyüzbiñ evliyÀ vardur. (25a/9) 

evliyÀ: evliyÀ bildürdi. (09b/1) 

evliyÀ:EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara (26a/1) 

evliyÀ: EùrÀfında altıyüz biñ evliyÀ vardur. (24b/4) 

evliyÀ: EùrÀfında üç biñ evliyÀ (22b/9) 

evliyÀ: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir  (31b/1) 

evliyÀ: HemÀndem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (31b/1) 

evliyÀ: Hemendem ser-efrÀz-ı evliyÀ (07b/10) 

evliyÀ: İrşÀd-ı evliyÀ idüp(10a/12) 

evliyÀ: eùrÀfında dört biñ evliyÀ var. (23a/12) 

evliyÀ: biñ evliyÀ var. (23b/14) 

evliyÀ: biñ evliyÀ var. (22a/8) 

evliyÀ:irşÀd-ı evliyÀ bildürdi şièr (32b/9) 

E.+lar: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

e.+lar: içine evliyÀlar böliginden kimse varmadı. (15a/13) 

e.+nuñ:úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

E.+nuñ: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış (43b/1) 
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e.+nuñ: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14a/13) 

evliyÀnuñ: evliyÀnuñ daòı imÀmı dörtdür, birisi (27a/3) 

e.+ya: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

e.+yı:  Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. (07a/8) 

EvrÀn: Özel isim. 

EvrÀn: HemÀndem Áòi EvrÀn óaøretleri. (41b/13) 

EvrÀn:  Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

Evvel :(A)İlk,ibtida. 

evvel: evvel maúÀmıdur. (28a/9) 

evvel:Müéminüñ úalbinde evvel derecesinde olur. (20a/10) 

Evvel:Evvel şerièatde, ikinci ùariúatda, üçünci (35a/5) 

evvel:  Ol maúÀmuñ evvel úÀbıødur, Àòiri (12b/3) 

evvel:evvel ùabaúasında olur. (19a/8) 

evvel: ayınıñ evvel cumèası idi. (02b/13) 

E.+À: EvvelÀ ilhÀm-ı rabbÀnì olup (40b/10) 

e.+ìde: Ve secde-i evvelìde derdiki. (04a/3) 

e.+ki: RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla (29a/3) 

E.+ki: Evvelki Zeberceddendür. (17b/11) 

E.+ki: Evvelki gökde (17b/13) 

E.+ki: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú (17a/4) 

E.+ki: óaøretlerine suéÀl eyledümki; Evvelki şehrüñ (11b/7) 

e.+ki: óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil (11b/10) 

ey:Yakın nida içindir. 

Ey:Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

Ey: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm (06a/1) 
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ey: ey cÀn. (08b/9) 

ey:Nuãret óaøretleri eyitdi; Ey saèÀdetüm. (06a/4) 

ey: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

ey:Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

ey: (10) muãÀhabet iderken eyitdi; Ey pÀdìşÀhum (33a/10) 

ey:dervìşler eytdiler; Ey sulùÀnum öglenüñ (39b/6) 

eyit-eyitmek (demek ) 

e.+di: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur (08a/10) 

e.+di:HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

e.+di: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

e.+di: görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp(34b/12) 

e.+di: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (03a/1) 

e.+di:Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm  (06a/1) 

e.+di:dÀda eyitdi. (41a/10) 

e.+di i:İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi. (04b/14) 

e.+di: Bulġan ÒÀtun eyitdi; (03a/7) 

e.+di: Àh idüp eyitdi; sen (08b/2) 

e.+di:Nuãret óaøretleri eyitdi; Ey saèÀdetüm. (06a/4) 

e.+di: NihÀyet Farsì eyitdi. (43a/2) 

e.+di:eyitdi; İşde oldur, didi. (05b/14) 

e.+di: Òıør nebì eyitdi: (03a/7) 

e.+di: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda(06a/9) 

e.+di: muãÀhabet iderken eyitdi; Ey (33a/10) 

e.+diler:Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

eyle: (Tr) Öyle. 



200 

 

eyle: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

eyle-:Eylemek. 

e+di: diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí (27b/13) 

e+di: cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ (27/2) 

e+di : benümdür, diyü cevÀb eyledi. (27a/6) 

e+di: bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize(24b/7) 

e+di:ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirler, (22a/14) 

e+di: Bedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler (24a/5) 

e+di:úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü (29b/14) 

e+di:(5) bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (26b/5) 

e+di: bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

e+di: yevm-i òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/3) 

e+di: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler. (23a/1) 

e+di:bize CelÀletler ãıfatında var eyledi, (26a/4) 

e+di: yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

e+di:naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

e+di: diyü cevÀb eyledi. (40a/4) 

eyledi: Biri èAbdu'lóanÀn ve Óabíb Ata (3) Úaraöyük nÀm úaryete geldiler 

Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b) 

e+di: dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb eyledi. (14b/5) 

e+di: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

e+di: cevÀb eyledi. (10a/7) 

e.+di: CevÀb eyledi ki; Buña (28a/13) 

e.+di: CevÀb eyledi Şeyò Nuãret (15) óaøretleri. (21a/14) 

e.+di: CevÀb eyledi ki (38a/11) 
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e.+di: diyü cevÀb eyledi. (38a/13) 

e.+di: CevÀb eyledi ki(14a/12) 

e.+di: cevÀb eyledi. (14a/14) 

e.+di: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize(23b/3) 

e.+di:úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. (40b/13) 

e.+di: úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/5) 

e.+di: úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. (16b/9) 

e.+di: anda vefÀt eyledi. (43b/5) 

e.+di: var eyledi. (08a/6) 

e.+di:diyü cevÀb eyledi. (15a/15) 

e.+di:diyü cevÀb eyledi. (10a/13) 

e.+di: olup èArabì naãìóat eyledi. (43a/4) 

e.+di: gelür, diyü cevÀb eyledi. (33a/7) 

e.+di: Óaøret-i MeşÀyiò, Gerçekdür diyü cevÀb eyledi. (41a/13) 

e.+di: diyü cevÀb eyledi. (26b/14) 

e.+di:úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

e.+di: úaãdın eyledi revÀne olduúda her (27b/10) 

e.+di: ne kitÀbdur diyü cevÀb eyledi; (28b/4) 

e.+di: cevÀb eyledi. (28b/14) 

e.+di: ne kitÀbdur diyü cevÀb eyledi; (28b/4) 

e.+di: cevÀb eyledi. (28b/14) 

e.+di:cevÀb eyledi. (40a/13) 

e.+di:himmet eyledi, himmet berekÀtında murÀd itdiler, (40b/6) 

e.+di: óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi. (32b/3) 

e.+di: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi,  (32b/4) 



202 

 

e.+di: üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/11) 

e.+di: oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. (34b/7) 

e.+diki: cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler, (29a/10) 

e.+diki:cevÀb eylediki; (29a/2) 

e.+diki: cevÀb eylediki; Buña èinÀyet (29b/7) 

e.+diki:cevÀb eylediki; SulùÀnum sizler óimmet (38b/5) 

e.+diki: diyü, cevÀb eylediki; Buña raómet (29a/7) 

e.+diki: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 

e.+diki: Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eylediki; (38a/1) 

e.+diki:cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

e.+diki:Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki; (38b/7) 

e.+diki: eylediki; " Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (38b/3) 

e.+diki: eylediki yigirmi ùoúuzdur. (17a/2) 

e.+diki: CevÀb eylediki (38a/11) 

e.+diki: CevÀb eylediki (14a/12) 

e.+diki: cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ (16a/9) 

e.+diki: CevÀb eylediki; èArş-ı (13a/4) 

e.+diki: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile (39b/9) 

e.+diki: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b/9) 

e.+diki: eylediki ciger pür-òÿn oldı. (43a/6) 

e.+diler: bièat eylediler. (09b/13) 

e.+diler: ile binüp aramaàa ùaleb eylediler,. (05b/7) 

e.+diler: üzere Àbdest almaú murÀd eylediler. (40b/1) 

e.+diler: diyü sevú eylediler. (41a/1) 

e.+diler: nidÀ eylediler. (40b/12) 
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e.+diler: óaøretlerinden beyèat eylediler. (43a/13) 

e.+diler: boyanmış õiyÀdeler ile òavf eylediler. (40a/14) 

e.+diler:ögretdiler ve daòı irşÀd eylediler. (09a/13) 

e.+dük: Gelüp öyle cevÀb eyledük. (38a/8) 

e.+düki: var eyledüki zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

e.+düm: SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (25a/10) 

e.+düm: SuéÀl eyledüm ki; niçün böyle idersüz ? (27b/12) 

e.+düm: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (12b/13) 

e.+düm: SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 

e.+düm: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

e.+düm: suéÀl eyledüm ki; " Siz ne ùÀéifesüz " (26a/2) 

e.+düm: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

e.+düm: anlara suéÀl eyledüm; " Siz ne(26b/3) 

e.+düm:vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

e.+düm:óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

e.+düm: SuéÀl eyledüm ki; (28a/6) 

e.+düm: SuéÀl eyledüm ki; buki (28a/12) 

e.+dümki: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22a/12) 

e.+dümki:Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (12a/15) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22b/14) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; " Sizler kimler dirler ? (24a/3) 

e.+dümki: suéÀl eyledümki; Ol şehirlerüñ òalúına (15b/3) 

e.+dümki: suéÀl eyledümki; " Buña ne deryÀdur ? (29b/2) 
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e.+dümki: (1) MeşÀyiòe didiki, cevÀb eyledümki; (38b/1) 

e.+dümki: suéÀl eyledümki; " Òıør peyàamber dünyÀ (37b/14) 

e.+dümki: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (13b/15) 

e.+dümki: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29a/5) 

e.+dümki:Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş(16b/11) 

e.+dümki: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki, (28b/2) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; " Sizlere (23b/1) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; (21b/12) 

e.+dümki: SuéÀl eyledümki; (29a/1) 

e.+dümki: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (10a/3) 

e.+dümki: óaøretlerine suéÀl eyledümki; Evvelki şehrüñ (11b/7) 

e.+dümki:  eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ (09b/3) 

e.+dümki: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

e.+dümki: deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/6) 

e.+dümki: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (14a/11) 

e.+dümki: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

e.+dümki: suéÀl eyledümki; " Kÿh-ı ÚÀfuñ nicedür " ? (14b/7) 

e.+düñüz: eyledüñüz diyince. (41b/14) 

e.+miş: Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (07b/6) 

e.+miş: úapusında taórìr eylemiş ki  (24b/11) 

e.+sün:bize naãíóat eylesün, didiler. (42b/14) 

e.+sün: bize nitegü naãìóat eylesün diler. (43a/5) 

e.+üp: Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

e.+üp: varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde (14a/5) 
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eyt-:Eytmek. 

E.+di: Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eylediki; (38a/1) 

e.+di: Dervìşlere eytdi. (39a/13) 

e.+diler: BÀzÀrgÀnlar eytdiler; (05b/9) 

e.+diler: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

e.+diler: Şehir úavmi cümle derülüp eytdiler. (43a/7) 

e.+diler: dervìşler eytdiler; Ey sulùÀnum öglenüñ (39b/6) 

eyü:(Tr):1.İyi 2.Eyülük,eyüleşmek 

eyü: SulùÀnum eyü degirmen yeridür,  (40b/15) 

eyük:Özel isim. 

eyüge: Andan daòı revÀn olup úara eyüge (41a/3) 

eyük: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

ezÀn:(A)Namaza devet.  

ezÀn: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn  (11a/12) 

FÀéide :(A)Kazanç,kar,nef,menfaat 

fÀéide: fÀéide yoúdur, didi. (06a/5) 

Faøàar:Özel isim. 

F.+dur: ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur  (11a/4) 

fÀrià:(A)1.Boş,hali,tehi. 2.İşini bittirip kurtulmuş. 

fÀrià: huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur. (22b/13) 

fÀrià: Henüz tÀé tenzihinden fÀrià olmamış. (25b/15) 

fÀrià: Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià . (26b/2) 

fÀrià:henüz ayyuhÀnuñ tefsìrinden fÀrià  (24b/3) 

fÀrià: henüz úul lafôından fÀrià olmamışdur. (22a/11) 

fÀrià: fÀrià olmamışdur. (23b/1) 
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fÀrià: henüz bir kelimesinden fÀrià olmamışdur. (24a/2) 

fÀrià: Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış. (25a/8) 

fÀrià: sından fÀrià olmamış. (21b/12) 

Farsì :(F) Farsça. 

Farsì: NihÀyet Farsì eyitdi. (43a/2) 

felekül-burÿc:(A)Burcların feleği. 

felekül-burÿc: aèlÀnuñ ebcedinden daòı felekül-burÿc  (13a/5) 

Felekü'l-burÿc: Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (13a/6) 

fenÀ:(A) 1:Kötü. 2:Ölümlülük. 

fenÀ: fenÀ mülkinüñ mirãÀdıdur, diyü  (28b/13) 

ferdÀ:(F): Yarın. 

ferdÀ: úuùebÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

FerdÀéil:Özel isim. 

FerdÀéil: óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil  dirler. (11b/10) 

ferdÀniyyet:(A)Yanlızlık,teklilk.Ferdilk.Yektalık. 

f.+ine: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına  (07b/9) 

Ferezend:(F)Yavru.Çocuk.Veled. 

ferezend: èAbdu'l-cemìl ferezend idi. (42a/7) 

F.+den: Saèd Ferzenden idi. (42a/4) 

f.+-i: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i  (06a/7) 

f.+-i: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr  (06a/2) 

Ferzi:Özel isim. 

Ferzi: Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi. (42a/5) 

Fì:(A):Harf-i cerrdir.Mekana ve zamana aidiyyeti bildirir. 

fì: El-bÀb fì kerÀmet-i (06a) 
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Fi: Fi kerÀmet-i Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/14) 

Fih:(A)onda,onun hakkında. 

fih: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı (36b/1) 

firdevs:(A) 1.Cennet.Cennette altıncı kat. 2.Bostan 

firdevs-i: Dün namÀzın firdevs-i aèlÀda úılurdı. (30b/9) 

fìs-scÿd: (A)secdede. 

fìs-scÿd: El-BÀb fìs-scÿd (03b/9) 

Fizdìn:Özel isim. 

Fizdìn: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine 

(42b/5) 

Frenk:(F)Avrupalı.Fransız. 

Frenk: àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan (37b/3) 

FuéÀd:(A):Kalb,gönül,yürek. 

F.+uñ: FuéÀduñ müéminüñ  (19b/15) 

F.+uñ: FuéÀduñ müéminüñ göñlinde olur. (19b/6) 

Furãat:(A)Müsait an,elverişli durum,uygun zaman,elden kaçırılmayacak 

faydalı hal veya vakit.Nöbet  

F.+ı: Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

Fütÿn:(A)1. İmtihan ve tecrübe etmek. 2.Birbiri ardınca mihanete ve şiddete 

düşmek .3.Güzellik. 

f.+dur: (14) Anda olan melÀéìkler andan fütÿndur. (18a) 

geç-:Geçmek. 

g.+di: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi;  (33b/1) 

g.+di: Andan ãoñra birinci gün geçdi. (38b/9) 

g.+dikten: Bir nice müddet geçdikten ãoñra (34b/4) 
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g.+miş:úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza  (40a/1) 

gel-:Gelmek. 

gel: gel gidelüm, didi Şeyò (06a/3) 

g.+di: sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. (33b/15) 

g.+di: sefer idüp Yemen vilÀyetinden geldi. (32a/10) 

g.+di: Andan Medìne-i Münevvereye geldi. (34a/1) 

g.+di: gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına geldi. (34a/4) 

g.+di: Andan Úuds-ı  MübÀreke geldi. (34a/2) 

g.+di: Óumraniyye úapusına geldi. (07a/7) 

g.+di: úapusına geldi. (06b/4) 

g.+di: sefer idüp ÓamrÀnniye úapusına geldi. (08b/13) 

g.+di: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına geldi. 

(09a/15) 

g.+di: gözine gidüp bir iki günden ãoñra çıúa geldi. (34a/15) 

g.+diki:  Ve'l-óÀãıl şolúadar úurbÀn nezr geldiki  (33b/9) 

g.+diler:  Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alup èAú saraya geldiler. (43b/4) 

g.+diler: bir ùaà vardur aña geldiler. (35b/3) 

g.+diler: nÀm úaryeye geldiler. (42a/1) 

g.+diler: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

g.+diler: Andan ãoñra Şeyòler ãaórÀya geldiler. (43a/14) 

g.+diler: Andan daòı revÀn olup úara eyüge  geldiler. (41a/4) 

g.+diler: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi mekÀnına geldiler. (43b/6) 

g.+diler: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

g.+diler: geldiler efendi óaøretlerine bu daòı  (38b/10) 
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g.+diler: revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/15) 

g.+diler: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

g.+diler: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler  nÀm úaryete geldiler. (40a/5) 

g.+dügi: binse yoúuşa geldügi zamÀn úaçları(30a/6)  

g.+dügi :uzanurdı inişe geldügi zamÀn  (30a/7) 

g.+düginden: inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb (40a/12) 

g.+düm: idüp äafrÀniyye úapusına geldüm, diyü (10a/4) 

g.+e: Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

g.+en: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup  (30a/4) 

g.+eñ: úırú günlük yoldan geleñ görirdi. (30a/10) 

g.+esi:  pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz  (03a/2) 

g.+icek: gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b/15) 

g.+irdi: gelirdi; derdi Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā 

óaøretlerinüñ (03b/2) 

G.+meàanda: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp Gelmeàanda buldı. (36a/2) 

g.+sünler: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm, (40b/9) 

g.+üp:gelüp Davÿd peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  (31a/15) 

g.+üp: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèr (40a/7) 

G.+üp: Gelüp öyle cevÀb eyledük. (38a) 

g.+üp: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i (34b/10) 

g.+üp: [35a] (1) buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine (2) Òıør nebì 

gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (3) óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi. 

(35a/2) 

g.+üp: Aú saraya giderken Õile gelüp (41b/5) 

g.+üp: gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet (31b/14) 



210 

 

g.+üp:úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (31b/9) 

g.+üp:dünyÀya gelüp èÀlemler meretteyn oldı. (03b/9) 

g.+üp: Cümle òalìfeler gelüp èaãÀsın (40b/12) 

g.+üp: naôar-ı şerìfine gelüp ùurdı. (38b/12) 

g.+üp: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp  (31b/4) 

g.+üp:  nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàzına  (02b/15) 

g.+üp: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

g.+üp: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler  (39a/6) 

g.+üp: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur, (12a/11) 

g.+üp: Yine gelüp Óaøret-i  (38a/15) 

g.+ür: gelür, diyü cevÀb eyledi. (33a/7) 

g.+ür:ism-i zÀtdan gelür bu kitÀbuñ (28b/7) 

g.+ür: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ (33a/13) 

g.+ürdi: ãadÀsı gelürdi. (05b/1) 

g.+ürdi: olan ãular naôar-ı şerìfine gelürdi (30a/3) 

g.+ürdi:  ãadÀsı gelürdi ki (7) Ve baèdehu ùoúuz (03b/6) 

gemi:(Tr)gemi 

g.+lerin: àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan (37b/3) 

gerçek:(Tr)Gerçek. 

gerçek: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 

g.+dür: " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/9) 

G.+dür: Óaøret-i MeşÀyiò, Gerçekdür diyü cevÀb (13) eyledi. (41a) 

g.+dür: olsa gerekdür, didi. (03a/6) 

gerek:(Tr): Gerek. 

g.+dür: pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (03a/2) 
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g.+dür: erenlerüñ mürşid-i kÀmili olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

Gerzü:Özel isim. 

Gerzü: Gerzü nama úaryede buldı. (35b/13) 

getir-:Getirmek. 

g.+üp: örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

g.+diler:her birisi bir ùaş getürdiler. (35b/6) 

g.+üñ: ùaş getürüñ, didiler. (35b/5) 

g.+üp: ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (32a/1) 

g.+üp: getürüp òırúa giyüp kÀmil-i ( (35a/10) 

GeylÀnì: Özel isim. 

GeylÀnì: Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz . (36b/6) 

GeylÀnì: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 

gibi:(Tr) Gibi. 

gibi: Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı. (39a/15) 

gibi: yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

gibi: bunda ola gibi, didiler. (41a/11) 

g.+dür: büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. (14a/9) 

gice:(Tr) Gece. 

gice: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

g.+si: gicesi óelÀliyleikişer rekèat namÀz  (39b/16) 

git-:Gitmek. 

g.+elüm: Gel gidelüm, didi Şeyò (06a/3) 

g.+elüm:Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp, (39b/4) 

g.+er: AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider;  (38a/12) 

g.+er: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne (33a/6) 
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g.+erken: giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup (05b/8) 

g.+erken: Aú saraya giderken Õile gelüp (41b/5) 

g.+erken: revÀn olup giderken bir ãaórÀya uàrayup, (39b/5) 

g.+iser: Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

g.+üp:ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-i  (33b/13) 

g.+üp: Ormanlar gidüp bi-izn-i ilÀhì (38a/14) 

g.+üp:  gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına (34a/7) 

g.+üp: gözine gidüp bir iki günden ãoñra (34a/14) 

g.+diler: didi baèdehu her biri destÿr alup gitdiler. (35b/11) 

G.+diler: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile (43b/6) 

g.+diler: kendüyle bile èasa ãaàìre gitdiler. (39a/8) 

g.+se: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup (30a/4) 

gir-:Girmek. 

g.+dik: óaøretleri elüm alup içerü girdik. (25b/8) 

g.+dük: İçerü girdük orta yerde bir kürsì (26a/11) 

g.+dük: İçerü girdük. (22a/4) 

g.+dük: Açup içerü girdük. (21b/3) 

g.+dük: İçerü girdük anda daòı bir (23a/8) 

g.+dük: İçerü girdük. (22b/6) 

g.+dük: İçerü girdük. (23b/10) 

g.+dük: Úubbenüñ içine girdük. (25a/2) 

g.+e: evine gire dervìşler daòı. (33a/2) 

g.+ü: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (06a/12) 

g.+üp: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp, (35b/7) 



213 

 

g.+üp: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

giy-:Giymek. 

g.+üp: kisve giyüp Derbende buldı. (36a/12) 

g.+üp: on elf kisve giyüp ÚazabÀda (36a/14) 

g.+üp:kisve giyüp Kelkelende buldı. (37a/6) 

g.+üp: elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/7) 

g.+üp: kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/9) 

g.+üp: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp (36a/1) 

g.+üp: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı (36b/1) 

g.+üp: kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/1) 

g.+üp: kisve giyüp İsberde buldı. (37a/8) 

g.+üp: ÒorasÀnì on elf kisve giyüp  (37a/11) 

g.+üp: getürüp òırúa giyüp kÀmil-i (35a/10) 

g.+üp: giyüp Aúsarayda buldı. (37a/10) 

g.+üp: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/4) 

g.+üp: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

g.+üp: òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (37a/2) 

g.+üp: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde  (36b/10) 

g.+üp: şehìd Yemenì ùoúuzelf kisve giyüp (37a/13) 

g.+üp: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp (35b/12) 

g.+üp:ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp (36a/5) 

g.+üp: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı (36b/3) 

g.+üp: BaàdÀdì on elf kisve giyüp (36b/12) 

g.+üp: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp  (35b/14) 
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g.+üp: Yemenì oniki elf kisve giyüp (36a/3) 

g.+üp: Tebrìzì on elf kisve giyüp(36a/7) 

g.+üp: elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/10) 

g.+üp: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 

göbeg:(Tr) göbek 

g.+i: gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b/15) 

göç-Göçmek. 

g.+üp: Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ(18a/11) 

g.+üp:yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl(2) dirler. (18b/1) 

g.+üp: menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb (17b/5) 

g.+üp: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/2) 

g.+üp: göçüp KerdÀìl dirler. (18a/6) 

g.+üp: Cümlesin göçüp (19a/3) 

g.+üp: Cümlesin göçüp Benekmek (18b/7) 

g.+üp: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (17a/14) 

g.+üp: iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir (17a/5) 

g.+üp: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

g.+üp: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

g.+üp: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

g.+üpdür: Cümlesin göçüpdür. (18b/13) 

gök:(Tr)Gök. 

gök: İkinci gök adı Úidmdür. (18a/1) 

g.+üñ:  Yedinci gögüñ adı áarìbedür. (18b/15) 

g.+üñ: Beşinci gögüñ adı Nàúadur. (18b/3) 

g.+üñ:  Altıncı gögüñ adı TuúÀdur. (18b/9) 
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g.+üñ: Dördünci gögüñ  (18a/12) 

g.+üñ: Ve üçünci gögüñ de adı Maèÿndur. (18a/7) 

g.+de: Evvelki gökde (17b/13) 

g.+de: maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında (13a/9) 

G.+ler: Gökler daòı yedi ùur üzerinedür. (17b/11) 

g.+lere: taóte'å-åerÀdadur, yuúarusı göklere (14b/10) 

göñil:(Tr)Gönül. 

g.+dür:  Ùÿr daòı müémin göñildür. (19a/6) 

g.+inde: FuéÀduñ müéminüñ göñlinde olur. (19b/6) 

g.+ine: göñline üçünci ùabaúasında olur. (19b/2) 

g.+inüñ:göñlinüñ altıncı ùabaúasında olur. (20a/1) 

g.+üñ: Müéminüñ göñlinüñ (19a/7) 

g.+inüñ: Müéminüñ göñlinüñ beşinci ùabaúasında (19/b) 

g.+inüñ: Müéminüñ göñlinüñ ikinci ùabaúasında (19a/12) 

g.+inüñ: Müéminüñ göñlinüñ yedinci ùabaúasında (20a/5) 

gör-:Görmek. 

g.+diler: úaynadup, kazanuñ úapaàını açup gördiler. (43a/10) 

g.+diler: münÀsib gördiler. (41a/2) 

g.+diler: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 

g.+diler: Vardılar gördiler, úırmızı  (40a/9) 

g.+diler: gördiler Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri  (05b/15) 

g.+dük: Varduú gördük. (38a/13) 

g.+dük: yerde bulduú, gördük bir tut (38a/5) 

g.+düñ: Beni bugün bunda gördüñ, (06a/5) 

g.+elüm: HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz (24b/8) 
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g.+elüm: dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı (24a/6) 

g.+elüm: rÿóÀnìleriyüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (21b/14) 

g.+elüm: BÀúìler dirler èacÀib görelüm dirseñüz (23b/4) 

g.+elüm: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne  (33a/6) 

g.+eyüm: NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz (25a/13) 

g.+eyüm: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru (23a/2) 

g.+eyüm: Óikmet göreyüm dirseñüz (26b/6) 

g.+irdi: úırú günlük yoldan geleñ görirdi. (30a/10) 

g.+üñ: úayayı görüñ, didi. (40a/9) 

g.+ünce: görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp  (34b/12) 

g.+üp: Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (39a/1) 

g.+üp: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz  (43a/12) 

g.+ürsüñ: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 

göster-: Göstermek. 

g.+di: muóabbet gösterdi, àÀyetle ululadı. (32a/14) 

g.+di: gösterdi. (31b/1) 

g.+di: mülklerinden ne yeri gösterdi ? (37b/15) 

g.+di: gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet gösterdi. (31b/15) 

g.+di: úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından  kerÀmet gösterdi. 

(31b/10) 

g.+di: SüleymÀn gösterdi. (31b/6) 

g.+diler: (11) rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet 

gösterdiler. (42b/11) 

g.+iciyüm: yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a/3) 

g.+sün: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 
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g.+üp: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (04a/9) 

göz:(Tr) Göz. 

g.+ine: gözine gidüp bir iki günden ãoñra (34a/14) 

gç+üm: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

g.+üm: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm (06a/1) 

gülbang: (F)Bir cemaat tarafından birlikte söylenen dua ,ilahi, tekbir 

gülbang: daèvet idüp, gülbangidüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

gülbang: Bir gülbang idelüm. (39a/13) 

gülbank: Her gün gülbang ve semÀè iderlerdi. (41a/9) 

Gümiş:(Tr) Gümiş. 

g.+den: Bir gümişden nerdbÀn var. (24a/8) 

g.+dendür: Kendüsi aú gümüşdendür. (18a/13) 

gümrÀh: (F) 1.yolunu şaşırmış.Doğru yoldan sapmış. 2. Bol,gür. 

gümrÀh: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

gün:(Tr) Gün. 

gün: Bir gün yine seyrÀna çıúdılar. (39a/12) 

gün: gün àÀéìb olup dört köşe (05b/4) 

gün: aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

gün: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret  (35a/2) 

gün: Andan ãoñra birinci gün  geçdi. (38b/8) 

gün: Bir gün  (06b/2) 

gün: Bir gün (31b/7) 

gün: Bir gün yevm-i òayır (41a/9) 

gün: Bir nice gün anda ùurdılar. (41a/4) 

gün: Bir nice gün müddet anda oldılar (42a/1) 
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gün: ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 

gün: Bir nice gün müddet anda ùurdılar. (41a/8) 

gün: Günlerde bir gün (35a/8) 

gün: ãu olup aúdı ve bir gün daòı (31b/3) 

gün: Her gün gülbang ve semÀè iderlerdi. (41a/8) 

gün: şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret  (35a/14) 

gün: gün sÀkin oldılar. (37b/11) 

gün: Üçünci gün  (15) (41a/3) 

gün: úırú gün tamÀmèale'l-mütevÀlì(03a/12) 

gün: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (03a/13) 

gün: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

gün: Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr (39b/2) 

gün: nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/9) 

gün: VelóÀãıl bir nice gün eglenüp (41a/2) 

gün: Ve'lóÀãıl iki gün yandı. (41a/13) 

g.+den: gözine gidüp bir iki günden ãoñra (34a/14) 

g.+inde: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 

G.+lerde: Günlerde bir gün (35a/8) 

g.+ük: Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük (30a/11) 

g.+lük: úırú günlük yoldan geleñ görirdi. (30a/10) 

GürcÀnis:Özel isim. 

GürcÀnisde: GürcÀnisde buldı. (36b/13) 

HÀdì:(A)Hidayete ermiş.Mğrşid.Rehber,delil.Hşdayet 

gösteren.Hidayete,doğruluğa eriştiren.Önde giden  

HÀdì: bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize (24b/7) 
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HÀdì: óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur. (24a/15) 

H.+ler: HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz  (24b/8) 

Hadìå:(A)Her söylenişinde yeni haber gibi dinlemeğe 

layık.Peygamberimizin(A.S.M) sözü,emri ve hareketi.Sünnet-i 

Nebeviyye.Hadisten bahseden ilim. 

hadìå: ve bir hadìå  daòı ve baèd  (32b/14) 

HamadÀnì :(A) Özel isim. 

HamadÀnì: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp (36a/1) 

HamÀéìl:Özel isim. 

H.+dür: úuùbı HamÀéìldür. (16b/8) 

H.+üñ: Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ (16b/8) 

Hava:(A) Heva.Dünyayı çeviren atmosfer.Cevv.Yer ile gök arası  

h.+a: Elüm alup havaya aàduú. (21a/15) 

havaya: bile binüp havaya aàdı. (31b/7) 

Hecezdür: Özel isim. 

Hecezdür: Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü (11a/2) 

Hecr:Ayrılık,fırak. 

hecr: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr (06a/2) 

helÀlluàa:(A) Dilin helalı. 

helÀlluàa: olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bÀ-izn (02b/7) 

hem:(F)Birlikte,beraber olmak manasını ifade eder. 

hem: (9) Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (41b/9) 

hem: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

hem: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

HemÀn:(F) Derhal,hemen,acele olarak,çarçabuk,o anda. 
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HemÀn: HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

Hemen: Hemen MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm (38b/12) 

HemÀn- dem:(F) Hemen,derakab,derhal,o anda,çarçabuk. 

HemÀn-dem:HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; 

(08a/11) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem Áòi EvrÀn óaøretleri. (41b/13) 

HemÀn-dem:HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (3) yevm-i 

òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/2) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp, (35b/7) 

hemÀn-dem: (10) MeşÀyiòe maèlÿm olup, hemÀn-dem ayaú (41b/10) 

HemÀn-dem: didi HemÀn-dem mübÀrek èaãÀsın (39b/10) 

hemÀn-dem: hemÀn-dem úutb-ı èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (03b/11) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem CÀmí çelebi (38b/11) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir  (31b/15) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (31b/1) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem Seyyid Nuãret óaøretleri (31b/6) 

HemÀn-dem: HemÀn-dem Seyyid Şeyò. (31b/10) 

Hemen-dem: Hemen-dem ser-efrÀz-ı evliyÀ (07b/10) 

Henüz:(F) Daha,yeni,şimdiye kadar,ancak. 

henüz: sÿresin tefsìr ider, henüz (22b/12) 

Henüz: Henüz tÀé tenzihinden fÀrià olmamış. (25b/15) 

Henüz: Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià  (26b/2) 

henüz: henüz ayyuhÀnuñ tefsìrinden fÀrià. (24b/3) 

henüz: henüz úul lafôından fÀrià olmamışdur. (22a/11) 

henüz:henüz bir kelimesinden fÀrià olmamışdur. (24a/2) 
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henüz: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

Henüz: Henüz tebbet óarfinden (23a/15) 

henüz: sÿresin tefsìr ider, henüz èaôamet (25a/7) 

henüz: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta(21b/11) 

her:(F)Bütün,hep,tamamen. 

her: (14) Óaøretleri her adımına on iki rekèat  (27b/14) 

her:namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

her: ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd (05a/15) 

her: èArşuñ her derki birisinüñ elindedür. (14b/3) 

Her: Her köşesinde bir deryÀ çıkar. (21b/4) 

her: ve her derki (10b/7) 

her:diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi(33b/6) 

her: dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 

her: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede(35b/8) 

her: didi baèdehu her biri destÿr alup  (35b/10) 

her: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede(35b/8) 

Her: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

her: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 

her: äabaóın her  kes maóãÿlìn òarmanında buldı. (38b/14) 

Her: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

her: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi mekÀnına geldiler. (43b/5) 

her: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (8) vardur ve her şehirden èarşuñ altına 

(11a/8) 

her:her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. (12b/12) 

her: Bu şehirlerüñ her birinde (14a/4) 
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her: varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde(14a/5 ) 

her: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

her: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı (14b/12) 

her: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (09b/4) 

Her: Her bölükden (14b/1) 

Her: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò (08a/3) 

Her: Her dervìş (39a/2) 

Her: Her gün (41a/8) 

Her: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında (14a/3) 

her: buyurur ki, varuñ her biriñüz bir (35b/4) 

her: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı  (10b/12) 

her: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (32a/5) 

her: úaãdın eyledi revÀne olduúda her (27b/10) 

her: her derde dermÀndur. (37b/7) 

her: her birisi bir ùaş getürdiler. (35b/6) 

her: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn(11a/12)  

her: şehirlere varup her şehir òalúına (11a/14) 

her: ol on iki maúÀmuñ her(13a/13)  

her: birinde ve her (13a/13)  

her: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde (30b/14) 

her:buyurdılarki ol şehrüñ her birisi (14a/8) 

her: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir (11a/10) 

HerÀkìl:Özel isim. 

HerÀkìl: seyr idüp HerÀkìl dirler bir meleküñ (20a/12) 

HeyamÀéil :Özel isim. 
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HeyamÀéil: Birine HeyamÀéil dirler. (13b/1) 

heymÀni: Özel isim. 

h.+lerdür:ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür, äarÀniyye (15a/11) 

Heyseè:Özel isim. 

Heyseè: oğlu Heyseè dirler, didi. (03a/10) 

hidÀyet:(A)Doğruluk.İslamlık.Hakkı hak,batılı da batlı olarak görüp doğru 

yolagirmek.Dalaletten ve batıl yoldan uzaşlamak. 

hidÀyet: cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı (29a/14) 

HimÀéìl:Özel isim. 

HimÀéìl: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (19b/4) 

Himmet:(A)Kalbin bütün kuvvetli ile Cenab-ı Hakkéa ve sair mukaddesata 

yönelmesi.Kalb isteği ile gösterilen ciddi gayret. 

himmet: himmet eyledi, (40b/6) 

himmet:himmet berekÀtında murÀd itdiler, (40b/6) 

HindistÀn:Hindistan  

H.+ì: İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf (37a/7) 

H.+ì:  òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (37a/9) 

H.+ì: Úara Yaèúÿb HindistÀnì .(36b/2) 

HiyÀéil:Özel isim. 

HiyÀéil:  Ve daòı altmış biñ yetmiş iki HiyÀéil vardur. (09b/9) 

Huva:(A) O. 

huva: huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur. (22b/13) 

Huva: Huva ismine (08a/4) 

HuyÀéil :Özel isim. 

HuyÀéil: Birine HuyÀéil dirler. (13b/1) 
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IãfahÀn:Özel isim. 

I.+dan: IãfahÀndan Rÿma naôar idüp deryÀda (37b/2) 

ıøùırÀb:(A) Izdırap,acı. 

ıøùırÀb:ıøùırÀb vardur sulùÀnum, didi. (40b/2) 

ırmaú:(Tr)Nehir. 

ı.+lar: uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve altında (30a/2) 

ısmarla-:Ismarlamak. 

ı.+dum: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (06a/5) 

İbrÀhìm:Özel isim. 

İbrÀhìm: İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (36b/8) 

İbrÀhìm: äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde(30b/1) 

İbrÀhìm: İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf (37a/7) 

İbrÀhìm: İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì ùokuz (36a/9) 

ibtidÀ:(A)Başlangıç.En önce.Başta.Baş taraf 

i.+sı: aóaddur, ibtidÀsı temlìkdür. (12b/5) 

içerü:(Tr) İçeri. 

içerü: İçerü girdük orta yerde bir kürsì (26a/11) 

içerü: İçerü girdük. (22a/4) 

içerü: Açup içerü girdük. (21b/3) 

içerü: Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü (43a/1) 

içerü: İçerü girdük anda daòı bir (23a/8) 

içerü: İçerü girdük. (22b/6) 

içerü: İçerü girdük. (23b/10) 

içerü:óaøretleri elüm alup içerü girdik. (25b/8) 

içre: Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri (05b/6) 
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i.+ümüzden: àÀlib olup içerümüzden (33a/12) 

iç:(Tr)iç 

i.+inde:Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi. (32a/11) 

i.+inde: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (07a/1) 

i.+inde:óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/2) 

i.+inde: Úalèanuñ içinde  (08a/1) 

i.+ine:içine evliyÀler böliginden kimse varmadı. (15a/13) 

i.+ine: içine girdük. (25a/2) 

icün:(F)İçin  

içün: dügün içün her ne ki lÀzım olur ise(33b/7) 

içün:İçünķırķ zümresinden naķl şöyledür ki (02a/15) 

içün: Biz rızú içün àam çekmeyenler (23b/9) 

içün: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

içün: Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 

içün: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

içün: óaøretleri óaúúı içün. (04b/8) 

idi:-di 

idi: Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 

idi: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

idi: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

idi: èİmÀdu'le-flÀk virmişler idi ÒorasÀn (32a/8) 

idi: úalduúlarında óayÀtda idi. (42a/9) 

idi: áÀyetle sever idi. (33a/9) 

idi: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 
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idi: idi. (02b/3) 

idi: óayÀsına işÀret idi. (04b/1) 

idi: der idi. (05a/7) 

idi: bir úızı var idi. (43b/1) 

idi: ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (05a/12) 

idi: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış idi. (43b/2) 

idi: Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (07b/6) 

idi: adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr(41a/6)  

idi:ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr idi. (41a/8) 

idi: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret idi  

(04a/14) 

idi: BudalÀ (5) úısmından dört kimse var idi. (41a) 

idi: İki oàlıolmış idi. (43b/2) 

idi: meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

idi: meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

idi: Òıør nebì èaleyhis-selÀm şÀkirdlerinden idi. (07b/6) 

idi: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında idi. (34a/13) 

idi: tÀriò beş yüz ellisinde idi. (02b/10) 

idi: Saèd Ferzenden idi. (42a/4) 

idi: ayınıñ evvel cumèası idi. (02b/13) 

idi: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek  idi. (06a/12) 

idi: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz(41a/15) 

idi: VÀlidesinüñ ismi SÀfiye idi. (42a/6) 

idi: VÀlidesinüñ ismi MÀhiye idi. (42a/7) 

idi: vÀlidesinden Úızca Ana bile idi. (42a/10) 
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idi: Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi. (42a/5) 

idi:işÀret idi (04b/5) 

idi: èAbdu'l-cemìl ferezend idi. (42a/7) 

idi: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

idi:  Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük  (30a/11) 

idi: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

idi: Bu bir óikmet daòı idikim. (03b/5) 

idi: vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ (32b/2) 

idi: Ve bir velÀyet daòı bu idikim (37b/4) 

idin-:Edinmek. 

i.+ndi: Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat (33a/1) 

i.+ndi:  ÒÀtunı alup nikÀó idindi, ol zamÀn (02b/9) 

i.+ndiki: olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bÀ-izn (02/7) 

i.+ndügi:ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb(02b/12) 

it-:Etmek. 

i.+elüm: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm, (40b/9) 

i.+elüm: yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

i.+elüm: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

i.+elüm: Bir gülbang  idelüm. (39a/14) 

i.+en: MekÀn-ı tekmìl iden aydur. (08b/7) 

i.+er: sÿresin tefsìr ider, henüz (22b/12) 

i.+er: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

i.+er: sÿresin tefsìr ider, (24b/2) 

i.+er: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret. (27b/6) 

i..+er: ãÿrasin tefsìr ider, (22a/10) 
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i.+er: sÿresin tefsìr ider. (25b/14) 

i.+er: ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16b/1) 

i.+er: kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, (24a/1) 

i.+er: kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider. (26b/1) 

i.+er: dört yüz altı èÀlem øabù ider, (27b/2) 

i.+er: ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider(16b/3) 

i.+er:  naôar ider. (16b/6) 

i.+er: ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/15) 

i.+er: CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/11) 

i.+er: ehli Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/13) 

i.+er: ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a/12) 

i.+er: ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/7) 

ider: Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ (9) úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. 

(16b) 

i.+er: tefsìr ider. (23a/15) 

i.+er: sÿresin tefsìr ider, henüz èaôamet (25a/7) 

i.+er: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta (21b/11) 

i.+erdi: biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet iderdi. (31a/4) 

i.+erdi: úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi. (31a/1) 

i.+erdi: imÀmet iderdi. (31a/8) 

i.+erdi: imÀmet iderdi. (31a/10) 

i.+derdi: biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda imÀmet  iderdi. (31a/6) 

i.+erdi: bir úavme imÀmet iderdi. (30b/15) 

i.+erken: muãÀhabet iderken eyitdi; Ey (33a/10) 

i.+erki: şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine (15b/2) 
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i.+erlerdi: gülbang ve semÀè iderlerdi. (41a/9) 

i.+ersüz: SuéÀl eyledüm ki; " niçün böyle idersüz ? (27b/12) 

i.+icek: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (41b/2) 

i.+ yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk idicileriyüm. (24a/13) 

i.+iciyüm: òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/10) 

i.+üp: seyr idüp HerÀkìl dirler bir meleküñ (20a/12) 

i.+üp: Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler (19b/13) 

i.+üp:  Óaøret-i MeşÀyiò iètiúÀd idüp (32a/13) 

i.+üp:sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. (33b/15) 

i.+üp: òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı (07b/3) 

i.+üp: Bir zamÀn èuzlet-i òalvet idüp (34b/3) 

i.+üp: sefer idüp Yemen vilÀyetinden geldi. (32a/10) 

i.+üp: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört (03a/3) 

i.+üp: şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp (04a/1) 

i.+üp: òalìfesi ile seyrÀn idüp (35b/1) 

i.+üp: IãfahÀndan Rÿma naôar idüp deryÀda  (37b/2) 

i.+üp:Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat idüp mürìd oldılar. (39a/2) 

i.+üp: AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp (07a/6) 

i.+üp: daèvet idüp, gülbang idüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

i.+üp: daèvet idüp, gülbang idüp, baèdehu Áòi Baba (41b/7) 

i.+üp: sefer  idüp äafrÀniyye úapusına geldüm, diyü (10a/6) 

i.+üp: èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde (20b/10) 

i.+üp: èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir  (21a/4) 

i.+üp: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (19b/4) 

i.+üp: seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ (20a/7) 
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i.+üp: Cümlesin èabÿr idüp KÀkÀéìl (20b/1) 

i.+üp: èubÿr idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (21a/9) 

i.+üp: Cümlesin èubÿr idüp CÿlÀlÀ-éil  (20b/14) 

i.+üp: seyr  idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ (19a/10) 

i.+üp: seyr idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde (20a/3) 

i.+üp: seyr  idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (19b/9) 

i.+üp: Cümlesin seyr idüp (19a/14) 

i.+üp: sefer idüp ÓamrÀnniye úapusına geldi. (08b/13) 

i.+üp:  ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

i.+üp: (2) Àh idüp eyitdi; sen (08b/2) 

i.+üp: NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp (31b/11) 

i.+üp: (3) úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp (39a/3) 

i.+üp: İrşÀd-ı evliyÀ idüp (10a/12) 

i.+üp: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (32b/7) 

i.+üp: beyèat idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp (16b/14) 

i.+üp: beyèat idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp (16b/14) 

i.+üp: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

i.+üp: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp  (12a/9) 

i.+üp: cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (20b/5) 

iètiúÀd:(A)İnanmak.İnanç.  

iètiúÀd: Óaøret-i MeşÀyiò iètiúÀd idüp (32a/13) 

iètiúÀd: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

i.+ları:  görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz (43a/12) 

İhrakìl:(A)Özel isim. 
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İhrakìl: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

İhrÀkìl:cümlesin èubÿr idüp İhrÀkìl dirler (7) (20b/5) 

İhrÀú:Özel isim. 

İhrÀú: İhrÀú èÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu (16b/4) 

İ.+a:TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl úalbinden (16b/5) 

İken:(Tr) İmek masdar-ı gayr-ı müstamelinden hal sıygasıdır:1.Olduğu halde 

2.Olduğu zaman  

iken: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba. (40a/6) 

iken: Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört  (05a/1) 

iken: Bu muãÀóabetde iken cevÀb (38b/2) 

iken:mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

iken: yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe (16b/12) 

iki:(Tr) İki. 

iki: Óaøretleri her adımına on iki rekèat (27b/14) 

ikibiñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (31a/3) 

iki: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

iki: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

iki: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (04a/9) 

iki: biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. (10a/8) 

iki: yetmiş iki menzil vardur. (17b/15) 

iki: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış (43b/1) 

iki: Biñ iki yüz menzili vardur. (18a/10) 

iki: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù (27a/11) 

iki: altmış biñ yetmiş iki ÒayÀéil vardur. (09b/5) 

iki:  on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on(14a/2)  
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iki: iki úapu açılur. (14a/3) 

iki: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

iki: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (17a/14) 

iki: Elli altı biñ yetmiş iki der ki (08a/2) 

iki: iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir (17a/5) 

iki: Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (13a/6)  

iki: Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün (13a/10) 

İki: İki oàlıolmış idi. (43b/2) 

iki: iki padìşÀhuñ bir vezìri var-ıdı. (33a/8) 

iki: gözine gidüp bir iki günden ãoñra (34a/14) 

iki: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda (31a/7) 

iki: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

iki: biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda imÀmet (31a/5) 

iki: úırú iki menzili vardur. (21a/8) 

iki: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp (35b/12) 

iki: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

iki: ol on iki maúÀmuñ her birinde ve her (13a/13) 

iki: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp (35b/14) 

iki: Ve'lóÀãıl iki gün yandı. (41a/13) 

iki: Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz (22a/7) 

İki: İkibiñ beşyüz menzil  (20a/15) 

İki: İkibiñ onüç menzili vardur. (19b/12) 

İki: İkibiñ yüzbiñaltı (18b/12) 

i.+nci: deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür; (29a/7) 

İ.+nci: İkinci şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (11b/12) 
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i.+nci: Evvel şerièatde, ikinci ùariúatda, üçünci (35a/5) 

i.+nci:Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü. (11a/2) 

ikinci: deryÀ-yı tenzìh dirler, ùÀlibüñ ikinci. (28a/14) 

İ.+nci: İkinci gök adı Úidmdür. (18a/1) 

İ.+nci: İkinci úat yerde olur. (17a/6) 

i.+nci: Müéminüñ göñlinüñ ikinci ùabaúasında (19a/12) 

i.+nci: Müéminüñ úalbinüñ ikinci  (20a/14) 

ilÀ:(A) harf-i cerdir.son,nihayet. 

ilÀ: Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

ilÀhì:(A) 1.Cenab-ı Hak ile alakalı. 2.Ey Allahım, ey İlahım  

ilÀhì: Ormanlar gidüp bi-izn-i ilÀhì (38a/14) 

ilÀhì: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

i.+den: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9) 

ile:(Tr): ile. 

ile: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/13) 

ile: ile binüp aramaàa ùaleb eylediler, (05b/7) 

ile:äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (30b/1) 

ile: òalìfesi ile seyrÀn idüp (35b/1) 

ile: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (43a/9) 

ile: yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ  (10b/9) 

ile: peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. (30b/4) 

ile: èÀlem bunlar ile (16a/4) 

ile: ile KenèÀnda kılurdı. (30b/7) 

ile: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz (41a/10) 

ile: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile (43b/6) 
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ile: namÀzın Yaèúÿb peyàamber ile Beytü'lmaèmÿrda (30b/5) 

ile: boyanmış õiyÀdeler ile òavf eylediler. (40a/14) 

ile: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør  (02b/14) 

ile: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile  (39b/9) 

ile: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (30b/2) 

ile: Resÿl ile èarş-ı aèlÀda úılurdı. (30b/8) 

ilet-:İletmek. 

iletüp: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp (34b/11) 

iletüp:  var-ıdı, bu cevÀb iletüp Şeyòe söylediler (33b/3) 

ilhÀm:(A)Allah tarafından kalbe gelen mana 

i.+-ı: EvvelÀ ilhÀm-ı rabbÀnì olup (40b/11) 

illÀ:(A)İstisna edatıdır. 

illÀ: İllÀ SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/13) 

illÀ: èömrinde tükürmemişdür, illÀ bir tarlaya (37b/5) 

ilraómÀnirraóim:(A)Allahéın adı. 

ilraómÀnirraóim: Vaúta kim " Bismillah ilraómÀnirraóim " (28a/15) 

İlyÀs:(A)Özel isim. 

İlyÀs Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine (42b/7) 

imam:(A)1.İmam 2.Hoca 3.Önde ve ileride olan. Delil ve rehber. 

İ.+-ı: Birisi daòı İmam-ıèazam(04b/11) 

i.+ı: evliyÀnüñ daòı imÀmı dörtdür, birisi (27a/3) 

i.+ı: Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi (03a/6) 

i.+ı: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

İ.+-ı:Birisi daòı İmam-ıèazam (04b/11) 
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imam:  meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam (04b/12) 

imam: İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi. (04b/14) 

imÀmet:(A)İmamlık.Namazda cemaati idare eden zatın hal ve sıfatı. 

imÀmet: biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (31a/3) 

imÀmet: úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi. (31a/1) 

imÀmet: imÀmet iderdi. (31a/8) 

imÀmet: imÀmet iderdi. (31a/10) 

imÀmet: biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda imÀmet (31a/5) 

imÀmet: bir úavme imÀmet iderdi. (30b/15) 

ìmÀn :(A)İnanmak. 

ìmÀn: Úalbinde ìmÀn eyler sefer. (07a/12) 

in:(Tr) Mağara,yuvası,barınağı. 

in: in üzerinde buldı Çekdüm baãmaz (36a/8) 

İncìl:(A) Dört büyük kitabdan birisi.Hristiyanların mukaddes kitabı 

olup.Hazret-i İsaya(A.S) gelen kitab. 

İ.+e: işÀretdür, biri daòı İncìle işÀretdür,  (04b/9) 

İncü(Tr):Özel isim. 

İ.+den: yuúarı varduú, İncüden bir nerdbÀn (26b/8) 

İ.+dendür: Cümle aú incüdendür. (15a/2) 

İ.+dendür: Kendüsi  incüdendür. (18b/10) 

İ.+dendür: binÀsı cümle aú incüdendür. (06b/14) 

İn-:İnmek. 

inkÀr:(A)1.Yapmadım deme ve ayak dirme 2.Bilmeme,tanımama. 

inkÀr:  inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb (40a/12) 

i.+uñ: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèra. (40a/7) 
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insÀn:(A)İnsan  

insÀn: melekler insÀn ãÿretindedür. (19a/1) 

İnşa:(A) 1.Yapma. Vücuda gettirme.Terkib etme 2.Yaratma. 

İnşa: İnşa  òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (37a/8) 

İntihÀ:(A)Son,nihayet. 

İ.+sı: İntihÀsı temkìndür. (12b/7) 

iòfÀ:(A)Saklamak.Gizlemek.Ketmetmek.Gizlenlimek  

iòfÀ: Cümle èilm-i iòfÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

ióÀùa:(A) Etrafından çevirmek,kuşatmak,içine almak.Kuşatılmak,srılmak  

ióÀùa: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört  (03a/3) 

iôhÀr:(A)Hatırga getirmek,andırmak,hatırlamak. 

iôhÀr: VilÀyet iôhÀr eyledüñüz diyince. (41b/13) 

iòlÀãu'd-dìn: (A) Özel isim. 

iòlÀãu'd-dìn: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine 

İlyÀs ve birine (42b/7) 

ióyÀ:(A) 1.Diriltmek.Yeniden hayata kavuşturmak 2. Gece de uyumayıp 

çalışmak veya ibadetle vakit geçirmek. 

ióyÀ: èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/6) 

ir-:İrmek. 

i.+emeyeler: yılda bir derki iremeyeler. (10b/10) 

i.+gürür: äafÀya sükÿnet kişi remìle irgürür. (08b/8) 

i.+icek: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem (12b/6) 

i.+işdi: Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi. (32a/11) 

irşÀd :(A) Doğru yolu göstermek.Akil ve kalbi. 

irşÀd:  varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde (14a/5) 



237 

 

irşÀd: ögretdiler ve daòı irşÀd eylediler. (09a/13) 

i.+-ı: Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀ bildürüp  (09b/15) 

i.+-ı:  Anlara irşÀd-ı evliyÀ bildürdi. (06b/5) 

i.+-ı:  Anlara daòı irşÀd-ı evliyÀyı bildürdi. (07a/8) 

i.+-ı: Anları daòı irşÀd-ı  (09a/15) 

İ.+-ı: İrşÀd-ı evliyÀ idüp (10a/12) 

i.+-ı: irşÀd-ı evliyÀ bildürdi şièr  (32b/9) 

İsber:Özel isim. 

İ.+de: kisve giyüp İsberde buldı. (37a/8) 

İse:(Tr)İse. 

ise:dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 

is:(Tr)Dumandan hasıl olan siyah madde .Kurum. 

i.+i: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

İslÀm:(A)İslam. 

İslÀm: İslÀm òalìfe Yemenì (37a/3) 

İsmÀéil:(A)Özel isim. 

İsmÀéil: èubÿr idüp İsmÀéil dirler bir (21a/4) 

İsmÀéìl: èAãır namÀzın İsmÀéìl (30b/3) 

isim:(A)İsim,ad,nam. 

isim: diyü isim virdi. (35a/12) 

i.+i: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ (07b/7) 

i.+i : Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin (32a/7) 

i.+i: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

i.+i: ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 

i.+i: Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (11a/1) 
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i.+i: Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü(11a/2) 

i.+i:melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ(11a/3)  

i.+i: ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur (11a/4) 

i.+i: altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (11a/5) 

i.+i: óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde (22a/6) 

i.+i: óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur. (23a/11) 

i.+i: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ (07b/14) 

i.+i: TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi yazılmış. (21b/7) 

i.+i: İsm-i õÀt ol şehrüñ PÀdişÀhıdur. (07b/15) 

i.+i: Ki ism-i müsemmesine müùÀbiú  (34b/15) 

i.+i: úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (08b/15) 

i.+i: óaøretlerinüñ dörtbiñ ism-i şerìfi (26b/12) 

i.+i: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (26a/14) 

i.+i: óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur. (24a/15) 

i.+i: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

i.+i: ismi yazılmışdur. (23b/13) 

i.+i: ismi yazılmış. (22b/9) 

i.+i: ism-i zÀtdan gelür bu kitÀbuñ (28b/7) 

i.+i: şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

i.+i: ismi SÀfiye idi. (42a/6) 

i.+i: VÀlidesinüñ ismi MÀhiye idi. (42a/7) 

i.+inden: meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad isminden (08a/5) 

i.+ine: (AllÀh<uñ> Óayy ismine meşàÿldür. (15b/15) 

i.+ine: AllÀhuñ Mürìd ismine  (15b/12) 

i.+ine:Huva ismine (08a/4) 
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i.+ine: AllÀhuñ mütekellim ismine meşàÿldür. (16a/2) 

i.+ine: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

i.+inüñ: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ  (07b/13) 

İsrÀfìl:(A) Özel isim. 

İsrÀfìl: ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/15) 

İ.+dür: èÀleminüñ úuùbı İsrÀfìldür. (16a/14) 

İ.+üñ: Cümlesin İsrÀfìlüñ  (17b/15) 

İste-:İstemek. 

i.+diler: Ve bir daòı  istediler. (43a/9) 

i.+rler: isterler diyü buyurdılar. (43a/1) 

i.+rseñüz: óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ. (22a/15) 

i.+señüz: èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a/5) 

istiúbÀl:(A)Karşılayış,gelen bir kimseyi karlıkamak   

istiúbÀl: şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp. (04a/1) 

iş:(Tr)İş. 

iş: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne (33a/6) 

İ.+de: eyitdi; İşde oldur, didi. (05b/14) 

i.+lerden:òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/10) 

işÀret:(A)Alamet,nişan,belli birr iz. 

işÀret: óayÀsına işÀret idi (04b/1) 

işÀret: birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (04a/11) 

işÀret: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

işÀret: Olara rih-i ehl-i işÀret dirler. (08a/4) 

işÀret: işÀret idi  (04b/5) 
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i.+dür: ne işÀretdür ? (07b/4) 

i.+dür: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına (07b/9) 

i.+dür: işÀretdür, didi. (07b/10) 

i.+dür: meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam  (04b/12) 

i.+dür: ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, biri daòı (04b/13) 

i.+dür: İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi. (04b/14) 

i.+dür: işÀretdür, biri daòı İncìle işÀretdür, (04b/9) 

i.+dür: birisi daòı Zebÿra işÀretdür, Birisi daòı (04b/10) 

i.+dür: ÚuréÀna işaretdür. (04b/11) 

işet-:İşetmek. 

i.+icek: sözi işidicek buyurdılarki;  (33a/15) 

i.+ilürdi: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (03a/13) 

i.+ilürdi: ãadÀsı işidilürdi. (03a/14) 

i.+ürdi: yoldan çaàıranuñ ÀvÀzın işidürdi. (30a/12) 

İşmÀòìl:Özel isim. 

İşmÀòìl: yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl  dirler. (18b/1) 

işrÀú:(A)Allaha şerik koşma,Allahaétan başkasınıdan medet bekleme 

i.+dan: äabÀó namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan (42b/12) 

it-:Demek. 

i.+di: Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

i.+di: Baúa seyrÀn itdi ol (08b/9) 

i.+di: úuùb olur, diyü cevÀb itdi. (21a/10) 

i.+di: şehirde cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi. (43a/2) 

i.+diler:  Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

i.+diler: diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi (33b/6) 
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i.+diler: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

i.+diler: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

i.+diler: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

i.+diler: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

i.+diler: himmet eyledi, himmet berekÀtında murÀd itdiler, (40b/6) 

i.+diler: diyü taøarruè itdiler. (40b/7) 

i.+dümki: Ve baèdehÿ suéÀl itdümki  (16b/15) 

i.+eñüz: iteñüz olmazmı, olur. (38b/6) 

i.+miş: diyü úasem itmiş, diyü buyırdılar. (13a/11) 

ìúat: ÓamrÀniyye òalúına óaú ìúat èilmin (9) ögretdüm. (15b) 

İzÀ:(A)Eğer. 

İzÀ: (1) kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, (24a/1) 

İzn:(A) izin . 

i.+-i: Bi- izn-i  ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/13) 

i.+iyile: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/8) 

kaèbatullah:(A) Allahéın kabesi 

kaèbatullah:  úapusı kaèbatullah açılur. (16a/1) 

Kaèbe:(A)Kabe. 

K.+de: rÿóÀnìsi Kaèbede úılurdı, èilmÀnisi (30b/12) 

K.+-i: sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. (33b/15) 

K.+-i: biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (31a/3) 

K.+-i: şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp, (04a/1) 

K.+-i: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i  şerìfde úılurdı. (30b/2) 

K.+-i: Şeyò Nuãret óaøretleri kaèbe-i Şerìf (27b/9) 

kÀfir:(A)Allahéı inkar eden.Dinsiz. 
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k.+inì: kÀfirinì üzerinde buldı. (37a/14) 

KÀkÀéìl :Özel isim. 

KÀkÀéìl: Cümlesin èabÿr idüp KÀkÀéìl dirler. (20b/1) 

KÀkéìl: iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir. (17a/5) 

Úal-:Kalmak. 

Ú.+urdı: Ve mübÀrek cesedi mescidde kalurdı, (30b/11) 

kÀmil:(A) Bütün,tam,eksiksiz kemalde olan. 

kÀmil: erenlerüñ mürşid-i kÀmil olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

k.+i: getürüp òırúa giyüp kÀmil-i (35a/10) 

kÀmìl-i: Seyyid (10) Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (11) Şeyò 

Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş (12) yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl 

àÀéibe (13) úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (14) idüp on sekiz 

biñ èÀlem seyr idüp (15) kÀmìl-i mükemmel oldı. (16b) 

kÀn: Bes bu dört şehir òalúına (10) şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ 

kÀn bildürdi. (15b) 

kazanuñ: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (10) úaynadup, kazanuñ 

úapaàını açup gördiler. (43a) 

KÀzim: [42b] (1) ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh 

ve birine (2) Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr 

(3) ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (4) ve birine 

KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn (5) ve birine 

äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (6) Tafarìò õÀt ve birine 

MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (7) Muóammed ve birine äafullah 

ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve birine (8) Òayre'd-dìn ve birine 
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èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine èAbdu'l-bÀúì (9) ve birine 

CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b) 

kelÀm: (9) Ve lóÀsıl-ı kelÀm ùokuz aydan (10) ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp 

Óaøret-i (11) Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp (12) görünce eyitdi; Bu 

òod èaceb şirdiyüp (13) başın saàdı bu maèãÿm pÀk (14) daòı Şeyòüñ mübÀrek 

lióyesine yapışdı. (34b) 

kelime-i: Bu kelime-i tevóìdüñ (11) birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (12) 

Óaøret-i (13) Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine 

işÀret (14) idi (15) Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a) 

kelimesinden: [24a] (1) kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, (2) henüz bir 

kelimesinden fÀrià olmamışdur. (24a) 

Kelkelende: (5) Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (6) kisve giyüp Kelkelende 

buldı. (37a) 

kemÀ: Bes bu dört şehir òalúına (10) şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ 

kÀn bildürdi. (15b) 

kemÀ: Bu şehirlerüñ her birinde (5) varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir 

şehrde (6) yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (7) cümle mürìd oldılar, 

diyü cevÀb eyledi. (14a) 

kenÀrından: (9) Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (10) MeşÀyiòe 

maèlÿm olup, hemÀndem ayaú (11) üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın 

(12) yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b) 

Kendisü: (2) Kendisü úızıl yÀúÿtdandur. (18a) 

kendü: Üçünci gün (14) Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (15) 

daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (16) yalancılardan olduú MeşÀyiò-i 

èİôÀm óaøretleri  (41a) 
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kendüler: SuéÀl itdiler, yine kendüler cevÀb (11) virüp eytdiler; " Yemen 

pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (12) inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " 

diyü cevÀb (13) eyledi. (40a) 

Kendüsi: (8) Kendüsi ãaru yÀúutdandur. (18a) 

kendüsi: [32a] (1) ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (2) ùaradıkim altmış buña 

döndi, baèdehu (3) ãıóóat bulup úalúdı. (32a) 

Kendüsi: Kendüsi (10) incüdendür. (18b) 

kendüsi: kendüsi (4) altundandur. (18b) 

Kendüsi: Kendüsi aú gümüşdendür. (18a) 

kendüyle: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler (7) Cut üzerinden úalan úaldı 

úılmayan (8) kendüyle bile èasa ãaàìre gitdiler. (39a) 

KenèÀnda: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber (7) ile KenèÀnda kılurdı. (30b) 

kerÀmet: (11) Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük (12) yoldan 

çaàıranuñ ÀvÀzın işidürdi. (30a) 

kerÀmet: (13) Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (14) èAbdu'l-lÀh 

tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (15) gelüp Davÿd peyàamber 

muècizÀtlarından baña kerÀmet  (31a) 

kerÀmet: Bir (13) èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında (14) 

gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet (15) gösterdi. (31b) 

kerÀmet: Bir gün (8) èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (9) úatına 

gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (10) kerÀmet gösterdi. (31b) 

kerÀmet: Bu kerÀmet daòı (12) görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz 

(13) óaøretlerinden beyèat eylediler. (43a) 

kerÀmet: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (8) örsi 

getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a) 
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kerÀmet: HemÀndem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (2) òÀm demüri alup ocaàa 

ãoúdı, elinde (3) ãu olup aúdı ve bir gün daòı (4) èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid 

NÀã abÀd-ı úatına gelüp (5) SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet 

(6) gösterdi. (31b) 

kerÀmetdür: (9) Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (10) MeşÀyiòe 

maèlÿm olup, hemÀndem ayaú (11) üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın 

(12) yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b) 

kerÀmeti: [03a] (1) üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (2) pÀk 

gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (3) èalemi ióÀùa idüp úırú biñ 

úırú dört (4) meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt (5) erenlerüñ mürşid-i 

kÀmil<i> olsa gerekdür,didi. (03a) 

kerÀmeti: [39a] (1) Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (2) idüp mürìd 

oldılar. (39a) 

kerÀmet-i: El-bÀb fì kerÀmet-i (06a) 

kerÀmet-i: Fi kerÀmet-i (15) Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu 

(37a) 

kerÀmet-i: SuéÀl itdiler, yine kendüler cevÀb (11) virüp eytdiler; " Yemen 

pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (12) inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " 

diyü cevÀb (13) eyledi. (40a) 

KerdÀìl: Cümlesi (6) göçüp KerdÀìl dirler. (18a) 

kere: [04a] (1) ( şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp (2) Óaøret-i Şeyò 

Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a) 

kerkes: Anda olan (9) melÀéìkler kerkes ãÿretindedür. (18a) 

Kerkìdde: (6) Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz (7) elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. 

(36b) 
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Kerkìdde: (8) İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (9) kisve giyüp Kerkìdde buldı. 

(36b) 

Kerkìdde: [37a] (1) kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a) 

Kerkìdde: İslÀm òalìfe Yemenì (4) ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a) 

Kerkìdde: NaãrullÀh (2) òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (3) Kerkìdde buldı. 

(37a) 

Kerkìdde: Òıør òalìfe cÀmì (14) ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde (15) buldı. 

(36b) 

Kerkìdde: ZekariyyÀ (10) òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (11) Kerkìdde 

buldı. (36b) 

kerre: (9) Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (10) aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç 

gün aúar. (34a) 

kerre: (9) Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (10) didi. (04a) 

kerrema: Yaènì manbaè-ı èilm (7) Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu (8) 

óaøretleri óaúúı içün. (04b) 

kerremaAllahvechehu: Ve birisi daòı Óaøret-i (4) èAlìnüñ 

kerremaAllahvechehu èilmine (5) işÀret idi (6). (04b) 

kerrÿbìlerdür: BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (10) ÒaørÀniyye òalúı cümle 

kerrÿbìlerdür (11) ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür, äarÀniyye (12) 

òalúı cümle rÿbiyyelerdür. (15a) 

kes: äabaóın her (15) kes maóãÿlìn òarmanında buldı. (38b) 

kesdiler: El-BÀb fìs-scÿd (10) Óaøret-i Şeyò Nuãret (11) hemÀn-dem úutb-ı 

èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (12) (13) (14) SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden 

dünyÀya (15) gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b) 
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kesmek: (13) MübÀrek ãaçın defaèÀtile yülümek (14) dilediler, aãlÀ bıcaú 

kesmek mümkin olmadı. (05a) 

Keşf-zaÀr: [42b] (1) ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine 

Naãru'llÀh ve birine (2) Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine 

Keşf-zaÀr (3) ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (4) ve 

birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn (5) ve 

birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (6) Tafarìò õÀt ve 

birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (7) Muóammed ve birine 

äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve birine (8) Òayre'd-dìn ve 

birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine èAbdu'l-bÀúì (9) ve 

birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b) 

kılurdı: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber (7) ile KenèÀnda kılurdı. (30b) 

ķırķ: [02a] (15) İçün ķırķ zümresinden naķl şöyledür ki (02a) 

ki: " (13) diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí (14) Óaøretleri her adımına on 

iki rekèat (15) namÀz úılurmış. (27b) 

ki: " (14) cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı (15) dirler, beşinci cehennem 

bunuñla söyünür. (29a) 

ki: " (2) cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ (3) evliyÀnüñ daòı imÀmı dörtdür, 

birisi (4) ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (5) ve birisi daòı 

sensindür ve birisi daòı (6) benümdür, diyü cevÀb eyledi. (27a) 

ki: " (6) CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (7) bizi HÀdì ãıfatında var 

eyledi, bize (8) HÀdìler dirler, èacÀib görelüm dirseñüz (9) daòı yuúaru varuñ 

didiler. (24b) 

ki: " cevÀb (3) virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (4) 

bunuñla söyünür. (29b) 
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ki: " CevÀb (4) virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi (5) Bedìèì ãıfatında var 

eyledi, bize Bedìéìler (6) dirler,èacÀìb görelüm dirseñüz daòı (7) yuúaru varuñ, 

didiler. (24a) 

ki: " cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ (5) bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (6) 

MÀnièler dirler. (26b) 

ki: " diyü, cevÀb (8) virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (9) evvel 

maúÀmıdur. (28a) 

ki: (10) SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (11) cevÀb virdiler ki Óaúú 

TeèÀlÀ óaøretleri (12) bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a) 

ki: (10) SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (11) cevÀb virdiler ki Óaúú 

TeèÀlÀ óaøretleri (12) bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a) 

ki: (12) SuéÀl eyledüm ki; " niçün böyle idersüz ? (27b) 

ki: (13) ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (14 ) Şeyò Nuãret 

óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (15) olıcaú òocÀya virdiler. (07a) 

ki: (13) ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (14 ) Şeyò Nuãret 

óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (15) olıcaú òocÀya virdiler. (07a) 

ki: (13) ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki, (14) MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş 

vaút (15) namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a) 

ki: (13) Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (14) tereddüddür diyü 

cevÀb virdilerki (15) ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b) 

ki: (15) ÒorasÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki  (04b) 

ki: (3) SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib (4) yer yoúdur ki úazayuz, 

didiler. (40b) 

ki: (4) Ve secde-i åÀnìde eydürdi ki (5). (04a) 
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ki: (5) CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi (6) derki vardur (7) ve her derki 

(8) bir meleküñ tutar. (10b) 

ki: (5) Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (6) diyüp dügün tedÀrik 

itdiler her birisi (7) dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (8) dervìşler èale'l-fevrì 

tedÀrik itdiler. (33b) 

ki: (5) SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b) 

ki: (6) Ve secde-i rÀbiède eydürdiki (7) derdiki ve secde-i òÀmsede (8) eydürdi 

ki derdi. (04a) 

ki: [02a] (15) İçün ķırķ zümresinden naķl şöyledür ki (02a) 

ki: [10b] (1) (2) Şeyò èAbdullÀh Bayramì<den> (3) naúl şöyledür ki Şeyò 

Nuãret óaøretlerine (4) suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b) 

ki: [10b] (1) (2) Şeyò èAbdullÀh Bayramì<den> (3) naúl şöyledür ki Şeyò 

Nuãret óaøretlerine (4) suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b) 

ki: [11a] (1) Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (2) Ebceddür, ikinci 

melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü (3) melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci 

meleküñ (4) ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur (5) altıncı 

melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (6) buyurdılar. (11a) 

ki: [26a] (1) EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara (2) suéÀl eyledüm ki; " Siz 

ne ùÀéifesüz " (3) cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (4) bize CelÀletler 

ãıfatında var eyledi, (5) èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a) 

ki: [26a] (1) EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara (2) suéÀl eyledüm ki; " Siz 

ne ùÀéifesüz " (3) cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (4) bize CelÀletler 

ãıfatında var eyledi, (5) èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a) 

ki: [27a] (1) suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a) 
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ki: [33a] (1) Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat (2) evine gire dervìşler 

daòı. (33a) 

ki: Bu bir óikmet daòı idikim ev (5) ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana 

raóminden (6) ãadÀsı gelürdi ki (7) Ve baèdehu ùoúuz (8) aydan ãoñra Şeyò 

Nuãret óaøretleri ana raóminden (9) dünyÀya gelüp èÀlemler meretteyn oldı. 

(03b) 

ki: Buyurdılar ki (7) afÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz (8) 

vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (9) cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi 

rÿóÀnisine (10) èAbd'ş-şehìd dirler vefÀ mülkinüñ (11) ebceddür, iki biñ yüz 

altı èÀlem øabù (12) ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a) 

ki: Buyurdılar ki (27a/6) 

ki: cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine27a/9) 

ki: Buyurdılar ki yedidür. (12b/1) 

ki: Buyurdılar ki; (38a/8) 

ki: virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (10a/5) 

ki: CevÀb eyledi ki; Buña (28a/13) 

ki: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (09b/4) 

ki: CevÀb virdiler ki ol (14a/1) 

ki: Bayramìden naúl şöyledür ki (08b/11) 

ki: Elli altı biñ yetmiş iki der ki(08a/2) 

Ki: Ki ism-i müsemmesine müùÀbiú  (34b/15) 

ki: MurÀdumuz böyledür ki èinÀyeti-i  (27b/15) 

ki: buyurur ki, varuñ her biriñüz bir (35b/4) 

ki: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b/15) 

ki: pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (05a/8) 



251 

 

ki: ÓÀcí Bayramìden naúl şöyledür ki, (27b/8) 

ki: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (13a/2) 

ki: óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

ki: den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  (26b/15) 

ki: SuéÀl eyledüm ki; (28a/6) 

ki: SuéÀl eyledüm ki; buki (28a/12) 

ki: Bayramìden naúl şöyledür ki; BeyøÀyine (06b/6) 

ki: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan. (02b/11) 

ki: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (11b/6) 

ki: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

ki: taórìr eylemiş ki (24b/11) 

ki: Úapusında yazılmış ki (24a/10) 

ki: úapusında yazılmış ki (25b/3) 

ki: buyurur ki; (25b74) 

ki: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/12) 

ki: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

KibriyÀ: virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (28a/8) 

Kim:(Tr)Kim. 

kim:  Vaúta kim dise bir deryÀ  (29a/8) 

kim:  VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

kim: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

Kim: Kim (32b/10) 

kim: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ (33a/13) 

kim: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda. (03a/11) 
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kim: Vaúta kim  (29a/15) 

kim: Vaúta kim " Bismillah ilraómÀnirraóim " (28a/15) 

kim: VaútÀ kim (29a/11) 

kim: VaútÀ kim (28b/14) 

kim: Vaúta kim (29b/4) 

kim: Vaúta kim SübóÀneke (28a/9) 

k.+dür: kimdür, didiler. (05b/13) 

k.+ler:  SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22a/12) 

k.+ler:  SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22b/14) 

k.+ler: SuéÀl eyledümki; " Sizler<e>kimler dirler ? (24a/3) 

k.+ler:  kimler dirler ? (23b/2) 

k.+lersüz: " siz kimlersüz ? (21b/13) 

kimesne:(Tr)Kimse. 

kimesne:  var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

kimesne:  Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine. (26b/10) 

kimesne:  Ol kürsì üstinde olan kimesne. (22b/11) 

kimesne:  Üzerinde bir kimesne var. (23b/11) 

kimesne:  Üzerinde bir kimesne var. (25a/3) 

kimesne:  Üzerinde bir kimesne var. (22a/5) 

kimesne:  Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú (22b/7) 

kimesne:  Ol kürsì üzerinde olan kimesne (22a/9) 

kimesne: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan(25b/10)  

kimesne: ol kürsìnüñ üzerinde olan kimesne (25b/13) 

kimesne:kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider(24a/1) 

kimesne:  Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 
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kimesne: kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider. (26b/1) 

kimesne: Anda daòı bir kimesne var. (23a/9) 

kimesne: üzerinde olan kimesne Tebbet sÿresin (23a/14) 

kimesne:  kürsì üzerinde olan kimesne (25a/6) 

kimesne: üzerinde olan kimesne. (21b/10) 

kimesne: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

kimse:(Tr)kimse. 

kimse: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz  (43a/12) 

kimse: içine evliyÀler böliginden kimse varmadı. (15a/13) 

kimse: úısmından dört kimse var idi. (41a/5) 

kimse: üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/11) 

k.+nüñ:Úaç kimsenüñ serdÀrısuz diyü. (14a/12) 

K.+ye:  Kimseye mÀl almadı. (43a/3) 

k.+süñ: sen kimsüñ, didi. (03a/9) 

KisrÀni:Özel isim. 

K.+ler: Olara KisrÀniler dirler ve elli altı (31a/4) 

Kisve:( A)Elbise,hususi kıyafet. 

kisve: kisve giyüp Derbende buldı. (36a/12) 

kisve: on elf kisve giyüp ÚazabÀda  (36a/14) 

kisve: kisve giyüp Kelkelende buldı. (37a/6) 

kisve: elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/7) 

kisve: kisve giyüp Kerkìdde buldı. (36b/9) 

kisve: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp (36a/1) 

kisve: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı (36b/1) 

kisve: kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/1) 
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kisve: kisve giyüp İsberde buldı. (37a/8) 

kisve: ÒorasÀnì on elf kisve giyüp. (37a/11) 

kisve: òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (37a/9) 

kisve: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/4) 

kisve: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

kisve:òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (37a/2) 

kisve: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde (36b/14) 

kisve: şehìd Yemenì ùoúuzelf kisve giyüp (37a/13) 

kisve: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp. (35b/12) 

kisve:  ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp (36a/5) 

kisve: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı (36b/3) 

kisve: BaàdÀdì on elf kisve giyüp (36b/12) 

kisve: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp (35b/14) 

kisve: Yemenì oniki elf kisve giyüp (36a/3) 

kisve: Tebrìzì on elf kisve giyüp. (36a/7) 

kisve: elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/10) 

kisve: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 

kişi:(Tr)Kişi. 

kişi: äafÀya sükÿnet kişi remìle (08b/7) 

kişi: bir kişi èÀlemüñ bir köşesinde oturdı. (14b/2) 

k.+ler: Dertlü olan kişiler etsün sefer. (07a/11) 

k.+nüñ: dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb (14b/4) 

kitÀb:(A)Kitap. 

kitÀb: dise üç deryÀ ve dört kitÀb (28b/1) 

kitÀb: Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (07b/6) 
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kitÀb: Temmet el kitÀb. (43b/8) 

k.+dur: ne kitÀbdur diyü cevÀb eyledi; (28b/4) 

k.+lar: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/3) 

k.+uñ: ism-i zÀtdan gelür bu kitÀbuñ (28b/7) 

köşe:(F)1.Bölüm,yer veya yan 2.Kuytu,tenha veya ücra yer. 

köşe: gün àÀéìb olup dört köşe (05b/4) 

k.+inde: Her köşesinde bir deryÀ çıkar. (21b/4) 

k.+sinde: bir kişi èÀlemüñ bir köşesinde oturdı. (14b/2) 

köy:(Tr)Köy. 

k.+ine: revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/15) 

küfr:(A)Nankörlük,dinsizlik,günah,kaba ve ayıp söz 

k.+-i: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

küll:(A)1.Cüz’iyat ve ferdlerden meydana gelmiş olan.2.Çok,ziyade,fazla. 

k.+ì: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

kürsì:(A)Oturulacak yüksekçe yer. 

kürsì:  İçerü girdük orta yerde bir kürsì (26a/11) 

kürsì: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine  (26b/10) 

kürsì: Ol kürsì üstinde olan kimesne (22b/11) 

kürsì: Ol kürsì üzerinde olan kimesne (22a/9) 

kürsì:  Orta yerde bir kürsì var, üzerinde(25b/9) 

kürsì: Anda daòı bir kürsì var. (23b/10) 

kürsì: Anda daòı bir kürsì vardur. (22a/4) 

kürsì: Andan daòı bir kürsì üzerinde  (24a/13) 

kürsì: Daòı bir kürsì var. (22b/6) 

kürsì: kürsì var. (23a/9) 
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kürsì:  kürsì üzerinde olan kimesne  (25a/6) 

kürsì: Ol kürsì  (21b/9) 

kürsì: Ol kürsì üzerinde olan  (23b/15) 

kürsì: Ol kürsì üzerinde olan  (26a/15) 

kürsì: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

kürsì: Orta yerde bir kürsì var. (25a/2) 

kürsì: bir kürsì vardur. (08a/2) 

k.+de:  beytü'l-maèmÿr <da> úılurdı, reşdÀnisi kürsìde (30b/13) 

k.+de: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

k.+nüñ: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

k.+nüñ:  Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

k.+nüñ:  ol kürsìnüñ üzerinde olan kimesne (25b/13) 

k.+nüñ: Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 

K.+nüñ: Kürsìnüñ (23a/11) 

K.+nüñ: Kürsìnüñ eùrÀfında beş (23b/13) 

k.+nüñ: Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz (22a/7) 

k.+si: dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (12b/8) 

Kÿfì:(A)Kufe şehrine mensub. 

Kÿfì: úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (16b/13) 

Kÿh:(F)Dağ. 

K.+-ı: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur (14b/8) 

K.+-ı: AóvÀl-ı Kÿh-ı ÚÀf(11a/6) 

K.+-ı: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine. (06b/3) 

K.+-ı: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı (14b/12) 

K.+-ı: Kÿh-ı ÚÀf. (06b/2) 
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K.+-ı: AóvÀl-ı Kÿh-ı ÚÀf (7) Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (11a/6) 

K.+-ı: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (11a/7) 

K.+-ı: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/13) 

K.+-ı: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on (14a/2) 

K.+-ı: Kÿh-ı ÚÀfdan dünyÀya dört (14b/11) 

K.+-ı: Kÿh-ı Úaf'a yüz dutdı. (06a/13) 

K.+-ı: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında olan (11a/13) 

K.+-ı: suéÀl eyledümki; " Kÿh-ı ÚÀfuñ nicedür " ? (14b/7) 

laèl:(A)Kırmızı,al renk. 

laèl: laèl oldı. (32b/4) 

lafz:(A)Söz,kelime. 

l.+ından: henüz úul lafôından fÀrià olmamışdur. (22a/11) 

Lahÿt:(A)1.İlahi alem 2.Kutsal 

Lahÿt: Lahÿt dirler. (15a/7) 

lÀkin:(A)1.Ama 2.Ancak. 

lÀkin:  Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

lÀkin: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda (06a/9) 

lÀm: Arap alfabesinin yirmi üçüncü harfinin adı. 

lÀm: Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià.(26b/2) 

lÀzım:(A)Gerekli. 

lÀzım: dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 

ledünnì:Ledünn ilmine mensub ve müteallik. 

ledünnì: óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi. (35a/3) 

Ledünnì: Ledünnì èÀleminüñ úuùbı ÓamÀéìldür. (16b/6) 

l.+de: beşinci èilm-i ledünnìde, altıncı èilm-ı caèferde (35a/7) 
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l.+ye: ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/7) 

levó:(A)Ayet,hadis veya büyüklerin ders verici sözleri.Yazılı şey. 

levó: nÿrdan bir levó aãılmış. (26a/13) 

levó:bir levó aãılmış. (26b/11) 

levó: levó aãılu. (22b/8) 

levó:bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

levó: bir nÿrdan levó aãılmışdur. (24a/14) 

levó:üzerinde bir levó aãılu. (23a/10) 

levó:üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú  (21b/6) 

levó: bir levó aãılu. (23b/12) 

levó: bir nÿrdan levó aãılmış. (25a/4) 

l.+de: óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde (22a/6) 

lióye:(A)Sakal. 

l.+sine:  daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine yapışdı. (34b/14) 

LirzÀéil:Özel isim. 

LirzÀéil: Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler (19b/13) 

LuòÀéil:Özel isim. 

LuòÀéil: idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (19b/9) 

Maàrib:(A)1.Batı 2.Akşam. 

Maàrib: Maàrib (30b/4) 

ma.+e: BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe açılur. (15b/11) 

m.+e: maġribe açılur. (07a/4) 

maèãÿm:(A)1.Suçsuz,günahsız 2.Küçük çocuk. 

maèãÿm: başın saàdı bu maèãÿm pÀk. (34b/13) 

ma èãÿm: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm(03a/1) 
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maéìl:Özel isim. 

maéìl: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu(17a/8) 

maèlÿm:(A)Bilinen, belli olan. 

maèlÿm: MeşÀyiòe maèlÿm olup, hemÀndem ayaú  (41b/10) 

maèlÿm: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm  (38b/13) 

maènÀ:(A)İç,içyüz. 

m.+da: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda (06a/9) 

maènÀhu: (A)Onun manası. 

maènÀhu:  maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında (13a/9) 

maèrifet:(A)1.Ustalık,hüner,uzmanlık 2.Bilim,bilgi. 

maèrifet: äafrÀniyye òalúına maèrifet èilmin (15b/7) 

maèrifet: AllÀhu TeèÀlÀ maèrifet  (16a/14) 

Maèrifet: Maèrifet (16a/13) 

m.+de: èilm-i maèrifetde, dördünci èilm-i óaúiúatda, (35a/6) 

Maèÿn:Özel isim. 

M.+dur: Ve üçünci gögüñ de adı Maèÿndur. (18a/7) 

mÀhir:(A)Becerikli,usta,üstad. 

mÀhir: meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

MÀhiye:Özel isim. 

MÀhiye: VÀlidesinüñ ismi MÀhiye idi. (42a/7) 

mÀl:(A)Para. 

mÀl: Kimseye mÀl almadı. (43a/3) 

mÀl: Yine mÀl almadılar. (43a/4) 

m.+um:Furãatı elden çıúardum, gidiser mÀlum benüm. (06a/15) 

manbaè:(A)Kaynak,pınar. 
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m.+-ı: Yaènì manbaè-ı èilm. (04b/6) 

MÀniè:(A)Mani,Engel. 

MÀniè: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (26a/14) 

M.+ãıfatında: bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (26b/5) 

M.+ler: MÀnièler dirler. (26b/6) 

manôar:(A)Görülen yer,görüş. 

m.+ıdur: manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine,  (07b/8) 

maóabbet:(A)Sevgi. 

maóabbet: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet 

gösterdiler. (42b/11) 

maóall(A)Yer,mekan. 

m.+-i: SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib (40b/3) 

m.+-i: diyince maóall-i (41a/1) 

maóãÿl:(A)Topraktan yetiştirilen hububat ve semerat. 

m.+n: kes maóãÿlìn òarmanında buldı. (38b/15) 

maóbÿb:(A)Sevilen,sevgili. 

m.+ıdur: maóbÿbıdur. (12b/11) 

maòfì:(A)Gizli. 

m.+ye: Ehl-i maòfìye HamÀéìlüñ (16b/8) 

M.+ye: Maòfìye èÀleminüñ (16b/7) 

Maóv:(A)Yok etme,harap etme. 

maóv:maóv mülkinüñ ebceddür. (27a/15) 

maóv: tecellì ôahir olurdı, şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/10) 

maşriú:(A)Güneşin doğduğu yer veya taraf. 

m.+e: ardında úapusı maşrıúe açılur. (09a/7) 
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m.+e: maşriúe açılur. (15b/14) 

maúÀm:(A)Yer,mevki,kat. 

maúÀm: maúÀm úaçdur ? (12b/1) 

maúÀm: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀm (23b/8) 

m.+a: óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

m.+a: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem (12b/6) 

m.+dur: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

m.+dur: maúÀmdur (13a/7) 

m.+ıdur: evvel maúÀmıdur. (28a/9) 

m.+ıdur: maúÀmıdur. (28a/15) 

m.+ıyum: maúÀmıyum. (22b/6) 

m.+lar:  ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b/15) 

m.+larki: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (12b/13) 

m.+laruñ: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ  (12b/11) 

m.+uñ: Ol maúÀmuñ evveli úÀbıødur, Àòiri (12b/3) 

m.+uñ: ol on iki maúÀmuñ her birinde ve her (13a/13) 

m.+uñ: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde (30b/14) 

maúÀmu'ã-ãÀbirin:(A)Sabredenlerin makamı 

maúÀmu'ã-ãÀbirin: Ena maúÀmu'ã-ãÀbirin (21b/2) 

maúamu'l-baúìn: (A)Sonsuzluğun makamı 

maúamu'l-baúìn: Ene maúamu'l-baúìn (23a/6) 

maúÀmu'l-vÀriåìn:(A)Mirasçıların makamı. 

maúÀmu'l-vÀriåìn: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀmu'l-vÀriåìn (22b/4) 

maúÀmu'r-rÀşidìn:(A)Doğru yolda gidenlerin makamı. 
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maúÀmu'r-rÀşidìn: Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn 

" (22a/2) 

Maúãÿd:Özel isim. 

Maúãÿd: Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz (36b/6) 

Maúbÿl:(A)Kabul edilen. 

m.+lerinüñ: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ  (23a/7) 

mebõÿl:(A)Bol,esirgenmeyen. 

mebõÿl: úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. (06b/10) 

mebr: 

mebr: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

meclis:(A)Konuşmak veya bir iş müzakare etmek için bir araya gelmiş 

adamlar heyeti. 

m.+de: Ol meclisde nice dervìşler (33b/2) 

mecõÿb:(A)Aşk-ı İlahi’ye mazhar. 

mecõÿb: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

Medìne:Özel isim. 

M.+-i: Andan Medìne-i Münevvereye geldi. (34a/1) 

M.+-i: peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. (30b/4) 

Mefrÿd:(A) Çok büyük,aşırı deredece iri 

mefrÿd: (9) Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

mekÀn:(A)Yer,oturulan yer. 

mekÀn: bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, (35b/9) 

m.+da: namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

M.+-ı: MekÀn-ı tekmìl (08b/6) 

m.+ına: mekÀnına geldiler. (43b/6) 
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melÀéìk:(A)Melekler. 

m.+ler: Anda olan melÀéìkler andan fütÿndur. (18a/14) 

m.+ler: olan melÀéikler ãÿretleri èanúÀdur. (18a/3) 

m.+ler: melÀéikler baúar. (17b/13) 

m.+ler: (9) melÀéìkler kerkes ãÿretindedür. (18a/9) 

m.+ler: Anda olan melÀéikler vildÀndur. (18b/10) 

m.+lere: Anda olan melÀéìklere óÿrí (18b/4) 

meleki:(A)Melaikeye  mensup ve müteallik. 

m.+nüñ: Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü (11a/2) 

m.+nüñ: melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ(11a/3) 

m.+nüñ: altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (11a/5) 

m.+nüñ: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir (11a/10) 

melek:(A)Melek. 

m.+ler: melekler insÀn ãÿretindedür. (19a/1) 

m.+leri: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

m.+üñ: Cümlesi göçüp AvrÀìl dirler bir meleküñ (18a/11) 

m.+üñ: seyr idüp HerÀkìl dirler bir meleküñ (20a/12) 

m.+üñ: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/14) 

m.+üñ: bir meleküñ tutar. (10b/8) 

m.+üñ: Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (11a/1) 

m.+üñ: melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ. (11a/3) 

m.+üñ: ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur (11a/4) 

m.+üñ: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/2) 

m.+üñ: Bir meleküñ úalbinde (7) úuùb olur. (18a/6) 
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m.+üñ: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/2) 

m.+üñ: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20b/2) 

m.+üñ: Bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/8) 

m.+üñ: meleküñ úalbinde úuùb olur. (21a/5) 

m.+üñ: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (19b/4) 

m.+üñ: seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ(20a/7) 

m.+üñ: idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (21a/9) 

m.+üñ: dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

m.+üñ: dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

m.+üñ: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

m.+üñ: idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ (19a/10) 

m.+üñ: idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde (20a/3) 

m.+üñ:idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (19b/9) 

m.+üñ: ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

m.+üñ: dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

m.+üñ: meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/6) 

m.+üñ: meleküñ biri ãÀóibü'l-seccÀde meşÀ (10b/11) 

m.+üñ: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/12) 

m.+üñ: bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (17a/9) 

m.+üñ: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

m.+üñ: bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (20b/6) 

melekÿt:(A)Tam bir hakimiyetle ,Saltanat-ı İlahiyyenin müessiriyet ve 

idaresinin esrarı. 

melekÿt: ØuóÀ namÀzın melekÿt sübóÀnìde úılurdı. (30b/10) 

melekÿt:ÀsitÀne-i melekÿt dirler. (15a/1) 
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Melekÿt: Melekÿt dirler. (15a/9) 

Melik:(A)Hükümdar. 

m.+üñ: giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup (05b/8) 

melÿl:(A)Mahzun,üzüntülü. 

m.+-ı: Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri  (05b/6) 

memleket:(A)Memleket. 

m.+in: Óamza PÀdişÀh memleketin (06a/13) 

men:(F)Ben. 

men: (7) Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (8) men böyle 

demege óikmet nedür, didi. (06a/8) 

men: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm (2) nÿrı, ferzend-i men oàlum 

niçün beni böyle hecr (3) odına yaúarsuñ, didi. (06a) 

Menãaèdur:Özel isim. 

Menãaèdur: ismi Menãaèdur, beşinci meleküñ ismi Faøàardur (11a/4) 

Menè:(A)Yasaklama,izin vermeme. 

menè: òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/10) 

menzil:(A)Mesafe. 

menzil: yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl (18b/1) 

menzil: yetmiş iki menzil vardur. (17b/15) 

menzil: menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb (17b/5) 

menzil: Beş biñ yüz altmış menzil(17b/1) 

menzil: dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil (18b/6) 

menzil: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (17a/14) 

menzil: iki menzil göçüp KÀkéìl dirler bir (17a/5) 

menzil: İkibiñ beşyüz menzil  (20a/15) 
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menzil: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

menzil: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

menzil: yedi biñ on üçyüz menzil (17b/7) 

m.+i: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

m.+i: Altı biñ sekiz yüz üç menzili (20b/13) 

m.+i: yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/3) 

m.+i: sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/9) 

m.+i: Biñ iki yüz menzili vardur. (18a/10) 

m.+: Biñ yüz yedi menzili vardur. (20a/6) 

m.+i: ùoúsan menzili vardur. (19a/3) 

m.+i: İkibiñ onüç menzili vardur. (19b/12) 

m.+i: menzili var. (18b/13) 

me.+i: ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur. (18a/5) 

m.+i: yüz yigirmi menzili vardur. (19a/9) 

m.+i: yüz altmış menzili vardur. (20a/2) 

m.+i: úırú iki menzili vardur. (21a/8) 

m.+i: biñikiyüzaltmış menzili vardur. (21a/3) 

m.+i: Yedibiñbeşyüz menzili vardur (20b/4) 

m.+i: biñ beş menzili vardur. (19b/8) 

m.+i: menzili vardur. (19a/14) 

meõheb:(A)Bir dinin görüş,yorum ve anlayış ayrılıkları sebebiyle ortaya çıkan 

kollarından her biri. 

m.+ine: meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam (04b/12) 

m.+ine: ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, biri daòı (04b/13) 

m.+ine: İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi.(04b/14) 
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m.+ine: meõhebine işaretdür, birisi daòı İmam (04b/12) 

m.+ine: ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, biri daòı (04b/13) 

m.+ine: İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi. (04b/14) 

muóøin:(A) Hüzen verici.Acıklansırcı 

m.+dür: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

Merãÿã:Özel isim. 

M.+lar: Olara ÀfÀú-ı Merãÿãlar (31a/10) 

mercÀn:(A)Denizde geniş resif meydana getiren ve mercanlar takımının örneği 

olan hayvan ve bunun kalkerli yatağından çıkarılan çoğu kırmızı renkte ve 

ince dal şeklinde bir madde. 

m.+dandur: äarı mercÀndandur PÀdişÀhına (15a/8) 

meretteyn:(A)İki defa. 

meretteyn: dünyÀya gelüp èÀlemler meretteyn oldı. (03b/9) 

meróÿm:(A)Rahmetli. 

meróÿm: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

MerùÀéìl:Özel isim. 

MerùÀéìl: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/2) 

mescid:(A)Genellikle minaresiz,küçük cami. 

m.+de: Ve mübÀrek cesedi mescidde kalurdı, (30b/11) 

m.+inde: úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi. (31a/1) 

MeşÀyiò:(A)Şeyhler. 

MeşÀyiò: diyüp Óaøret-i MeşÀyiò bìóuøÿr oldı. (33b/11) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò iètiúÀd idüp (32a/13) 

MeşÀyiò: MeşÀyiò àÀyetle açıyup andan daòı (33b/14) 

MeşÀyiò: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba(40a/6) 
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MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan (25b/1) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat (33a/1) 

MeşÀyiò:Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eylediki; (38a/1) 

MeşÀyiò: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b/9) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki; (38b/7) 

MeşÀyiò: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm. (38b/13) 

meşÀyiò: Her derüñ dibinde elli altı biñ meşÀyiò (08a/3) 

MeşÀyiò: mülkler alup Óaøret-i MeşÀyiò (39a/4) 

MeşÀyiò: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

MeşÀyiò: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile (39b/9) 

meşÀyiò: Óaøret-i meşÀyiò (35b/3) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò daòı buyırdı; (33a/4) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò elüm (26a/7) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò, Gerçekdür diyü cevÀb (41a/12) 

MeşÀyiò: Óaøret-i MeşÀyiò," Nola " ? (40b/8) 

MeşÀyiò: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (41b/4) 

M.+e: MeşÀyiòe maèlÿm olup, hemÀndem ayaú. (41b/10) 

M.+e:MeşÀyiòe didiki, cevÀb eyledümki; (38b/1) 

M.+e: den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  (26b/15) 

M.+e: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ (33a/13) 

M.+e: Vardılar Óaøret-i MeşÀyiòe (41a/11) 

M.+e: Ve daòı Óaøret-i MeşÀyiòe (40b/7) 

M.+-i: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút (30a/14) 

M.+-i: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup yuúaru (24a/9) 

m.+-i: meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt (03a/4) 
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M.+-i: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

M.+-i: " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/9) 

M.+-i: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile ( (43b/6) 

M.+-i: MeşÀyiò-i èiôÀm óaøretleri  (22b/2) 

m.+-i: meşÀyiò-i èiôÀm idi èilmde mÀhir idi. (35a/4) 

M.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò-i èİzÀm (23b/6) 

M.+-i: naúl şöyledürki, Óaøret-i MeşÀyiò-i èİôÀm (32a/4) 

M.+-i: òalúa øarar ãancırırum Meşayiò-i èİôÀm (25b/7) 

M.+-i: yalancılardan olduú MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  (41a/16) 

M.+üñ: pÀdìşÀhum Óaøret-i MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri (33a/11) 

meşàÿl:(A)Bir işle uğraşan. 

m.+dür: AllÀh<uñ> Óayy ismine meşàÿldür. (15b/15) 

m.+dür: meşàÿldür. (15b/13) 

m.+dür: AllÀhuñ mütekellim ismine meşàÿldür. (16a/2) 

m.+dür: meşàÿldür beyôÀyine (06b/12) 

m.+lerdür: meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad isminden (08a/5) 

mevøiè:(A)Yer,mahal. 

mevøiè: Ol mevøiè (37b/9) 

mezkÿr:(A)Adı geçen,sözü edilen. 

mezkÿr: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 

mı:(Tr)-Mı. 

mı: Òalìfeler, ne dersüz olur mı ? (41a/1) 

mıãbÀó:(A)Lamba. 

m.+ıdur :dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine (28b/10) 

Mıãırí:Özel isim. 
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Mıãırí: diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí (27b/13) 

Mıãrì: Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (37a/5) 

miãbaóü'l-ôulm:Zulmün ışığı. 

miãbaóü'l-ôulm: hemÀn-dem úutb-ı èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (03b/11) 

miftÀó:(A)Anahtar. 

m.+ıdur: miftÀóıdur, birine óayÀtu'l-èulÿm (28b/9) 

Mikaéìl:Özel isim. 

M.+üñ: ehli Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/13) 

M.+üñ: èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde (20b/10) 

M.+dür: èÀleminüñ MikÀìldür. (16a/12) 

minhÀc(A)Yol. 

m.+ıdur: minhÀcıdur, birine ebcedü'l-èulÿm dirler (28b/12) 

mirãÀd:(A)Geniş yol. 

m.+ıdur: fenÀ mülkinüñ mirãÀdıdur, diyü (28b/13) 

miúdÀr:(A)Miktar. 

m.+ı: arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (30a/9) 

mìve:(F)Meyve. 

mìve: mìve virdi. (39b/14) 

mìzÀn:(A)Burcun adı. 

mìzÀn: mìzÀn bÿrcında (13b/5) 

muãÀhabet:(A)Sohbet. 

muãÀhabet: muãÀhabet iderken eyitdi; Ey (33a/10) 

m.+de: Bu muãÀóabetde iken cevÀb  (38b/2) 

Muãlıóu'd-dìn:Özel isim. 
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Muãlıóu'd-dìn : ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. 

(42b/9) 

MuãùafÀ:Özel isim. 

M.+ya: MuãùafÀya. (08b/10) 

Muber:Özel isim. 

Muber: Yemen pÀdìşÀhına Muber saèd dirlerdi. (32a/12) 

muècizÀt:(A)Allah tarafından verilip, yalnız Peygamberlerin gösterebilecekleri 

büyük harika işler. 

m.+ında: SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet (31b/5) 

m.+larında: gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet (31b/14) 

m.+larından:  gelüp Davÿd peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  

(31a/15) 

m.+larından:úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (31b/9) 

MuminÀéil :Özel isim. 

MuminÀéil: Birine MuminÀéil dirler. (13b/8) 

Munôÿr:Dağ ismi. 

Munôÿr: gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına (34a/7) 

Muóabbet:(A)Sevgi. 

muóabbet: muóabbet gösterdi, àÀyetle ululadı. (32a/14) 

Muóammed:Özel isim. 

Muóammed: Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki elf (36a/11) 

Muóammed: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine 

İlyÀs ve birine (42b/7) 

Muóammed: Muóammed òalìfe Yemenì ùokuz (36b/4) 

Muóammedì:(A)Hz.Muhammed’e mensub olan. 
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M.+den: şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (15b/10) 

murÀd:(A)1.İstek 2.Amaç,gaye. 

murÀd: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ (07b/7) 

murÀd: Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat (33a/1) 

murÀd: üzere Àbdest almaú murÀd eylediler. (40b/1) 

murÀd: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ (07b/13) 

murÀd: olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bÀ-izn (02b/7) 

murÀd: himmet eyledi, himmet berekÀtında murÀd itdiler, (40b/6) 

M.+umuz: MurÀdumuz böyledür ki èinÀyeti-i  (27b/15) 

m.+uñuz: Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

mustaúìm:(A)Yol,düz. 

m.+e: yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk (24a/12) 

Mutaóan:Özel isim. 

M.+lar: Olara afÀú Mutaóanılar (31a/6) 

mübÀrek:(A)Kutlu,kutsal. 

mübÀrek: Ve mübÀrek cesedi mescidde kalurdı, (30b/11) 

MübÀrek: MübÀrek ãaçın defaèÀtile yülümek (05a/13) 

mübÀrek: ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (28a/3) 

mübÀrek: daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine yapışdı. (34b/14) 

mübÀrek: ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (05a/12) 

mübÀrek: didi HemÀndem mübÀrek èaãÀsın (39b/10) 

mübÀrek: nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàzına  (02b/15) 

mübÀrek: ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb (02b/12) 

m.+de: äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (30b/1) 

M.+de: MübÀrekde úuùb'u-laúùÀb oldı. (34a/6) 
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M.+e: MübÀreke geldi. (34a/2) 

mücÀvir:(A)Komşu. 

mücÀvir: mücÀvir oldılar. (34b/4) 

mücÀvir: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn  (11a/12) 

müddet:(A)Süre. 

müddet: Bir nice gün müddet anda oldılar (42a/1) 

müddet: Bir nice gün müddet anda ùurdılar. (41a/8) 

müddet: Bir nice müddet anda oldılar. (40a/5) 

müddet: Bir nice müddet geçdikten ãoñra (34b/4) 

müémin:(A)İnanan,inançlı. 

müémin: Ùÿr daòı müémin göñildür. (19a/6) 

M.+üñ: Müéminüñ úalbinde evvel derecesinde olur. (20a/10) 

m.+üñ: idüp èAùrÀìl dirler müéminüñ bir meleküñ(19a/10) 

m.+üñ: FuéÀduñ müéminüñ  (19b) 

m.+üñ: FuéÀduñ müéminüñ göñlinde olur. (19b) 

M.+üñ: Müéminüñ (19b/1) 

M.+üñ: Müéminüñ (21a/1) 

M.+üñ: Müéminüñ göñlinüñ (19a/7) 

M.+üñ: Müéminüñ göñlinüñ beşinci ùabaúasında (19b/11) 

M.+üñ: Müéminüñ göñlinüñ ikinci ùabaúasında (19a/12) 

M.+üñ: Müéminüñ göñlinüñ yedinci ùabaúasında (20a/5) 

M.+üñ: Müéminüñ úalbinde (21a/6) 

M.+üñ: Müéminüñ úalbinüñ beşinci derecesinde (20b/12) 

M.+üñ: Müéminüñ úalbinüñ ikinci (20a/14) 

m.+üñ: birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ (20b/7) 
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mükÀşefe:(A)Gizli şeyleri birbirine açıp keşf  ve  izhar etmek. 

mükÀşefe: dördi mükÀşefe, üçi müşÀhede. (12b/2) 

mükemmel:(A)Kusursuz,eksiksiz. 

mükemmel: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

mükemmel: kÀmìl-i mükemmel oldı. (16b/15) 

mülk:(A)Yer,mal. 

m.+-i: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem (7) baãar. (12b/6) 

m.+inüñ: maóv mülkinüñ ebceddür. (27a/15) 

m.+inüñ: mülkinüñ emcedidür, beş biñ yigirmi (27b/5) 

m.+inüñ: dirler, Ceberÿt mülkinüñ ebceddür, (27b/1) 

m.+inüñ: èAbd'ş-şehìd dirler vefÀ mülkinüñ (27a/10) 

m.+inüñ: birine õÀtu'l-èulÿm dirler aóad mülkinüñ (28b/8) 

m.+inüñ: dirler BeúÀé mülkinüñ mıãbÀóıdur, birine (28b/10) 

m.+inüñ: äıfÀtu'l-èulÿm dirler ÓelÀl mülkinüñ (28b/11) 

m.+inüñ: fenÀ mülkinüñ mirãÀdıdur, diyü (28b/13) 

m.+ler: mülkler alup Óaøret-i MeşÀyiò (39a/4) 

m.+lerinden: mülklerinden ne yeri gösterdi ? (37b/15) 

mümkin:(A)Mümkün. 

mümkin: dilediler, aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. (05a/14) 

mümkin: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

münÀsib:(A)Uygun. 

münÀsib: SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib. (40b/3) 

münÀsib: münÀsib gördiler. (41a/2) 

münzerìn:(A)Gösteren kişiler. 

münzerìn: òatemü'l-meşÀyiò} CihÀn èÀleminüñmünzerìn? (16a/8) 
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Münevver:(A) yerin adı. 

M.+de: peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. (30b) 

M.+eye: Andan Medìne-i Münevvereye geldi. (34a/1) 

mürìd:(A)Şeyhin veya mürşidin talebesi. 

Mürìd:Nuãret óaøretleri buyurdıki; Cümle mürìd olup (09b/12) 

mürìd: cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. (10a/1) 

mürìd: idüp mürìd oldılar. (39a/2) 

Mürìd: AllÀhuñ Mürìd ismine (15b/12) 

mürìd: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

mürìd: Şeyòim ol, ben mürìd olayum didi. (08b/4) 

mürìd: mürìd oldılar. (32b/8) 

mürid: cümle mürid oldılar. (10a/12) 

mürìd: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

mürìd:òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

mürìd: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp. (12a/9) 

m.+i: mürìdi vardur. (10b/14) 

Mürsel:Özel isim. 

Mürsel: ve birine KÀzim ve birine Mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine 

èAliddìn (42b/4) 

mürşid:(A)Doğru yolu gösteren 

m.+-i: erenlerüñ mürşid-i kÀmil<i> olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

müsemme:(A)İsimlendirilmiş. 

m.+sine: Ki ism-i müsemmesine müùÀbiú  (34b/15) 

müşÀhede:(A)Seyretmek. 

müşÀhede: dördi mükÀşefe, üçi müşÀhede. (12b/2) 



276 

 

mütekellim:(A)Söyleyen. 

mütekellim: AllÀhuñ mütekellim ismine meşàÿldür. (16a/2) 

MütteóÀnì:Özel isim. 

M.+ler: Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (31a/2) 

müùÀbiú:(A)Uygun. 

müùÀbiú: Ki ism-i müsemmesine müùÀbiú  (34b/15) 

müyesser:(A)Kolaylıkla olan. 

müyesser: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

MÿsÀ:Özel isim. 

MÿsÀ: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

MÿsÀ: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

NÀã:Özel isim. 

NÀã: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp (31b/4) 

na-ãavt:(F)Sessiz. 

na-ãavt: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

nÀ-ãavt: nÀ-ãavt dirler. (15a/5) 

NÀãır:Özel isim. 

NÀãır: Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin (32a/7) 

NÀãır: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

NÀãır: NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp (31b/11) 

N.+-ı: èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında (31b/13) 

naãíóat:(A)Öğüt. 

naãíóat: bize naãíóat eylesün, didiler. (42b/14) 

naãíóat: şehirde cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi. (43a/2) 

naãìóat: bize nitegü naãìóat eylesün diler. (43a/5) 
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naãíóat: Eyle olunca yarında naãíóat diler. (43a/3) 

naãìóat: olup èArabì naãìóat eyledi. (43a/4) 

naãíóat: Varup anlarda SulùÀnum naãíóat  (42b/14) 

naãìóat: eylediki ciger pür-òÿn oldı. (43a/5) 

n.+a: úalúup bend naãìóata başladılar. (43b/7) 

NaãrÖzel isim. 

N.+-ı: èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì(31b/8) 

Naãr'uddin:Özel isim. 

Naãr'uddin: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

Naãru'llÀh:Özel isim. 

Naãru'llÀh: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve 

birine(42b/1) 

NaãrullÀh: NaãrullÀh (37a/1) 

naèra:(A)Bağırma,haykırma. 

naèra: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèra (40a/7) 

NÀfiè:(A)Allah’ın isimlerinden biri. 

NÀfiè: bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

N.+ì: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

n.+den: Henüz daòı lÀm nÀfièden fÀrià (26b/2) 

N.+ler: NÀfièler dirler èacÀib göreyüm dirseñüz (25a/13) 

naķl:(A)Taşıma,aktarma. 

naķl: İçün ķırķ zümresinden naķl şöyledür ki (02a/15) 

nÀm:(F)İsim. 

nÀm: nÀm úaryeye geldiler. (42a/1) 
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nÀm:) nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems adlu  

(43a/15) 

nÀm: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

nÀm: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

nÀm: Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp, (39b/4) 

nÀm: nÀm úaryenüñ üzerine varup, andan (39b/3) 

nÀm: nÀm úaryete geldiler. (40a/5) 

nama:(A)Rahatlık,nimet. 

nama: Gerzü nama úaryede buldı. (35b/13) 

namÀz:(F)İslamın beş şartından biri olan ve Müslümanların günde beş vakit, 

dini kurallara göre yapmak zorunda oldukları ibadet. 

namÀz: namÀz úılurmış. (27b/15) 

namÀz:ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (28a/3) 

namÀz: serüp namÀz úılurdı. (28a/6) 

namÀz: gicesi óelÀliyleikişer rekèat namÀz  (39b/16) 

NamÀz: NamÀz úılalum bu ãaórÀda didiler. (39b/7) 

namÀz: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

namÀz: namÀz úılurdı. (28a/12) 

n.+ı: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı  (03b/1) 

n.+ı: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (03b/3) 

n.+ın: ØuóÀ namÀzın melekÿt sübóÀnìde úılurdı. (30b/10) 

n.+ın: äabÀó namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan (42b/12) 

n.+ın: namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

n.+ın: Dün namÀzın firdevs-i aèlÀda úılurdı. (30b/9) 

n.+ın: äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (30b/1) 
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n.+ın: èAãır namÀzın İsmÀéìl  (30b/3) 

n.+ın: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber (30b/6) 

n.+ın: namÀzın Yaèúÿb peyàamber ile Beytü'lmaèmÿrda (30b/5) 

n.+ın: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (30b/2) 

n.+ın: Vitr namÀzın Óaøreti (30b/7) 

naôar:(A)Bakış,bakma. 

naôar: úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü (29b/14) 

naôar: ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16b/1) 

naôar: naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

naôar: IãfahÀndan Rÿma naôar idüp deryÀda (37b/2) 

naôar: ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider. (16b/3) 

naôar: naôar ider. (16b/6) 

naôar: ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/15) 

naôar: CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/11) 

naôar: ehli Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/13) 

naôar: ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/7) 

naôar: úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. (16b/9) 

naôar: NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp (31b/11) 

naôar: óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi  (32b/3) 

naôar: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi,  (32b/4) 

n.+-ı: olan ãular naôar-ı şerìfine gelürdi (30a/3) 

n.+-ı: naôar-ı şerìfine gelüp ùurdı. (38b/12) 

n.+-ı: naôar-ı şerìfinde cevÀb virüp (07b/12) 

Nàúa:Özel isim. 

N.+dur: Beşinci gögüñ adı Nàúadur. (18b/3) 
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Naúl: (A)Taşıma,aktarma. 

naúl: cevÀb virdiki ÒorasÀn yerlerinden naúl  (29b/15) 

naúl: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (07a/13) 

naúl: ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki, (30a/13) 

naúl: Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (12a/14) 

naúl: Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

naúl: ÒorasÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki  (04b/15) 

naúl: pìrlerinden naúl şöyledürki, orada olan (32a/9) 

naúl: naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (10b/3) 

naúl:şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine (15b/2) 

naúl: Seyyid ÓÀcí Bayramìden naúl (37b/12) 

naúl: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

naúl: Bayramìden naúl şöyledür ki (08b/11) 

Naúl: Naúl dört (35a/13) 

naúl: pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (05a/8) 

naúl: naúl şöyledürki, Óaøret-i MeşÀyiò-i èİôÀm (32a/4) 

naúl: Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16b/10) 

naúl: ÓÀcí Bayramìden naúl şöyledür ki, (27b/8) 

naúl: èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16a/6) 

naúl: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (13a/2) 

naúl: den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  (26b/15) 

naúl: Bayramìden naúl şöyledürki (10a/2) 

naúl: Bayramìden naúl şöyledür ki; BeyøÀyine (06b/6) 

naúl: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/11) 

naúl: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (11b/6) 
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naúl: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl(09b/1) 

naúl: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (14a/10) 

naúl: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

naúl:  Şeyò Nuãret óaøretlerinden naúl şöyledürki (21a/12) 

naúl: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (14b/6) 

ne:(Tr)Ne 

ne: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

ne: SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (25a/10) 

ne: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

ne: ne nÿrdur ? (29b/12) 

ne: ne işÀretdür ? (07b/4) 

ne: dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 

ne: SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 

ne: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

ne: " ne èilm ögretdüñ " ? (15b/4) 

ne: suéÀl eyledüm ki; " Siz ne ùÀéifesüz " (26a/2) 

ne: suéÀl eyledümki; " Buña ne deryÀdur ? (29b/2) 

ne: mülklerinden ne yeri gösterdi ? (37b/15) 

ne: anlara suéÀl eyledüm; " Siz ne (26b/3) 

ne: ne èaceb biçmezler ? (38b/4) 

ne: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (29a/5) 

ne: Òalìfeler, ne dersüz olur mı ? (41a/1) 

ne: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne (33a/6) 

ne: " Bu deryÀ nedür, ne deryÀdur ? (28a/7) 

ne: ne deryÀdur ? (28a/13) 
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ne: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/3) 

ne: ne kitÀbdur diyü cevÀb eyledi; (28b/4) 

ne: " Bu deryÀ ne deryÀdur ? (29a/2) 

ne: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

ne: " Bu ne deryÀdur ? (29b/7) 

nebì:(A)Peygamber. 

nebì: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 

nebì: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/9) 

nebì: nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàzına  (02b/15) 

nebì: Òıør nebì èaleyhis-selÀm şÀkirdlerinden (07b/5) 

nebì: Òıør nebì eyitdi: (03a/9) 

nebì: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i  (06a/10) 

nedür:(Tr)Nedir. 

nedür: men böyle demege óikmet nedür, didi. (06a/8) 

Nedür: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol (40a/8) 

nedür: " Bu deryÀ nedür, ne deryÀdur ? (28a/7) 

nedür:  şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

nehr:(A)Nehr. 

n.+i-i: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ (38a/3) 

nerdbÀn:(F)Yukarıya ve hususan ebniyenin fevkanı katlarına çıkmak için 

kullanılan basamaklı yol. 

nerdbÀn: nerdbÀn var. (26a/7) 

nerdbÀn: varduú bir altundan nerdbÀn var. (25a/15) 

nerdbÀn: Bir yeşil nerdbÀn var. (23a/4) 

nerdbÀn: yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn (26b/8) 
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nerdbÀn: ãaru nerdbÀn var. (23b/6) 

nerdbÀn: Bir gümişden nerdbÀn var. (24a/8) 

nerdbÀn: nerdbÀn var. (22b/2) 

nerede:(Tr)Nerede. 

nerede: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede (35b/8) 

Nereye:(Tr)Nereye. 

Nereye: '' Nereye varduñuz ? (14a/1) 

nesl:(A)Soy. 

n.+i: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

nev-cuvÀn:(F)Genç,delikanlı. 

nev-cuvÀn: yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe (16b/12) 

NezhÀéil:Özel isim. 

NezhÀéil: Üçünci şehrüñ şeyòine NezhÀéil (11b/14) 

NezhÀéil: altıbiñ NezhÀéil vardur. (09a/2) 

nezr:(A)Adak. 

nezr: Ve'l-óÀãıl şolúadar úurbÀn nezr geldiki (33b/9) 

nice:(Tr)Nice. 

nice: Bir nice gün anda ùurdılar. (41a/4) 

nice: Bir nice gün müddet anda oldılar (42a/1) 

nice: ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 

nice: Bir nice gün müddet anda ùurdılar. (41a/8) 

nice: Bir nice müddet anda oldılar. (40a/5) 

nice: Bir nice müddet geçdikten ãoñra (34b/4) 

nice: afÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz (27a/7) 

nice: Gitdiler bir nice dervìşler MeşÀyiò-i èİôÀm ile  (43b/6) 
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nice: Ol meclisde nice dervìşler(33b/2) 

nice: şimdi ErnaôargÀhì dirler anda bir nice (37b/10) 

nice: şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

nice: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

nice: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

nice: nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/9) 

nice: VelóÀãıl bir nice gün eglenüp (41a/2) 

nice: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

n.+dür: suéÀl eyledümki; " Kÿh-ı ÚÀfuñ nicedür " ? (14b/7) 

niçün:(Tr)Niçin. 

niçün: SuéÀl eyledüm ki; " niçün böyle idersüz ? (27b/12) 

niçün: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr (06a/2) 

nidÀ:(A)Bağırma,seslenme. 

nidÀ: nidÀ eylediler. (40b/12) 

nièmet:(A)İyilik,lütuf. 

nièmet: virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (29b/3) 

NihÀyet:(Tr)Nihayet. 

NihÀyet: NihÀyet Farsì eyitdi. (43a/2) 

nikÀó:(A)Evlilik akdi. 

nikÀó: Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

nikÀó: ÒÀtunı alup nikÀó idindi, ol zamÀn  (02b/9) 

nikÀó: ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb  (02b/12) 

nişÀn:(F)İşaret,iz. 

nişÀn: Ol vilÀyetde üç nişÀn (32b/5) 
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nitegü: 

nitegü: bize nitegü naãìóat eylesün diler. (43a/5) 

niyyet:(A)Bir şeyi yapmayı önceden isteyip,düşünme. 

n.+inden: èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/9) 

Nola:(Tr)Ne oluyor. 

Nola: " Nola ? (38b/8) 

N'ola: oldı," N'ola " didi. (38b/14) 

Nola: Óaøret-i MeşÀyiò," Nola " ? (40b/8) 

n.+dı: Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü (43a/1) 

n'olısar 

n'olısar: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

noúta:(A)Nokta. 

noúta: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta (21b/11) 

n.+sına: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (07a/1) 

n.+sına: altında noúùasına beñzer. (09a/10) 

n.+sından: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli 

(09a/1) 

n.+sından: Cümlesièilmü'l-úuds oúurlar åÀnuñ noúùasından. (09a/4) 

n.+sından: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

n.+sından: cimüñ noúùasından. (09a/6) 

Nuãrat:Özel isim. 

Nuãrat: Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri, vilÀyet-i (37b/1) 

Nuãrat: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

Nuãret: yuúaru varuñ, didiler Şeyò Nuãret  (21b/15) 

Nuãret: HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 
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Nuãret: Nuãret óaøretleri buyurdıki; Cümle mürìd olup (09b/12) 

Nuãret:Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (12a/15) 

Nuãret: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

Nuãret: Şeyò Nuãret úaddassaAllah sirihu 'l-èazìz (05b/2) 

Nuãret: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 

Nuãret: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp. (34b/11) 

Nuãret: Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört (05a/1) 

Nuãret: naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (10b/3) 

Nuãret: şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine? (15b/2) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. (27b/3) 

Nuãret: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine. (35a/1) 

Nuãret: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 

Nuãret: şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (37b/13) 

Nuãret: Andan Şeyò Nuãret óaøretleri (39b/14) 

Nuãret: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret (11a/9) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine (06b/3) 

Nuãret: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden (03b/8) 

Nuãret: ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a/12) 

Nuãret: CevÀb eyledi Şeyò Nuãret (21a/14) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (13b/15) 

Nuãret: şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì  (08b/5) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri BiyøÀniyye şehründen (08b/12) 
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Nuãret: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (07a/9) 

Nuãret: Óaøret-i Şeyò Nuãret (03b/10) 

Nuãret: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya (03b/14) 

Nuãret: Nuãret óaøretleri eyitdi; Ey saèÀdetüm. (06a/4) 

Nuãret: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

Nuãret: HemÀndem Seyyid Nuãret óaøretleri  (31b/6) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri EbulúÀsım Úışrìnüñ (07b/11) 

Nuãret: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/14) 

Nuãret: şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret (35a/14) 

Nuãret: Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (05a/9) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş(16b/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri kaèbi Şerìf (27b/9) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

Nuãret: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (13a/2) 

Nuãret: Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (35b/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (10a/3) 

Nuãret: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (11b/6) 

Nuãret: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

Nuãret: Şeyò èAlì Seyyid Nuãret (35a/12) 

Nuãret: Şeyò Nuãret (11b/9) 

Nuãret: Şeyò Nuãret (06a/8) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri (10a/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri (09a/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri (23a/4) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı (32b/8) 
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Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (07a/4) 

Nuãret: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

Nuãret: gördiler Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri  (05b/15) 

Nuãret: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda  (03a/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (14a/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/12) 

Nuãret: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b/9) 

Nuãret: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerinden naúl şöyledürki (21a/12) 

Nuãret: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

Nuãret: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (14b/6) 

Nure'ddìn:Özel isim. 

Nure'ddìn: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

Nÿn:(A)Arap alfabesinin yirmibeşinci harfi. 

Nÿn: Nÿn ol şehrüñ úalèasıdur. (08a/1) 

n.+uñ: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (07a/1) 

N.+uñ: Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış. (25a/8) 

Nÿó:Peygamber ismi 

Nÿó: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (30b/2) 

nÿr:(A)Aydınlık,ışıltı. 

nÿr: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

n.+dan:nÿrdan bir levó aãılmış. (26a/13) 

n.+dan: " Andan yuúarı varduú, bir nÿrdan (26a/6) 

n.+dan: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan (25b/10) 

n.+dan: bir nÿrdan levó aãılmışdur. (24a/14) 
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n.+dan: bir nÿrdan levó aãılmış. (25a/4) 

n.+dur: ne nÿrdur ? (29b/12) 

n.+ı: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

n.+-ı: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

n.+ı: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr (06a/2) 

o:(Tr)O. 

 o: dervìşlüge o yaraş degildür. (33b/10) 

o: Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (07a/4) 

òÀã:(A)Özgü. 

òÀã: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

óaãad:(A)Ekin biçme işi ve bu yolla elde edilen ürün. 

ó.+ı: eylediki; " Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (38b/3) 

Òaãraniyye:Özel isim. 

Òaãraniyye: Ve şehrüñ birine Òaãraniyye (15a/3) 

Òaber:(A)Bilgi. 

òaber: òaber ãordılar. (05b/9) 

ò.+-i: úırú daòı òaber-i ba zümresinden. (14b/1) 

Óabíb:Özel isim. 

Óabíb: Biri èAbdu'lóanÀn ve Óabíb Ata (43b/2) 

Óabìb: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

Óabìb:äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

Óabìb: Ve Óabìb Ata äanèÀnda (42a/6) 

øabù-Zabt etmek. 

øabù: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

øabù: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 
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øabù: dört yüz altı èÀlem øabù ider,(27b/2) 

øabù: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù (27a/11) 

ÓÀcı:(A)Kabe-i Şerife’yi ziyaret edip,ifa-yı hacc etmiş adam. 

ÓÀcı: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

ÓÀcı: Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri  (15a/15) 

ÓÀcí: ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ  (27a/4) 

ÓÀcí: " diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri (38b/4) 

ÓÀcí: Seyyid ÓÀcí Bayramìden naúl (37b/12) 

ÓÀcí: ÓÀcí Bayramìden naúl şöyledür ki,  (27b/8) 

ÓÀci: Seyyid Şeyò ÓÀci Bayramì (26b/14) 

ÓÀcí: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

ÓÀcí: Ve Şeyò ÓÀcí òalìfe (36a/2) 

Óadraniyye:Özel isim. 

Óadraniyye: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

Òaéil:Özel isim. 

Òaéil: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

ôÀhir:(A)Açık,belli olan. 

ôÀhir: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

ôÀhir: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

ôahir: tecellì ôahir olurdı, şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/10) 

ôÀhir: ôÀhir olurdı. (28b/2) 

ôÀhìr:ôÀhìr olurdı. (29a/1) 

ôahir: dise bir deryÀ ôahir olur, (29b/1) 

ôÀhir: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (29a/5) 
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ôÀhir: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

ôÀhir: deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/6) 

ôÀhir: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; (28a/10) 

Ô.+de: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda  (06a/9) 

òalÀéiúa:(A)Yaratılmışlar. 

òalÀéiúa: òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/10) 

oàlan:(Tr)Oğlan. 

oàlan: oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki  (05b/12) 

oàlan: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 

o.+a: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 

o.+cuàuna: oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. (34b/7) 

o.+u: oğlu Heyseè dirler, didi. (03a/10) 

o.+um: nÿrı, ferzend-i men oàlum niçün beni böyle hecr (06a/2) 

ÓÀlen:(A)Şu anda,şimdi. 

ÓÀlen: ÓÀlen DabbÀà- òÀne pıñarı (41b/15) 

oàlıolmış: İki oàlıolmış idi. (43b) 

óÀl:(A)1.Durum 2.Güç,kuvvet 

ó.+i: gelüp, inkÀruñ óÀli budur, diyüp bir naèra (40a/7) 

ò.+ì: saèÀt õikrullÀhdan òÀlì olmazdı. (05a/12) 

ó.+üm: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

òalìfe:(A)Osmanlı padişahlarının kullandıkları unvanlardan biri. 

òalìfe: Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki elf (36a/11) 

òalìfe: Úorúud òalìfe èaãÀ-dÀr ÒorasÀnì (36a/13) 

òalìfe: Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (37a/5) 

òalìfe: Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz (36b/6) 
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òalìfe: İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (36b/8) 

òalìfe: Bahaéddìn òalìfe ŞirÀzì  (36a715) 

òalìfe: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

òalìfe: İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf (37a/7) 

òalìfe: ElyÀs òalìfe ùoúuzelf  (36b/15) 

òalìfe: Enşì òalìfe (43b/4) 

òalìfe: Esed òalìfe (37a/10) 

òalìfe: òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (37a/9) 

òalìfe: İslÀm òalìfe Yemenì (37a/3) 

òalìfe: Muóammed òalìfe Yemenì ùokuz (36b/4) 

òalìfe: òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp (37a/2) 

òalìfe: Òıør òalìfe cÀmì (36b/13) 

òalìfe: Óüseyin òalìfe (37a/12) 

òalìfe: Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (35b/11) 

òalife: Şeyò èAlì òalife (36a/4) 

òalìfe: Ùur Óasan òalìfe (36b/11) 

òalìfe: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

òalìfe: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur,(12a/11) 

òalìfe: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp (35b/14) 

òalìfe: Ve Şeyò ÓÀcí òalìfe (36a/2) 

òalìfe: Ve Şeyò Òalìl òalìfe  (35b/15) 

òalìfe: Ve Şeyò ŞÀdì òalìfe (36a/6) 

òalìfe: İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì ùokuz (36a/9) 

òalìfe: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i  (42b/10) 

òalìfe: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 



293 

 

ò.+ler: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 

ò.+ler: didi, cümle òalìfeler gelsünler bize duèa idelüm, (40b/9) 

ò.+ler: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi (43b/5) 

ò.+ler: Cümle òalìfeler gelüp èaãÀsın (40b/12) 

Ò.+ler: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 

Ò.+ler: Òalìfeler, ne dersüz olur mı ? (41a/1) 

ò.+lerüñ: Vardılar, òalìfelerüñ  (35b/5) 

ò.+m: her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. (12b/12) 

ò.+si: òalìfesi ile seyrÀn idüp (35b/1) 

ò.+ye: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

Òalìl:Özel isim. 

Òalìl: Ve Şeyò Òalìl òalìfe  (35b/15) 

ÒÀliúü'l-aèllÀm: (A)Allah 

Òàliúü'l-aèllÀm: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

Òalú:(A)Aynı ülkede yaşayan,aynı kültür özelliklerine sahip olan,aynı 

uyruktaki insan topluluğu. 

Òalú: Òalú cemè (43a/3) 

Òalú: Òalú cümlesi baúaéillerdür. (09a/7) 

ò.+a: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

ò.+a: òalúa øarar ãancırırum Meşayiò-i èİôÀm (25b/7) 

ò.+ı: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

Ò.+-ı: Òalú-ı èÀlem bu kerÀmeti görüp beyèat (39a/1) 

ò.+ı: BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (15a/9) 

ò.+ı: ÒaørÀniyye òalúı cümle kerrÿbìlerdür (15a/10) 

ò.+ı: ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür, äarÀniyye (15a/11) 
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ò.+ı: òalúı cümle rÿbiyyelerdür. (15a/12) 

ò.+ı: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

ò.+ı: Bu vilÀyetüñ òalúı düşürülüp (38b/9) 

ò.+ı: Ol şehrüñ òalúı cümle (06b/14) 

ò.+ı: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (32b/7) 

ò.+ı: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

ò.+ı: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

ò.+ı: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp  (12a/9) 

ò.+ına: suéÀl eyledümki; Ol şehirlerüñ òalúına (15b/3) 

ò.+ına: äafrÀniyye òalúına maèrifet èilmin (15b/7) 

ò.+ına: Bes bu dört şehir òalúına (15b/9) 

ò.+ına: BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat èilmin (15b/5) 

ò.+ına: ÓamrÀniyye òalúına óaú ìúat èilmin (15b/8) 

ò.+ına: ÓaørÀniyye òalúına ùarìúat èilmin (15b/6) 

ò.+ına: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

ò.+ına: şehirlere varup her şehir òalúına (11a/14) 

ò.+ınuñ: Ol şehr òalúınuñ Şeyòi ViódÀéıdür (07a/2) 

ò.+ınuñ: Ol şehr òalúınuñ şeyòine (09a/10) 

õal:(A)Arap alfabesinin dokuzuncu harfi. 

õ.+uñ: èilm-i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (09b/10) 

óal:(A)Durum,vaziyet. 

ó.+uñ: èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/6) 

òalvet:(A)Yalnız kalmak. 

òalvet: Bir zamÀn èuzlet-i òalvet idüp (34b/3) 

ò.+-i:ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 
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òÀm:(F)İşlenmemiş madde. 

òÀm: òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, elinde (31b/2) 

øamÀdat: 

ø.+tından: èİlm oúurlar øÀøıñ øamÀdatından. (12a/2) 

ø.+ından: èİlm okurlar øÀnuñ øamÀdÀtından. (11b/15) 

ÓamÀéìl:Özel isim. 

Ó.+dür: Ledünnì èÀleminüñ úuùbı ÓamÀéìldür. (16b/6) 

Ó.+üñ: ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/7) 

ÓamdÀéìl:Özel isim 

ÓamdÀéìl: TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl úalbinden  (16b/5) 

Ó.+dür: İhrÀú èÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu (16b/4) 

Óamele:Burcun adı. 

Óamele: Óamele bÿrcında olur. (13a/15) 

Øamm:(A)Bir şeyi arttırma. 

øamm: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı  (29b/9) 

ÓÀmrÀniyye:Özel isim. 

ÓÀmrÀniyye: ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (09a/8) 

ÓamrÀniyye: ÓamrÀniyye òalúı cümle heymÀnilerdür, äarÀniyye (15a/11) 

ÓamrÀniyye: ÓamrÀniyye òalúına óaú ìúat èilmin  (15b/8) 

ÓamrÀniyye: Ol şehrüñ birine ÓamrÀniyye (15a/5) 

ÓamrÀnniye: sefer idüp ÓamrÀnniye úapusına geldi. (08b/13) 

ÓamrÀnniye: ÓamrÀnniye (08b/14) 

òÀmse:(A)Beş. 

ò.+de: derdiki ve secde-i òÀmsede  (04a/7) 

Óamza:Özel isim. 
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Óamza:Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri (05b/6) 

Óamza: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

Óamza: ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza ( (02b/1) 

Óamza: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm  (06a/1) 

Óamza: Óamza  (02b/5) 

Óamza: Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/13) 

Óamza: Óamza PÀdişÀh memleketin (06a/13) 

Óamza: Óamza PÀdişÀh şÀd olup (05b/13) 

Óamza: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan  (02b/8) 

Óamza: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/11) 

òÀn:(F)Yol üzerinde veya kasabalarda yolcuların konaklamalarına yarayan 

yapı. 

òÀn: ul-èazìz beyt; CihÀnda èÀrif òÀn eyler sefer. (07a/10) 

Óanbelì:Dört hak mezhepten birisi. 

Óanbelì: İmam Óanbelì mezhebine işÀretdür, eyitdi. (04b/14) 

òÀne:(F)Ev 

òÀne: ÓÀlen DabbÀà- òÀne pıñarı (41b/15) 

øÀø:(A) za harfi. 

ø.+uñ: èİlm okurlar øÀnuñ øamÀdÀtından. (11b/15) 

ø.+ıñ:èİlm oúurlar øÀøıñ øamÀdatından. (12a/2) 

ÒaørÀniyye:Özel isim. 

ÒaørÀniyye: ÒaørÀniyye òalúı cümle kerrÿbìlerdür (15a/10) 

Óaøraniyye: virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (10a/5) 

ÓaørÀniyye: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (09b/4) 

ÓaørÀniyye: ÓaørÀniyye òalúına ùarìúat èilmin (15b/6) 
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ÓaørÀniyye: ÓaørÀniyye şehrinüñ úapusı (15b/13) 

ÓaørÀniyye:eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ(09b/3) 

Óaøret:(A)Yüce kabul edilen kimselerin adlarının başına sygı,övme,yüceltme 

amacıyla getirilen unvan. 

óaøret: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút (30a/14) 

Óaøret: vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

Ó.+-i: diyüp Óaøret-i MeşÀyiò bìóuøÿr oldı. (33b/11) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò iètiúÀd idüp (32a/13) 

Ó.+-i: ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-i  (33b/13) 

Ó.+-i: Dervìşler ãoóbetde iken Óaøret-i MeşÀyiò àaøaba (40a/6) 

Ó.+-i: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i (34b/10) 

Ó.+-i: Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

Ó.+-i: Óaøret-i èOåmÀn. (04b/3) 

Ó.+-i:Óaøret-i MeşÀyiò elüm alub andan(25b/1) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat (33a/1) 

Ó.+-i: Eytdi Óaøret-i MeşÀyiò cevÀb eylediki; (38a/1) 

Ó.+-i: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b/9) 

Ó.+-i: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış (43b/1) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò daòı cevÀb eylediki; (38b/7) 

ó.+i: èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (31b/8) 

Ó.+-i:birisi Óaøret-i Ebÿ Bekr ãıddíú işÀret (04a/11) 

Ó.+-i: Óaøret-i (04a/12) 

Ó.+-i: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

Ó.+-i: Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 
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Ó.+-i: Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 

Ó.+-i: ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a/12) 

ó.+i: şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì (08b/5) 

Ó.+-i: Óaøret-i Şeyò Nuãret (03b/10) 

Ó.+-i: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/9) 

Ó.+-i: mülkler alup Óaøret-i MeşÀyiò (39a/4) 

Ó.+-i:ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

Ó.+-i: Óaøret-i  (39a/15) 

Ó.+-i: Óaøret-i (35a/3) 

Ó.+-i: Óaøret-i (39b/8) 

Ó.+-i: Óaøret-i meşÀyiò (35b/3) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò daòı buyırdı; (33a/4) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò elüm (26a/7) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò," Nola " ? (40b/8) 

Ó.+-i: Óaøret-i MeşÀyiò-i èİzÀm (23b/6) 

Ó.+-i: naúl şöyledürki, Óaøret-i MeşÀyiò-i èİôÀm (32a/4) 

ó.+-i: PÀdişÀhına óaøret-i (15a/2) 

Ó.+-i: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (41b/4) 

Ó.+-i: den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  (26b/15) 

Ó.+i: pÀdìşÀhum Óaøret-i MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri (33a/11) 

Ó.+-i: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ. (33a/13) 

Ó.+-i: Vardılar Óaøret-i MeşÀyiòe (41a/11) 

Ó.+-i: gördiler Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri  (05b/15) 

Ó.+-i: Ve birisi daòı Óaøret-i (04b/3) 

Ó.+-i: Ve daòı Óaøret-i MeşÀyiòe (40b/7) 
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Ó.+i: Vitr namÀzın Óaøreti (30b/7) 

Ó.+-i: Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu (04b/7) 

Ó.+-i: Yine gelüp Óaøret-i  (38a/15) 

ó.+lerı: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

ó.+lerı: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

Ó.+leri: Óaøretleri her adımına on iki rekèat (15) namÀz úılurmış. (27b/14) 

ó.+leri: CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (24b/6) 

óa.+leri: virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi (24a/4) 

ó.+leri: " diyince ÓÀcí CÀmí BayrÀmì óaøretleri (38b/4) 

ó.+leri: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (25a/11) 

ó.+leri: HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

ó.+leri:Nuãret óaøretleri buyurdıki; Cümle mürìd olup (09b/12) 

ó.+leri: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

ó.+leri: HemÀndem Áòi EvrÀn óaøretleri. (41b/13) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

ó.+leriŞeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

ó.+leri: óaøretleri ÒorasÀndan uçup üç  (05b/3) 

ó.+leri: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup yuúaru (24a/9) 

ó.+leriŞeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört (05a/1) 

ó.+leri: óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 

ó.+leri: cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (26a/3) 

ó.+leri: Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri, vilÀyet-i (37b/1) 

ó.+leri:óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/2) 

ó.+leri: Andan Şeyò Nuãret óaøretleri (39b/14) 

ó.+leri: óaøretleri. (11a/10) 
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Ó.+leri: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine (06b/3) 

ó.+leri: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden (03b/8) 

ó.+leri: " MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri gerçekdür " didi. (38a/9) 

ó.+leri: óaøretleri. (21a/15) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri BiyøÀniyye şehründen  (08b/12) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (07a/9) 

ó.+aøretleri: Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü (43a/1) 

ó.+leri: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya (03b/14) 

ó.+leri: Nuãret óaøretleri eyitdi; Ey saèÀdetüm. (06a/4) 

ó.+leri: HemÀndem Seyyid Nuãret óaøretleri (31b/6) 

ó.+leri:Şeyò Nuãret óaøretleri EbulúÀsım Úışrìnüñ (07b/11) 

ó.+leri: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/14) 

ó.+leri: MeşÀyiò-i èiôÀm óaøretleri (22b/2) 

ó.+leri: AbÀdì óaøretleri úırú dört (35a/15) 

ó.+leri: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

ó.+leri: Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (05a/9) 

ó.+leri: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (32a/5) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri kaèbi Şerìf (27b/9) 

ó.+leri: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda ( (06a/9) 

ó.+eri: Şeyò Nuãret óaøretleri (10a/11) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri (09a/11) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri (23a/4) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı (32b/8) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (07a/4) 
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ó.+leri: Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri  (15a/15) 

ó.+leri: óaøretleri elüm alup içerü girdik. (25b/8) 

ó.+leri: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

ó.+leri: yalancılardan olduú MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  (41a/16) 

ó.+leri: gördiler Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri  (05b/15) 

ó.+leri: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda (03a/11) 

ó.+leri: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/12) 

ó.+eri: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

ó.+leri: óaøretleri óaúúı içün. (04b/8) 

ó.+lerinden: Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (15b/1) 

ó.+lerinden: óaøretlerinden beyèat eylediler. (43a/13) 

ó.+lerinden: úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (16b/13) 

ó.+lerinden: Şeyò Nuãret óaøretlerinden naúl şöyledürki (21a/12) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (12a/15) 

ó.+lerine: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp (34b/11) 

ó.+lerine: naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (10b/3) 

ó.+lerine: şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine (15b/2) 

ó.+lerine: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine (35a/1) 

ó.+erine: óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi. (35a/3) 

ó.+lerine: şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (37b/13) 

ó.+lerine: Áòi EvrÀn Baba Óaøretleri MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretlerine (41b/6) 

ó.+lerine: geldiler efendi óaøretlerine bu daòı (38b/10) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (13b/15) 

ó.+lerine: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm (38b/13) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş (16b/11) 
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ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

ó.+lerine: óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (10a/3) 

ó.+lerine: óaøretlerine suéÀl eyledümki; Evvelki şehrüñ (11b/7) 

ó.+lerine: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

ó.+lerine: óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil  (11b/10) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (14a/11) 

ó.+lerine: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

ó.+lerine: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (14b/6) 

ó.+lerinüñ: Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin  (32a/7) 

ó.+lerinüñ: bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

ó.+lerinüñ: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalāóaøretlerinüñ 

(03b/3) 

ó.+lerinüñ: Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. (27b/3) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde (22a/6) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur. (23a/11) 

ó.+lerinüñ: TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi yazılmış. (21b/7) 

ó.+lerinüñ: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (23a/7) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ dörtbiñ ism-i şerìfi (26b/12) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (26a/14) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur. (24a/15) 

ó.+lerinüñ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25a/4) 

ó.+lerinüñ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ Bedìè (23b/12) 

ó.+lerinüñ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ VÀriå (22b/8) 

ó.+lerinüñ: óaøretlerinüñ òocasıdur. (35a/13) 



303 

 

ØÀr:Özel isim. 

ØÀr: ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 

øarar:(A)Bir şeyin,bir olayın yol açtığı çıkar kaybı veya olumsuz,kötü sonuç. 

øarar: òalúa øarar ãancırırum Meşayiò-i èİôÀm  (25b/7) 

óareket:(A)Kımıldanma,sükunun zıttı. 

óareket: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

óareket:MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

ÓarfÀéìl:Özel isim. 

ÓarfÀéìl: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

Óarf:(A)Harf. 

ó.+inden: Henüz tebbet óarfinden  (23a/15) 

òarman:(F)Bahçe,sebze  ya  da meyve bahçesi. 

ò.+ında: kes maóãÿlìn òarmanında buldı. (38b/15) 

Óasan:Özel isim. 

Óasan: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

Óasan: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

Óasan: Seyyid Óasan ve äaru (42a/2) 

Óasan: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

Óasan: Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (35b/11) 

Óasan: Ùur Óasan òalìfe (36b/11) 

õÀt:(A)Hürmete layık kimse. 

õÀt: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

õÀt: afÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz  (27a/7) 

õÀt: İsm-i õÀt ol şehrüñ PÀdişÀhıdur. (07b/15) 
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õÀt: Bu deryÀnuñ birine deryÀ-yı õÀt   (28b/5) 

õ.+uñ: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ (07b/7) 

òatemü'l-meşÀyiò:(A)Son şeyh. 

òatemü'l-meşÀyiò: yÀ òatemü'l-meşÀyiò úuùb úaçdur ? (17a/1) 

òatemü'l-meşÀyiò}: òatemü'l-meşÀyiò} CihÀn èÀleminüñ münerìn ? (16a/8) 

óattÀ:(A)Ayrıca,hem de. 

óattÀ: öñ ayaúları uzardı óattÀ úırú (30a/8) 

õÀtu'l-èulÿm:(A)İlim sahibi. 

õÀtu'l-èulÿm: birine õÀtu'l-èulÿm dirler aóad mülkinüñ (28b/8) 

ÒÀtun:(A)Hanım. 

ÒÀtun: ÒÀtun AllÀh emrine gidüp Óaøret-i (33b/13) 

Òatun: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

ÒÀtun: Bulġan ÒÀtun eyitdi; (03a/7) 

ÒÀtun: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

Ò.+<a>:PÀdişÀh Bulàan Òatun<a> cÀn<u> dilden èÀşıú (02b/6) 

Ò.+ı:ÒÀtunı alup nikÀó idindi, ol zamÀn (02b/9) 

Ò.+ı: ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb (02b/12) 

Ò.+uñ: nebì gelüp Bulàan ÒÀtunuñ mübÀrek aàzına  (02b/15) 

Õatÿn:Özel isim. 

Õatÿn: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine 

(42b/1) 

Òaùır:(A)Zihin,akıl. 

ò.+ımızdan: Bizüm òaùırımızdan daòı böyle geçdi; (33b/1) 

óaúiúat:(A)Gerçek. 

óaúiúat ÓamrÀniyye òalúına óaú ìúat èilmin (15b/8) 
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Óaú ìúat :Óaú ìúat  (16a/15) 

ó.+da: èilm-i maèrifetde, dördünci èilm-i óaúiúatda, (35a/6) 

Oàul:(Tr)Oğul. 

O.+cuàı: Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alup èAú saraya geldiler. (43b/4) 

Óaúú:(A)1.Allah 2.Hak. 

Óaúú: CevÀb virdilerki; Óaúú TeèÀlÀ bizi  (22b/15) 

Óaúú: " CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (24b/6) 

Óaúú: " virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/13) 

Óaúú: " virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi (24a/4) 

Óaúú: " Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

Óaúú: " cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ (26b/4) 

Óaúú: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (25a/11) 

Óaúú: ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden şekk etmekdür. (08a/14) 

Óaúú: bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

Óaúú: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (03b/3) 

Óaúú: cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (26a/3) 

Óaúú: Anda Óaúú TeèÀlÀ (23a/10) 

Óaúú: üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú (21b/6) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize (23b/3) 

Óaúú: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (23a/7) 

Óaúú: meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad isminden  (08a/5) 

Óaúú: MeşÀyiò cevÀb eylediki; èİnÀyet-i Óaúú ile (39b/9) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ (26b/11) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ (26a/13) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ (24a/14) 
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Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ (08a/6) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25a/4) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ Bedìè (23b/12) 

Óaúú: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ VÀriå (22b/8) 

Óaúú: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek (12) idi. (06a/11) 

Óaúú: Buòulèur Óaúú dirler. (10a/11) 

Óaúú: ZìrÀ Óaúú (08a/14) 

ó.+ı: Ebÿ Bekr óaúúı içün, birisi daòı Óaøret-i èÖmerüñ èadÀletine işÀret 

(04a/13) 

ó.+ı: Óaøret-i èÖmer óaúúı içün, birisi Óaøret-i èOåmÀnuñ (04a/15) 

ó.+ı:Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

ó.+ı: óaøretleri óaúúı içün. (04b/8) 

Óaúúıçün:Hakkı için. 

Óaúúıçün: Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün (13a/10) 

òaùù:(A)Yazı. 

ò.+-ıla: ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 

ò.+-ıla: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (26a/14) 

ò.+-ıla: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

ò.+la: úapusında yeşil òaùùla yazılmışdur. (21b/2) 

Óaúú:(A)Doğru,gerçek. 

Ó.+la:Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk (28a/1) 

òavf:(A)Korku. 

òavf: boyanmış õiyÀdeler ile òavf eylediler. (40a/14) 

Óavø:Özel isim. 

Ó.+de: Óavøde buldı. (36a/4) 
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ÓayÀéil:Özel isim. 

ÓayÀéil: şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (12a/5) 

ÒayÀéil: altmış biñ yetmiş iki ÒayÀéil vardur. (09b/5) 

ÓayÀéil: ÓayÀéil dirler. (09b/14) 

Ó.+ler: Cümle ÓayÀéiller anda olurlardı. (09a/15) 

óayÀ:(A)Utanma,edeb. 

ó.+sına:óayÀsına işÀret idi (04b/1) 

óayÀt:(A)1.Canlı 2.Yaşam. 

ó.+da: úalduúlarında óayÀtda idi. (42a/9) 

ó.+ından 

ó.+ından: èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/6) 

óayÀtu'l-èulÿm:(A)İlim hayatı 

óayÀtu'l-èulÿm: miftÀóıdur, birine óayÀtu'l-èulÿm (28b/9) 

Óaydar:Özel isim. 

Óaydar: Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (37a/5) 

Óaydar: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

Òayır:(A)İyilik. 

òayır: yevm-i òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/3) 

òayır: Bir gün yevm-i òayır (41a/9) 

òayr:ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

ò.+da: Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (41a/14) 

ÒayrÀìl:Özel isim. 

ÒayrÀìl: şeyòine ÒayrÀìl dirler. (12a/7) 

ÓayrÀn:(A)Şaşkın,hayrette kalan 

ÓayrÀn: ÓayrÀn olan (07a/11) 
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Òayre'd-dìn:Özel isim. 

Òayre'd-dìn: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve 

birine èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

Óayy:Allah’ın  doksan dokuz isminden biri. 

Óayy: AllÀh<uñ>Óayy ismine meşàÿldür. (15b/15) 

Ocaú:(Tr)Ocak. 

ocaú: sÀkin olup bir ocaú eyleñ (33a/3) 

o.+a: òÀm demüri alup ocaàa ãoúdı, elinde (31b/2) 

od:(Tr)Ateş. 

od: Bir od yaúuñ, didi. (39a/13) 

o.+ına: odına yaúarsuñ, didi. (06a/3) 

odun:(Tr)Yakılmak için kesilmiş ağaç. 

odun: Dervìşler odun devşürdiler. (39a/14) 

ÓelÀl:(A)Dini  kurallara aykırı olmayan. 

ÓelÀl: äıfÀtu'l-èulÿm dirler ÓelÀl mülkinüñ (28b/11) 

Ó.+iyle: gicesi óelÀliyle ikişer rekèat namÀz  (39b/16) 

õerre:(A)Çok küçük parça. 

õerre: õerre degüldür, didi. (08b/1) 

óıãÀr:(A)Etrafı istihkamlı mahal,müstahkem yer,kale 

ó.+-ı: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı  (36b/3) 

ó.+ı: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı  (36b/1) 

ÓıcÀzÖzel isim. 

Ó.+-ı: ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (28a/3) 

Òıør:Özel isim. 

Òıør: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 
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Òıør: ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b/9) 

Òıør: suéÀl eyledümki; " Òıør peyàamber dünyÀ (37b/14) 

Òıør: Óaøret-i Òıør nebì Baàdada èAlì èizzddìn (35a/9) 

Òıør: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

Òıør: Òıør nebì èaleyhis-selÀm şÀkirdlerinden (07b/5) 

Òıør: Òıør nebì eyitdi: (03a/9) 

Òıør: Òıør òalìfe cÀmì (36b/13) 

Òıør: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i (06a/10) 

Òırúa:(A)Genellikle soğuktan korunmak için giyilen ceket biçimindeki giysi. 

òırúa: getürüp òırúa giyüp kÀmil-i (35a/10) 

ò.+sın: òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi,  (39b/13) 

ò.+sın: Bir şaşa òırúasın örtdi. (34a/8) 

òidmet:(Tr)Hizmet. 

ò.+-i: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i  (06a/10) 

óikmet:(A)Allah’ın insanlarca anlaşılamayan amacı. 

óikmet: óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ. (22a/15) 

óikmet: rÿóÀnìleriyüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (21b/14) 

óikmet: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 

óikmet:men böyle demege óikmet nedür, didi. (06a/8) 

óikmet: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru (23a/2) 

óikmet: Bu bir óikmet daòı idikim ev. (03b/4) 

Óikmet: Óikmet göreyüm dirseñüz (26b/6) 

Õikr:(A)1.Sözünü etme 2.Bir tarikata bağlı olanların Allah’ın adını art  arda 

söylemesi. 

õikr: oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki (05b/12) 
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õikr: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ (12b/11) 

õikr: Ol õikr olan binanuñ (34a/13) 

õikrullÀh:(A)Allah’ın zikri 

õ.+dan: saèÀt õikrullÀhdan òÀlì olmazdı (05a/11) 

Õile:Özel isim. 

Õile: Aú saraya giderken Õile gelüp (41b/5) 

Óimmet:(A)Lütuf,iyilik. 

óimmet: cevÀb eylediki; SulùÀnum sizler óimmet (38b/5) 

òiõÀ:(A)Sıra. 

ò.+sında: maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında (40a/9) 

oúu-okumak. 

oúu: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

o.+dı: örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

o.+dı: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

o.+r: èİlm okur diyü cevÀb virdiler. (11b/9) 

o.+r: èİlm okur èaynuñ (12a/7) 

o.+r: èİlm okur sinüñ sinÀsında. (11b/11) 

o.+rlar: èİlm okurlar øÀnuñ øamÀdÀtından. (11b/15) 

o.+rlar: èilm-i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (09b/10) 

o.+rlar: èİlm oúurlar şınuñ şehÀdetinden. (11b/13) 

o.+rlar: èİlm oúurlar øÀøıñ øamÀdatından. (12a/2) 

o.+rlar: Cümlesièilmü'l-úuds oúurlar åÀnuñ noúùasından. (09a/4) 

o.+rlar: Cümle èilm-i iòafÀ oúurlar dÀluñ dirÀyÀtından. (09b/8) 

o.+rlar: Cümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli (09a/1) 

o.+rlar: èilm-i ióyÀ oúurlar óaluñ óayÀtından. (09b/6) 
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o.+rlar: èilm oúurlar dÀnuñ diyü niyyetinden. (10a/9) 

o.+rlar: Cümlesi èilm-i tenzìh oúurlar tÀnuñ (09a/2) 

o.+rlar: Cümlesi èilmü'l-ceberÿt oúurlar (09a/5) 

o.+rlar: èİloúurlar ùınuñ ùahÀretinden. (12a/4) 

o.+rlar: èİlm oúurlar (12a/5) 

o.+ısa: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

o.+ısa: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; (28a/10) 

ol:(Tr)O. 

ol: AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur (38a/10) 

ol: Ol daòı bir velÀyetdür. (34a/11) 

ol: Ol kürsì üstinde olan kimesne (22b/11) 

ol: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (07a/13) 

ol: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (12b/13) 

ol: ol maúÀmlar èarş-ı aèlÀnuñ altındadur,  (12b/15) 

ol: Ol maúÀmuñ evveli úÀbıødur, Àòiri (12b/3) 

ol: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 

ol: Ol deryÀnuñ üzerinde seccÀdesin (28a/5) 

ol: bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, (35b/9) 

ol: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

ol: Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

ol: Ol kürsì üzerinde olan kimesne (22a/9) 

ol: ol kürsìnüñ üzerinde olan kimesne (25b/13) 

ol: Nÿn ol şehrüñ úalèasıdur. (08a/1) 

ol: suéÀl eyledümki; Ol şehirlerüñ òalúına (15b/3) 

ol:Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 
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ol: Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk (28a/1) 

ol: ÒorasÀndan andÿàumuz öksügü ol (38a/2) 

ol: Baúa seyrÀn itdi ol (08b/9) 

ol: AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider; (38a/12) 

ol: CevÀb virdiler ki ol (14a/1) 

ol: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

ol: Şeyòim ol, ben mürìd olayum didi. (08b/4) 

ol: İsm-i õÀt ol şehrüñ PÀdişÀhıdur. (07b/15) 

ol: Ol(10a/9) 

ol: Ol (23a/13) 

ol: Ol (25a/5) 

ol: Ol bu úubbenüñ(21b/1) 

ol: Ol cevÀbda  (33a/7) 

ol: Ol kürsì (21b/9) 

ol: Ol kürsì üzerinde olan  (23b/15) 

ol: Ol kürsì üzerinde olan  (26a/15) 

ol: Ol kürsinüñ eùrÀfında ikiyüz (22a/7) 

ol: Ol meclisde nice dervìşler (33b/2) 

ol: Ol mevøiè (37b/9) 

ol: Ol õikr olan binanuñ (14) gözine gidüp bir iki günden ãoñra (15) çıúa geldi. 

(34a) 

ol: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b/15) 

ol: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b15) 

ol: Ol şehr òalúınuñ Şeyòi ViódÀéıdür (07a/2) 

ol: Ol şehr òalúınuñ şeyòine (09a/10) 
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ol: Ol şehrüñ (06b/13) 

ol: Ol şehrüñ birine äafrÀniyye (15a/7) 

ol: Ol şehrüñ birine ÓamrÀniyye (15a/5) 

ol: Ol şehrüñ òalúı cümle (06b/14) 

ol: Ol şehrüñ şeyòine (09b/13) 

ol: Ol şehrüñ úapusı (07a/3) 

ol: Ol vilÀyetde üç nişÀn (32b/5) 

ol: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

ol: Ol yedi (10b/10) 

ol: Ol zamÀn (34a/11) 

ol: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (34a/12) 

ol: ÒÀtunı alup nikÀó idindi, ol zamÀn (02b/9) 

ol: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

ol: Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı (37b/6) 

ol: ÙÀlib ol (12b/5) 

ol: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

ol: Varduú, ol buyurduúları (38a/4) 

ol: Varup ol yedi (11a/11) 

ol:ol on iki maúÀmuñ her birinde ve her (13a/13) 

ol: buyurdılarki ol şehrüñ her birisi (14a/8) 

ol: ol yedi şehre olan Şeyòler daòı (12a/10) 

ol: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir 11a/10) 

ol: Yarın ol şeyùÀnı (32b/12) 

ol-olmak. 

o.+asuz: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 
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o.+ayum: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

o.+ayum: Şeyòim ol, ben mürìd olayum didi. (08b/4) 

o.+dı: diyüp Óaøret-i MeşÀyiò bìóuøÿr oldı. (33b/11) 

o.+dı: Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

o.+dı: naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

o.+dı: cÀnlımuz oldı. (39b/20) 

o.+dı: áÀéib oldı. (03a/10) 

o.+dı: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

o.+dı: oldı didiler. (40b/15) 

o.+dı: oldı. (34b/6) 

o.+dı: dünyÀya gelüp èÀlemler meretteyn oldı. (03b/9) 

o.+dı: yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

o.+dı: yeşil yapraú peydÀ oldı. (31b/12) 

o.+dı: oldı," N'ola " didi. (38b/14) 

o.+dı: kÀmìl-i mükemmel oldı. (16b/15) 

o.+dı: MübÀrekde úuùb'u-laúùÀb oldı. (34a/6) 

o.+dı: vaútı oldı. (39b/7) 

o.+dı: laèl oldı. (32b/4) 

o.+dı: eylediki ciger pür-òÿn oldı. (43a/6) 

o.+dılar: Amasyaya revÀn oldılar. (42a/15) 

o.+dılar: mücÀvir oldılar. (34b/4) 

o.+dılar:cümle mürìd oldılar, diyü buyırdı. (10a/1) 

o.+dılar: idüp mürìd oldılar. (39a/2) 

o.+dılar: Bir nice gün müddet anda oldılar (42a/1) 

o.+dılar: ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 
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o.+dılar: Bir nice müddet anda oldılar. (40a/5) 

o.+dılar:  sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

o.+dılar: cümle mürìd oldılar, diyü cevÀb eyledi. (14a/7) 

o.+dılar: gün sÀkin oldılar. (37b/11) 

o.+dılar: mürìd oldılar. (32b/8) 

o.+dılar: revÀne oldılar. (41b/5) 

o.+dılar: cümle mürid oldılar. (10a/12) 

o.+dılar: oldılar. (07a/6) 

o.+dılar: nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/9) 

o.+duài: ÒÀtun ile òalvet-i òÀã olduài gice Óaøret-i Òıør (02b/14) 

o.+duàumuz: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek (06a/11) 

o.+dur: eyitdi; İşde oldur, didi. (05b/14) 

o.+duú: anda yazılmış sırrına vÀúıf olduú, (26b/13) 

olduú: yalancılardan olduú MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  (41a/16) 

o.+duúda: úaãdın eyledi revÀne olduúda her  (27b/10) 

o.+ıcaú: olıcaú òocÀya virdiler. (07a/15) 

o.+ıcaú: Nuãret óaøretleri beş aylıú olıcaú (05a/9) 

o.+ınan: Bu õikr olınan maúÀmlaruñ (12b/11) 

o.+ınca: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (32a/5) 

o.+madı: dilediler, aãlÀ bıcaú kesmek mümkin olmadı. (05a/14) 

o.+madı: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

o.+mamış: Henüz tÀé tenzihinden fÀrià olmamış. (25b/15) 

o.+mamış: olmamış. (24b/4) 

o.+mamış: Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış. (25a/8) 

o.+mamış: sından fÀrià olmamış. (21b/12) 
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o.+mamışdur: huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur. (22b/13) 

o.+mamışdur: olmamışdur. (26b/3) 

o.+mamışdur: henüz úul lafôından fÀrià olmamışdur. (22a/11) 

o.+mamışdur: fÀrià olmamışdur. (23b/1) 

o.+mamışdur:henüz bir kelimesinden fÀrià olmamışdur. (24a/2) 

o.+mayanları: úamu alarak cÀnı Şeyò olmayanları (32b/11) 

o.+mazdı: saèÀt õikrullÀhdan òÀlì olmazdı (05a/11) 

o.+mazmı: iteñüz olmazmı, olur. (38b/6) 

o.+mış: àarú olmış Frenk gemilerin deryÀdan (37b/3) 

o.+mış: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış (43b/1) 

o.+mışlardur: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur, (12a/11) 

o.+muş: düz yazı olmuş. (38a/15) 

o.+muş: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

o.+muş:aàacı olmuş. (38a/6) 

o.+sa: olsa gerekdür, didi. (03a/7) 

o.+sa: erenlerüñ mürşid-i kÀmil<i>olsa gerekdür,didi. (03a/5) 

o.+sa: şöyledürki, úaçan Àbdest almalu olsa (30a/1) 

o.+sun: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede (9) bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, 

(35b/9) 

o.+sun: olsun, didi. (41b/15) 

o.+sun: vaúf olsun (39a/5) 

o.+unca: Eyle olunca yarında naãíóat diler. (43a/3) 

o.+up: Nuãret óaøretleri buyurdıki; Cümle mürìd olup (09b/12) 

o.+up: äabÀó namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan (42b/12) 

o.+up: gün àÀéìb olup dört köşe (05b/4) 
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o.+up: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9) 

o.+up: MeşÀyiòe maèlÿm olup, hemÀndem ayaú  (41b/10) 

o.+up: Andan daòı revÀn olup úara eyüge (41a/3) 

o.+up: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz (43a/12) 

o.+: EvvelÀ ilhÀm-ı rabbÀnì olup (40b/10) 

o.+up: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

o.+up: ãu olup aúdı ve bir gün daòı (31b/3) 

o.+up: olup èArabì naãìóat eyledi. (43a/4) 

o.+up: olup murÀd idindiki helÀlluàa ala bÀ-izn (8) ala. (02b/7) 

o.+up: Óamza PÀdişÀh şÀd olup (05b/13) 

o.+up: revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/15) 

o.+up:  àÀlib olup içerümüzden (33a/12) 

o.+up: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn (11a/12) 

o.+up: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

o.+up: revÀn olup giderken bir ãaórÀya uàrayup, (39b/5) 

o.+up: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

o.+up: revÀn olup ÚazabÀd ıla (37b/8) 

o.+up: òalúı cümle mürìd olup beyèat idüp (12a/9) 

o.+up: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (42b/10) 

o.+ur: iteñüz olmazmı, olur. (38b/6) 

o.+ur: Müéminüñ úalbinde evvel derecesinde olur. (20a/10) 

o.+ur: úalbinde úuùb olur. (18a/12) 

o.+ur: úalbinde úuùb olur. (20a/13) 

o.+ur: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/14) 

o.+ur: dügün içün her ne ki lÀzım olur ise (33b/7) 
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o.+ur: Dördünci ùabaúasında olur. (19b/7) 

o.+ur: yerde olur. (17b/1) 

o.+ur: úalbinde úuùb olur. (18a/1) 

o.+ur: göñlinüñ altıncı ùabaúasında olur. (20a/1) 

o.+ur: dise bir deryÀ ôahir olur, (29b/1) 

o.+ur: olur. (17b/6) 

o.+ur: yerde olur. (17b/4) 

o.+ur: olur birine èAbdu'rrÀfiè dirler. (17b/3) 

o.+ur: úuùb olur. (18a/7) 

o.+ur: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/14) 

o.+ur: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20b/2) 

o.+ur: olur, diyü buyurdılar. (13b/11) 

o.+ur: olur. (13b/9) 

o.+ur: úuùb olur. (20b/11) 

o.+ur: meleküñ úalbinde úuùb olur. (21a/5) 

o.+ur: úuùb olur. (19b/5) 

o.+ur: úalbinde úuùb olur. (20a/8) 

o.+ur: úuùb olur, diyü cevÀb itdi. (21a/10) 

o.+ur: dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

o.+ur: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

o.+ur: úalbinde úuùb olur. (19a/11) 

o.+ur: úuùb olur. (20a/4) 

o.+ur: úuùb olur. (19b/10) 

o.+ur: ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

o.+ur: olur. (13b/10) 
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o.+ur: Dördünci úat yerde olur. (17a/13) 

o.+ur: úuùb olur. (17a/15) 

o.+ur: olur. (13b/7) 

o.+ur: Esed bÿrcunda olur. (13b/3) 

o.+ur: meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/6) 

o.+ur: FuéÀduñ müéminüñ göñlinde olur. (19b/6) 

o.+ur: İkinci úat yerde olur. (17a/7) 

o.+ur: mìzÀn bÿrcında (6) olur. (13b/6) 

o.+ur: göñline üçünci ùabaúasında olur. (19b/2) 

o.+ur: úalbinüñ altıncı derecesinde olur. (21a/2) 

o.+ur: evvel ùabaúasında olur. (19a/8) 

o.+ur: olur. (19b/12) 

o.+ur: olur. (19a/13) 

o.+ur: olur. (20a/6) 

o.+ur: yedinci derecesinde olur. (21a/7) 

o.+ur: olur. (20b/13) 

o.+ur: derecesinde olur. (20a/15) 

o.+ur: Òalìfeler, ne dersüz olur mı ? (41a/1) 

o.+ur: Óamele bÿrcında olur. (13a/15) 

o.+ur: SereùÀn bÿrcunda olur. (13b/2) 

o.+ur: Sünbüle bÿrcında olur. (13b/4) 

o.+ur: Tur bÿrcunda olur. (13b/1) 

o.+ur: olur. (13b/8) 

o.+ur: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/12) 

o.+ur: olur. (20b/4) 
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o.+ur: bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (20b/6) 

o.+ur: dördünci derecesinde olur. (20b/8) 

o.+ur: yerde olur. (17b/7) 

o.+ur: úat yerde olur. (17a/3) 

o.+urdı: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

o.+urdı: AllÀhu Ekber dise bir deryÀ ôÀhir olurdı. (28a/4) 

o.+urdı: tecellì ôahir olurdı, şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/10) 

o.+urdı: tecellì ôahir olurdı, şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/10) 

o.+urdı: ôÀhir olurdı. (28b/2) 

o.+urdı: ôÀhìr olurdı. (29a/1) 

o.+urdı: düz yazı olurdı. (30a/5) 

o.+urdı: Bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/2) 

o.+urdı: dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

o.+urdı: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (29a/5) 

o.+urdı: bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (17a/9) 

o.+urdı: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

o.+urdı: deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/6) 

o.+urdı: oúısa bir deryÀ daòı ôÀhir olurdı; (28a/10) 

o.+urdı:arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (30a/9) 

o.+urdı: olurdı. (17b/9) 

o.+urlar: CizbÀ zümresi anda olurlar. (07a/7) 

o.+urlardı: Cezba zümresi anda olurlardı. (08b/14) 

o.+urlardı: Cümle ÓayÀéiller anda olurlardı. (09a/15) 

o.+urlardı: ÚuùebÀ zümresini anda olurlardı. (06b/4) 

OltÀk:Özel isim. 
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OltÀk: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

on:(Tr)Sayı. 

on: Óaøretleri her adımına on iki rekèat (27b/14) 

on: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, ( (27a/14) 

on: on elf kisve giyüp ÚazabÀda (36a/14) 

on: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (04a/9) 

on: pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (03a/2) 

on: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına  (07a/1) 

on: on elf kisve giyüp fih óiãÀrı (36b/1) 

on: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on  (14a/2) 

on: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on (14a/2) 

on: ÒorasÀnì on elf kisve giyüp  (37a/11) 

on: Felekü'l-burÿc didigümüz on iki (13a/6) 

on: Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün (13a/10) 

on: On.(18a/4) 

on: On biñ dört (19a/8) 

on: idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp (16b/14) 

on: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

on: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp (35b/12) 

on: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı (36b/3) 

on: BaàdÀdì on elf kisve giyüp  (36b/12) 

on: ol on iki maúÀmuñ her birinde ve her (13a/13) 

on: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp  (35b/14) 

on: Tebrìzì on elf kisve giyüp (36a/7) 

on: yedi biñ on üçyüz menzil (17b/7) 
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o.+ı: óaøretleri her ayuñ onı olınca bir ayaàı (32a/5) 

O.+biñ: Onbiñ (20a/1) 

o.+iki: Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki elf (36a/11) 

o.+iki: HamadÀnì oniki elf kisve giyüp (36a/1) 

o.+iki: ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp (36a/5) 

o.+iki: Yemenì oniki elf kisve giyüp (36a/3) 

onlar:(Tr)Onlar. 

o.+a: EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara (26a/1) 

O.+a: Onlara ÚiyÀmlar dirler. (10b/14) 

Onüç:(Tr)Sayı. 

onüç: İkibiñ onüç menzili vardur. (19b/12) 

ÒocÀ:(F)Müslümanlıkta din görevlisi. 

Ò.+sı: ÒocÀsı daòı úara óucceyi  (07a/15) 

Ò.+sıdur 

ò.+sıdur: óaøretlerinüñ òocasıdur. (35a/13) 

ò.+sın: òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı (07b/3) 

Ò.+sına: ÒocÀsına daòı AbìlúÀyim (07b/4) 

ò.+ya: olıcaú òocÀya virdiler. (07a/15) 

òod:(F)Kendi. 

òod: görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp (34b/12) 

ÒoraãÀn:Özel isim. 

ÒoraãÀn: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (07a/13) 

ÒoraãÀn: ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza (02b/1) 

ÒoraãÀn: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

ÒoraãÀn: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (02b/3) 
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ÒorasÀn:  cevÀb virdiki ÒorasÀn yerlerinden naúl  (29b/15) 

ÒorasÀn:ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki,  (30a/13) 

ÒorasÀn: Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

ÒorasÀn: ÒorasÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki  (04b/15) 

ÒorasÀn: èİmÀdu'le-flÀk virmişler idi ÒorasÀn (32a/8) 

ÒorasÀn:Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

ÒorasÀn: ÒorasÀn (05a/7) 

ÒorasÀn: ÒorasÀn pìrlerinden (32a/3) 

Ò.+dan: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine ( (06b/3) 

Ò.+dan: óaøretleri ÒorasÀndan uçup üç (05b/3) 

Ò.+dan: ÒorasÀndan andÿàumuz öksügü ol  (38a/2) 

Ò.+ì: Úorúud òalìfe èaãÀ-dÀr ÒorasÀnì  (36a/13) 

Ò.+ì: ÒorasÀnì on elf kisve giyüp (37a/11) 

Ò.+ì: ÒorasÀnì on iki elf kisve giyüp (35b/12) 

Ò.+uñ: ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb(05b/10) 

Ora:(Tr)Ora. 

o.+da: pìrlerinden naúl şöyledürki, orada olan (32a/9) 

o.+dan: AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp (07a/6) 

O.+dan: Oradan daòı (40a/14) 

o.+dan: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

orman:(Tr)Orman. 

o.+dur: ve ormandur, didük. (38a/11) 

O.+lar:  Ormanlar gidüp bi-izn-i ilÀhì (38a/14) 

Orta:(Tr)Orta. 

orta: " İçerü girdük orta yerde bir kürsì (26a/11) 
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orta: Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

orta: Orta yerde (21b/4) 

orta: Orta yerde bir kürsì var. (25a/2) 

otur-oturmak. 

o.+dı: bir kişi èÀlemüñ bir köşesinde oturdı. (14b/2) 

o.+madılar: var eyledüki zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

otuz:(Tr)Sayı 

otuz: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 

otuz:yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl (18b/1) 

otuz: Cemèa otuz (42b/9) 

óucce:(A) Bahane. 

ó.+yi: ÒocÀsı daòı úara óucceyi  (07a/15) 

ÒudÀ:(F)Rabb. 

ÒudÀ: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

Ôuhr:(A)1.Öğle vakti 2.Yüksek şeref. 

Ôuhr: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (30b/2) 

ô.+a: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i (34b/10) 

ÓumrÀniyye:Özel isim. 

ÓumrÀniyye: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ  (09a/9) 

Óumraniyye: Óumraniyye úapusına geldi. (07a/7) 

ÓumrÀniyye: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

ÓumrÀniyye: ÓumrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ (09a/6) 

ØuóÀ:(A)Kuşluk namazı. 

ØuóÀ: ØuóÀ namÀzın melekÿt sübóÀnìde úılurdı. (30b/10) 
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Õünnÿn:Özel isim. 

Õünnÿn: "diyü cevÀb eyledi ki; Õünnÿn Mıãırí (27b/13) 

óürmet:(A)Saygı. 

ó.+inde: óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi (32b/3) 

Óüseyin:Özel isim. 

Óüseyin: Óüseyin òalìfe (37a/12) 

óÿrí:(A)Cennet kızı. 

óÿrí: Anda olan melÀéìklere óÿrí (18b/4) 

öglen:(Tr)Öğle. 

ö.+üñ: dervìşler eytdiler; Ey sulùÀnum öglenüñ (39b/6) 

ögret-Öğretmek. 

ö.+di: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

ö.+diler:ögretdiler ve daòı irşÀd eylediler. (09a/13) 

ö.+ürdi: óaøretlerine èilm-i ledünnì öàredürdi. (35a/3) 

ö.+düm: ögretdüm. (11b) 

ö.+düm: ögretdüm. (15b/8) 

ö.+düm: èilmül-mecõÿb ögretdüm. (11b/2) 

ö.+düm: èilmül-yaúìn ögretdüm. (11b/4) 

ö.+düm: ögretdüm, diyü buyurdılar. (11b/5) 

ö.+düm: Birine èilmül-maòfì ögretdüm. (11b/3) 

ö.+düm: Birögretdüm. (11b/3) 

ö.+tdüm: Birineèilmül-marfÿè ögretdüm. (11b/1) 

ö.+düm: ögretdüm. (15b/6) 

ö.+düm: ögretdüm. (15b/9) 

ö.+düm: ögretdüm. (15b/7) 
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ö.+düm: bir èilm ögretdüm. (11a/15) 

ö.+düñ: “ne èilm ögretdüñ " ? (15b/4) 

öksügü: ÒorasÀndan andÿàumuz öksügü ol (38a/2) 

öl-Ölmek. 

ö.+icek: böyle ölicek Óaøret-i MeşÀyiò açıp andan (41b/4) 

öñ:(Tr)Ön. 

öñ: öñ ayaúları uzardı óattÀ úırú (30a/8) 

örs:Örs. 

ö.+i: örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

ört-Örtmek. 

ö.+di: òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi, (39b/13) 

ö.+di: Bir şaşa òırúasın örtdi. (34a/8) 

öte:(Tr)Öte. 

öte: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on  (14a/2) 

öyle:(Tr)Öyle. 

öyle: Gelüp öyle cevÀb eyledük. (38a/8) 

PÀdişÀh:(F)Hükümdar,sultan. 

PÀdişÀh: Óamza PÀdişÀh melÿl-ı àam içre cümle èaskeri (05b/6) 

PÀdişÀh: Óamza PÀdişÀh eyitdi; idi Ey gözüm nÿrı, ferzend-i (06a/7) 

pÀdişÀh:ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza (02b/1) 

pÀdişÀh: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

PÀdişÀh: Babası PÀdişÀh Óamza eyitdi; Ey gözüm (06a/1) 

PÀdişÀh: PÀdişÀh Bulàan Òatun<a> cÀn<u> dilden èÀşıú (02b/6) 

PÀdişÀh: Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/13) 

PÀdişÀh: Óamza PÀdişÀh memleketin (06a/13) 
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PÀdişÀh: Óamza PÀdişÀh şÀd olup (05b/13) 

PÀdìşÀh: PÀdìşÀh daòı bu (33a/14) 

PÀdişÀh: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/8) 

PÀdişÀh: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/11) 

p.+ı: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

p.+ı: Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi. (42a/5) 

P.+ıdur: İsm-i õÀt ol şehrüñ PÀdişÀhıdur. (07b/15) 

p.+ına: Yemen pÀdìşÀhına Muber saèd dirlerdi. (32a/12) 

P.+ına: äarı mercÀndandur PÀdişÀhına (15a/8) 

P.+ına: PÀdişÀhına (15a/4) 

P.+ına: PÀdişÀhına (15a/6) 

P.+ına: PÀdişÀhına óaøret-i (15a/2) 

p.+ì: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

p.+-ile: TenhÀsında pÀdìşÀh-ile (33a/9) 

p.+um: pÀdìşÀhum Óaøret-i MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri (33a/11) 

p.+uñ: iki padìşÀhuñ bir vezìri var-ıdı. (33a/8) 

p.+uñ: ãedÀ gelür kim Óaøret-i MeşÀyiòe pÀdìşÀhuñ (33a/13) 

p.+uñ: vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ (32b/2) 

pÀk:(F)Temiz,saf. 

pÀk: başın sıàadı bu maèãÿm pÀk (34b/13) 

pÀk: (2) pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz(03a/2) 

pÀk:Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk (28a/1) 

pÀre:(F)Parça. 

pÀre: HemÀndem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (31b/1) 

peyàamber:(F)İnsanları Allah yoluna çağıran kimse,elçi. 
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peyàamber: gelüp Davÿd peyàamber muècizÀtlarından baña kerÀmet  (31a/15) 

peyàamber: äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (30b/1) 

peyàamber: suéÀl eyledümki; " Òıør peyàamber dünyÀ (37b/14) 

peyàamber:gelüp Cersìs peyàamber muècizÀtlarında kerÀmet (31b/14) 

peyàamber: úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (31b/9) 

peyàamber: peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. (30b/4) 

peyàamber: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber (30b/6) 

peyàamber: SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet (31b/5) 

peyàamber: namÀzın Yaèúÿb peyàamber ile Beytü'lmaèmÿrda (30b/5) 

peyàamber: Ôuhr namÀzın Nÿó peyàamber ile Kaèbe-i (30b/2) 

peydÀ:(F)Açık,meydanda olan. 

peydÀ: yeşil yapraú peydÀ oldı. (31b/12) 

pıñar:(Tr)Yerden çıkan su,kaynak. 

pıñar: yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

pıñar: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr (41b/14) 

pıñar: yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

p.+ı: ÓÀlen DabbÀà- òÀne pıñarı (41b/15) 

pìr:(F)Bir tarikat veya sanatın kurucusu. 

p.+lerinden: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (07a/13) 

p.+lerinden: ÒorasÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki  (04b/15) 

p.+lerinden: pìrlerinden naúl şöyledürki, orada olan (32a/9) 

p.+lerinden: pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (05a/8) 

p.+lerinden: ÒorasÀn pìrlerinden (32a/3) 

pür-òÿn:(F)Kan içinde. 

pür-òÿn: eylediki ciger pür-òÿn oldı. (43a/6) 
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rabbÀnì:(A)Rabbe ait. 

rabbÀnì: EvvelÀ ilhÀm-ı rabbÀnì olup (40b/10) 

r.+ye: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem (12b/6) 

r.+yle: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

rÀbiè:(A)Dört. 

r.+de: Ve secde-i rÀbiède eydürdiki (04a/6) 

RahmetullÀh:(A)Allah’ın rahmeti. 

raómetüllah: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

R.+i: RahmetullÀhi èaleyhi (41b/3) 

rÀkè:(A)Namazda rüku eden. 

r.+a: èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında (31b/13) 

RaómÀéil:Özel isim. 

RaómÀéil: Birine RaómÀéil dirler. (13b/4) 

RaómÀniyye:Özel isim. 

RaómÀniyye: RaómÀniyye şehrinüñ  (15b/15) 

Raómet:(A)Merhamet. 

Raómet: úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü  (29b/14) 

raómet: " diyü, cevÀb eylediki; Buña raómet (29a/6) 

raóm:(A)Çocuğun içinde yetiştiği ve dişi canlılara mahsus organ. 

r.+inden: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı (03b/1) 

r.+inden: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden 03b/5) 

r.+inden: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden (03b/8) 

r.+inden: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya (03b/14) 

r.+ine: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda (03a/11) 
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ravøa:(A)Çimeni,ağacı bol olan yer. 

r.+-i: Óaúúla èömrümüzi ol ravøa-i pÀk. (28a/1) 

Receb:(A)Arabi ayların yedincisi ve kutsal sayılan üç aylardan birincisi. 

Receb: ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb (02b/12) 

RefìèÀ:Özel isim. 

R.+Àdur: Adı RefìèÀdur. (17b/12) 

rekèat:(A)Namazda bir kıyam,bir rüku ve iki secdeden oluşan bölüm. 

rekèat: Óaøretleri her adımına on iki rekèat (27b/14) 

rekèat: gicesi óelÀliyleikişer rekèat namÀz  (39b/16) 

rekèat: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

remi:(A) Atmak. 

r.+le: äafÀya sükÿnet kişi remìle (08b/8) 

ReóìmÀéil:Özel isim. 

ReóìmÀéil: Birine ReóìmÀéil dirler. (13b/5) 

Resÿl:(A)Kendisine kitap indirilmiş peygamber. 

Resÿl: dirler bularuñ cümlesine óaøret-i Resÿl (31a/11) 

Resÿl: Resÿl ile èarş-ı aèlÀda úılurdı. (30b/8) 

Reşìd:(A)Hak yolunda olan. 

Reşìd: virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/13) 

R.+ler: ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirler, (22a/14) 

r.+nisi: beytü'l-maèmÿr da úılurdı, reşdÀnisi kürsìde (30b/13) 

revÀn:(F)Yola çıkmak. 

revÀn: Amasyaya revÀn oldılar. (42a/15) 

revÀn: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9) 

revÀn: Andan daòı revÀn olup úara eyüge (41a/3) 
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revÀn: yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

revÀn: revÀn olup Aómed köyine geldiler. (40a/15) 

revÀn: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

revÀn: revÀn olup giderken bir ãaórÀya uàrayup, (39b/5) 

revÀn: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

revÀn: revÀn olup ÚazabÀd ıla (37b/8) 

revÀn: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (42b/10) 

r.+e: ãu revÀne ola, didi. (40b/11) 

r.+e: revÀne oldılar. (41b/5) 

r.+e: úaãdın eyledi revÀne olduúda her (11) adımına on sekiz rekèat namÀz 

úılurmuş. (27b/10) 

r.+ì: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

RıøÀ:(A)İstek. 

RıøÀ: RıøÀ deryÀsıdur, evvelki cehennem bunuñla (29a/3) 

rızú:(A)Allah’ın bütün yarattıklarına verdiği nimet. 

rızú: Biz rızú içün àam çekmeyenler (23b/9) 

RikèÀéil:Özel isim. 

RikèÀéil: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki RikèÀéil vardur. (09b/7) 

Rÿbiyye: (A) Yerin adı. 

R.+lerdür: òalúı cümle Rÿbiyyelerdür. (15a/12) 

rÿóÀnì:(A)Ruhla ilgili,manevi. 

r.+leriñüz: afÀú-ı õÀt bölügindenüm diyü nice rÿhÀnileriñüz (27a/7) 

r.+ler: BeyøÀniyye òalúı cümle rÿóÀnìler, (15a/9) 

r.+leriyüz: rÿóÀnìleriyüz óikmet görelüm dirseñüz daòı (21b/14) 

r.+si: rÿóÀnìsi Kaèbede úılurdı, èilmÀnisi (30b/12) 
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r.+sine: cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine (27a/9) 

r.+yyetleri: pÀdìşÀhum Óaøret-i MeşÀyiòüñ rÿóÀniyyetleri (33a/11) 

Rÿm:(Tr)Anadolu. 

R.+a: IãfahÀndan Rÿma naôar idüp deryÀda (37b/2) 

rÿó:(A)Dinlerin ve dini felsefelerin insanda vücuttan ayrı bir varlık olarak 

kabul ettiği öz. 

r.+umuza: úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

saà;sağ olmak. 

s.+dı: başın saàdı bu maèãÿm pÀk (34b/13) 

Sabè:Özel isim. 

Sabè: baña Sabè (03a/9) 

saèÀdet:(A)Mutluluk. 

s.+üm: Nuãret óaøretleri eyitdi; Ey saèÀdetüm. (06a/4) 

saèÀt:(A)Saat. 

saèÀt: saèÀt õikrullÀhdan òÀlì olmazdı (05a/11) 

s.+da: gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına (34a/7) 

saèd:(A)Bahtiyarlık. 

saèd: Yemen pÀdìşÀhına Muber saèd dirlerdi. (32a/12) 

saèd: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

Saèd: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (4) Saèd 

Ferzenden idi. (42a/4) 

Saède'd:Özel isim. 

Saède'd: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

Saèdiyn:Özel isim. 
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Saèdiyn: Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr 

(42b/2) 

SÀfiye:Özel isim. 

SÀfiye: ismi SÀfiye idi. (42a/6) 

SÀkin:(A)Durgun,dingin. 

SÀkin: SÀkin olan dervìşler, bir maóall-i münÀsib (40b/3) 

sÀkin: ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 

sÀkin: sÀkin olup bir ocaú eyleñ (33a/3) 

sÀkin: gün sÀkin oldılar. (37b/11) 

sÀkin: nice gün anda sÀkin oldılar. (39a/9) 

Saray:(F)Hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük yapı. 

Saray: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

s.+a: Oàulcuàı èAbdu'l-óanÀn alup èAú saraya geldiler. (43b/4) 

s.+a: Aú saraya giderken Õile gelüp  (41b/5) 

s.+a: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

s.+ında: sarayında meróÿm oldılar raómetüllah anda defn itdiler. (42a/13) 

seccÀde:(A)Bir kişinin üzerinde namaz kılabileceği büyüklükte,halı,kilim,post 

veya kumaştan yaygı. 

s.+sin:Ol deryÀnuñ üzerinde seccÀdesin (28a/5) 

s.+sin: Anda daòı seccÀdesin serüp (28a/11) 

secde:(A)Allah’ın huzurunda yere kapanış. 

secde: Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

s.+-i: Ve secde-i evvelìde derdiki. (04a/3) 

s.+-i: Ve secde-i åÀnìde eydürdi ki .(04a/4) 

s.+-i: Ve secde-i rÀbiède eydürdiki (04a/6) 
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s.+-i: derdiki ve secde-i òÀmsede (04a/7) 

s.+-i: Ve secde-i åaliåìde derdiki. (04a/5) 

sefer:(A)Yolculuk. 

sefer: Dertlü olan kişiler etsün sefer. (07a/11) 

sefer: sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. (33b/15) 

sefer: sefer idüp Yemen vilÀyetinden geldi. (32a/10) 

sefer: Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

sefer: AóvÀl-i sefer oradan daòı sefer idüp. (07a/6) 

sefer:virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (10a/5) 

sefer: sefer idüp ÓamrÀnniye úapusına geldi. (08b/13) 

sefer: Der aóvÀl-i sefer andan (09a/13) 

sefer: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

sefer: ul-èazìz beyt; CihÀnda èÀrif òÀn eyler sefer. (07a/10) 

sefer: Úalbinde ìmÀn eyler sefer. (07a/12) 

s.+e: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup (30a/4) 

s.+-i: AóvÀl-ı sefer-i ãafrÀniyye (10a/13) 

sekiz:(Tr)Sayı. 

sekiz: pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (03a/2) 

sekiz: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (07a/1) 

sekiz: Altı biñ sekiz yüz üç menzili (20b/13) 

sekiz: idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp (16b/14) 

sekiz: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

Sekizbiñyüz:(Tr)Sayı. 

Sekizbiñyüz: Sekizbiñyüz (21a/7) 
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sekizyüz:(Tr)Sayı. 

sekizyüz: EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara (26a/1) 

sekizyüz: sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/9) 

selef:(A)Bir görevde,bir makamda kendinden önce bulunmuş olan kimse. 

selef: úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

sellem:(A)Selam etsin,selamet versin 

sellem: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

SelmÀéil:Özel isim. 

SelmÀéil: Birine SelmÀéil dirler. (13b/7) 

semÀè:(A)Mevlevi dervişlerin ney,nısfiye vb.çalgılar eşliğinde,kollarını iki 

yana açıp dönerek yaptıkları ayin. 

semÀè: gülbang ve semÀè iderlerdi. (41a/9) 

s.+a: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp, (35b/7) 

sen:(Tr)Sen. 

sen: sen kimsüñ, didi. (03a/9) 

sen: Àh idüp eyitdi; sen (08b/2) 

sen: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

seni: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (06a/12) 

s.+sindür: ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı. (27a/5) 

serÀyet:(A)Yaylımak,bulaşmak,geçmek.  

s.+inden: èilm-i eõkÀr oúurlar õaluñ serÀyÀtinden. (09b/10) 

serdÀr:(F)Başkomutan. 

s.+ısuz: Úaç kimsenüñ serdÀrısuz diyü. (14a/12) 

s.+ıyum: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14a/13) 

ser-efrÀz:(F)Baş kaldıran. 
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s.+-ı: HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

s.+ -ı: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (41b/2) 

s.+-ı: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ semÀèa girüp, (35b/7) 

s.+-ı: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ bir demir  (31b/15) 

s.+-ı: HemÀndem serefrÀz-ı evliyÀ bir pÀre (31b/1) 

s.+-ı: Hemendem ser-efrÀz-ı evliyÀ (07b/10) 

SereùÀn:Burcun adı. 

SereùÀn: SereùÀn bÿrcunda olur. (13b/2) 

Ser:Sermek. 

s.+üp: serüp namÀz úılurdı. (28a/6) 

s.+üp: Anda daòı seccÀdesin serüp (28a/11) 

sev-Sevmek. 

s.+er: áÀyetle sever idi. (33a/9) 

sevú:(A)Gönderme. 

sevú: diyü sevú eylediler. (41a/1) 

seyr:Seyretmek. 

seyr: seyr idüp HerÀkìl dirler bir meleküñ (20a/12) 

seyr: Cümlesin seyr idüp LirzÀéil dirler. (19b/13) 

seyr: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde (19b/4) 

seyr: seyr idüp èAùÀ ùÀéil dirler bir meleküñ (20a/7) 

seyr: Cümlesin seyr (19a/9) 

seyr: Cümlesin seyr (20a/2) 

seyr: Cümlesin seyr (19b/8) 

seyr: Cümlesin seyr idüp (19a/14) 

seyr: idüp on sekiz biñ èÀlem seyr idüp (16b/14) 
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seyr: gün seyr idüp Aú saraya geldiler. (39a/11) 

seyrÀn:(A)Gezme. 

seyrÀn: òalìfesi ile seyrÀn idüp (35b/1) 

seyrÀn: Baúa seyrÀn itdi ol (08b/9) 

s.+a: Bir gün yine seyrÀna çıúdılar. (39a/12) 

Seyyid: (A)Efendi. 

Seyyid: ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (27a/4) 

Seyyid: Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (12a/14) 

Seyyid: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

Seyyid: Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin (32a/7) 

Seyyid:Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

Seyyid: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp (34b/11) 

Seyyid: Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (15b/1) 

Seyyid: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 

Seyyid: Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri, vilÀyet-i (37b/1) 

Seyyid: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

Seyyid: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

Seyyid: Seyyid ÓÀcí Bayramìden naúl (37b/12) 

Seyyid: èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında (31b/13) 

Seyyid: èAbdu'l-bÀrì cÀlisi óaøreti Seyyid Naãr-ı ÀbÀdì (31b/8) 

Seyyid: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

Seyyid: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh (08b/10) 

Seyyid: Seyyid on iki burÿc Óaúúıçün (13a/10) 
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Seyyid: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

Seyyid: mükemmel olup Seyyid NÀãır iken Nuãret (35a/11) 

Seyyid: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp (31b/4) 

Seyyid: HemÀndem Seyyid Nuãret óaøretleri (31b/6) 

Seyyid: HemÀndem Seyyid Şeyò (31b/10) 

Seyyid: şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret (35a/14) 

Seyyid: Seyyid (16b/9) 

Seyyid: Seyyid. (27b/7) 

Seyyid: Seyyid èOmran izniyile Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/8) 

Seyyid: Seyyid Óasan ve äaru (42a/2) 

Seyyid: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

Seyyid: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

Seyyid: Seyyid Şeyò (16a/5) 

Seyyid: Seyyid Şeyò èAbdullÀh (13a/1) 

Seyyid: Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (35b/11) 

Seyyid: Seyyid Şeyò ÓÀci Bayramì (26b/14) 

Seyyid: Şeyò èAlì Seyyid Nuãret (35a/12) 

Seyyid: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

Seyyid: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (14a/10) 

Seyyid: Ve daòı Seyyid (21a/10) 

Seyyid: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì? (14b/5) 

Seyyid: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı (02b/3) 

Seyyid: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

Seyyid: Seyyid Óaydar nesli idi, Seyyid èOmran dirler idi. (02b/4) 

sırr:(A)Aklın erişemediği,açıklanamayan veya çözülemeyen şey,gizem. 
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sırr: MeşÀyiò èİôÀm óaøretlerine bu sırr maèlÿm (38b/13) 

s.+hu: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (07a/9) 

s.+ına: anda yazılmış sırrına vÀúıf olduú, (26b/13) 

sinÀ: 

sinÀsında: èİlm okur sinüñ sinÀsında. (11b/11) 

sin:(A)Arap alfabesinin on ikinci harfi 

s.+üñ: èİlm okur sinüñ sinÀsında. (11b/11) 

sirahu: (A) onun siri 

sirahu: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

sirihu: Şeyò Nuãret úaddassaAllah sirihu 'l-èazìz (05b/2) 

siz:(Tr)Siz. 

siz: siz Àmìn deyüñ. (40b/10) 

Siz: suéÀl eyledüm ki; " Siz ne ùÀéifesüz " (26a/2) 

Siz: anlara suéÀl eyledüm; " Siz ne (26b/3) 

siz: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

siz: Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

siz: " siz kimlersüz ? (21b/13) 

s.+e: SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (25a/10) 

s.+e: bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, (35b/9) 

S.+i: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

s.+ler: cevÀb eylediki; SulùÀnum sizler óimmet (38b/5) 

S.+ler<e>: SuéÀl eyledümki; " Sizler<e> kimler dirler ? (24a/3) 

S.+lere: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22a/12) 

S.+lere: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22b/14) 

S.+lere: SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 



340 

 

S.+lere: SuéÀl eyledümki; " Sizlere (23b/1) 

s.+üñ: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr (41b/14) 

s.+üñ: Ey dervìşler sizüñ murÀduñuz bu lÀkin (33a/5) 

söyle:Söylemek. 

söyle: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

s.+diler: var-ıdı, bu cevÀb iltüp Şeyòe söylediler (33b/3) 

s.+yüñ: söyleyüñ. (38b/11) 

söyü:(Tr)Sönmek.. 

s.+ür: dördünci cehennem bunuñla söyünür. (29a/11) 

s.+ür: dirler, beşinci cehennem bunuñla söyünür. (29a/15) 

s.+ür: bunuñla söyünür. (29b/4) 

s.+ür: söyünür. (29a/4) 

s.+ür: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

s.+ür: deryÀsıdur, ikinci bunuñla söyünür; (29a/7) 

söz:(Tr)Söz. 

s.+i: sözi işidicek buyurdılarki;  (33a/15) 

SubóÀnahu:(A)Hak celle ve ala hazretlerini her türlü avarızdan ve evsaf-ı 

beşeriyeden tebriye ve tenzih ederim. 

SubóÀnahu: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup 

(29b/13) 

suéÀl:(A)Soru. 

suéÀl: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " bu ne deryÀdur ? (29a/9) 

SuéÀl:SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (25a/10) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

SuéÀl: SuéÀl eyledüm ki; " niçün böyle idersüz ? (27b/12) 
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SuéÀl: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22a/12) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (12a/15) 

suéÀl: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki  (12b/13) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki; " Sizlere kimler dirler ? (22b/14) 

suéÀl: òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı (07b/3) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki; " Sizler<e> kimler dirler ? (24a/3) 

SuéÀl: SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 

suéÀl: suéÀl eyledüm ki; èArş-ı aèlÀ ne maúÀmdur ? (10b/4) 

suéÀl: suéÀl eyledümki; Ol şehirlerüñ òalúına (15b/3) 

suéÀl: suéÀl eyledüm ki; " Siz ne ùÀéifesüz " (26a/2) 

suéÀl: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

suéÀl: suéÀl eyledümki; " Buña ne deryÀdur ? (29b/2) 

suéÀl: suéÀl eyledümki; " Òıør peyàamber dünyÀ (37b/14) 

suéÀl: anlara suéÀl eyledüm; (26b/3) 

suéÀl: vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (13b/15) 

suéÀl: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne (29a/5) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş (16b/11) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

suéÀl: óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma(13a/3) 

SuéÀl: SuéÀl eyledüm ki; (28a/6) 

SuéÀl: SuéÀl eyledüm ki; buki (28a/12) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki, (28b/2) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki; " Sizlere (23b/1) 

SuéÀl: SuéÀl eyledümki; (21b/12) 
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SuéÀl: SuéÀl eyledümki; (29a/1) 

SuéÀl: SuéÀl itdiler, yine kendüler cevÀb (40a/10) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (10a/3) 

suéÀl: óaøretlerine suéÀl eyledümki; Evvelki şehrüñ (11b/7) 

suéÀl: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

suéÀl: ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ? (29a/13) 

suéÀl: deryÀ ôÀhir olurdı, suéÀl eyledümki; (29b/6) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (14a/11) 

suéÀl: Ve baèdehÿ suéÀl itdümki  (16b/15) 

suéÀl: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

suéÀl: suéÀl eyledümki; " Kÿh-ı ÚÀfuñ nicedür " ? (14b/7) 

SulùÀn:(A)Müslüman,özellikle Sünni hükümdarların kullandıkları unvan. 

SulùÀn: SulùÀn Nuãret óaøretleri ana raóminden dünyÀya (03b/14) 

SulùÀn: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/14) 

S.+um: cevÀb eylediki; SulùÀnum sizler óimmet (38b/5) 

s.+um: AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur (38a/10) 

s.+um: ıøùırÀb vardur sulùÀnum, didi. (40b/2) 

s.+um: sulùÀnum didiler. (33a/4) 

s.+um: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol (40a/8) 

S.+um: SulùÀnum eyü degirmen yeridür,  (40b/15) 

s.+um: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (41a/15) 

S.+um: Varup anlarda SulùÀnum naãíóat  (42b/14) 

s.+um: dervìşler eytdiler; Ey sulùÀnum öglenüñ (39b/6) 

SübóÀneke:(A)Sure ismi. 

SübóÀneke: Vaúta kim SübóÀneke( 28a/9) 
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sübóÀnì:(A)İlahi,Rabbani. 

s.+de: ØuóÀ namÀzın melekÿt sübóÀnìde úılurdı. (30b/10) 

sükÿnet:(A)Durgunluk,sessizlik. 

sükÿnet: äafÀya sükÿnet kişi remìle (08b/7) 

sükÿnet: CefÀya sükÿnet àamdur, bilesüñ (08b/8) 

SüleymÀn:Peygamber ismi. 

SüleymÀn: SüleymÀn peyàamber muècizÀtında bize kerÀmet (31b/5) 

sülÿk:(A)Bir tarikata bağlanma. 

sülÿk: yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk  (24a/12) 

Sünbüle:Burcun adı. 

Sünbüle: Sünbüle bÿrcında olur. (13b/4) 

sÿre:(A)Kur’an’ın yüz on dört bölümünden her biri. 

sÿre: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

s.+sin: sÿresin tefsìr ider, henüz (22b/12) 

s.+sin: sÿresin tefsìr ider, (24b/2) 

s.+sin: sÿresin tefsìr ider. (25b/14) 

s.+sin: kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, (24a/1) 

s.+sin: kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider. (26b/1) 

s.+sin: sÿresin tefsìr ider, henüz èaôamet (25a/7) 

s.+sin: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta (21b/11) 

s.+sin: üzerinde olan kimesne Tebbet sÿresin (23a/14) 

şÀd:(F)Neşeli. 

şÀd: Óamza PÀdişÀh şÀd olup (05b/13) 

ŞÀdì:Özel isim. 

ŞÀdì: Ve Şeyò ŞÀdì òalìfe (36a/6) 
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ŞÀfiè:(A)Mezhep ismi. 

ŞÀfiè: ŞÀfiè mezhebine işÀretdür, biri daòı (04b/13) 

şÀkird:(F)Talebe,çırak. 

şÀkird: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

ş.+lere: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr (41b/14) 

ş.+lerinden: Òıør nebì èaleyhis-selÀm şÀkirdlerinden (07b/5) 

şarúì:(A)Güneşin doğuşu cihetine mensub ve müteallik. 

ş.+de: şarúìde buldı. (36b/2) 

Ş.+de: Şarúìde buldı. (36b/4) 

şaşa:(Tr)Kör. 

şaşa: Bir şaşa òırúasın örtdi. (34a/8) 

şecer:(A)Ağaç. 

şecer: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

şehÀdet:(A)Tanıklık,şahitlik. 

şehÀdet: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre (04a/9) 

ş.+inden:èİlm oúurlar şınuñ şehÀdetinden. (11b/13) 

ŞehdÀéil:Özel isim. 

ŞehdÀéil: Birine ŞehdÀéil dirler. (13b/3) 

şehìd:(A)Kutsal bir ülkü ve inanç uğrunda ölen kimse. 

şehìd: şehìd Yemenì ùoúuzelf kisve giyüp (37a/13) 

şehir:(F)Nüfusun çoğu ticaret,sanayi,hizmet veya yönetimle ilgili işlerle 

uğraşan,genellikle tarımsal etkinliklerin olmadığı yerleşim alanı. 

şehir: ãoñra ÓÀcı Bayramì òalìfeye şehir òalúı efendi óaøretleri (42b/13) 

şehir: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir  (11a/7) 

şehir: Bes bu dört şehir òalúına (15b/9) 
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şehir: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

şehir:bir şehir úapusıdur. (14a/4) 

şehir: òalÀéiúa şehir işlerden menè idiciyüm. (26a/10) 

şehir: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b/15) 

Şehir: Şehir úavmi cümle derülüp (43a/6) 

şehir: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

şehir: Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (07a/4) 

şehir: şehirlere varup her şehir òalúına (11a/14) 

şehir: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

ş.+de: şehirde cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi. (43a/2) 

ş.+den: vardur ve her şehirden èarşuñ altına (11a/8) 

ş.+den: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on (14a/2) 

ş.+dür: ÓumrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ (09a/6) 

ş.+lere: şehirlere varup her şehir òalúına (11a/14) 

ş.+lerüñ: suéÀl eyledümki; Ol şehirlerüñ òalúına (15b/3) 

ş.+lerüñ: Bu şehirlerüñ (15a/12) 

ş.+lerüñ: Bu şehirlerüñ her birinde  (14a/4) 

şehr:(F)Şehir. 

şehr: Ol şehr òalúınuñ Şeyòi ViódÀéıdür (07a/2) 

şehr: Ol şehr òalúınuñ şeyòine  (09a/10) 

şehr: büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. (14a/9) 

ş.+de: varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde (14a/5) 

ş.+e: ol yedi şehre olan Şeyòler daòı (12a/10) 

ş.+i: ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (09a/8) 
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ş.+i: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (09a/9) 

ş.+inde: elf kisve giyüp äu şehrinde buldı. (36b/5) 

ş.+inüñ: BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe açılur. (15b/11) 

ş.+inüñ: äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. (16a/3) 

ş.+inüñ: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (09a/9) 

ş.+inüñ: BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat èilmin (15b/5) 

ş.+inüñ: ÓaørÀniyye şehrinüñ úapusı (14) maşriúe açılur. (15b/13) 

ş.+inüñ: RaómÀniyye şehrinüñ  (15b/15) 

ş.+üñ: İkinci şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (11b/12) 

ş.+üñ: Üçünci şehrüñ şeyòine NezhÀéil (11b/14) 

ş.+üñ: Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. (12a/3) 

ş.+üñ: Nÿn ol şehrüñ úalèasıdur. (08a/1) 

ş.+üñ: Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (12a/1) 

ş.+üñ: şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (12a/5) 

ş.+üñ: Aóad ismi èÀlem-i àaéibde bir şehrüñ (07b/14) 

ş.+üñ: ÚÀfuñ ardındadur, bir şehrüñ úapusıdur. (14b/13) 

ş.+üñ: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/13) 

ş.+üñ: İsm-i õÀt ol şehrüñ PÀdişÀhıdur. (07b/15) 

ş.+üñ: şehrüñ şeyòine DuyÀéil dirler. (10a/10) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ (06b/13) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ birine äafrÀniyye (15a/7) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ birine ÓamrÀniyye (15a/5) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ òalúı cümle (06b/14) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ şeyòine  (09b/13) 

ş.+üñ: Ol şehrüñ úapusı (07a/3) 
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ş.+üñ: óaøretlerine suéÀl eyledümki; Evvelki şehrüñ (11b/7) 

ş.+üñ: óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil (11b/10) 

ş.+üñ: şehrüñ her birinde mücÀvir olup baèd ezÀn (11a/12) 

ş.+üñ: buyurdılarki ol şehrüñ her birisi (14a/8) 

ş.+üñ: Ve daòı bu yedi şehrüñ (12a/8) 

ş.+üñ: Ve şehrüñ birine (15a/1) 

ş.+üñ: Ve şehrüñ birine Òaãraniyye (15a/3) 

ş.+üñ: Yedinci şehrüñ (12a/6) 

ş.+ünden: Şeyò Nuãret óaøretleri BiyøÀniyye şehründen (08b/12) 

şìr:(F)Aslan. 

şìr: Bu úızdan èaceb şìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

şekk:(A)Şüphe. 

şekk: ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden şekk etmekdür. (08a/14) 

şekl:(A)Biçim. 

ş.+indedür: şeklindedür. (27b/7) 

ş.+indedür: Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. (27b/3) 

ş.+indedür: ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a/12) 

Şems:(A)1.Özel isim. 2.Güneş. 

Şems: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems adlu  

(43a/15) 

ş.+ ü: tecellì ôahir olurdı, şemsü úamer maóv olurdı. (29b/10) 

Şemse'd-dìn:Özel isim. 

Şemse'd-dìn: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine 

èAliddìn (42b/4) 

şemsıl-islÀm:İslam güneşi. 
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şemsül-islÀm şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp (04a/1) 

şerÀiè:(A)Kanun-ı İlahi. 

şerÀiè: Dervìşler èilm-i şerÀiè aóvÀline (43b/7) 

şerè:(A)Kötülük. 

ş.+-i: şerè-i Muóammedìden cemèi cümle kemÀ kÀn bildürdi. (15b/10) 

şerièat:(A)İslam hukuku. 

şerièat: Óaøret-i MeşÀyiò murÀd idindi ki, şerièat  (33a/1) 

şerìèat: AllÀhu TeèÀlÀ şerìèat ehline (16a/10) 

şerìèat: cevÀb eylediki şerìèat èÀleminüñ (16a/9) 

şerìèat: BeyøÀniyye şehrinüñ òalúına şerìèat èilmin (15b/5) 

ş.+de: Evvel şerièatde, ikinci ùariúatda, üçünci (35a/5) 

Şerìf:(A)Kutsal,şerefli. 

Şerìf: Şeyò Nuãret óaøretleri kaèbi Şerìf (27b/9) 

Ş.+de: biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (31a/3) 

ş.+de: şehirde cÀmiè-i şerìfde naãíóat itdi. (43a/2) 

ş.+de: şerìfde úılurdı. (30b/3) 

Ş.+e: sefer idüp Kaèbe-i Şerìfe geldi. (33b/15) 

ş.+e:  şemsül-islÀm Kaèbe-i şerìfe istiúbÀl idüp (04a/1) 

ş.+i: óaøretlerinüñ dörtbiñ ism-i şerìfi (26b/12) 

şe.+inde: naôar-ı şerìfinde cevÀb virüp (07b/12) 

ş.+ine:olan ãular naôar-ı şerìfine gelürdi (30a/3) 

ş.+ine: naôar-ı şerìfine gelüp ùurdı. (38b/12) 

ş.+iñüzde: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek. (06a/11) 

ş.+lerin: Seyyid NÀãır óaøretlerinüñ ism-i şerìflerin (32a/7) 

şeyé:(Tr)Nesne,madde. 
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ş.+üñ: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

Şeyò:(A)Tarikat kurucusu,bir tarikatta en yüksek dereceye ulaşmış kimse. 

Şeyò:yuúaru varuñ, didiler Şeyò Nuãret  (21b/15) 

Şeyò:HemÀn dem ser-efrÀz-ı evliyÀ Şeyò Nuãret óaøretleri eyitdi; (08a/11) 

Şeyò: Şeyò (09b/11) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

Şeyò: Şeyò (12a/13) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (12a/15) 

Şeyò: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı elif diyüp (07b/2) 

Şeyò: Şeyò Nuãret úaddassaAllah sirihu 'l-èazìz  (05b/2) 

Şeyò: altı èÀlem øabù ider, ol daòı Şeyò Nuãret (27b/6) 

Şeyò: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretlerine iletüp (34b/11) 

Şeyò:Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri beş kere secde itdi. (04a/2) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri beşikde iken dört (05a/1) 

Şeyò:Şeyò der aóvÀl-i sefer az ÒorasÀn ilÀ (06b/1) 

Şeyò: Şeyò èAbdullÀh Bayramì<den> (10b/2) 

Şeyò: naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (10b/3) 

Şeyò: Seyyid Şeyò èAbdu'llah Bayramì óaøretlerinden (15b/1) 

Şeyò: şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine (15b/2) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerinüñ şeklindedür. (27b/3) 

Şeyò: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine (35a/1) 

Şeyò: Òıør nebì gelüp her gün Seyyid Şeyò Nuãret (35a/2) 

Şeyò: Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri, vilÀyet-i (37b/1) 

Şeyò: şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (37b/13) 
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Şeyò: Andan ãoñra Şeyò (34b/1) 

Şeyò: Andan Şeyò Nuãret óaøretleri  (39b/14) 

Şeyò: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret (11a/9) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine (06b/3) 

Şeyò: aydan ãoñra Şeyò Nuãret óaøretleri ana raóminden (03b/8) 

Şeyò: ider, Óaøret-i Şeyò Nuãret şeklindedür. (27a/12) 

Şeyò: CevÀb eyledi Şeyò Nuãret (21a/14) 

Şeyò: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki;  (13b/15) 

Şeyò: şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì ( (08b/5) 

Şeyò: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh (08b/10) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri BiyøÀniyye şehründen (08b/12) 

Şeyò: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (07a/9) 

Şeyò: Óaøret-i Şeyò Nuãret (03b/10) 

Şeyò: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

Şeyò: Gel gidelüm, didi Şeyò (06a/3) 

Şeyò: HemÀndem Seyyid Şeyò  (31b/10) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri EbulúÀsım Úışrìnüñ (07b/10) 

Şeyò: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/14) 

Şeyò: úamu alarak cÀnı Şeyò olmayanları (32b/11) 

Şeyò: Şeyò daòı; Dervìşler siz bilürsüñüz didi. (33b/4) 

Şeyò: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (34a/12) 

Şeyò:pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (05a/8) 

Şeyò: Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16b/10) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; Beş (16b/11) 
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Şeyò: úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (16b/13) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri kaèbi Şerìf (27b/9) 

Şeyò: Seyyid Şeyò  (16a/5) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

Şeyò: Seyyid Şeyò èAbdullÀh  (13a/1) 

Şeyò: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (13a/2) 

Şeyò: Seyyid Şeyò Nuãret Óasan òalìfe (35b/11) 

Şeyò: Seyyid Şeyò ÓÀci Bayramì  (26b/14) 

Şeyò: Şeyò AbdullÀh (10a/1) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (10a/3) 

Şeyò: Şeyò AbdullÀh  (06b/5) 

Şeyò: Şeyò èAbdullÀh (02b/10) 

Şeyò: Şeyò èAbdullÀh (11b/4) 

Şeyò: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (11b/6) 

Şeyò: Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl (09b/1) 

Şeyò: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

Şeyò: Şeyò èAlì òalife (36a/4) 

Şeyò: Şeyò èAlì Seyyid Nuãret (35a/12) 

Şeyò: Şeyò Nuãret (10) óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil (11) 

dirler. (11b/9) 

Şeyò: Şeyò Nuãret (06a/8) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri (10a/12) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri (09a/11) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri (23a/4) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri daòı (32b/8) 
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Şeyò: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri o şehir (07a/4) 

Şeyò: Şeyò ÓÀcı Bayramì óaøretleri  (15a/15) 

Şeyò: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

Şeyò: gördiler Óaøret-i Şeyò Nuãret óaøretleri  (05b/15) 

Şeyò: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda (12) úırú gün 

tamÀmèale'l-mütevÀlì (13) ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (14) (ãadÀsı 

işidilürdi. (03a/11) 

Şeyò: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (14a/10) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; (14a/11) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretleri buyırdılar ki (13a/12) 

Şeyò: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b) 

Şeyò: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerinden naúl şöyledürki (21a/12) 

Şeyò: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "EvliyÀlar (21a/13) 

Şeyò: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì (14b/5) 

Şeyò: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (14b/6) 

Şeyò: Ve Şeyò Aşur (35b/13) 

Şeyò: Ve Şeyò ÓÀcí òalìfe (36a/2) 

Şeyò: Ve Şeyò Òalìl òalìfe  (35b/15) 

Şeyò: Ve Şeyò ŞÀdì òalìfe  (36a/6) 

Şeyò: Şeyò (32b/13) 

Ş.+e: var-ıdı, bu cevÀb iltüp Şeyòe söylediler (33b/3) 

Ş.+i: Ol şehr òalúınuñ Şeyòi ViódÀéıdür (07a/2) 

Ş.+im: Şeyòim ol, ben mürìd olayum didi. (08b/4) 
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ş.+ine: İkinci şehrüñ şeyòine BeúÀéil dirler. (11b/12) 

ş.+ine: Üçünci şehrüñ şeyòine NezhÀéil (11b/14) 

ş.+ine: Beşinci şehrüñ şeyòine camÀéil dirler. (12a/3) 

Ş.+ine: Dördünci şehrüñ Şeyòine æanÀéil dirler. (12a/1) 

ş.+ine: şehrüñ şeyòine ÓayÀéil dirler. (12a/5) 

ş.+ine: şehrüñ şeyòine DuyÀéil dirler. (10a/10) 

ş.+ine: Ol şehr òalúınuñ şeyòine (09a/10) 

ş.+ine: Ol şehrüñ şeyòine (09b/13) 

ş.+ine: óaøretlerine evvelki şehrüñ şeyòine FerdÀéil (11b/10) 

ş.+ine: şeyòine ÒayrÀìl dirler. (12a/7) 

ş.+inüñ: şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

Ş.+ler: Andan ãoñra Şeyòler ãaórÀya (43a/13) 

Ş.+ler: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

ş.+ler: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

Ş.+ler: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

Ş.+ler: ol yedi şehre olan Şeyòler daòı(12a/10) 

Ş.+üñ: daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine yapışdı. (34b/14) 

şeyùÀn:(A)Hz.Adem’e secde etmediği için cennetden kovulan,insanları 

Allah’ın emirlerine karşı kışkırtan,kötülüğe yönelten cin. 

ş.+ı: Yarın ol şeyùÀnı (32b/12) 

şın:(A)Arap alfabesinin on üçüncü harfi 

ş.+uñ: èİlm oúurlar şınuñ şehÀdetinden. (11b/13) 

şièr:(A)Şiir. 

şièr: irşÀd-ı evliyÀ bildürdi şièr (32b/9) 

şièr-i: şièr-i óaøreti Şeyò Nuãret ÁbÀdì (08b/5) 
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şièr-i: Der aóvÀl-ı şièr-i Şeyò Seyyid èAbdullÀh  (08b/10) 

şièr-i: Der şièr-i (07a/8) 

şièri: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

şimdi:(Tr)Şimdi. 

şimdi: şimdi ErnaôargÀhì dirler anda bir nice (37b/10) 

Şimdi: Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı (37b/6) 

Ş.+den: Şimdiden girü seni AllÀha ısmarladum diyüp (06a/12) 

ŞirÀzì:Özel isim. 

ŞirÀzì: Muóammed òalìfe ŞirÀzì oniki elf (36a/11) 

ŞirÀzì: İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (36b/8) 

ŞirÀzì: Bahaéddìn òalìfe ŞirÀzì  (36a/15) 

ŞìrÀzì: ŞìrÀzì oniki elf kisve giyüp (36a/5) 

ŞirÀzì: İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì ùokuz (36a/9) 

şirdiyüp: görünce eyitdi; Bu òod èaceb şirdiyüp (34b/12) 

şol:(Tr)Şu. 

şol: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol (40a/8) 

şol: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b/15) 

şolúadar:(Tr)Şu kadar 

şolúadar:Ve'l-óÀãıl şolúadar úurbÀn nezr geldiki (33b/9) 

şolúadar: ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (32a/1) 

şöyle:(Tr)Şöyle. 

şöyle: şöyle naúl iderki Şeyò Nuãret óaøretlerine (15b/2) 

ş.+dür: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki (07a/13) 

ş.+dür: ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki, (30a/13) 

ş.+dür: ÒorasÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki  (04b/15) 
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ş.+dür: İçün ķırķ zümresinden naķl şöyledür ki (02a/15) 

ş.+dür: naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret óaøretlerine (10b/3) 

ş.+dür: Bayramìden naúl şöyledür ki (08b/11) 

ş.+dür: pìrlerinden naúl şöyledür ki Şeyò (05a/8) 

ş.+dür: ÓÀcí Bayramìden naúl şöyledür ki, (27b/8) 

ş.+dür: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (13a/2) 

ş.+dür: den naúl şöyledür ki, Óaøret-i MeşÀyiòe  (26b/15) 

ş.+dür: Bayramìden naúl şöyledür ki; BeyøÀyine (06b/6) 

ş.+dür: Bayramí naúl şöyledür ki Óamza PÀdişÀh Bulàan (02b/11) 

ş.+dür: Bayramìden naúl şöyledür ki Şeyò Nuãret (11b/6) 

ş.+dür: şöyledür ki; Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl (09b/2) 

ş.+dürki: Seyyid èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (12a/14) 

ş.+dürki: Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

ş.+dürki: pìrlerinden naúl şöyledürki, orada olan (32a/9) 

ş.+dürki: şöyledürki, úaçan Àbdest almalu olsa (30a/1) 

ş.+dürki:  şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (37b/13) 

ş.+dürki: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (13b/14) 

ş.+dürki: şöyledürki, bir gün Seyyid Nuãret (35a/14) 

ş.+dürki: naúl şöyledürki, Óaøret-i MeşÀyiò-i èİôÀm (32a/4) 

ş.+dürki: Şeyò èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16b/10) 

ş.+dürki: èAbdu'l-lÀh Bayramìden naúl şöyledürki (16a/6) 

ş.+dürki: Bayramìden naúl şöyledürki (10a/2) 

ş.+dürki: Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramìden naúl şöyledürki (14a/10) 

ş.+dürki: Şeyò Nuãret èAbdul'lÀh Bayramì den naúl şöyledürki (21a/11) 

ş.+dürki: Şeyò Nuãret óaøretlerinden naúl şöyledürki (21a/12) 
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ş.+dürki: den naúl şöyledürki Şeyò Nuãret óaøretlerine (14b/6) 

şübhe:(A)Kuşku. 

ş.+lü: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden (03b/5) 

taàaben: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

taãdìú:(A)Doğrulama. 

t.+dür: Delìl-i taãdìúdür. (08a/13) 

taãnìf:(A)Bölümleme. 

taãnìf: Biñ kitÀb taãnìf eylemiş idi. (07b/6) 

tÀbièìn:(A)Hz.Muhammed Aleyhissalatu Vesselam’ı sağ  iken görmüş olan 

mü’minlerle yani ashabla görüşmüş ve onlardan ders almış olan Salih 

Müslümanlar. 

t.+leriñ: Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi (03a/6) 

tÀé:(A)Arap alfabesinin üçüncü harfi 

tÀé: Henüz tÀé tenzihinden fÀrià olmamış. (25b/15) 

t.+nuñ: Cümlesi èilm-i tenzìh oúurlar tÀnuñ (09a/2) 

Tafarìò :(A)sevinmek 

Tafarìò: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine 

(42b/6) 

taøarruè:(A)Tevazu ile yalvarmak. 

taøarruè: diyü taøarruè itdiler. (40b/7) 

taórìr:(A)Yazmak 

taórìr: taórìr eylemiş ki  (24b/11) 

taóte'å-åerÀ:(A)Yer  altında  

t.+dadur: taóte'å-åerÀdadur, yuúarusı göklere (14b/10) 

tÀriò:(A)Tarih. 
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tÀriò: tÀriò beş yüz ellisinde idi. (02b/10) 

tarla:(Tr)Tarla. 

t.+nuñ: Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı (37b/6) 

t.+ya: èömrinde tükürmemişdür, illÀ bir tarlaya (37b/5) 

TaşùÀéìl:Özel isim. 

TaşùÀéìl: ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider (16b/3) 

T.+dür: èÀleminüñ úuùbı TaşùÀéìldür. (16b/2) 

taúdìr:(A)Bir şeyin değerini,önemini,gerekliliğini anlama. 

t.+üñdür: iş taúdìrüñdür gider görelüm başumuza ne (33a/6) 

tebbet:Kur’an’da yüz on birinci suredir. 

tebbet: Henüz tebbet óarfinden  (23a/15) 

Tebbet: üzerinde olan kimesne Tebbet sÿresin (23a/14) 

Teberrük:Özel isim. 

Teberrük: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine 

(42b/5) 

Tebrìzì:Özel isim. 

Tebrìzì: Tebrìzì on elf kisve giyüp (36a/7) 

tecellì:(A)Belirme,görünme. 

tecellì: tecellì ôahir olurdı, şems<ü> úamer maóv olurdı. (29b/10) 

tecrìd:(A)Ayırma,ayrı bir tarafta tutma. 

tecrìd:èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

tedÀrik:(A)Araştırıp bulma,sağlama,elde etme. 

tedÀrik: diyüp dügün tedÀrik itdiler her birisi (33b/6) 

tedÀrik:dervìşler èale'l-fevrì tedÀrik itdiler. (33b/8) 

TeèÀlÀ:(A)Cenab-ı  Hakk’ın kudsiyet ve büyüklüğü için hürmeten söylenir. 
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TeèÀlÀ: " CevÀb virdilerki; Óaúú TeèÀlÀ bizi  (22b/15) 

TeèÀlÀ: " CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (24b/6) 

TeèÀlÀ: virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/13) 

TeèÀlÀ: virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi (24a/4) 

TeèÀlÀ: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

TeèÀlÀ: " cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ (26b/4) 

TeèÀlÀ: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (25a/11) 

TeèÀlÀ: bir levó aãılmış, Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25b/11) 

TeèÀlÀ: cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (26a/3) 

TeèÀlÀ: AllÀhu TeèÀlÀ  (16b/2) 

TeèÀlÀ: TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl úalbinden (16b/5) 

'TeèÀlÀ: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ (22a/5) 

TeèÀlÀ: AllÀhu TeèÀlÀ maèrifet (16a/14) 

TeèÀlÀ: AllÀhu TeèÀlÀ şerìèat ehline (16a/10) 

TeèÀlÀ: Anda Óaúú TeèÀlÀ (23a/10) 

TeèÀlÀ:  TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi yazılmış. (21b/7) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize (23b/3) 

TeèÀlÀ: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (23a/7) 

TeèÀlÀ: meşàÿllerdür Óaúú TeèÀlÀ oları aóad isminden (08a/5) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ (26b/11) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ (26a/13) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ (24a/14) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ (08a/6) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ (25a/4) 

TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ Bedìè (23b/12) 
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TeèÀlÀ: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ VÀriå (22b/8) 

TeèÀlÀ: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

T.+nuñ: ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden şekk etmekdür. (08a/14) 

T.+nuñ: manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine, (07b/8) 

T.+nuñ: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

T.+ya: AllÀhu TeèÀlÀya ùarìúat (16a/12) 

tefsìr:(A)Yorumlama. 

tefsìr: sÿresin tefsìr ider, henüz (22b/12) 

tefsìr: sÿresin tefsìr ider, (24b/2) 

tefsìr: ãÿrasin tefsìr ider, (22a/10) 

tefsìr: sÿresin tefsìr ider. (25b/14) 

tefsìr: kimesne İzÀ cÀée sÿresin tefsìr ider, (24a/1) 

tefsìr: kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider. (26b/1) 

tefsìr: tefsìr ider. (23a/15) 

tefsìr: sÿresin tefsìr ider, henüz èaôamet (25a/7) 

t.+inde: huva dimek tefsìrinde fÀrià olmamışdur. (22b/13) 

t.+inden: henüz ayyuhÀnuñ tefsìrinden fÀrià (24b/3) 

t.+inden: Nÿnuñ tefsìrinden fÀrià olmamış. (25a/8) 

tekmìl:(A)Bitirme. 

tekmìl: MekÀn-ı tekmìl (08b/6) 

temkìn:(A)Ağırlık. 

temkìn: Ehl-i temkìn (12b/7) 

t.+dür: İntihÀsı temkìndür. (12b/7) 

temlìk:(A)Mülk olarak verme. 
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t.+dür: aóaddur, ibtidÀsı temlìkdür. (12b/5) 

Temmet:(A)Bitmek. 

Temmet: Temmet el kitÀb. (43b/8) 

TenhÀ:(F)Issız. 

T.+sında: TenhÀsında pÀdìşÀh-ile (33a/9) 

tenzìh:(A)Allah’ın bütün kusurlardan uzak olduğuna inanma. 

tenzìh: deryÀ-yı tenzìh dirler, ùÀlibüñ ikinci (28a/14) 

tenzìh: Cümlesi èilm-i tenzìh oúurlar tÀnuñ (09a/2) 

t.+inden: Henüz tÀé tenzihinden fÀrià olmamış. (25b/15) 

tereddüd::(A)Kararsızlık. 

t.+dür: tereddüddür diyü cevÀb virdilerki (12b/14) 

Teşåó:Özel isim. 

T.+dür: altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (11a/5) 

tevóìd:(A)Allah’ın birliğine inanma,bir sayma. 

tevóìd: cevÀb eylediki; Buña deryÀ-yı tevóìd dirler, (29a/10) 

tevóìd: äabÀó namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan (42b/12) 

tevóìd: ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd (05a/15) 

tevóìd: dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (12b/8) 

t.+-i: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (42b/10) 

t.+üñ: Bu kelime-i tevóìdüñ (04a/10) 

Tevrat:(A)Hz.Musa’ya indirilen mukaddes kitap. 

T.+<a>: birisi daòı Tevrat<a> (04b/8) 

Tur:Burcun adı. 

Tur: Tur bÿrcunda olur. (13b/1) 

tut:(Tr)dut. 
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tut: yerde bulduú, gördük bir tut (38a/5) 

tut-Tutmak. 

t.+ar: bir meleküñ tutar. (10b/8) 

t.+ardı: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

TuúÀ:Özel isim. 

T.+dur: Altıncı gögüñ adı TuúÀdur. (18b/8) 

tükür-tükürmek. 

t.+di: tükürdi. (37b/6) 

t.+memişdür: èömrinde tükürmemişdür, illÀ bir tarlaya (37b/5) 

ùaà:(Tr)Dağ. 

ùaà: bir ùaà vardur aña geldiler. (35b/3) 

ù.+dan: Ve daòı Aú ùaàdan (37b/7) 

ù.+dur: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 

ù.+ına: gidüp bir sÀèatda Munôÿr ùaàına (34a/7) 

ù.+ınuñ: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında (14a/3) 

ù.+lar: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup (30a/4) 

úaãaba:(A)Şehirden küçük,köyden büyük,henüz kırsal özelliklerini yitirmemiş 

olan yerleşim merkezi. 

úaãaba: üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın (41b/11) 

úaãd:(A)İsteyerek bir işe teşebbüs etme. 

ú.+ın: úaãdın eyledi revÀne olduúda her (27b/10) 

ùabaúa:(A)Katman,derece. 

ù.+sında: Dördünci ùabaúasında olur. (19b/7) 

ù.+sında: göñlinüñ altıncı ùabaúasında olur. (20a/1) 

ù.+sında: göñline üçünci ùabaúasında olur. (19b/2) 
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ù.+sında: evvel ùabaúasında olur. (19a/8) 

ù.+sında: Müéminüñ göñlinüñ beşinci ùabaúasında (19b/11) 

ù.+sında: Müéminüñ göñlinüñ ikinci ùabaúasında (19a/12) 

ù.+sında: Müéminüñ göñlinüñ yedinci ùabaúasında (20a/5) 

ùabaúÀt:(A)Tabakalar. 

ùabaúÀt: meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt (03a/4) 

úÀbıø:(A)Tutan,zabt eden. 

ú.+dur: Ol maúÀmuñ evveli úÀbıødur, Àòiri (12b/3) 

Úaç:(Tr)Kaç. 

Úaç: Úaç kimsenüñ serdÀrısuz diyü. (14a/12) 

úaç: úaç bölükdür ? (21a/14) 

ú.+dur: maúÀm úaçdur ? (12b/1) 

ú.+dur: yÀ òatemü'l-meşÀyiò úuùb úaçdur ? (17a/1) 

ú.+ları: binse yoúuşa geldügi zamÀn úaçları (30a/6) 

úaç-kaçmak. 

ú.+an: şöyledürki, úaçan Àbdest almalu olsa (30a/1) 

ú.+an: Ve daòı úaçan ata (30a/5) 

úadar:(A)1.Büyüklüğünde,genişliğinde 2.Denli. 

úadar: Ol şehir şol úadar büyükdür ki ol  (06b/15) 

úadar: baba Òıør nebì èaleyhi's-selÀmdur, bu úadar daòı òidmet-i (06a/10) 

úaddasa:(A)Muazzez ve mübarek etsin 

úaddasa: Seyyid Şeyò Nuãrat ÁbÀdì úaddasa Allah sirahu (37a/15) 

úaddese: Şeyò Nuãret ÁbÀdì óaøretleri buyurdı úaddese sırrhu (07a/9) 

úaddassaAllah:(A)Allah muazzez ve mübarek etsin 

úaddassaAllah: Şeyò Nuãret úaddassaAllah sirihu 'l-èazìz (05b/2) 
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úadde:(A)Boy. 

úadde: yedinci èilm-i ahlı úadde. (35a/8) 

úadem:(A)1.Adım 2.Uğur 

úadem: óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/2) 

úadem: maúÀma iricek mülk-i rabbÀniye úadem (12b/6) 

úadem-rencì:Zahmet  

úadem-rencìde: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

Úadrí:Özel isim. 

Úadrí:Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr 

(42b/2) 

ùaèÀm:(A)Yemek. 

ùaèÀm: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden. (03b/5) 

ùÀéife:(A)Kavim,kabile. 

ùÀéife: SuéÀl eyledüm ki size ne ùÀéife dirler (25a/10) 

ùÀéife: SuéÀl eyledüm ki;" Sizlere ne ùÀéife dirler ? (24b/5) 

ù.+süz: suéÀl eyledüm ki; " Siz ne ùÀéifesüz " (26a/2) 

ù.+süz: ùÀéifesüz ? (26b/4) 

ÙÀéìl: ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

ÚÀf:Dağ ismi. 

ÚÀf: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 

ÚÀf: Kÿh-ı ÚÀf. (06b/2) 

ÚÀf: AóvÀl-ı Kÿh-ı ÚÀf (11a/6) 

ÚÀf: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında (14a/3) 

ÚÀf: ÓumrÀniyye bir şehirdür, ÚÀf daàınuñ (09a/6) 

Ú.+a: on iki şehirden öte Kÿh-ı ÚÀfa on (14a/2) 
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Ú.+a: Kÿh-ı Úaf'a yüz dutdı. (06a/13) 

Ú.+dan: Kÿh-ı ÚÀfdan dünyÀya dört (14b/11) 

Ú.+uñ: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (11a/7) 

Ú.+uñ: Şeyò Nuãret óaøretleri ÒoraãÀndan Kuh-ı Úafuñ BeyøÀyine (06b/3) 

Ú.+uñ: ÚÀfuñ ardındadur, bir şehrüñ úapusıdur. (14b/13) 

Ú.+uñ: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında bir şehrüñ adıdur. (06b/13) 

Ú.+uñ: Kÿh-ı ÚÀfuñ ardında olan (11a/13) 

Ú.+uñ: suéÀl eyledümki; " Kÿh-ı ÚÀfuñ nicedür " ? (14b/7) 

ùahÀret.(A)Temizlik.Nezafet 

ù.+inden: oúurlar ùınuñ ùahÀretinden. (12a/4) 

úal-kalmak. 

ú.+an: Cut üzerinden úalan úaldı úılmayan (39a/7) 

úalb:(A)Vücudun kan dolaşım merkezi,yürek. 

ú.+inde: Müéminüñ úalbinde evvel derecesinde olur. (20a/10) 

ú.+inde: úalbinde úuùb olur. (18a/12) 

ú.+inde: albinde úuùb olur. (20a/13) 

ú.+inde: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/14) 

ú.+inde: úalbinde úuùb olur. (18a/1) 

ú.+inde: menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb (17b/5) 

ú.+inde: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/2) 

ú.+inde: Bir meleküñ úalbinde (18a/6) 

ú.+inde: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/2) 

ú.+inde: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20b/2) 

ú.+inde: Bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/8) 

ú.+inde: èubÿr idüp MikÀéìlüñ úalbinde  (20b/10) 
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ú.+inde: meleküñ úalbinde úuùb olur. (21a/5) 

ú.+inde: seyr idüp HimÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde  (19b//4) 

ú.+inde: úalbinde úuùb olur. (20a/8) 

ú.+inde: idüp AvrÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (21a/9) 

ú.+inde: dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

ú.+inde: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

ú.+inde: úalbinde úuùb olur. (19a/11) 

ú.+inde: idüp äadrÀil dirler bir meleküñ úalbinde (20a/3) 

ú.+inde: idüp LuòÀéil dirler bir meleküñ úalbinde (19b/9) 

ú.+inde: ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

ú.+inde: dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

ú.+inde: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (15) úuùb olur. (17a/14) 

ú.+inde: meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/6) 

ú.+inde: Müéminüñ úalbinde (21a/6) 

Ú.+inde: Úalbinde ìmÀn eyler sefer. (07a/12) 

ú.+inde: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/12) 

ú.+inde: bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (17a/9) 

ú.+inde: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

ú.+inde: bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (20b/6) 

ú.+inden: ehline èAzrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16b/1) 

ú.+inden: ehl-i Caèfere TaşùÀéìl úalbinden naôar ider (16b/3) 

ú.+inden: TeèÀlÀ ehl-i ihrÀúa ÓamdÀéìl úalbinden (16b/5) 

ú.+inden: ehline İsrÀfìl úalbinden naôar ider. (16a/15) 

ú.+inden: CebrÀìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/11) 

ú.+inden: ehli Mikaéìlüñ úalbinden naôar ider. (16a/13) 
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ú.+inden: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

ú.+inden: ledünnìye ÓamÀ'ilüñ úalbinden naôar ider. (16b/7) 

ú.+inden: úalbinden naôar ider diyü, cevÀb eyledi. (16b/9) 

ú.+inüñ: úalbinüñ altıncı derecesinde olur. (21a/2) 

ú.+inüñ: Müéminüñ úalbinüñ beşinci derecesinde (20b/12) 

ú.+inüñ: Müéminüñ úalbinüñ ikinci (20a/14) 

ú.+inüñ: birine èAbdu'l-àaffÀr dirler müéminüñ úalbinüñ (20b/7) 

ùal:(Tr)Dal. 

ù.+cuàı: òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi, (39b/13) 

úal-kalmak. 

ú.+dı: Cut üzerinden úalan úaldı úılmayan (39a/7) 

ú.+dılar: óaøretleri ErzincÀnda úadem içinde úaldılar. (34b/2) 

ú.+ur: adını baòta úalur biter. (07a/12) 

ú.+urdı: úalurdı. (30b/2) 

ú.+duúlarında: úalduúlarında óayÀtda idi. (42a/9) 

úaldur-kaldırmak. 

ú.+up:Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

ú.+up: HemÀndem ser-efrÀz-ı evliyÀ úaldurup duèÀ idicek, (41b/2) 

Úalèa:(A)Kale. 

Ú.+nuñ: Úalèanuñ içinde  (08a/1) 

ú.+sıdur: Nÿn ol şehrüñ úalèasıdur. (08a/1) 

ùaleb:(A)İstek. 

ùaleb: ile binüp aramaàa ùaleb eylediler, (05b/7) 

ùaleb: èİlm-i bÀţına delìl ùaleb etmek küfr-i meóøindür. (08a/13) 

ÙÀlib:(A)Talep ve arzu eden. 
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ÙÀlib: ÙÀlib anda èayn-ı aóaduñ (12b/9) 

ÙÀlib: ÙÀlib ol (12b/5) 

ù.+üñ: virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (28a/8) 

ù.+üñ: deryÀ-yı tenzìh dirler, ùÀlibüñ ikinci  (28a/14) 

ù.+üñ: èAyn-ı aóad anda ùÀlibüñ (12b/10) 

ù.+üñ: dirler tevóìd kürsìsi anda ùÀlibüñ (12b/8) 

úalú-kalkmak. 

ú.+dı: ãıóóat bulup úalúdı. (32a/3) 

ú.+up: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup  (42a/14) 

ú.+up: üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın  (41b/11) 

ú.+up: äoñra cümle òalìfeler úalúup her birisi  (43b/5) 

ú.+up: úalúup bend naãìóata başladılar. (43b/7) 

úamer:(A)Ay. 

úamer:tecellì ôahir olurdı, şems<ü>úamer maóv olurdı. (29b/10) 

úamu:(Tr)Hep,bütün,tamamen 

úamu: úamu alarak cÀnı Şeyò olmayanları (32b/11) 

úan:(Tr)Kan. 

ú.+a: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 

ú.+a: úana yuyanmış. (40a/10) 

úanad:(Tr)Kanat. 

úanad: yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ (10b/9) 

úanúı:(Tr)Hangi. 

úanúı: óaøretlerine suéÀl eyledüm ki; daòı úanúı maúÀma (13a/3) 

úanúı: Daòı úanúı úapuya varduñ diyü. (10a/4) 

úanúı: eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ (09b/3) 
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úaøÀ:(A)Vaktinde kılınmayan namazı veya tutulmayan orucu sonradan yerine 

getirme. 

ú.+ya: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı (03b/1) 

ú.+ya: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ 

(03b/3) 

úapaà:(Tr)Kapak. 

ú.+ını: úaynadup, kazanuñ úapaàını açup gördiler. (43a/10) 

úapu(Tr)kapı. 

úapu: bir úapu açılır, diyü buyurdılar Şeyò Nuãret (11a/9) 

úapu: iki úapu açılur. (14a/3) 

úapu: Her úapu ÚÀf ùaàınuñ ardında (14a/3) 

úapu: úapu açılur. (14b/12) 

ú.+laruñ: Bu úapularuñ her birisi Kuh-ı (14b/12) 

Ú.+nuñ: Úapunuñ birine ÀsitÀne-i ceberÿt dirler (14b/14) 

ú.+nuñ: úapunuñ úuùbıdur. (11a/11) 

ú.+sı: BayøÀniyye şehrinüñ úapusı maàribe açılur. (15b/11) 

ú.+sı: äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. (16a/3) 

ú.+sı: úapusı kaèbatullah<a> açılur. (16a/1) 

ú.+sı: úapusı. (21b/3) 

ú.+sı: ÓaørÀniyye şehrinüñ úapusı (15b/13) 

ú.+sı: Ol şehrüñ úapusı(07a/3) 

ú.+sı: ardında úapusı maşrıúa açılur. (09a/7) 

ú.+sıdur: ÚÀfuñ ardındadur, bir şehrüñ úapusıdur. (14b/13) 

ú.+sıdur: bir şehir úapusıdur. (14a/4) 

ú.+sına: Bir úubbenüñ úapusına varduú. (21b/1) 
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ú.+sına: Óumraniyye úapusına geldi. (07a/7) 

ú.+sına: úapusına geldi. (06b/4) 

ú.+sına: idüp äafrÀniyye úapusına geldüm, diyü (10a/6) 

ú.+sına: sefer idüp ÓamrÀnniye úapusına geldi. (08b/13) 

ú.+sına: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına 

(09a/14) 

ú.+sında: Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn "  

(22a/2) 

ú.+sında: äafrÀniyye úapusında yetmiş (10a/7) 

ú.+sında: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (09b/4) 

ú.+sında: úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (08b/15) 

ú.+sında: alup yuúaru varduk, úapusında  (26a/8) 

ú.+sında: úapusında yeşil òaùùla yazılmışdur. (21b/2) 

ú.+sında: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/7) 

ú.+sında: úapusında (24b/10) 

Ú.+sında: Úapusında yazılmış ki (24a/10) 

Ú.+sında: Úapusında yazılmışki. (23a/6) 

Ú.+sında: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀm (23b/8) 

Ú.+sında: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀmu'l-vÀriåìn (22b/4) 

ú.+sında: úapusında yazılmış ki (25b/3) 

ú.+sından: virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (10a/5) 

ú.+sından: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına ( 

(09a/14) 

ú.+sından: eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ (09b/3) 

ú.+sıyum: úapusıyum. (23b/10) 
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ú.+ya: Daòı úanúı úapuya varduñ diyü. (10a/4) 

ú.+ya: eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ (09b/3) 

úara:(Tr)Sİyah. 

úara: AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur (38a/10) 

Úara: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

úara: Andan daòı revÀn olup úara eyüge (41a/3) 

úara: ÒocÀsı daòı úara óucceyi  (07a/15) 

Úara: Úara Yaèúÿb HindistÀnì (36b/2) 

Úara: on elf kisve giyüp Úara óıãÀr-ı (36b/3) 

Úara: Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp, (39b/4) 

ùara-taramak. 

ù.+dıkim: ùaradıkim altmış buña döndi, baèdehu (32a/2) 

ùaraú(Tr)Tarak. 

ùaraú: ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (32a/1) 

ùaraf:(A)Yön,yan,doğrultu. 

ù.+ını: Dört ùarafını aradılar, ãu bulınmadı. (39b/8) 

Úaraöyük:Özel isim. 

Úaraöyük: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

úarÀr:(A)Bir iş veya sorun hakkında düşünülerek verilen kesin yargı. 

úarÀr: úarÀr bulur, diyü cevÀb eyledi. (16a/5) 

ùaraú: ùaraú getürüp kendüsi şolúadar (32a/1) 

uàra-uğramak. 

u.+yup: giderken bir meliküñ bazargÀna uàrayup (05b/8) 

u.+yup: revÀn olup giderken bir ãaórÀya uàrayup, (39b/5) 

úarış-karışmak. 
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ú.+up: úarışup Şeyò Caèfer Kÿfì óaøretlerinden beyèat (16b/13) 

ùarìúat:(A)Aynı dinin içinde birtakım yorum ve uygulama farklılıklarına 

dayanan,bazı ülkelerde birbirinden ayrılan Tanrı’ya ulaşma ve onu tanıma 

yollarından her biri. 

ùarìúat: AllÀhu TeèÀlÀya ùarìúat (16a/12) 

ùarìúat: ÓaørÀniyye òalúına ùarìúat èilmin (15b/6) 

Ùarìúat: Ùarìúat úuùbı (16a/11) 

ù.+da: Evvel şerièatde, ikinci ùariúatda, üçünci (35a/5) 

ùarìú:(A)Yol. 

ù.+-i: yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk (24a/12) 

Ùarúatu'l-èayn:(A)Nazar etmek 

Ùarúatu'l-èayn: Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi. (32a/11) 

úarye:(A)Köy. 

ú.+de: Gerzü nama úaryede buldı. (35b/13) 

ú.+nüñ: nÀm úaryenüñ üzerine varup, andan (39b/3) 

ú.+te: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

ú.+te: nÀm úaryete geldiler. (40a/5) 

ú.+ye: nÀm úaryeye geldiler. (42a/1) 

ú.+ye: nÀm úaryeye geldiler Seyyid èÁbid dirler Seyyid Óasan anuñ Şems 

adlu  (43a/15) 

ú.+ye: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

ú.+ye: Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp,(39b/4) 

úasem:(A)Yemin. 

úasem: diyü úasem itmiş, diyü buyırdılar. (13a/11) 

Úasìm:Özel isim. 
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Úasìm: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm. (42b/3) 

ùaş(Tr)Taş. 

ùaş: ùaş getürüñ, didiler. (35b/5) 

ùaş: her birisi bir ùaş getürdiler. (35b/6) 

ù.+a: óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi (32b/3) 

ù.+ıñuzı: her biriñüz ùaşıñuzı her nerede (35b/8) 

úaş:(F)Çok istek,arzu,özleme. 

ú.+da: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 

úat:(Tr)Kat. 

úat: Altıncı úat  (17b/3) 

úat: Beşinci úat  (17a/15) 

úat: Dördünci úat yerde olur. (17a/13) 

úat: İkinci úat yerde olur. (17a/7) 

úat: Üçünci úat yerdedür. (17a/10) 

úat: Yedinci úat (17b/6) 

úat: úat yerde olur. (17a/2) 

ú.+ına: úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (31b/9) 

ú.+na: èAbdu'l-òÀliú BÀúì Seyyid NÀã abÀd-ı úatına gelüp (31b/4) 

ú.+ında: èAbdu'l-lÀh tecrìd dirler, Seyyid Şeyò Nuãret úatında (31a/14) 

ú.+ında: BeyøÀniyye şehri ÓumrÀniyye şehrinüñ úatında bÀnuñ (09a/9) 

ú.+ında:èAbdu'l-manãÿr rÀkèa Seyyid Naãır-ı ÀbÀdì úatında (31b/13) 

uàurına: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup (30a/4) 

úaúub: úaúub duèÀ eyledi, Àmìn didiler. (40b/13) 

úavm:(A)Aralarında dil,adet,örf,kültür birliği olan cemaat,toluluk. 
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ú.+e:biñ yetmiş iki úavme Kaèbe-i Şerìfde imÀmet  (31a/3) 

ú.+e: úavme dünyÀ mescidinde imÀmet iderdi. (31a/1) 

ú.+e: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda (31a/7) 

ú.+e: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

ú.+e: biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda imÀmet (31a/5) 

ú.+e: bir úavme imÀmet iderdi. (30b/15) 

ú.+i: Şehir úavmi cümle derülüp (43a/6) 

ú.+i: rabbÀnìyle Amasyaya cümle girüp şehir úavmi maóabbet gösterdiler. 

(42b/11) 

Úavs:Özel isim. 

Úavs: Úavs bÿrcında (13b/8) 

úaya:(Tr)Kaya. 

úaya: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 

ú.+nuñ: úayanuñ yüzünde bir başı ãaçluca (05b/11) 

ú.+yı: úayayı görüñ, didi. (40a/9) 

úayır-kayırmak. 

ú.+up: úayırup bu şièri oúudı; Ey dirìàÀ n'olısar óÀlüm benüm ? (06a/14) 

Ùaykur:Özel isim. 

Ùaykur: erenler Ùaykur ile bizüm Àòir èömrümüz (41a/10) 

Ùayúur: adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr (41a/6) 

Ùayúur: Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (41a/14) 

úaynad-kaynatmak. 

ú.+up: úaynadup, kazanuñ úapaàını açup gördiler. (43a/10) 

úaynarca: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (43a/9) 
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úayyÿm:(A)Ezelden ebede kadar kaim ve mevcut olan Hak celle ve ala 

hazretleri. 

úayyÿm: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına (07b/9) 

úaz:(F)makas 

Úaz: Úaz ÀbÀdile artuú abÀd evÀsıùında (35b/2) 

ÚazabÀd:Özel isim. 

ÚazabÀd: revÀn olup ÚazabÀd ıla (37b/8) 

Ú.+a: on elf kisve giyüp ÚazabÀda (36a/14) 

Ú.+a: elf kisve giyüp ÚazabÀda buldı. (36a/10) 

úazan:(Tr)Kazan. 

ú.+da: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (43a/9) 

úaza: 

úazayuz: yer yoúdur ki úazayuz, didiler. (40b/4) 

uç-uçmak. 

u.+maàa: åevÀbını baàışlayup, daòı uçmaàa bir úurbÀn (40a/2) 

u.+sa: yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ (10b/9) 

u.+up: óaøretleri ÒorasÀndan uçup üç (05b/3) 

úebÀb: 

ú.+a: inkÀr geldüginden cigeri úebÀba çalındı " diyü cevÀb (40a/12) 

úere:(A)Kez. 

úere: óürmetinde bir úere ùaşa naôar eyledi (32b/3) 

Ùeykel:Özel isim. 

Ù.+dür: melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ (11a/3) 

úıble:(A)Namazda dönülen taraf. 

úıble: ÒorasÀnuñ úıble cÀnibinden bir ãarb (05b/10) 
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ú.+si: Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi (03a/6) 

úıllet:(A)Az miktarda. 

úıllet: AmmÀ ãuları úıllet (40a/15) 

úıllet: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

úıl-kılmak. 

ú.+mayan: Cut üzerinden úalan úaldı úılmayan (39a/7) 

ú.+up: äabÀó namÀzın úılup, tevóìd olup, işrÀúdan (42b/12) 

ú.+up: úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

ú.+urdı: ØuóÀ namÀzın melekÿt sübóÀnìde úılurdı. (30b/10) 

ú.+urdı: rÿóÀnìsi Kaèbede úılurdı, èilmÀnisi (30b/12) 

ú.+urdı: beytü'l-maèmÿr <da>úılurdı, reşdÀnisi kürsìde (30b/13) 

ú.+urdı: úılurdı. (30b/14) 

ú.+urdı: namÀzın her birin bir mekÀnda úılurdı. (30a/15) 

ú.+urdı: serüp namÀz úılurdı. (28a/6) 

ú.+urdı: Dün namÀzın firdevs-i aèlÀda úılurdı. (30b/9) 

ú.+urdı: peyàamber ile Medine-i Münevverede úılurdı. (30b/4) 

ú.+urdı: úılurdı. (30b/6) 

ú.+urdı: şerìfde úılurdı. (30b/3) 

ú.+urdı: namÀz úılurdı. (28a/12) 

ú.+urdı: Resÿl ile èarş-ı aèlÀda úılurdı. (30b/8) 

ú.+urmış: namÀz úılurmış. (27b/15) 

ú.+urmış: bikülli yaúìn úılurmış. (32b/12) 

ú.+urmuş: adımına on sekiz rekèat namÀz úılurmuş. (27b/11) 

ú.+alum: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 

ú.+alum: NamÀz úılalum bu ãaórÀda didiler. (39b/7) 
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ùı:(A)Arap alfabesinin on altıncı harfi. 

ù.+nuñ: oúurlar ùınuñ ùahÀretinden. (12a/4) 

úırmızı:(Tr)Renk. 

úırmızı: ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (09a/8) 

úırmızı: ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 

úırmızı: óaøretlerinüñ äabÿr ismi bir úırmızı levóde (22a/6) 

úırmızı: Bir úırmızı ( (22b/1) 

úırmızı: Cümle úırmızı yaúÿtdur. (15a/6) 

úırmızı: Vardılar gördiler, úırmızı (40a/9) 

úırú:(Tr)Sayı. 

úırú: Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük (30a/11) 

úırú: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 

úırú: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

úırú: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

úırú: úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. (06b/10) 

úırú: úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. (06b/10) 

úırú: alemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört (03a/3) 

úırú: èalemi ióÀùa idüp úırú biñ úırú dört (03a/3) 

úırú: úırú daòı òaber-i ba zümresinden. (14b/1) 

úırú: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú (17a/5) 

úırú: AbÀdì óaøretleri úırú dört (35a/15) 

úırú: elli altı biñ dört yüz úırú dört (10b/13) 

úırú: úırú iki menzili vardur. (21a/8) 

úırú: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/7) 

úırú: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/7) 
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úırú: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

úırú: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

Úırú: Úırú budalÀ zümresinden, úırú (14a/14) 

úırú: Úırú budalÀ zümresinden, úırú (14a/14) 

úırú: úuùebÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

úırú: úırú gün tamÀmèale'l-mütevÀlì (03a/12) 

úırú: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (03a/13) 

úırú: öñ ayaúları uzardı óattÀ úırú (30a/8) 

úırú: úırú günlük yoldan geleñ görirdi. (30a/10) 

úırú: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (42b/10) 

úısm:(A)Parça 

ú.+ından: úısmından dört kimse var idi. (41a/5) 

Úışrì:Özel isim. 

Úışrì: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? (08a/10) 

Úışrì: EbilúÀsim Úışrì (08b/1) 

Úışrí: Úışrí dirlerdi. (07b/5) 

Ú.+nüñ: Şeyò Nuãret óaøretleri EbulúÀsım Úışrìnüñ (07b/11) 

úıyÀmet:(A)Dünyanın sonu ve insanların dirilip toplanacağı zaman. 

úıyÀmet: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 

ú.+dedür: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

úıyÀm:(A)Kalkma. 

ú.+ı: òocÀsın suéÀl idüp elifüñ úıyÀmı (07b/3) 

úız:(Tr)Kız. 

úız: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 

ú.+a: birer elma úız oàlana atar oàlan úıza atar. (43a/11) 
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Ú.+ca: vÀlidesinden Úızca Ana bile idi. (42a/10) 

ú.+dan: Bu úızdan èaceb şèìr adlı berÀber gele dirler. (34b/8) 

ú.+ı: Áòirü'l-emr nikÀó eyleyüp bir úızı oldı. (33b/12) 

ú.+ı: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

ú.+ı: bir úızı var idi. (43b/1) 

ú.+ı: Andan Óaøret-i EvliyÀnuñ iki úızı olmış (43b/1) 

ú.+ını: úızını diledi. (33a/14) 

ú.+ları: yine bunda evlenüp úızları (6) oldı. (34b/5) 

Úidm:Özel isim. 

Ú.+dür: İkinci gök adı Úidmdür. (18a/) 

úızıl: Kendisü úızıl yÀúÿtdandur. (18a/2) 

ÚiyÀm:(A)ayaka kalkmak 

ÚiyÀmlar: Onlara ÚiyÀmlar dirler. (10b) 

ulaş-ulaşmak. 

u.+ıúdur: ulaşıúdur. (14b/11) 

ulaú:(Tr)Ulak. 

u.+lar: ulaúlar ãaldılar, aãlÀ bulmaú mümkin olmadı. (05b/5) 

ulu:(Tr)Ulu. 

ulu: yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

u.+ladı: muóabbet gösterdi, àÀyetle ululadı. (32a/14) 

ùoàru:(Tr)Doğru. 

ùoàru: yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a/3) 

úodı: úodı, ol bÀàdan mebr saèd küllì iètiúÀd eyledi (32b/6) 

ùopraà:(Tr)Toprak. 

ù.+ı: Şimdi ol tarlanuñ ùopraàı (7) her derde dermÀndur. (37b/) 
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Úorúud:Özel isim. 

Úorúud: Úorúud òalìfe èaãÀ-dÀr ÒorasÀnì (36a/13) 

úosa: [03b] (1) bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı (2) gelirdi; 

derdi (3) Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (4) 

düşmenidür, dirdi. (03b) 

ùoúsan:(Tr)Doksan. 

ùoúsan: sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/9) 

Ùoksan: cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ 27a/2) 

ùoúsan: dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil (18b/6) 

ùoúsan: ùoúsan menzili vardur. (19a/3) 

ùoúuz:(Tr)Dokuz. 

ùokuz: Maúãÿd GeylÀnì òalìfe ùokuz (36b/6) 

ùokuz: Ve lóÀsıl-ı kelÀm ùokuz aydan (34b/9) 

ùokuz: yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/3) 

ùokuz: Muóammed òalìfe Yemenì ùokuz (36b/4) 

ùokuz: İbrÀhìm òalìfe ŞirÀzì ùokuz (36a/9) 

ùoúuz: cevÀb eyledi ki; Ùoksan ùoúuz biñ. (27a/2) 

ùoúuz: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

ùoúuz: Óaydar òalìfe Mıãrì ùoúuz elf (37a/5) 

ùoúuz: İbrÀhìm ŞirÀzì òalìfe ùoúuz elf (36b/8) 

Ùoúuz: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (03a/1) 

ùoúuz: dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil (18b/6) 

ùoúuz: Ve baèdehu ùoúuz (03b/7) 

ùoúuz: İbrÀhìm òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf (37a/7) 

ùoúuz: òalìfe HindistÀnì ùoúuz elf kisve (37a/9) 
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ùoúuz: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde buldı. (37a/4) 

ùoúuz: òalìfe Baãrí ùoúuz elf kisve giyüp. (37a/2) 

ùoúuz: ùoúuz elf kisve giyüp Kerkìdde (36b/14) 

ùoúuz: ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur. (18a/5) 

Ùoúuz: Ùoúuz (21a/2) 

ùoúuz: òalìfe GeylÀnì ùoúuz elf kisve giyüp (36b/10) 

ù.+dur: eylediki yigirmi ùoúuzdur. (17a/2) 

úoy-koymak. 

ú.+an: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ 

(03b/3) 

urup: yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

úubbe:(A)Yarım küre şeklinde yapılan bina damı. 

úubbe: Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " (22a/2) 

úubbe: Bir úubbe var. (23b/8) 

úubbe: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

úubbe: yuúaru varduú, bir úubbe var. (25b/2) 

úubbe: úubbe var. (22b/4) 

úubbe: Bir úubbe. (23a/5) 

úubbe: Bir úubbe var. (24a/10) 

úubbe: Bir úubbe var. (24b/10) 

ú.+nüñ: Bir úubbenüñ úapusına varduú. (21b/1) 

ú.+nüñ: Ol bu úubbenüñ (21b/1) 

Ú.+nüñ: Úubbenüñ (25a/1) 

Ú.+ubbenüñ: Úubbenüñ (25b/2) 

úudret:(A)Allah’ın her şeye kadir olması. 
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úudret: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

Ú.+-i: Úudret-i ilÀhìden bir ãu revÀn olup (34a/9) 

ú.+inden: ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden şekk etmekdür. (08a/14) 

ú.+leri: úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp (39a/3) 

ÚudsÀéil:Özel isim. 

ÚudsÀéil: Birine ÚudsÀéil. (13b/6) 

Úudsu'd-din:Özel isim. 

Úudsu'd-din: Birisi Úudsu'd-din (42a/11) 

úuds:(A)Azizlik. 

úuds: meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt. (03a/4) 

Ú.+-ı: [30b] (1) äubó namÀzın İbrÀhìm peyàamber ile Úuds-ı mübÀrekde (2) 

úalurdı. (30b) 

Ú.+-ı: Andan Úuds-ı (2) MübÀreke geldi. (34a) 

Ú.+-ı: Úuùb (3) (4) ( 5) Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (6) 

MübÀrekde úuùb'u-laúùÀb oldı. (34a) 

úul:(Tr)Kul. 

úul: henüz úul lafôından fÀrià olmamışdur. (22a/11) 

ú.+larına: úullarına Raómet ãıfatıyla naôar eyledi, diyü (29b/14) 

Ùur:Özel isim. 

Ùur: Ùur Óasan òalìfe (36b/11) 

ùur:(F)Dağ. 

ùur: Gökler daòı yedi ùur üzerinedür. (17b/11) 

ùur-durmak. 

ù.+acaú: ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (28a/3) 

ù.+dı: naôar-ı şerìfine gelüp ùurdı. (38b/12) 
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ù.+dılar: Bir nice gün anda ùurdılar. (41a/4) 

ù.+dılar: Bir nice gün müddet anda ùurdılar. (41a/8) 

úurbÀn:(A)Bir uğura feda olma. 

úurbÀn: Ve'l-óÀãıl şolúadar úurbÀn nezr geldiki (33b/9) 

úurbÀn: åevÀbını baàışlayup, daòı uçmaàa bir úurbÀn (40a/2) 

úurbınodur: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ (38a/3) 

ÚuréÀn:(A)Hz.Muhammed Aleyhissalatu vesselama indirilen mukaddes kitap. 

Úu.+a: ÚuréÀna işaretdür. (04b/11) 

Ú.+da: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? (08a/10) 

Úureyş:Kur’an-ı Kerim’in yüz altıncı suresi 

Úureyş: kimesne Úureyş sÿresin tefsìr ider. (26b/1) 

úurı:(Tr)Kuru. 

úurı: Bunda daòı bir úurı aàaca  (32a/15) 

Ú.+çayda: Úurıçayda buldı. (37a/12) 

ú.+mış: NÀãır ÀbÀdì bir úurımış aàaca naôar idüp (31b/11) 

ú.+mış: Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 

ùur-durmak. 

ù.+mayup: oàlan ùurmayup õikr eder bilemedükki (05b/12) 

ù.+up: üzere ùurup AllÀh AllÀh diridi. (32a/6) 

ù.+ur: ùurur. (06a/1) 

úutb:(A)Dini bir meslek veya grubun başı.Birçok Müslümanın  kendisine 

bağlandıkları azim ve büyük evliyaullahtan zamanın en büyük mürşidi. 

úutb: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/7) 

úuùb: úalbinde úuùb olur. (18a/) 

úuùb: úalbinde úuùb olur. (20a/13) 
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úuùb: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19b/14) 

úuùb: yÀ òatemü'l-meşÀyiò úuùb úaçdur ? (17a/1) 

úuùb: úalbinde úuùb olur. (18a/1) 

úuùb: menzil göçüp áarrÀéìlüñ úalbinde úuùb (17b/1) 

úuùb: göçüp MerùÀéìl adlu bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/2) 

úuùb: úuùb olur. (18a/7) 

úuùb: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur, didi. (18b/2) 

úuùb: Bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (20b/2) 

úuùb: Bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/8) 

úuùb: úuùb olur. (20b/11) 

úuùb: meleküñ úalbinde úuùb olur. (21a/5) 

úuùb: úuùb olur. (19b/5) 

úuùb: úalbinde úuùb olur. (20a/8) 

úuùb: úuùb olur, diyü cevÀb itdi. (21a/10) 

úuùb: dirler bir meleküñ úalbinde bir meleküñ úuùb olur. (20b/15) 

úuùb: Òaéil dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/4) 

úuùb: úalbinde úuùb olur. (19a/11) 

úuùb: úuùb olur. (20a/4) 

úuùb: úuùb olur. (19b/10) 

úuùb: ÙÀéìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (19a/15) 

úuùb: Der beyÀn-ı úuùb al-úalbu't-tubaè (20a/8) 

úuùb: dirler bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (18b/14) 

úuùb: úuùb olur. (17a/15) 

úuùb: meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/6) 

Úuùb: Úuùb (34a/2) 
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úuùb: bir meleküñ úalbinde úuùb olur. (17a/12) 

úuùb: bir meleküñ úalbinde úuùb olurdı. (17a/9) 

úuùb: bÿrcında bir úuùb vardur. (13a/14) 

úuùb: göçüp İhrakìl dirler bir meleküñ úalbinde úuùb (17b/8) 

úuùb: bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (20b/6) 

ú.+a: olan úuùba èAbdulèaddÿs dirler. (18a/4) 

ú.+a: olan úuùba èAbdu'l-lÀh dirler. (17b/14) 

Ú.+a: Úuùba (18a/9) 

ú.+ı: İhrÀú èÀleminüñ úuùbı ÓamdÀéìldür AllÀhu (16b/4) 

ú.+ı: èÀleminüñ úuùbı TaşùÀéìldür. (16b/2) 

ú.+ı: úuùbı CibrÀìldür. (16a/10) 

ú.+ı: Ledünnì èÀleminüñ úuùbı ÓamÀéìldür. (16b/6) 

ú.+ı: èÀleminüñ úuùbı İsrÀfìldür. (16a/14) 

ú.+ı: úuùbı HamÀéìldür. (16b/8) 

ú.+ı: Ùarìúat úuùbı (16a/11) 

ú.+-ı: hemÀn-dem úutb-ı èÀlem-i miãbaóü'l-ôulm (03b/11) 

ú.+ıdur: úapunuñ úuùbıdur. (11a/11) 

ú.+dur: úutbdur. (07b/14) 

Ú.+ına: Úuùbına (10a/10) 

Ú.+ına: Úuùbına (18a/14) 

Ú.+ına: Úuùbına Cerkişúaşer dirler. (09b/14) 

Ú.+ına: Úuùbına èAbdu'l-bÀrì dirler. (18b/5) 

Ú.+ına: Úuùbına èAbdu'lúÀbıø  (18b/11) 

ú.+ına: úuùbına Yabàaø dirler. (09a/11)  

ú.+ına: ve úutbına Ahùamekşed dirler. (07a/3) 
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Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-cabbÀr dirler. (19b/1) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-óÀfıô dirler. (21a/1) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ  (20b/2) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ (19a/6) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine  (19a/11) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine (19b/14) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-fettÀó (20b/11) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-muãavvir (19b/5) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'lmuzzil (20a/4) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'l-müémin (20a/13) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbd'ulraóìm dirler. (20a/9) 

Ú.+ınuñ: Úuùbınuñ birine èAbdu'rrezzÀú (19b/10) 

ú.+ınuñ: bir meleküñ úalbinde úuùb olur úuùbınuñ (20b/6) 

ú.+e'd-dìn: Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr 

(42b/2) 

ú.+ıyum: dört kişinüñ úuùbıyum, diyü cevÀb (14b/4) 

ú.+u: óaøretleri der beyÀn-ı úuùbu eflÀk'üs-sÀbiÿ-èa (17b/10) 

ú.+'u-laúùÀb: MübÀrekde úuùb'u-laúùÀb oldı. (34a/6) 

ú.+u'l-efrÀdüs-sÀbièa: Der beyÀn-ı úuùbu'l-efrÀdüs-sÀbièa yedi. (19a/5) 

Ú.+uñ: Úuùbuñ (13a/14) 

Ú.+unuñ: Úuùbunuñ (21a/5) 

Úuùub:(A)kutub. 

ú.+À: úuùubÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

ÚuùebÀ: ÚuùebÀ zümresini anda olurlardı. (06b/4) 

Ùÿr:Özel isim. 
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Ùÿr: Ùÿr daòı müémin göñildür. (19a/6) 

ùut-tutmak. 

ù.+up: gelüp el ùutup òalìfe olmışlardur, (12a/11) 

uzan-uzanmak. 

u.+urdı: uzanurdı inişe geldügi zamÀn (30a/7) 

uza-uzamak. 

u.+rdı: öñ ayaúları uzardı óattÀ úırú (30a/8) 

uzaú:(Tr)Uzak. 

u.+da: uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve altında (30a/2) 

üç: Birisine èAbdu'-lcebbÀr dirler, üç biñ (27a/13) 

üç: óaøretleri ÒorasÀndan uçup üç  (05b/3) 

üç:, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

üç: dise üç deryÀ ve dört kitÀb (28b/1) 

üç: Altı biñ sekiz yüz üç menzili (20b/13) 

üç: EùrÀfında üç biñ evliyÀ (22b/9) 

üç: Ol vilÀyetde üç nişÀn (32b/5) 

Üç: Üç biñ (17a/10) 

Üç: Üç biñ  (17a/7) 

üç: üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/11) 

ü.+i: dördi mükÀşefe, üçi müşÀhede. (12b/2) 

Ü.+ünci: Üçünci şehrüñ şeyòine NezhÀéil  (11b/14) 

ü.+ünci: Evvel şerièatde, ikinci ùariúatda, üçünci (35a/5) 

ü.+ünci: göñline üçünci ùabaúasında olur. (19b/2) 

Ü.+ünci: Üçünci derecesinde (20b/3) 

Ü.+ünci: Üçünci gün (41a/13) 
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Ü.+ünci: Üçünci úat yerdedür. (17a/10) 

ü.+ünci: Ve üçünci gögüñ de adı Maèÿndur. (18a/7) 

ü.+üncü: Ebceddür, ikinci melekinüñ ismi Hecezdür, üçüncü (11a/2) 

ü.+yüz: yedi biñ on üçyüz menzil (17b/7) 

üfür-üfürmek. 

ü.+üp: üfürüp eyitdi; Ùoúuz aydan ãoñra bir maèãÿm (03a/1) 

üstÀd:(F)Sanat muallimi,mürebbi,gösterici. 

ü.+um: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen  (08b/3) 

üst:(Tr)Üst. 

ü.+inde: Ol kürsì üstinde olan kimesne (22b/11) 

Ü.+inde: Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú (22b/7) 

ü.+inde: Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 

ü.+inde: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

üyük:(Tr)Oyuk. 

üyük: Úara üyük nÀm úaryeye gidelüm diyüp, (39b/4) 

üzer:(Tr)Üzer 

ü.+e: üzere úalúup úaãaba kenÀrından èaãÀsın (41b/11) 

ü.+e: üzere Àbdest almaú murÀd eylediler. (40b/1) 

ü.+e: üzere ùurup AllÀh AllÀh diridi. (32a/6) 

ü.+edür: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

ü.+inde: var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

ü.+inde: var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

ü.+inde: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine (26b/10) 

Ü.+inde: Üzerinde bir kimesne var. (23b/11) 

Ü.+inde: Üzerinde bir kimesne var. (25a/3) 
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ü.+inde: Ol deryÀnuñ üzerinde seccÀdesin (28a/5) 

Ü.+inde: Üzerinde bir kimesne var. (22a/5) 

ü.+inde: Üstinde bir kimesne başı üzerinde bir aú  (22b/7) 

ü.+inde: Ol kürsì üzerinde olan kimesne (22a/9) 

ü.+inde: Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

ü.+inde: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan (25b/10) 

ü.+nde: ol kürsìnüñ üzerinde olan kimesne (25b/13) 

ü.+inde: Andan daòı bir kürsì üzerinde (24a/13) 

ü.+inde: üzerinde bir levó aãılu. (23a/10) 

ü.+inde: üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú (21b/6) 

ü.+inde: Başı üzerinde  (23b/11) 

ü.+inde: Başı üzerinde (25a/3) 

ü.+inde: üzerinde olan kimesne Tebbet sÿresin (23a/14) 

ü.+inde: kürsì üzerinde olan kimesne (25a/6) 

ü.+inde: üzerinde olan kimesne (21b/10) 

ü.+inde: Ol kürsì üzerinde olan  (23b/15) 

ü.+inde: Ol kürsì üzerinde olan  (26a/15) 

ü.+inde: kÀfirinì üzerinde buldı. (37a/14) 

ü.+inde: in üzerinde buldı Çekdüm baãmaz (36a/8) 

ü.+inden: Cut üzerinden úalan úaldı úılmayan (39a/7) 

ü.+ine: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine  (26b/10) 

ü.+ine: örsi getirüp üzerine çıúup eõÀn oúudı. (43a/8) 

ü.+ine: nÀm úaryenüñ üzerine varup, andan (39b/3) 

ü.+inedür: Gökler daòı yedi ùur üzerinedür. (17b/11) 

vaèd:(A)Söz verme. 
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v.+eñüze: duèÀ úılalum vaèdeñüze gerçek olasuz didi. (41b/1) 

vÀèiô:(A)Pend ve nasihat eden. 

v.+idür: ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

vaèô:(A)Pend,nush,nasihat,teşvik ve tehdidle iyiliğe sevk. 

vaèô: sÿresin vaèô ider, henüz bir noúta (21b/11) 

vÀlide:(A)Anne 

v.+si: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

v.+sinden: vÀlidesinden Úızca Ana bile idi. (42a/10) 

V.+sinüñ: VÀlidesinüñ (42a/5) 

V.+sinüñ: VÀlidesinüñ ismi MÀhiye idi. (42a/7) 

VaódÀìl:Özel isim. 

V.+dür: birine VaódÀìldür. (13a/15) 

vaódÀniyyet:(A)Allah’ın birliği ve varlığı. 

v.+ine: manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine, (07b/8) 

vaódet:(A)Bir olma. 

vaódet: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

vÀóid:(A)Bir. 

v.+dür: bÀsitdür, abcadì vÀóiddür, emcedi (12b/4) 

var:(Tr)Var. 

var: var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

var: var, üzerinde bir kimesne var, başı üzerinde (26a/12) 

var: nerdbÀn var. (26a/7) 

var: bizi HÀdì ãıfatında var eyledi, bize (24b/7) 

var: ãıfatında var eyledi, bize Reşìdler dirler, (22a/14) 

var: Bedìèì ãıfatında var eyledi, bize Bedìéìler (24a/5) 
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var: bizi MÀnièãıfatında var eyledi, bize (26b/5) 

var: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine (26b/10) 

var: Bir kürsì var, üzerinde bir kimesne var üzerine  (26b/10) 

var: bizi NÀfiè ãıfatında var eyledi bize. (25a/12) 

var: Üzerinde bir kimesne var. (23b/11) 

var: Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 

var: varduú bir altundan nerdbÀn var. (25a/15) 

var: Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " (22a/2) 

var: Üzerinde bir kimesne var. (25a/3) 

var: Bir yeşil nerdbÀn var. (23a/4) 

var: Üzerinde bir kimesne var. (22a/5) 

var: Bir úubbe var. (23b/8) 

var: Ol kürsinüñ eùrÀfında biñ evliyÀ var. (21b/8) 

var: Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

var: bir kimesne var, başı üzerinde nÿrdan  (25b/10) 

var: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (23a/1) 

var: Ol kürsìnüñ üstinde bir kimesne var. (24b/1) 

var: ben òalúa òayr ãanarum bir úubbe var. (25a/1) 

var: yuúaru varduú, bir úubbe var. (25b/2) 

var: EùrÀfında sekizyüz evliyÀ var, onlara. (26a/1) 

var: bize CelÀletler ãıfatında var eyledi, (26a/4) 

var: bir úızı var idi. (43b/1) 

var: Anda daòı bir kimesne var. (23a/9) 

var: Anda daòı bir kürsì var. (23b/10) 

var: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b/9) 
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var: ãaru nerdbÀn var. (23b/6) 

var: úubbe var. (22b/4) 

var: Bir gümişden nerdbÀn var. (24a/8) 

var: nerdbÀn var. (22b/2) 

var: var. (23a/6) 

var: Bir úubbe var. (24a/10) 

var: Bir úubbe var. (24b/10) 

var: úısmından dört kimse var idi. (41a/5) 

var: Óaúú TeèÀlÀ BÀúì ãıfatında var eyledi, bize (23b/3) 

var: Daòı bir kürsì var. (22b/6) 

var: var. (22b/10) 

var: var eyledi. (08a/6) 

var: kürsì var. (23a/9) 

var: menzili var. (18b/13) 

var: eùrÀfında dört biñ evliyÀ var. (23a/12) 

var: biñ evliyÀ var. (23b/14) 

var: var eyledüki zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

var: biñ evliyÀ var. (22a/8) 

var: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

var: bir kürsì var, üstinde bir kimesne var. (21b/5) 

var: Orta yerde bir kürsì var. (25a/2) 

var: daòı bizüm èahdumuz var idi sulùÀnum biz (41a/15) 

v.+dı: bir úızı vardı, Bulàan Òatun dirler idi. (02b/5) 

v.+dı: ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza (02b/1) 

v.+dı: SulùÀn Şeyò Nuãret óaøretleri vardı, (15a/14) 
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v.+dı: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (02b/3) 

v.+dur: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

v.+dur: derki vardur (10b/6) 

v.+dur: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

v.+dur: EùrÀfında yediyüzbiñ evliyÀ vardur. (25a/9) 

v.+dur: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

v.+dur: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

v.+dur: úırú biñ úırú dört mebõÿl vardur. (06b/10) 

v.+dur: altıbiñ NezhÀéil vardur. (09a/2) 

v.+dur: vardur. (20b/1) 

v.+dur: bir ùaà vardur aña geldiler. (35b/3) 

v.+dur: biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. (10a/8) 

v.+dur: yetmiş iki menzil vardur. (17b/15) 

v.+dur: vardur. (20b/14) 

v.+dur: Anda daòı bir kürsì vardur. (22a/4) 

v.+dur: vardur ve her şehirden èarşuñ altına (11a/8) 

v.+dur: ıøùırÀb vardur sulùÀnum, didi. (40b/2) 

v.+dur: yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/3) 

v.+dur: sekizyüz ùoúsan menzili vardur. (20b/9) 

v.+dur: vardur. (18b/17) 

v.+dur: Biñ iki yüz menzili vardur. (18a/10) 

v.+dur: Biñ yüz yedi menzili vardur. (20a/6) 

v.+dur: her birinde bir òalìfem vardur, diyü buyurdı. (12b/12) 

v.+dur: vardur diyü suéÀl eyledüm, Óaøret (27a/8) 

v.+dur: altmış biñ yetmiş iki ÒayÀéil vardur. (09b/5) 
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v.+dur: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

v.+dur: ùoúsan menzili vardur. (19a/3) 

v.+dur: vardur. (08a/3) 

v.+dur: EùrÀfında altıyüz biñ evliyÀ vardur. (24b/4) 

v.+dur: vardur. (08a/4) 

v.+dur: İkibiñ onüç menzili vardur. (19b/12) 

v.+dur: úapusında elli altı biñ ismi baúÀéil vardur. (08b/15) 

v.+dur: mürìd<i>vardur. (10b/14) 

v.+dur: ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur. (18a/5) 

v.+dur:yüz yigirmi menzili vardur. (19a/9) 

v.+dur: yüz altmış menzili vardur. (20a/2) 

v.+dur: úırú iki menzili vardur. (21a/8) 

v.+dur: úapusında úırú biñ úırú dört úutb vardur (06b/7) 

v.+dur: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

v.+dur: bir kürsì vardur. (08a/2) 

v.+dur: biñikiyüzaltmış menzili vardur. (21a/3) 

v.+dur: bÿrcında bir úuùb vardur. (13a/14) 

v.+dur: elli altı biñ celÀéìl vardur. (09a/5) 

v.+dur: evÀsıùında bir yer vardur. (37b/9) 

v.+dur: Yedibiñbeşyüz menzili vardur (20b/4) 

v.+dur: biñ beş menzili vardur. (19b/8) 

v.+dur: menzili vardur. (19a/14) 

v.+dur: TeèÀlÀnuñ èÀlem-i àaéibde nice melekleri vardur ki bu èalem úaşında  

(08a/15) 
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v.+mıdur: EbilúÀsım Úışrì eyitdi; Bu cevÀba ÚuréÀnda delìl varmıdur ? 

(08a/10) 

v.+mıdur: suéÀl eyledüm ki; " Her şeyéüñ imÀmı varmıdur ? (27a/1) 

v.+ıdı: iki padìşÀhuñ bir vezìri var-ıdı. (33a/8) 

v.+-ıdı: var-ıdı, bu cevÀb iltüp Şeyòe söylediler (33b/3) 

VÀriå:(A)Allah’ın sıfatlarından birisi 

VÀriå: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (23a/1) 

VÀriå: Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ VÀriå  (22b/8) 

V.+ler: VÀriå ãıfÀtında var eyledi bize VÀriåler (23a/1) 

var-varmak. 

v.+madı: içine evliyÀler böliginden kimse varmadı. (15a/13) 

v.+dum: vardum. (13a/6) 

v.+duñ: Daòı úanúı úapuya varduñ diyü. (10a/4) 

v.+duñ: eyledümki ÓaørÀniyye úapusından úanúı úapuya varduñ (09b/3) 

v.+duú: Andan yuúarı varduú, bir nÿrdan (26a/6) 

v.+duú: varduú. (24a/10) 

v.+duú: Bir úubbenüñ úapusına varduú. (21b/1) 

v.+duú: óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 

v.+duú: yuúaru varduú, bir úubbe var. (25b/2) 

v.+duú: yuúaru varduú. (24b/10) 

v.+duú: yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn (26b/8) 

v.+duú: var, Óaøret-i MeşÀyiò elüm alup varduú. (26b/9) 

v.+duú: varduú. (24a/8) 

v.+duú: Andan yuúaru varduú. (22b/1) 

v.+duú: Andan yuúaru varduú. (23a/3) 
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v.+duú: elüm alup daòı yuúaru varduú. (22b/3) 

v.+duú: elüm alup andan yuúaru varduú. (23b/7) 

v.+duú: elüm alup daòı yuúaru varduú. (23a/5) 

V.+duú: Varduú gördük. (38a/13) 

V.+duú: Varduú, ol buyurduúları (38a/4) 

v.+duk: alup yuúaru varduk, úapusında (26a/8) 

v.+uñ: daòı yuúaru varuñ didiler. (24b/9) 

v.+uñ: óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ. (22a/15) 

v.+uñ: yuúaru varuñ, didiler. (24a/7) 

v.+uñ: yuúaru varuñ, didiler Şeyò Nuãret  (21b/15) 

v.+uñ: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru (25a/14) 

v.+uñ: varuñ, didiler. (23a/3) 

v.+uñ: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru (25a/14) 

v.+uñ: èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a/5) 

v.+uñ: nehri-i cÀrì úurbınodur varuñ (38a/3) 

v.+uñ: yuúaruya varuñ. (23b/5) 

v.+uñ: Nedür sulùÀnum, diyince, varuñ şol (40a/8) 

v.+uñ: buyurur ki, varuñ her biriñüz bir (35b/4) 

v.+uñ: daòı yuúaru varuñ didiler. (26b/7) 

v.+duñuz: '' Nereye varduñuz ? (14a/1) 

v.+duñuz: varduñuz ? (13a/4) 

v.+up: varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde (14a/5) 

v.+up: Efendi bize bir kerÀmet göstersün diler, varup bir demür (43a/7) 

v.+up: Efendi óaøretleri n'oladı varup içerü (43a/1) 

v.+up: Òalìfeler varup gördiler, mezkÿr úaya úana (40a/13) 
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V.+up: Varup (40b/4) 

V.+up: Varup anlarda SulùÀnum naãíóat  (42b/14) 

V.+up: Varup ol yedi (11a/11) 

v.+up: şehirlere varup her şehir òalúına (11a/14) 

v.+up: nÀm úaryenüñ üzerine varup, andan 39b/3) 

V.+dılar: Vardılar gördiler, úırmızı (40a/9) 

V.+dılar: Vardılar Óaøret-i MeşÀyiòe (41a/11) 

V.+dılar: Vardılar, (05b/14)  

V.+dılar: Vardılar, òalìfelerüñ (35b/5) 

v.+dılar: andan OltÀk nÀm úaryeye vardılar bir nice (39a/10) 

vaúf:(A)Sahibi tarafından şer-i şerif marifetiyle bir fiil-i hayra ve hayrat-u 

hasenata tahsis olunmuş mülk. 

vaúf: vaúf olsun (39a/5) 

vÀúıf:(A)Bir işe malumatı olan. 

vÀúıf: Óaúú TeèÀlÀ (12) óaøretlerinüñ dörtbiñ ism-i şerìfi (13) anda yazılmış 

sırrına vÀúıf olduú, (14) diyü cevÀb eyledi. (26b/13) 

vÀúiè:(A)Vuku bulmak,düşmek 

vÀúièolduúda: kim Şeyò Nuãret óaøretleri ana raómine vÀúièolduúda (03a/11) 

vaúit:(A)zaman 

vaúit: bir vaúit namÀzı úaøÀya úosa ana raóminden ãadÀsı (03b/1) 

vaúit: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (03b/3) 

vaút(A)Vakit 

vaút: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøret beş vaút (30a/14) 

v.+ı: vaútı oldı. (39b/7) 

Vaúta: Vaúta kim dise bir deryÀ (29a/8) 
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VaútÀ: VaútÀ kim øamm sÿre oúısa bir deryÀ-yı nÿr-ı (29b/9) 

Vaúta: Vaúta (03a/10) 

Vaúta: Vaúta kim  (29a/8) 

Vaúta: Vaúta kim " Bismillah ilraómÀnirraóim " (28a/15) 

VaútÀ: VaútÀ kim (29a/11) 

VaútÀ: VaútÀ kim (28b/14) 

Vaúta: Vaúta kim (29b/4) 

Vaúta: Vaúta kim SübóÀneke (28a/9) 

ve: ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (27a/4) 

ve: ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı. (27a/5) 

ve: ve birisi daòı sensindür ve birisi daòı (27a/5) 

ve: Óaúú SubóÀnahu ve TeèÀlÀ cümle úudret taàaben úaldurup (29b/13) 

ve: ve ormandur, didük. (38a/11) 

ve: SuéÀl eyledümki; " Bu ne deryÀdur ve bu nÿr (29b/11) 

ve: ve ãÿretindedür. (18b/11) 

Ve: Ve bir kerÀmet daòı bu idikim úırú günlük (30a/11) 

Ve: Ve mübÀrek cesedi mescidde kalurdı, (30b/11) 

Ve:  Ve bir úurumış ardıç var idi. (39b/12) 

ve: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

Ve: Ve baèdehÿ suéÀl eyledüm ki; Ol maúÀmlarki (12b/13) 

Ve: Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

ve: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

ve: ve birine ÀsitÀne-i na-ãavt dirler ve birine (14b/15) 

Ve: Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 

Ve: Ve bir óikmet daòı bu idikim ev ehlinden birisi  (03a/15) 
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ve: Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (31a/2) 

Ve: Ve secde-i evvelìde derdiki. (04a/3) 

Ve:Ve secde-i åÀnìde eydürdi ki (04a/4) 

ve: ve her derki (10b/7) 

Ve: Ve cemìècümle ãÀdıúlaruñ imamı tÀbièìnleriñ úıblesi (03a/6) 

Ve: Ve secde-i rÀbiède eydürdiki (04a/6) 

ve: derdiki ve secde-i òÀmsede (04a/7) 

ve: manôarıdur ve daòı Allahu TeèÀlÀnuñ vaódÀniyyetine, (07b/8) 

ve: ferdÀniyyetine işÀretdür ve daòı úayyÿm ãıfatına (07b/9) 

Ve: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

Ve: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

Ve:Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

Ve: Ve daòı şehÀdet barmaàın götürüp on iki kerre  (04a/9) 

Ve: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı  (06b/9) 

ve: Ve daòı úırú biñ úırú dört mefrÿd vardur ve daòı (06b/9) 

Ve: Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (41b/9) 

Ve: Ve lóÀsıl-ı kelÀm ùokuz aydan (34b/9) 

ve: pÀdişÀh dirler idi ve hem ÒoraãÀn pÀdìşÀhı (02b/2) 

ve: pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (03a/2) 

ve: Bir vaúit namÀzı úaøÀya úoyan, Óaúú celle ve èalā óaøretlerinüñ (03b/3) 

ve: ay derdi ve dört (05a/2) 

ve: ay ve dört ay daòı (05a/3) 

veCümlesin èilmü'l-beúÀé oúurlar banuñ noúţasından ve daòı elli (09a/1) 

Ve:  Ve daòı buyurdılar ki meleküñ ismi (11a/1) 

ve: melekinüñ ismi Ùeykeldür, ve dördünci meleküñ (11a/3) 
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ve: dise üç deryÀ ve dört kitÀb (28b/1) 

ve: uzaúda olan ırmaúlar çeşmeler ve altında (30a/2) 

ve: ve sefere gitse uàurına gelen ùaàlar açılup (30a/4) 

ve: buyurdılar ve baèdehu Şeyò Nuãret óaøretlerine (35a/1) 

ve: úılup, geçmiş selef evliyÀnuñ ve bizüm rÿóumuza (40a/1) 

ve: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine 

(42b/1) 

ve: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine 

(42b/1) 

ve: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine 

(42b/1) 

ve: ve birine Aómed dirler ve birine Õatÿn ve birine Naãru'llÀh ve birine 

(42b/1) 

ve: (2) Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr 

(42b/2) 

ve: Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr (42b/2) 

ve: Úadrí ve birine Saèdiyn ve birine úutbe'd-dìn ve birine Keşf-zaÀr (42b/2) 

ve: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

ve: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

ve: ve birine esrÀr-ı èabd ve birine Nure'ddìn ve birine Úasìm (42b/3) 

ve: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn 

(42b/4) 

ve: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn 

(42b/4) 
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ve: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn 

(42b/4) 

ve: ve birine KÀzim ve birine mürsel ve birine Şemse'd-dìn ve birine èAliddìn 

(42b/4) 

ve: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (42b/5) 

ve: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (42b/5) 

veve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (42b/5) 

ve: ve birine äafìdìdìn ve birine Fizdìn ve birine Teberrük ve birine (42b/5) 

ve: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

ve: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

ve: Tafarìò õÀt ve birine MÿsÀ aãàar ve birine MÿsÀ ekber ve birine (42b/6) 

ve: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine (42b/7) 

ve: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine (42b/7) 

ve: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine (42b/7) 

ve: Muóammed ve birine äafullah ve birine iòlÀãu'd-dìn ve birine İlyÀs ve 

birine (42b/7) 

ve: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine 

èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

ve: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine 

èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 

ve: Òayre'd-dìn ve birine èAbdu'l-menÀf ve birine èAbdu'l-óayy ve birine 

èAbdu'l-bÀúì (42b/8) 
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ve: ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b/9) 

ve: ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b/9) 

ve: ve birine CemÀle'd-dìn ve birine Muãlıóu'd-dìn ve birine Òıør. (42b/9) 

ve: ve mübÀrek ãaçları bir arşun idi. (05a/12) 

ve: äaru äaltuú ve úaynarca ana ile bir úazanda (43a/9) 

ve: AllÀhu 'TeèÀlÀ celle ve èalÀ (22a/5) 

ve: vardur ve her şehirden èarşuñ altına (11a/8) 

ve: ve anda bir nice gün sÀkin oldılar. (42a/2) 

ve: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

ve: Biri èAbdu'lóanÀn ve Óabíb Ata (43b/2) 

ve: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

ve: ve birisi Saède'd -dìn ve bir daòı Naãr'uddin Şeyòler (42a/12) 

ve: adı Ùayúur idi ve birisinüñ adı Ebu'lòayr (41a/6) 

ve: ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr (41a/7) 

ve: ve birisinüñ adı Demòayır ve birisinüñ adı Ebu'lòayr (41a/7) 

Ve: Ve baèdehu ùoúuz (03b/7) 

ve: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

ve: cemìè cümlesin úiyÀmetdedür ve daòı AllÀhuñ aóad ismine (06b/11) 

ve: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün  (03a/8) 

ve: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

ve: ve daòı sefer idüp ÓumrÀniyye úapusından Óadraniyye úapusına (09a/14) 

ve: üstÀdum ol, ben şÀkird olayum ve sen (08b/3) 

ve: gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b/15) 

ve: ãu olup aúdı ve bir gün daòı  (31b/3) 

ve: gülbang ve semÀè iderlerdi. (41a/9) 
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ve: ve úutbına Ahùamekşed dirler. (07a/3) 

ve: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (32b/7) 

ve: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (10b/12) 

ve: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (10b/12) 

ve: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda (31a/7) 

ve: äalla'llÀhu TeèÀlÀ èÀleyhi ve sellem óaøretleri dirler. (31a/12) 

ve: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside (31a/9) 

ve: Olara KisrÀniler dirler ve elli altı (31a/4) 

ve: Seyyid Óasan ve äaru (42a/2) 

ve: äaltuú ve Óabìb Ata Seyyid Óasan Baàdaddan Seyyid (42a/3) 

ve: Bu deryÀ ne deryÀdur ve bu kitÀblar (28b/3) 

ve: dirler ve birine deryÀ-yı èaôamet dirler, (28b/6) 

ve: ve daòı úırú biñ úırú dört mecõÿb vardur. (06b/8) 

ve: şeyòinüñ ismi nedür ve nice bilürsüñ ? (11b/8) 

ve: óaøretleri eyitdi; ÔÀhirde babamsuñ ve lÀkin maènÀda (06a/9) 

ve: ol şehir òalúı mürìd itdiler ve daòı beúÀ èilmin (09a/12) 

ve: ögretdiler ve daòı irşÀd eylediler. (09a/13) 

ve: òalúına vaódet èilmin ögretdi ve hem cümle mürìd (07a/5) 

ve: ãadÀsı işidilürdi ve úırú gün daòı (03a/13) 

Ve: Ve (14a/9) 

Ve: Ve äarı äaltuú (42a/9) 

Ve: Ve äaru äaltuú Yemen vilÀyetinde (42a/4) 

Ve: Ve andan ãoñra gelüp dervìşler (39a/6) 

Ve: Ve andan revÀn olup şeyòler Saray (41b/16) 

Ve: Ve baèdehu (39a/9) 
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Ve: Ve baèdehu bir gün Acı bìkÀr. (39b/2) 

Ve: Ve baèdehu oradan revÀn olup Şeyòler (40a/4) 

Ve: Ve baèdehÿ (13a/11) 

ve: ol on iki maúÀmuñ her birinde ve her. (13a/13) 

Ve: Ve baèdehÿ suéÀl itdümki  (16b/15) 

Ve: Ve bir (32b/1) 

Ve: Ve bir (39a/9) 

Ve: Ve bir daòı (43a/8) 

Ve: Ve bir daòı bir bÀàa naôar eyledi, (32b/4) 

Ve: Ve bir velÀyet daòı bu idikim (37b/4) 

Ve: Ve birisi daòı Óaøret-i (04b/3) 

Ve: Ve bu beş maúÀmuñ her birinde (30b/14) 

Ve: Ve budalÀdan (42a/10) 

ve: ve daòı (09a/4) 

Ve: Ve daòı (14a/7) 

Ve: Ve daòı Aú ùaàdan (37b/7) 

Ve: Ve daòı bu yedi şehrüñ (12a/8) 

Ve: Ve daòı cevÀb eylediki Şeyò Nuãret (17b/10) 

Ve: Ve daòı Óaøret-i MeşÀyiòe  (40b/7) 

Ve: Ve daòı ol melekinüñ her biri bir (11a/10) 

Ve: Ve daòı Seyyid (21a/10) 

Ve: Ve daòı Seyyid Şeyò èAbdullÀh Bayramì (14b/5) 

Ve: Ve daòı úaçan ata  (30a/5) 

ve: arşun miúdÀrı olurdı ve daòı (30a/9) 

Ve: Ve Óabìb Ata äanèÀnda (42a/6) 
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Ve: Ve secde-i åaliåìde derdiki. (04a/5) 

Ve: Ve şehrüñ birine (15a/1) 

Ve: Ve şehrüñ birine Òaãraniyye (15a/3) 

Ve: Ve Şeyò Aşur (35b/13) 

Ve: Ve Şeyò ÓÀcí òalìfe (36a/2) 

Ve: Ve Şeyò Òalìl òalìfe  (35b/15) 

Ve: Ve Şeyò ŞÀdì òalìfe (36a/6) 

Ve: Ve úırú dört òalìfe revÀn olup tevóìd-i (42b/10) 

Ve: Ve üçünci gögüñ de adı Maèÿndur. (18a/7) 

Ve: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (02b/3) 

ve: ve bir hadìå (32b/14) 

ve: ve bir hadìå (32b/14) 

ve: oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. (34b/7) 

vech:(A)Yüz,çehre. 

v.+ehu: Yaènì manbaè-ı èilm (7) Óaøret-i èAlì kerrema Allah vechehu (8) 

óaøretleri óaúúı içün. (04b) 

vefÀ:(A)Muhabbete sadakat. 

vefÀ: èAbd'ş-şehìd dirler vefÀ mülkinüñ (27a/10) 

vefÀt:(A)Ölüm. 

vefÀt: yevm-i òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/3) 

vefÀt: Úaraöyük nÀm úaryete geldiler Óabìb isi anda vefÀt eyledi. (43b/3) 

vefÀt: anda vefÀt eyledi. (43b/5) 

vefÀt: üç kimse daòı vefÀt eyledi. (42a/11) 

velÀyet:(A)Velilik. 

velÀyet: bir velÀyet daòı budurur. (34b/1) 
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velÀyet: Bir velÀyet (34a/15) 

velÀyet: Ve bir velÀyet daòı bu idikim (37b/4) 

v.+dür: Ol daòı bir velÀyetdür. (34a/11) 

v.+e:Ve hem daòı velÀyete kerÀmetdür diyince, (41b/9) 

veled:(A)Çocuk. 

veled: ãoñra bir veled ôuhÿra gelüp Óaøret-i  (34b/10) 

Velì:(A)Aziz. 

Velì: ÓÀcí Bekdaş Velì ve birisi Seyyid Ebu'l-vefÀ (27a/4) 

Ve'l-óÀãıl:(A):sözün kısaı,özü kısacası. 

Ve'l-óÀãıl: Ve'l-óÀãıl şolúadar úurbÀn nezr geldiki (33b/9) 

Ve'l-óaãıl: Ve'l-óaãıl beyle naãìóat (43a/5) 

VelóÀãıl: VelóÀãıl bir nice gün eglenüp (41a/2) 

Ve'lóÀãıl: Ve'lóÀãıl iki gün yandı. (41a/13) 

VeódÀéil:Özel isim. 

V.+ilerdür: VeódÀéilerdür. (06b/15) 

vereåe:(A)Varis. 

v.+lerinüñ: yaènì ben vilÀyet vereåelerinüñ (22b/5) 

vezìr:(A)hükümdarın vekili olup umur-ı devlete bakan zat ,sadrazam. 

v.+i: iki padìşÀhuñ bir vezìri var-ıdı. (33a/8) 

vilÀyet:(A)Bir valinin taht-ı  idaresinde bulunan memleket ki bir devletin en 

büyük taksimatındandır. 

vilÀyet: Ve Seyyid Óasan vÀlidesi bu vilÀyet úadem-rencìde (42a/8) 

vilÀyet: yaènì ben vilÀyet vereåelerinüñ (22b/5) 

vilÀyet: vilÀyet daòı bu idikim pÀdìşÀhuñ (32b/2) 

VilÀyet: VilÀyet iôhÀr (41b/13) 
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v.+de: Ol vilÀyetde üç nişÀn  (32b/5) 

v.+i: pÀk gelesi gerekdür, vilÀyeti ve kerÀmeti on sekiz (03a/2) 

v.+-i: Seyyid Şeyò Nuãrat óaøretleri, vilÀyet-i (37b/1) 

v.+inde:ÒoraãÀn vilÀyetinde bir pÀdişÀh vardı, Óamza (02b/1) 

v.+inde: Ve äaru äaltuú Yemen vilÀyetinde (42a/4) 

v.+inde: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (02b/3) 

v.+inden: sefer idüp Yemen vilÀyetinden geldi. (32a/10) 

v.+üñ: óaøretlerı úalbinden bu vilÀyetüñ ãuyı úıllet üzeredür. (41b/8) 

v.+üñ: eylediki; " Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (38b/3) 

v.+üñ: Bu vilÀyetüñ òalúı düşürülüp 38b/9) 

vildÀn:(A)Kullar,köleler 

v.+dur: Anda olan melÀéikler vildÀndur. (18b/10) 

ViódÀéı: Özel isim  

V.+dür: Ol şehr òalúınuñ Şeyòi ViódÀéıdür (07a/2) 

vir-vermek. 

v.+di:virdi ki; Buña nièmet deryÀsı dirler, altıncı cehennem (29b/3) 

v.+di: Àyetin cevÀb virdi. (08a/12) 

v.+di:ismi ol kürsìnüñ vÀèiôidür diyüp cevÀb virdi. (08a/9) 

v.+di: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

v.+di: mìve virdi. (39b/14) 

v.+di: diyü isim virdi. (35a/12) 

v.+diki: " cevÀb virdiki; (29b/12) 

v.+diki: cevÀb virdiki ÒorasÀn yerlerinden naúl  (29b/15) 

v.+diler: " cevÀb virdiler ki; Buña hidÀyet deryÀsı (29a/14) 

v.+diler: CevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (24b/6) 
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v.+diler: virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri bizi (24a/4) 

v.+diler: " cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ (26b/4) 

v.+diler: virdiler ki; Buña deryÀ-yı KibriyÀ ùÀlibüñ (28a/8) 

v.+diler: cevÀb virdiler ki Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (25a/11) 

v.+diler: olıcaú òocÀya virdiler. (07a/15) 

v.+diler: CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi (10b/5) 

v.+diler: èİlm okur diyü cevÀb virdiler. (11b/9) 

v.+diler:diyü cevÀb virdiler. (13a/1) 

v.+diler: cevÀb virdiler ki; Óaúú TeèÀlÀ óaøretleri (26a/3) 

v.+diler: cevÀb virdiler ki; Dörtdür birisi rÿóÀnisine (27a/9) 

v.+diler: virdiler ki Óaøraniyye úapusından sefer (10a/5) 

v.+diler: CevÀb virdiler ki ÓaørÀniyye úapusında her (09b/4) 

v.+diler: CevÀb virdiler ki ol (14a/1) 

v.+diler: diyü cevÀb virdiler. (27b/7) 

v.+dilerki: " CevÀb virdilerki; Óaúú TeèÀlÀ bizi  (22b/15) 

v.+dilerki: " virdilerki; " Bizi Óaúú TeèÀlÀ Reşìd (22a/13) 

v.+dilerki: " CevÀb virdilerki; Biz beşerüñ (21b/13) 

v.+dilerki: tereddüddür diyü cevÀb virdilerki (12b/14) 

v.+dilerki: CevÀb virdilerki 15b/4) 

v.+dilerki: CevÀb virdilerki; Bizi (23b/2) 

v.+elüm: Dervìşler daòı eyitdiler AllÀh emriyile virelüm; (33b/5) 

v.+mişler: èİmÀdu'le-flÀk virmişler idi ÒorasÀn (32a/8) 

v.+se: virse be-ferman-ı ÒudÀ evlÀd müyesser eyle diyü cevÀb (40a/3) 

v.+üñ: oàlancuàuna ve virüñ, diyü cevÀb eyledi. (34b/7) 

v.+üp: CevÀb virüp elifden murÀd aóaddur ism-i õÀtuñ  (07b/7) 



408 

 

v.+üp: naôar-ı şerìfinde cevÀb virüp (07b/12) 

v.+üp: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

Vitr:(A)Yatsı namazından sonra kılınan üç rekat namaz. 

Vitr: Vitr namÀzın Óaøreti (30b/7) 

vur-vurmak. 

v.+duúları: yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

yÀ:(A)Ey. 

yÀ: yÀ òatemü'l-meşÀyiò úuùb úaçdur ? (17a/1) 

Ya: MeşÀyiò daòı àaôaba gelüp; Ya siz óareket  (39a/16) 

YÀ: Şeyò Nuãret óaøretlerine suéÀl eyledümki; "YÀ (16a/7) 

Yabàaø:Özel isim. 

Yabàaø: úuùbına Yabàaø dirler. (09a/) 

Yaban:(Tr)Yabancı. 

Y.+dan: Yabandan (06a/4) 

yÀdigÀr: Bu pıñar sizüñ şÀkirdlere yÀdigÀr (41b/14) 

yaènì:(A)Bundan maksat. 

yaènì: yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a/3) 

yaènì: yaènì ben Óaúú TeèÀlÀ óaøretlerinüñ maúbÿllerinüñ (23a/7) 

yaèni: elifden murÀd èimÀddur yaèni alef aóad isminüñ (07b/13) 

yaènì: yazılmışki, " yaènì ben (26a/9) 

yaènì: yaènì ùarìú-i mustaúìme sülÿk (24a/12) 

yaènì: yaènì ben vilÀyet vereåelerinüñ (22b/5) 

yaènì: yaènì ben (25b/6) 

Yaènì: Yaènì manbaè-ı èilm (04b/6) 

Yaèúÿb:Özel isim. 
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Yaèúÿb: namÀzın Yaèúÿb peyàamber ile (30b/5) 

Yaèúÿb: Úara Yaèúÿb HindistÀnì (36b/2) 

yalancı:(Tr)yalancı. 

y.+lardan: yalancılardan olduú MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri  (41a/16) 

yan-yanmak. 

y.+an: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

y.+ar: eyleñ yanar óareket idelüm diyince yanan şecer (39b/1) 

y.+dı: Ve'lóÀãıl iki gün yandı. (41a13/) 

yan:(Tr)Yan. 

y.+ı: Bir yanı yeşerüp (38a/6) 

y.+ında: on sekiz èÀlem yanında nÿnuñ içinde noútasına (07a/1) 

y.+i: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

yap-yapmak. 

y.+dular: bir degirmen yapdular. (41a/3) 

yapış-yapışmak. 

y.+dı: daòı Şeyòüñ mübÀrek lióyesine yapışdı. (34b/14) 

yapraú:(Tr)yaprak. 

yapraú: naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

yapraú: yeşil yapraú peydÀ oldı. (31b/12) 

yarad-yaratmak. 

y.+an: Sizi ve bizi yaradan Òàliúü'l-aèllÀm óaúúı içün (03a/8) 

yaraş-yaraşmak. 

yaraş: dervìşlüge o yaraş degildür. (33b/10) 

yarın:(Tr)yarın. 

yarın: bir daòı yarın úıyÀmet güninde görürsüñ, didi. (06a/6) 
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yarın: Elbete yarın (43a/4) 

Yarın: Yarın ol şeyùÀnı (32b/12) 

y.+da: Eyle olunca yarında naãíóat diler. (43a/3) 

yaş:(Tr)yaş. 

yaş: Şeyò Nuãret óaøretleri dört yaş ve dört aylıú (07a/14) 

y.+ında: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (34a) 

y.+ında: yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe (16b/12) 

yat-yatmak. 

y.+madılar: var eyledüki zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

Y.+duúları: Yaúduúları gibi çatlamaàa başladı. (39a/15) 

Yaúìn:(A)Şekk ü şüpheden ari olarak bilme,kanmış olma,itminan. 

Yaúìn: Birisine èAbdulmuãavvir dirler, Yaúìn (27b/4) 

yaúìn: bikülli yaúìn úılurmış. (32b/12) 

yaú-yakmak. 

y.+uñ: Bir od yaúuñ, didi. (39a/13) 

y.+arsuñ: odına yaúarsuñ, didi. (06a/3) 

yÀúut:(A)zi-kıymet ahcardan pek makbul olan maruf taş. 

y.+dandur: Kendüsi ãaru yÀúutdandur. (18a/8) 

y.+dandur: Kendisü úızıl yÀúÿtdandur. (18a/2) 

y.+dandur: ÓÀmrÀniyye şehri cümle úırmızı yÀúÿtdandur. (09a/8) 

y.+dur: Cümle úırmızı yaúÿtdur. (15a/6) 

yaz-yazmak. 

y.+ı: düz yazı olmuş. (38a/15) 

y.+ı: düz yazı olurdı. (30a/5) 

y.+ılmış: ØÀr ismi anda bir úırmızı òaùù-ıla yazılmış (25b/12) 
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y.+ılmış: TeèÀlÀ óaøretlerinüñ äabÿr ismi yazılmış. (21b/7) 

y.+ılmış: anda yazılmış sırrına vÀúıf olduú, (26b/13) 

y.+ılmış: yazılmış. (26a/15) 

y.+ılmış: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

y.+ılmış: ismi yazılmış. (22b/9) 

y.+ılmış: Úapusında yazılmış ki (24a/10) 

y.+ılmış: úapusında yazılmış ki (25b/3) 

y.+ılmışdur: yazılmışdur. (22a/7) 

y.+ılmışdur: óaøretlerinüñ BÀúì ismi yazılmışdur. (23a/11) 

y.+ılmışdur: óaøretlerinüñ HÀdì ismi anda yazılmışdur. (24a/15) 

y.+ılmışdur: ismi yazılmışdur. (23b/13) 

y.+ılmışdur: úapusında yeşil òaùùla yazılmışdur. (21b/2) 

y.+ılmışki:Bir úubbe var úapusında yazılmışki; " ene maúÀmu'r-rÀşidìn " 

(22a/2) 

y.+ılmışki: yazılmışki, " yaènì ben (26a/9) 

y.+ılmışki: Úapusında yazılmışki. (23a/6) 

y.+ılmışki: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀm (23b/8) 

y.+ılmışki: Úapusında yazılmışki; Ene maúÀmu'l-vÀriåìn (22b/4) 

y.+up: yazup eline virdi, oúu diyü buyurdılar. (07b/1) 

Yebrÿt:Özel isim. 

Y.+a: äafrÀniyye şehrinüñ úapusı Yebrÿta açılur. (16a/3) 

yedi:(Tr)Sayı. 

yedi: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

yedi: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

yedi:Ve úırú dört òalìfeler otuz yedi budalÀır ile úalúup (42a/14) 
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yedi: CevÀb virdiler ki; èarş-ı aèlÀnuñ yedi (10b/5) 

yedi: Der beyÀn-ı úuùbu'l-efrÀdüs-sÀbièa yedi. (19a/5) 

yedi: Kuh-ı ÚÀfuñ ardında yedi şehir (11a/7) 

yedi: yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/3) 

yedi: Biñ yüz yedi menzili vardur. (20a/6) 

yedi: yedi bu ola. (42b/10) 

yedi: Ol yedi (10b/10) 

yedi: yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe (16b/12) 

yedi: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

yedi: Varup ol yedi (11a/11) 

yedi: Ve daòı bu yedi şehrüñ (12a/8) 

yedi: ol yedi şehre olan Şeyòler daòı (12a/10) 

yedi: Gökler daòı yedi ùur üzerinedür. (17b/11) 

yedi: yedi biñ on üçyüz menzil (17b/7) 

yedi: Yedisi yedi (17a/2) 

Y.+biñbeşyüz: Yedibiñbeşyüz menzili vardur  (20b/4) 

y.+dür: Buyurdılar ki yedidür. (12b/1) 

y.+nci: deryÀsı dirler, yedinci cehennem bunuñla söyünür. (29b/8) 

Y.+nci: Yedinci gögüñ adı áarìbedür. (18b/15) 

y.+nci: yedinci èilm-i ahlı úadde. (35a/8) 

y.+nci: maènÀhu yedinci gökde èarş-ı aèlÀ òiõÀsında (13a/9) 

y.+nci: Müéminüñ göñlinüñ yedinci ùabaúasında (20a/5) 

y.+nci: yedinci derecesinde olur. (21a/7) 

Y.+nci: Yedinci şehrüñ (12a/6) 

Y.+nci: Yedinci úat (17b/6) 
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Y.+si: Yedisi yedi (17a/2) 

y.+yüzbiñ: EùrÀfında yediyüzbiñ evliyÀ vardur. (25a/9) 

Yemen:Özel isim. 

Yemen:Yemen pÀdìşÀhına Muber saèd dirlerdi. (32a/12) 

Yemen: sefer idüp Yemen vilÀyetinden geldi. (32a/10) 

Yemen: ve cümle Yemen òalúı beyèat idüp (32b/7) 

Yemen: virüp eytdiler; " Yemen pÀdìşÀhì kerÀmet-i evliyÀya (40a/11) 

Yemen: çün Yemen òalúı itdiler, anı Şeyò bildiler. (32b/10) 

Yemen: Ve äaru äaltuú Yemen vilÀyetinde (42a/4) 

Yemen: Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi. (42a/5) 

Y.+e: Ùarúatu'l-èayn içinde Yemene irişdi. (32a/11) 

Y.+ì: İslÀm òalìfe Yemenì (37a/3) 

Y.+ì: Muóammed òalìfe Yemenì ùokuz (36b/4) 

Y.+ì: şehìd Yemenì ùoúuzelf kisve giyüp (37a/13) 

Y.+ì: òalìfe Yemenì on iki elf kisve giyüp (35b/14) 

Y.+ì: Yemenì oniki elf kisve giyüp (36a/3) 

yemiş:(Tr)yemiş. 

yemiş: yemiş olmuş ve bir yani henüz tutardı. (38a/7) 

y.+ini: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

yenbaàì:(A)iktiza ettiği gibi. 

yenbaàì: varup kemÀ yenbaàì irşÀd eyleyüp her bir şehrde (14a/5) 

yer:(Tr)yer. 

yer: yer yoúdur ki úazayuz, didiler. (40b/4) 

yer: bulursuñuz ol yer size mekÀn olsun, (35b/9) 

yer: evÀsıùında bir yer vardur. (37b/9) 
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y.+de: İçerü girdük orta yerde bir kürsì (26a/11) 

y.+de: Orta yerde bir kürsì var, üzerinde (25b/9) 

y.+de: yerde olur. (17b/1) 

y.+de: yerde olur. (17b/4) 

y.+de: Dördünci úat yerde olur. (17a/13) 

y.+de: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú (17a/4) 

y.+de: İkinci úat yerde olur. (17a/7) 

y.+de: Orta yerde (21b/4) 

y.+de: Orta yerde bir kürsì var. (25a/2) 

y.+de: yerde bulduú, gördük bir tut (38a/5) 

y.+de: yerde olur. (17b/7) 

y.+de: úat yerde olur. (17a/3) 

y.+dedür: Üçünci úat yerdedür. (17a/10) 

y.+e: yere vurduúları gibi bir ulu pıñar aúdı. (41b/12) 

y.+e: yere urup bir pıñar revÀn oldı. (39b/11) 

y.+i: mülklerinden ne yeri gösterdi ? (37b/15) 

y.+idür: SulùÀnum eyü degirmen yeridür,  (40b/15) 

y.+in: şerìfiñüzde olduàumuz Óaúú evin yerin bulsun demek (06a/11) 

y.+inden: CevÀb eylediki (12) AllÀhuñ emriyle ol çalular yerinden gider; 

(38a/12) 

y.+iyüm: yeriyüm. (23a/8) 

y.+ler: AmmÀ sulùÀnum, ol yerler cümle úara çaluluúdur (38a/10) 

y.+lerde: ÓÀcí òalìfe efendiye söyle, nice yerlerde (40b/5) 

y.+lerinden: cevÀb virdiki ÒorasÀn yerlerinden naúl  (29b/15) 

y.+lerinden: ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledür ki, (30a/13) 



415 

 

y.+lerinden: Ve daòı ÒorasÀn yerlerinden naúl şöyledürki (31a/13) 

ye-yemek. 

y.+se: cevÀb eylediki; Her kim bunuñ yemişini yese, cumèa (39b/15) 

y.+se: ehlinden birisi şübhelü ùaèÀm yese ana raóminden (03b/5) 

yeşer-yeşermek. 

y.+di: òırúasın örtdi, bir ùalcuàı yeşerdi,(39b/13) 

y.+üp: Bir yanı yeşerüp (38a/6) 

yeşil:(Tr)Yeşil. 

yeşil: Bir yeşil nerdbÀn var. (23a/4) 

yeşil: CevÀb eylediki Kÿh-ı ÚÀf bir yeşil ùaàdur, (14b/8) 

yeşil: naôar eyledi, aàaç yeşil yapraú oldı. (32b/1) 

yeşil: üzerinde bir yeşil levó aãılup Óaúú (21b/6) 

yeşil: Cümle yeşil zeberceddendür. (15a/4) 

yeşil: yeşil yapraú peydÀ oldı. (31b/12) 

yeşil: óaøretlerinüñ MÀniè ismi anda yeşil òaùù-ıla (26a/4) 

yeşil: ismi NÀfıèì anda yeşil òaùù-ıla yazılmış. (25a/5) 

yeşil: úapusında yeşil òaùùla yazılmışdur. (21b/2) 

yetmiş:(Tr)sayı. 

yetmiş: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

yetmiş: Olara afÀú-ı MütteóÀnìler dirler ve elli altı (3) biñ yetmiş iki úavme 

Kaèbe-i Şerìfde imÀmet (4) iderdi. (31a/3) 

yetmiş: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki rikèÀéil vardur. (09b/7) 

yetmiş: Ve daòı altmış biñ yetmiş iki hiyÀéil vardur. (09b/9) 

yetmiş: äafrÀniyye úapusında yetmiş (10a/7) 

yetmiş:biñ yetmiş iki DeyÀéìl vardur. (10a/8) 
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yetmiş: yetmiş iki menzil vardur. (17b/14) 

yetmiş: eylediki; " Bu vilÀyetüñ óaãadı yetmiş (38b/3) 

yetmiş: yetmiş biñ òalìfe diküp ve her şehir òalúı (14a/6) 

yetmiş: altmış biñ yetmiş iki ÒayÀéil vardur. (09b/5) 

yetmiş: noúùasından ve daòı elli altı biñ yetmiş iki åunÀéìl vardur. (09a/3) 

yetmiş: Elli altı biñ yetmiş iki der ki (08a/2) 

yetmiş: dirler ve altı biñ yetmiş iki úavme èarşda (31a/7) 

yetmiş: ve elli altı biñ yetmiş iki úavme kürside  (31a/9) 

yetmiş: biñ yetmiş iki úavme beytu'l-maèmÿrda imÀmet (31a/5) 

yetmiş: ùoúuz biñ yetmiş menzili vardur. (18a/5) 

yetmiş: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

yet-yetmek. 

y.+ükçe: úudretleri yetükçe dünyÀsı cemè idüp (39a/3) 

yevm:(A)Gün. 

y.+-i: yevm-i òayır daòı vefÀt eyledi. (41b/3) 

y.+-i: Bir gün yevm-i òayır (41a/9) 

y.+-i: Ùayúur dervìş AllÀh emrine kendü yevm-i òayrda (41a/14) 

yıl:(Tr)Yıl. 

yıl: yaşında nev-cuvÀn iken yedi yıl àÀéibe 16b/12) 

yıl: Seyyid Şeyò Nuãret óaøretleri beş yıl Úuds-ı (34a/5) 

y.+da: aúdı, el-Àn yılda bir kerre üç gün aúar. (34a/10) 

y.+da: yılda bir derki iremeyeler. (10b/10) 

yigirmi:(Tr)Yirmi. 

yigirmi: mülkinüñ emcedidür, beş biñ yigirmi (27b/5) 

yigirmi: Altı biñ dört yüz yigirmi (17b/4) 
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yigirmi: eylediki yigirmi ùoúuzdur. (17a/2) 

yigirmi: yüz yigirmi menzili vardur. (19a/9) 

Yigirmi: Yigirmi altı (19b/8) 

Yigirmi: Yigirmi altı biñ  (18a/15) 

Yigirmi: Yigirmi beş biñ yüz altmış (19a/13) 

yine:(Tr)Yine. 

yine: Bir gün yine seyrÀna çıúdılar. (39a/12) 

yine: yine bunda evlenüp úızları (34b/5) 

yine: SuéÀl itdiler, yine kendüler cevÀb (40a/10) 

yine: Ve yine ÒoraãÀn vilÀyetinde bir Seyyid vardı, (02b/3) 

Yine: Yine ErzincÀnda bir devletlünüñ (34b/6) 

Yine: Yine gelüp Óaøret-i  (38a/15) 

Yine: Yine mÀl almadılar. (43a/4) 

yol:(Tr)Yol. 

yol: yaènì ben ùoàru yol göstericiyüm. (22a/3) 

y.+dan: yoldan çaàıranuñ ÀvÀzın işidürdi. (30a/12) 

y.+dan: úırú günlük yoldan geleñ görirdi. (30a/10) 

y.+ında: ÓıcÀz-ı mübÀrek yolında namÀz ùuracaú (28a/3) 

y.+una: yoluna ãarf idelüm diyü cevÀb eyledi. (28a/2) 

Yoràa:Özel isim. 

Yoràa: BudalÀnuñ birine Yoràa dirler (42a/15) 

yoú:(Tr)Yok. 

y.+dur: yer yoúdur ki úazayuz, didiler. (40b/4) 

y.+dur: fÀéide yoúdur, didi. (06a/5) 

yoúuş:(Tr)yokuş. 
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y.+a: binse yoúuşa geldügi zamÀn úaçları (30a/6) 

yöri-yürümek. 

y.+di: dişleri bitüp yöridi. (05a/10) 

yudılar: gelicek yudılar ve daòı göbegin kesdiler. (03b/15) 

Yusiè:Özel isim. 

Yusiè: Yemen pÀdişÀhı Yusiè Ferzi idi. (42a/5) 

yuúarı:(Tr)Yukarı. 

yuúarı: Andan yuúarı varduú, bir nÿrdan (26a/6) 

yuúarı: èacÀib isterseñüz yuúarı varuñ dirler. (26a/5) 

yuúarı: yuúarı varduú, incüden bir nerdbÀn (26b/8) 

yuúaru:(Tr)Yukarı. 

yuúaru: daòı yuúaru varuñ didiler. (24b/9) 

yuúaru: óikmet isterseñüz daòı yuúaru varuñ. (22a/15) 

yuúaru: yuúaru varuñ, didiler. (24a/7) 

yuúaru: yuúaru varuñ, didiler Şeyò Nuãret  (21b/15) 

yuúaru: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru (25a/14) 

yuúaru: MeşÀyiò-i èİôÀm óaøretleri elüm alup yuúaru  (24a/9) 

yuúaru: óaøretleri elüm aldı, andan yuúaru varduú. (22a/1) 

yuúaru: dirler, óikmet göreyüm dirseñüz daòı yuúaru (23a/2) 

yuúaru: yuúaru varduú, bir úubbe var. (25b/2) 

yuúaru: yuúaru varduú. (24b/10) 

yuúaru: Andan yuúaru  (24a/7) 

yuúaru: Andan yuúaru bir (23b/5) 

yuúaru: Andan yuúaru varduú. (22b/1) 

yuúaru: Andan yuúaru varduú. (23a/3) 
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yuúaru: elüm alup daòı yuúaru varduú. (22b/3) 

yuúaru: alup yuúaru varduk, úapusında (26a/8) 

yuúaru: elüm alup andan yuúaru varduú. (23b/7) 

yuúaru: daòı yuúaru varuñ didiler. (26b/7) 

yuúaru: elüm alup daòı yuúaru varduú. (23a/5) 

y.+sı: taóte'å-åerÀdadur, yuúarusı göklere (14b/10) 

y.+ya: daòı yuúaruya varuñ, andan yuúaru (25a/14) 

y.+ya: yuúaruya varuñ. (23b/5) 

yuyanmış: úana yuyanmış. (40a/10) 

yügrük: Bir derki yügrük (10b/8) 

yülümek:(Tr)Koparmak. 

yülümek: MübÀrek ãaçın defaèÀtile yülümek (05a/13) 

Yüz:(Tr)Sayı. 

Yüz: Yüz yetmiş yedi menzili vardur cümlesin (20a/11) 

yüz: yedi yüz on ùoúuz èÀleme øabù ider, (27a/14) 

yüz: meşÀyiò-i úuds, dört biñ dört yüz ùabaúÀt (03a/4) 

yüz: yüz otuz beş menzil göçüp İşmÀòìl (18b/1) 

yüz: dört yüz altı èÀlem øabù ider, (27b/2) 

yüz: Altı biñ dört yüz yigirmi (17b/4) 

yüz: Altı biñ sekiz yüz üç menzili (20b/13) 

yüz: Beş biñ yüz altmış menzil (17b/1) 

yüz: dört yüz ùoúsan ùoúuz menzil (18b/6) 

yüz: Biñ iki yüz menzili vardur. (18a/10) 

yüz: Biñ yüz yedi menzili vardur. (20a/6) 

yüz: ebceddür, iki biñ yüz altı èÀlem øabù (27a/11) 
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yüz: yüz altmış biñ evliyÀnuñ serdÀrıyum, diyü (14a/13) 

yüz: biñ iki yüz menzil göçüp CebrÀéìlüñ úalbinde (17a/14) 

yüz: Dört biñ altı yüz (19a/2) 

yüz: Evvelki yerde beş biñ altı yüz úırú (17a/4) 

yüz: yiòdür ve her birinüñ yüz biñ ve daòı (10b/12) 

yüz: elli altı biñ dört yüz úırú dört (10b/13) 

yüz: yüz yigirmi menzili vardur. (19a/9) 

yüz: yüz altmış menzili vardur. (20a/2) 

yüz: tÀriò beş yüz ellisinde idi. (02b/10) 

yüz: Kÿh-ı Úaf'a yüz dutdı. (06a/13) 

yüz: dört yüz iki menzil göçüp ÓarfÀéìl adlu (17a/11) 

yüz: yedi yüz yetmiş menzil göçüp ol maéìl adlu (17a/8) 

yüz: büyüklükde yüz biñ bu şehr gibidür. (14a/9) 

yüz: Yigirmi beş biñ yüz altmış (19a/13) 

y.+biñ: yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ (10b/9) 

y.+biñ: yüzbiñ úanad ile uçsa yüzbiñ (10b/9) 

y.+biñaltı: İkibiñ yüzbiñaltı (18b/12) 

y.+on: yedi yüzon ùokuz menzili vardur. (19b/3) 

yüz:(Tr)Dış yüz. 

y.+ünde: úayanuñ yüzünde bir başı ãaçluca (05b/11) 

Yÿsuf:Özel isim. 

Yÿsuf: èİşÀ namÀzın Yÿsuf peyàamber (30b/6) 

ZakeriyyÀ:Özel isim. 

ZakeriyyÀ: úatına gelüp ZakeriyyÀ peyàamber muècizÀtlarından (31b/9) 

zamÀn:(A)vakit. 



421 

 

zamÀn: ÒoraãÀn pìrlerinden naúl şöyledür ki ol zamÀn ki. (07a/13) 

zamÀn: Bir zamÀn èuzlet-i òalvet idüp (34b/3) 

zamÀn: Anda daòı bir zamÀn eglenüp baèdehu andan Úara eyük (43a/14) 

zamÀn: Ol zamÀn (34a/11) 

zamÀn: Şeyò Aşud Baba ol zamÀn beş yaşında (34a/12) 

zamÀn: ÒÀtunı alup nikÀó idindi, ol zamÀn (02b/9) 

zamÀn: ÒÀtunı nikÀó idindügi zamÀn mübÀrek Receb (02b/12) 

zamÀn: binse yoúuşa geldügi zamÀn úaçları (30a/6) 

zamÀn: uzanurdı inişe geldügi zamÀn (30a/7) 

z.+dan: var eyledüki zamÀndan berü aãlÀ yatmadılar, oturmadılar. (08a/7) 

za:(A)Arap alfabesinin on yedinci harfi 

z.+nuñ  : zanuñ zıhÀretinden. (12a/6) 

zÀt:(A)Kişi. 

z.+dan: ism-i zÀtdan gelür bu kitÀbuñ (28b/7) 

zeberced:Zümrüt cinsinden ve onun kadar kıymetli olmayan,sarımtırak 

yeşil,cam parlaklığında kıymetli taş. 

z.+dendür: Cümle yeşil zeberceddendür. (15a/4) 

Z.+dendür: Zeberceddendür. (17b/12) 

Zebÿr:(A)Hz.Davud Peygambere vahiy ile gelen mukaddes kitap. 

Z.+a: birisi daòı Zebÿra işÀretdür, Birisi daòı (04b/10) 

ZekariyyÀ:Özel isim. 

ZekariyyÀ: ZekariyyÀ (36b/9) 

zıhÀret: 

zıhÀretinden: zanuñ zıhÀretinden. (12a/6) 

ZìrÀ:(F)Çünkü. 
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ZìrÀ: ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀnuñ úudretinden şekk etmekdür. (08a/14) 

ZìrÀ: ZìrÀ ãaçınuñ her biri bir tevóìd (05a/15) 

ZìrÀ: ZìrÀ Óaúú (08a/14) 

ziyÀde:(A)Daha fazla. 

ziyÀde: ilÀhì aúub revÀnì oldı, ziyÀde gümrÀh (40b/14) 

ziyÀde: görüp iètiúÀdları ziyÀde olup çoú kimse èazìz (43a/12) 

zizàa: 

z.+dur: altıncı melekinüñ ismi Teşåódür zizàadur, diyü (11a/5) 

zümre:(A)Topluluk,grup. 

z.+si: Cezba zümresi anda olurlardı. (08b/14) 

z.+si: CizbÀ zümresi anda olurlar. (07a/7) 

z.+sinden: İçün ķırķzümresinden naķl şöyledür ki (02a/15) 

z.+sinden: úırú daòı òaber-i ba zümresinden. (14b/1) 

z.+sinden: Úırú budalÀ zümresinden, úırú (14a/14) 

z.+sinden: úuùebÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

z.+sinden: úuùebÀ zümresinden, úırú daòı ferdÀ zümresinden, (14a/15) 

z.+sini: ÚuùebÀ zümresini anda olurlardı. (06b/4) 
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SONUÇ 

Klasik Osmanlı Türkçesi Devresiyle (XVI-XVIII) Yenileşme Devri arasında 

yazıldığını düşündüğümüz anonim bir Menâkıb-ı Evliya adlı eser dili ve 

içeriği dolayısıyla bize değerli bir malzeme sunmaktadır.  

Şeyh Nusreddin AbÀdì'nin yaşamını ve menkıbelerini konu edinen eserde 

folklor bakımından ilginç pek çok bilgi  yer almaktadır. Metinde bir  velinin 

yaşamını çevreleyen olağanüstü ögeler  ile gündelik yaşama dair gelişmeler bir 

arada bulunmaktadır.Eserde adı geçen  yer ve melek  adlarından bir kısmının 

ne Arapça,ne Türkçe nede Farsçada bulunmayan ve uydurma olduğunu tahmin 

ettiğimiz kelimelerden oluşması dikkat çekicidir.Bu durum, metnimizin halk 

kültürünü geniş ölçüde yansıttığının bir göstergesi olarak kabul edilebilir. 

   MenÀkıb-ı Evliya'nın geniş bir söz varlığına sahip olduğu görülmektedir, bu 

söz varlığının önemli bir kısmını Türkçe kelimeler oluşturmakta olup dinì 

terimlerin ise büyük oranda Arapça olduğu anlaşılmaktadır. Farsça kelimelerin 

Arapça ve Türkçe kelimelere oranla daha az yer tuttuğunu söylemek 

mümkündür. 

   Türkçe ve Arapça kelimelerin imlalarında hatalar ve tutarsızlıklar olduğu 

göze çarpmaktadır, adı geçen tutarsızlık ve hatalar metin kısmında 

gösterilmiştir. 

 

Tezimizin temel amacı Arapça gramer bilgisi çok güçlü olmayan bir kimsenin 

kaleme aldığı ve halk için yazdığı bir eserin penceresinden bakarak, eserin 

dilinin Klasik Osmanlı Türkçesi olmadığını, bu geçiş esnasında mevcut 
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dönemlerin özellikleriyle birlikte ayet ve hadislerin de metinde yer aldığını 

göstermektir. 

Tezimizin; 

1.Birinci bölümünde dil incelemesi, eserin imla özellikleri ve ses olayları 

açısından tetkik edilerek yapılmıştır. 

2.İkinci bölümünde metnimiz transkripsiyonlu bir biçimde verilmiştir. 

3.Üçüncü bölümünde ise metnimizin ek ve kelime diziniyle, sözlüğü bir arada 

verilmiştir. 
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